ISSN 1998-9911 (Print)
ISSN 2409-1979 (Online)

Tom 19. N2 5 2020

BECTHHUR

BOJITOT'PAJICROI'O I'OCY JAPCTBEHHOI'O
YHUBEPCUTETA

Cepus 2
A3BIKOSHAHHUE

[maBHasa Tema Homepa: / Mainstream issue:

«AKaeMuuecKuil IUCKYPC B CONMOKYJIBTYPHOM, MEMKYJIbTYPDHOM M TPAHCJIMHIBAJILHOM acHEKTax»

“Academic Discourse in Sociocultural, Cross-Cultural and Translaguaging Perspectives”

SCIENCE
JOURNAL

OF VOLGOGRAD STATE UNIVERSITY
LINGUISTICS

Volume 19. No. 5 2020

o )
N 2
s 2
B : I
g g
g g
z E
H—=F
Z E




Founder:

Federal State Autonomous
Educational Institution

of Higher Education
“Volgograd State University”

The journal is registered in the Federal Service for
Supervision of Communications, Information
Technology and Mass Media (Registration Number
I Ne ®C77-78163 of March 13,2020)

The journal is included into “The Index of Peer-
Reviewed Academic Journals and Publications That
Must Publish the Main Academic Results of
Candidate’s Degree Theses and Doctoral Degree
Theses” that came in force on December 1, 2015

The journal is included into Web of Science Core
Collection (Emerging Sources Citation Index)

q CITATION INDEX

The journal is also included into the following Russian
and international databases: Russian Science Citation
Index (RSCI, Web of Science), eLIBRARY.RU (Russia),
MLA (USA), CrossRef (USA), DOAJ (Sweden),
EBSCO (USA), ProQuest (USA), CiteFactor
(Canada), COPAC* (Great Britain), Google Scholar
(USA), Journalindex.net (USA), JournalSeek (USA),
ULRICHSWEB™ Global Serials Directory (USA),
OCLC WorldCat® (USA), SHERPA/RoMEOQ (Spain),
MIAR (Spain), ZDB (Germany), “CyberLeninka”
Scientific Electronic Library (Russia), “Socionet”
Information Resourses (Russia), etc.

Yupenurens:
d)ez[epanLHoe TOCYIapCTBEHHOC aBTOHOMHOC

00pa3oBaTeNbHOE YUpexICHUE
BBICILIETO 00pa30BaHUs
«Bornrorpaickuii rocynapcTBEeHHbBI YHUBEPCUTET)

XKypnan 3apeructpupoBa B DeepanbHoii ciryx0e 1o
HaI30py B cepe cBA3M, HHHOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHI
1 MacCOBBIX KOMMYHHUKAITUH (PErUCTPAIIMOHHBIN HOMED
MU Ne ®@C77-78163 or 13 mapra 2020 1)

Kypnan BxiitoueH B «IlepedeHnb penieH3MpyeMbIX HA-
YUYHBIX U3/IaHUI, B KOTOPBIX T0/2KHBI ObITH ONY0/1H-
KOBAHbI 0OCHOBHbIE HAYYHbIE Pe3yJIbTaThl IMCCepTa-
1Mii HA COUCKAHUE YYEHOMH cTeneH! KaHIuIaTa HayK,
HA COUCKAHME YUEHOMH CTeneH ! JOKTOpa HAyK», BCTY-
nuBIMiA B cuty ¢ 01.12 2015

Kypuan BkitoueH B 6a3y Web of Science Core
Collection (Emerging Sources Citation Index)

XKypHan Takxke BKIFOUCH B CICAYIOIIHE POCCHUCKAE U
MeXIyHapoaHble 0a3bl naHHbIX: Russian Science
Citation Index (RSCI, Web of Science ), Poccuiicknii
HHIeKe HayJHoro rmaposanust (PUHIL), MLA (CI1A),
CrossRef (CIIIA), DOAJ (ILIzermst), EBSCO (CIIA),
ProQuest (CIIIA), CiteFactor (Kanama), COPAC*
(BenukoOputanus), Google Scholar (CIIA),
Journalindex.net (CILIA), JournalSeek (CILIA),
ULRICHSWEB™ Global Serials Directory (CLLIA),
OCLC WorldCat® (CIIIA), SHERPA/RoOMEO (Vcna-
nust), MIAR (Mcnanus), ZDB (I'epmanust), Hayunas
aneKkTpoHHasi oudmorexa «KudepJlenunka» (Poc-
cust), Conmonert (Poccust) u ap.



ISSN 1998-9911 (Print)
ISSN 2409-1979 (Online)

MHUHHUCTEPCTBO HAYKHU U BLICIIEI'O OEPA3BOBAHUSA
POCCUHCKOMN ®EJJEPAIIUU

BECTHUK

BOJITOTPAACKOI'O TOCYIJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCHUTETA

Cepusa 2
A3BIKO3HAHUE

2020
Tom 19. Ne §

MINISTRY OF SCIENCE AND HIGHER EDUCATION
OF THE RUSSIAN FEDERATION

SCIENCE JOURNAL

OF VOLGOGRAD STATE UNIVERSITY

LINGUISTICS

2020
Volume 19. No. 5



SCIENCE JOURNAL OF VOLGOGRAD STATE UNIVERSITY
LINGUISTICS
2020. Vol. 19. No. 5
Academic Periodical
First published in 1996

6 issues a year

Mainstream issue: “Academic Discourse
in Sociocultural, Cross-Cultural and Translaguaging Perspectives”

Editorial Staff:

Assoc. Prof., Dr. E.M. Sheptukhina — Chief Editor
(Volgograd)

Prof., Dr. E.Yu. Ilyinova — Deputy Chief Editor
(Volgograd)

Prof., Dr. S. V. Ionova (Moscow)

Prof,, Dr. S.S. Takhtarova (Kazan)

Cand. 1. A4. Safonova — Executive Secretary (Volgograd)
Cand. O.S. Volkova — Copy Editor (Volgograd)

Editorial Board:

Prof., Dr. R.S. Alikaev (Nalchik);

Prof., Dr. N.S. Bolotnova (Tomsk);

Prof., Dr. D. Voyvodich (Novi Sad, Serbia);

Prof., Dr. S. Vogeler (Brussels, Belgium);

Prof., Dr. V.Z. Demyankov (Moscow);

Leading Researcher, Dr. N.N. Zapolskaya (Moscow);

Address of the Editorial Office and the Publisher:
Prosp. Universitetsky, 100, 400062 Volgograd.
Volgograd State University.

Tel.: (8442) 40-55-79. Fax: (8442) 46-18-48
E-mail: vestnik2@volsu.ru

Journal website: https://1.jvolsu.com
English version of the website: https://l.jvolsu.com/index.php/en/

Prof., Dr. M. V. Zelikov (Saint Petersburg);
Assoc. Prof., Dr. D. Yu. Ilyin (Volgograd);

Prof., Dr. V.I. Karasik (Volgograd);

Prof,, Dr. A.F. Kelletat (Mainz, Germany);

Prof., Dr. K. Koncharevich (Belgrade, Serbia);
Prof., Dr. L.P. Krysin (Moscow);

Prof.,, Dr. O.A. Leontovich (Volgograd);

Prof., Dr. I.P. Lysakova (Saint Petersburg);
Prof., Dr. O.A4. Prokhvatilova (Moscow);

Prof., Dr. O.N. Prokhorova (Belgorod);

Prof., Dr. V.I. Terkulov (Donetsk, Ukraine);

Dr. Phil., Prof. of Slavonic Philology V.S. Tomelleri
(Macerata, Italia);

Assoc. Prof., Dr. E. Hoffmann (Vienna, Austria);
Prof., Dr. N.L. Shamne (Volgograd);

Prof., Dr. L. Shipelevich (Warsaw, Poland);

Dr. R. Schmitt (Mannheim, Germany)

Editor, Proofreader: I.V. Smetanina
Editors of English texts: O.S. Volkova, Yu.V. Chemeteva
Making up and technical editing: E.S. Reshetnikova

Passed for printing Nov. 24, 2020.

Date of publication Jan. 29, 2021. Format 60x84/8.
Offset paper. Typeface Times.
Conventional printed sheets 17.3. Published pages 18.6.
Number of copies 500 (1% dublicate 1-50).

Order 6. «C» 36.

Open price

Address of the Printing House:
Bogdanova St, 32, 400062 Volgograd.
Postal Address:

Prosp. Universitetsky 100, 400062 Volgograd.
Publishing House of Volgograd State University.
E-mail: izvolgu@volsu.ru

© Volgograd State University, 2020



BECTHHUK BOJIT'OT'PAICKOI'O TOCYJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA
Cepus 2. A3BIKO3HAHUE
2020.T. 19. N\e 5

Hayuno-meopemuueckuii scypnan

OcHoBaH B 1996 rony

Buvixooum 6 pas 6 200

I'naenan mema nomepa: «Akademuueckuii OUCKypc
6 COUUOKYIbIMYPHOM, MENCKYIbMYPHOM U MPAHCIUHZBATIEHOM ACHEKMAX)

PenakiimonHast KoJierusi:

I-p unon. Hayk, non. E.M. Illenmyxuna — TIIaBHBIN
penaxtop (T. Bonrorpan)

I-p puton. Hayk, npod. E. FO. Hnburoea —3am. NIABHOTO
penaktopa (. Borrorpay)

I-p duto. Hayk, npod. C.B. Honosa (1. Mocksa)

1-p punon. Hayk, pod. C.C. Taxmaposa (T. Kazanb)
KaHg. ¢wion. Hayk M. A. Cagornosa — OTBETCTBEHHBIN
cexpetapb (T. Bonrorpan)

kaua. ¢wion. Hayk O.C. Boakosa — TEXHUYECCKHMA

cexpetapb (T. Bonrorpan)

PenakimoHHbIN COBET:

n-p dunon. Hayk, ipod. P.C. Anukaes (. Hanmpauk);
I-p punon. Hayk, npod. H.C. Boromnosa (1. ToMck);
I-p unon. Hayk, npod. /. Boiusoouu (r. Hopu Can,
Cepbus);

Ii-p rwton. Hayk, ipod. C. Boeenep (. bproccenb, benbris);
I-p ¢wton. Hayk, mpod. B.3. [lemwsinkos (T. Mocksa);
I-p buston. Hayk, Bemylwii Hayd. cotp. H.H. 3anonvckas
(r. Mockga);

I-p dwnon. Hayk, npod. M.B. 3eruros (r. CaHKT-
[etepOypr);

Azipec pefakuuyu U U3aTeNs:

400062 r. Bonrorpaa, npocn. YHusepcutetckuit, 100.
Boarorpanckuii rocyfnapCTBEHHbIH YHUBEPCUTET.
Ten.: (8442) 40-55-79. daxc: (8442) 46-18-48

E-mail: vestnik2@volsu.ru

Caiit xyprana: https://l.jvolsu.com
AHrnos3. caift xypraina: https:/l.jvolsu.com/index.php/en/

n-p ¢uon. Hayk, noi. . FO. Unsun (T. Bonrorpan);
I-p buon. Hayk, npod. B.A. Kapacux (r. Bonrorpan);
I-p, npo¢. A.D. Keanemam (r. Maiinn, ['epmanmus);
I-p ¢wron. Hayk, npod. K. Konuapesuu (r. Benrpan,
Cepbus);

I-p dumon. Hayk, ipod. JI.I1. Kpsicun (T. MockBa);
I-p dwton. Hayk, ipod. O.A4. Jleonmoesuu (. Borrorpan);
I-p ¢wunon. mayk, npod. H.11. Jlvicakosa (. CaHKT-
[etepOypr);

n-p ¢unoxn. nayk, npod. O.A. I[Ipoxeamunosa
(r. Mocksa);

I-p uton. Hayk, ipod. O.H. Ilpoxoposa (r. benropon);
n-p ¢unon. Hayk, npod. B./A. Tepxyrog (r. Jlonenx,
VYkpauna);

I-p dutonoruw, pod. cias. hunonoruu B.C. Tomeniepu
(. Mauepara, Utamms);

I-p, goit. 3. Xoghgpmann (T. Bena, ABctpus);

n-p bwton. Hayk, npod. H.JI. Illamne (t. Bonrorpan);
II-p TYMaHUT. HayK, pod. JI. [[luneresuu (1. Bapiaga,
[osnba);

II-p cormon. Hayk P. [lImumm (r. Manreiim, ['epmanvist)

Penakrop, xoppekrop U.B. Cmemanuna
PenakTopsl aHMIMICKUX TEKCTOB:
0.C. Boakosa, FO.B. Yememesa

BepcTka W TEXHHYECKOE PelaKTHPOBaHHUE

E.C. Pewemnuxogoil

Tlopnucano B nedats 24.11 2020 1.

Jlata Beixoma B cBer 29.01 2021 r. ®opmar 60x84/8.
bymara odcernas. ['apuurypa Taiimc. Ven. meu. 1. 17,3.
Vya.-u3a. 1. 18,6. Tupax 500 sx3. (1-it 3aBox 1-50).
3aka3 6. «C» 36.

CBoOoHas LeHa

Anpec tunorpaduu:
400062 r. Boarorpaa, yin. bornanosa, 32.
ITouToBBIil aapec:
400062 r. Bosrorpan, npocn. Yauepcurterckuii, 100.
W3narenbcTBo
Bounrorpaackoro rocyjapcTBEHHOTO YHHBEpPCHTETA
E-mail: izvolgu@volsu.ru

© ®I'AOY BO «Bonrorpaackuii TocyaapcTBeHHbIH yHUBEpcUTeT», 2020



COJEPKXAHHE

ITIABHAA TEMA HOMEPA

Cmebneyosa A.O. AkaneMuuecKkuii TUCKypc
B 3allaJHBIX HCCIENOBaHUAX Ha pyoexe XX—XXI BB.:
SBOJIFOIUS HATTPABICHU I M KOHIIETIIIHH ....oovveeienieieeienanne 5

Aukacos A.B., bapcosa A.B. TennepHbie paznuyus
BBIPAXKCHHUS HECOTIIACHS
B YCTHOM aKaJACMUYCCKOM THCKYPCE .ouveveeerereeneeneeneaeennes 14

Kouemosa JI.A., Unvunosa E.FO. AHIIOA3BIYHBIN
aKaJEMUUYECKUI JUCKYPC B TPAHCIMHTBAJILHOW CUTYyallMU:
KOPITyCHO-OPUEHTHUPOBAHHOE H3y4YEHHUE

JICKCHYCCKUX MAPKEPOB .vvvvnereeenreneeneeneasenseeeneesessensennens 25

Muxonauuux M.B. Jlexcudeckoe XeIKUPOBaHUE
B aHIUIOA3BIYHBIX aHHOTALIUAX pOCCHI)'ICKPIX Hay4YHBIX crarci
10 9KOHOMUKE: KOPITYCHOE MCCIICTOBAHHUE .....c.ovvervenenene 38

I'ecm M. MonenupoBaHUE KIMHUYECKOTO Ciaydas Kak
PasHOBUIHOCTHU KOMMyHHKaTHBHOﬁ CUTYyallu:
MEAMLIUHCKOTO JTUCKYPCA 1vvvverreeeneeneeneasenseeeneeseesenseneenes 48
Topybaposa U.M. AkaieMUYHOCTb PYCCKOSI3bIYHBIX
HaY4YHBIX TCKCTOB MEIUIIMHCKOI'O KOpIyca:

CIIOCOOBI pealIn3allii ¥ OCOOEHHOCTH MPOSBICHHUS ......... 61

PA3BUTHE H ®YHKITHOHHUPOBAHUE
PYCCKOI'O A3bIKA

Llenmyxuna E.M. YKanpoBasi napameTpu3anus pacnucok
cepenunbl X VIII B. (Ha MaTepuaine apxuBHOro (GoHza
MuXaiIOBCKOTO CTAHUYHOTO ATAMAHA) ...ovevverveneeneeneeenes 74
3acpebenvhuiii A.B. JlexaOpbckoe BOOPYKCHHOE

Boccranue B Mockse B 1905 1. B 3epkaie
ABTOPCKOH MApEMHUOJIOTUU PYCCKOTO SIBBIKA ......eevnenenenens 87

Esmywenko O.A., Ilepgyxuna C.B. DNeKTPOHHBIH MOIyC
COBPEMEHHOT'0 aJJMUHHUCTPATUBHOTO TUCKYPCA .............. 99

MEKKY/IbTYPHAA KOMMYHHUKALIUA
H COIIOCTABHTEJ/IbHOE U3YYEHHE A3bIKOB

Mocecosa M.3., llupsesa T.A. Bepbanuzanus
Hepli)OpMaTI/IBHBIX CAUHUIL B aHITIOA3BIYHBIX TCKCTAX
MEXyHapOAHBIX KOHBEHIIMI:

MOPQPOTOTHUECKUIM ACTICKT ....eovvrvenreneenereeeeneeneeseneeneeneenens 110

Cemenosa T.M. YpapieHue 3HaHUEM
B HOBOCTHOM JHCKYpCE: COLIMOKOTHUTUBHBIN B3N .... 122

MATEPHAIbI H COOBIIIEHUA

Kpunuyxaa M.FO. JInHTBOIparMaTU4eCKUi MOTCHIU AT
PEeKJIaMHBIX MMEH (Ha IpUMepe Ha3BaHUH
KOCMETHUCCKHUX TOBAPOB) ...vvververveneenersensenseneesensesseneenens 133

Amupos B.M. YaubuuupoBaHHBIH 00pa3
COBETCKOH KEHIIMHBI B CHCTEME MapKepoB
ra3eTHOTO JUCKYPCAa BOCHHOTO BPEMCHH ......c.coveveeenenee 145

JAUCKYCCHH

Hlanownuxosa M.B. O6pa3 Mupa 4yenoBeKa
1 CEMAHTUYCCKOEC YIIOPAAOYCHUC JICKCUKH
B MEKIUCHUTIITMHAPHOMN JTUHTBUCTHUKE ....conveveeneeeeeneenens 155

Kamuwuues I1.A., Boowcenxkosa H.A. Tlo3uius BOBIIEUEHUS
B HEJIETUTUMHOM JTUCKYPCUBHON MPAKTHKE ......c.c.veeneene. 173

4

CONTENTS

MAINSTREAM ISSUE

Stebletsova A.O. Academic Discourse in Western
Research at the Turn of the 21* Century:
Evolution of Approaches and Concepts ........ccceevevrvenene. 5

Achkasov A.V., Barsova Ya.V. Gender Differences
in Disagreement Strategies
in Oral Academic DiSCOUTSE .......ccoevvieveevrierieieeiieieereeeeens 14

Kochetova L.A., llyinova E.Yu. English Academic
Discourse in Translinguistic Context:

Corpus-Based Study

of Lexical Markers .........cccevvvvieienieiciieeeeeeeeeeeee 25

Mikolaychik M.V. Lexical Hedging in English Abstracts
of Russian Economics Research Articles:
A Corpus-Based Study ......ccccvovvvverieininieeceeeee 38

Guest M. Clinical Case Presentations:
An Overview of an Exemplar
Medical Speech Event .........ccocevvvivivreinineneeceeeee 48

Torubarova LI ‘Academicity’
of Russian Research Medical Texts:
Specific Aspects of Manifestation ...........ceceevvereerieennnne 61

EVOLUTION AND FUNCTIONING
OF THE RUSSIAN LANGUAGE

Sheptukhina E.M. Genre Parametrization of Receipt
in the Middle 18" Century (With Reference
to “Mikhailovsky Stanitsa Ataman” Archive) ............... 74

Zagrebelnyy A.V. Armed Revolt in Moscow
in December, 1905 in the Mirror

of Original Russian Paremiology Adaptation ................. 87
Evtushenko O.A., Pervukhina S.V. Electronic Mode
of the Modern Administrative Discourse ....................... 99

INTERCULTURAL COMMUNICATION
AND COMPARATIVE STUDIES OF LANGUAGES

Mosesova M.E., Shiryaeva T.A. Verbalization

of Performative Units in English Texts

of International Conventions:

Morphological ASPECt ......ccecveerirerieieirereeeeesieienes 110

Semenova T.1. Knowledge Management in News
Discourse: A Socio-Cognitive VIeW ........ccccoeervevevnennne. 122

MATERIALS AND REPORTS

Krinitskaya M.Yu. Linguistic and Pragmatic Potential
of Advertising Names (As Exemplified by Names
of Cosmetic GOOdS) ....cvvireeieeririerieieeeesee e 133

Amirov V.M. Unified Image
of the Soviet Woman
in Wartime Newspaper Discourse Markers.................... 145

DISCUSSIONS

Shaposhnikova I.V. Image of the Human World
and Semantic Organization of Lexicon
in Interdisciplinary LinguiStics .......c.ccocvvveevevreneereennnnns 155

Katyshev PA., Bozhenkova N.A. Engagement Stance
in the Illegitimate Discourse Practice ............cccoeveeneee. 173

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2020. T. 19. Ne 5



© CrebnenioBa A.O., 2020

IN-TABHAA TEMA HOMEPA

www.volsu.ru

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.1

UDC 811.111°42 Submitted: 26.03.2020
LBC 81.432.1-51 Accepted: 15.06.2020

ACADEMIC DISCOURSE IN WESTERN RESEARCH AT THE TURN
OF THE 21* CENTURY: EVOLUTION OF APPROACHES AND CONCEPTS

Anna O. Stebletsova
Voronezh N.N. Burdenko State Medical University, Voronezh, Russia

Abstract. This review paper discusses the concept of academic discourse as one of the most rapidly developing
branches in contemporary linguistic research. The objective of the review was to observe and analyze basic
paradigms and approaches to academic discourse in applied linguistics, genre analysis and discourse analysis
developed by British, American and European linguists and examine academic discourse issues. The timeline of the
review includes three periods from the middle of the 20" century to the present. The focus on the Anglophone
literature is determined by the historical interrelation between academic discourse research and English for Academic
Purposes (EAP) and by an increase of national research of academic discourse and EAP. The review demonstrates
evolution of academic discourse research approaches according to the time periods and domineering concepts.
The review results demonstrate the contribution of Swales’ genre analysis approach to the development of academic
discourse research and learning. The author indicates that current research into academic discourse obviously has
a cross-disciplinary trend and is based on the combination of comparative analysis and corpus linguistics methods.
The author makes a conclusion that this trend will remain a significant part of academic discourse investigation and
results in an increase of national publications addressing the academic discourse issues.

Key words: discourse, academic discourse, English for Academic Purposes (EAP), genre analysis approach,
disciplinary variation concept.
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AKAJJEMHUYECKH JUCKYPC B 3ATIATHBIX UCCJEJOBAHUAX
HA PYBEXKE XX-XXI BB.: 9BOJIIOIMS HAITPABJIEHUN 1 KOHIENIIUIA

Anna Oaerosua CredJienioBa

Boponexckuii rocynapcrBeHHbI MmequuuHcKui ynusepcutet uM. H.H. Bypnrenko, r. Boponex, Poccus

AHHoTanus. B crarbe 0000111eHBI pe3ylIbTaThl U3y4eHHs 3apyOe)KHOW aHTIIOS3bIYHOM HAyYHOH JIMTEpaTypBhl,
OTpa’karollel KII0ueBbIe ATallbl CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHA TEOPHUH aKaIeMIUYECKOro IUcKypcea. Lleas paboTs! 3aKio-
yaeTcs B IPEeICTABICHNH OCHOBHBIX HAIIPABJICHUIN U KOHIETIIIN I PUKIIaJHOM JIMHTBUCTHKH, UCCIEIyIoIe akaie-
MUYECKUH AUCKYpC, TEOpUH JKaHPOBOTO U JUCKYPCHBHOI'O aHalM3a C cepeduHbl XX B. IO HACTOsIIEE BpeMs.
BbI0Op aHIIION3BIYHBIX UCTOYHUKOB B Ka4eCTBE 00BEKTA PACCMOTPEHHS MPOJUKTOBAH HCTOPUUECKOH B3aMOCBSI-
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INTABHASI TEMA HOMEPA

3bI0 aKaJIEeMUYECKOTO JIUCKYypCa C aKaJJeMUIEeCKUM aHIIHHCKUM s3b1KoM (EAP) kak MeToanueckum HanpaBlieHHEeM
MIPUKJIATHOM TMHTBUCTHKH, a TAKXKe BO3POCIINM HAayYHBIM M METOAUYECKUM HHTEpECaMU OT€UeCTBEHHON JTMHTBU-
CTUKH K BOIIPOCaM aHIJIOS3BIYHOIO aKaJIeMHUYECKOro IUCKypca. B pesynbrare 0030pHOTO HccaenoBaHus Obla oxa-
pakTepu30BaHa 3BOJIOIUS TOAXOIOB K aKaJeMUYECKOMY TUCKYPCY, OIIPEAETICHbI X XPOHOJIOTMYECKUE PAMKH, BBI-
SIBJICHBI KJIFOYEBbIE KOHIICTIIINH, TIOBJIMSBIINE HA COBPEMEHHOE IIOHUMAaHHUE aKaJeMUYeCKOT0 AUCKypca, 0000IIEeHbI
€ro COBpEMEHHBIE TPAKTOBKH M 0003HAa4YEHbI EPCIIEKTHBHI JaNbHenero n3ydenus. [IpogemoncrpupoBan dyHnaa-
MeHTanbHbIM BkiIaa Jx. Ceeilnza, JOKa3aBIIero Ha IpUMepe HaydHOM CTaThU METOOIOTMYEeCKyI0 3HAYUMOCTh
’KAHPOBOT'O MOAXO0/A K N3y4EHHIO MUCbMEHHOI0 aKaJeMUYECKOro AUCKypca. YCTaHOBIIEHO, YTO Ha HCCIIEIOBaHHE
aKa/IeMHYECKOro AUCKypca OOJbIIIOE BIMSHUE OKa3bIBAIOT KOHIIENIINS IUCIUILTHHAPHON BAPHATUBHOCTH U HHCTPY-
MEHTapuil KOPIyCHO! JIMHTBUCTUKU. [IporHO3upyeTcs MOBBIIIEHNE HHTEpECca K U3YUEHHIO aKaIeMIYeCKOro TUC-
Kypca B OTEYECTBEHHOMN HayKe.

KaroueBble ciioBa: qucKypc, akaeMU4eCKHH AUCKYPC, aHIIMHACKUI A3bIK T akaneMuueckux neneit (EAP),
YKaHPOBBIM aHAJTN3 B TUCKYPCUBHBIX UCCIEA0BAHUAX, KOHIETIIU AUCIUIUIMHAPHON BapUaTUBHOCTH.

Hurupoanue. Ctediaenoa A. O. AkageMUUISCKHI JUCKYPC B 3alaHBIX UCCIICIOBAHUAX Ha pyoeke X X—
XXI BB.: 3BONIONUS HANPABJICHUN W KOHIIETINH // BecTHuK Bonrorpaackoro rocynapcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.

Cepus 2, SA3bikoznanue. —2020.—T. 19, Ne 5. —C. 5-13. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.1

BBenenue

M3ydenne akameMHU9IecKOro AUCKypca Kak
KOMMYHHUKAaTHUBHOTO B3aMMOJICHCTBHUSA B cepe
BBICILIEr0 00pa30BaHUs U HAYKH CTajI0 OMHUM M3
Han0oJIee aKTUBHO Pa3BUBAIOIIMXCS HaIpaBJe-
HUI TMHTBUCTUYCCKUX UCCIICIOBAHUIM B HAIIIN JTHH,
YTO BO MHOTOM OOYCJIOBJICHO MPaKTHUYECKHUMHU
MOTPEOHOCTAMHU POCCUHCKOTO BBICIIETO 00pa30-
BaHUsI U HEOOXOIUMOCTBIO YUACTHS POCCUNCKUX
YYEHBIX B MEXIYHApOIHOM Hay4YHOM OOIICHUMU.
BMmecTe ¢ TeM Majao BOCTpeOOBAaHHBIMU B OTE-
YECTBCHHON JUHTBHCTHKE OCTAIOTCS PabOTHI
3apyOEKHBIX YYEHBIX, ITOCBSIICHHBIC aKaIeMH-
YECKOMY JUCKYPCY, XOTS aHTJI0-aMEPUKAHCKHE U
eBPOIEHCKIE JIMHTBUCTBI HAYaU €ro HUCCIIEeI0-
BaHMeE yxe B cepequHe XX Beka. Kak crienctpue,
HEIO0CTAaTOYHO W3YICHHBIMU B POCCHUHCKOM SI3BI-
KO3HAHHUH MIPEACTABIISIOTCS BOIIPOCHI B3aUMOCBSI-
3 M IPEEMCTBEHHOCTH UCCIIENOBATEIBCKUX TMa-
pagur™M MPUKIAIHON TUHTBUCTUKH, TCOPHH KaH-
POB M AUCKYPCHBHOI'O aHAjM3a B YaCTH aKae-
MHYECKOTO TUCKypca, He COBCEM SICHBIMU OCTa-
FOTCS BEKTOPBI M CTEICHb BIUSHUS IpoOeMa-
THKH HCCIICAOBAHMS aHITIMICKOIO SI3bIKa JUIS aKa-
nemmdeckux 1eneid (EAP) ma umccrmemoBanus
aKaJeMHYECKOT0 JAUCKypca.

JlanHas cTaThs IOCBsIEHA OOCYKICHHIO
3TUX BOIpocoB. Ee mens — paccMoTpeTh BO3HUK-
HOBEHUE U Pa3BUTHE KOHIENITHN aKaJeMIIECKO-
T'0 TUCKypCa B aHTTIO-aMEPUKAHCKOW IMHTBUCTHU-
Ke ¢ cepeuHbl XX B. U JIO HACTOSAIIETO BpeMe-
HU. OOBEKTOM Halero 003o0pa cTajal OCHOBHBIE
HaIpaBlICHUS, UJCH W KOHIICTIIINYU ITPUKIaTHON

— ()

JIMHI'BUCTUKH, )KAHPOBOI'O U AMCKYPCUBHOI'O aHA-
TM3a, B paMKaxX KOTOPBIX 3aTparuBavch Ipoode-
MBbI aKaZ[eMH‘IeCKOﬁ KOMMYHUKallUH.

JIiist opraHu3aIiy OMMCaHus BpEMEHHOH TepH-
071 OBLT pa3ziesieH Ha TPH dTaria ¢ y4eToM IIepHoI-
3anuu, npemtoxenHoi Jln3 Xomm-Jlaiion3s [Hamp-
Lyons, 2011]: pannuit (1950-1970-e rr.), cpemuuit
(1970-2000-¢ rT:), coBpemennsit (2000-e rT. — Ha-
crosiee Bpems). [Ipocieaum 3BorONKIO akae-
MHUYECKOTO IUCKypCa OT aHTTTMHCKOTO ISl CIICIH-
aJNbHBIX 1eel A0 lingua franca MeXayHApOIHOM
HAyKH, BBISIBUM HarOolee BIUSTEIBHBIE HCCIIETO0-
BaTCJIbLCKUEC NapaaJUurMbl U ITPOAHAIIU3UPYEM BKIIA]
YUCHBIX, X MTPEACTABIISIONINX, B JOPMUPOBAHUE
KOHIICIIIMY aKaJIeMUYECKOr0 JJUCKYpCa.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

AHenuiicKuil A3vIK 01 AKAOEMUUECKUX Uenell:
nepuoo CMaHoGeHUsA

AHTIUACKUN U1 aKageMUYECKUX IeIeH
(EAP) nayan pasBuBatbca B 1950-1970-e . ¢
MIPUTOKOM HHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB U3 pa3BUBa-
IOIIHUXCS CTPaH B By3bl BennkoOpUTaHWY MpH aK-
TUBHOM nesarensHocTy bpuranckoro Cosera. Kak
cuurtaer JI. Xomn-JlalioH3, 3TOT MPUTOK OBLIT BO
MHOT'OM 00YCJIOBJICH HAIIMOHAJILHOW MOTUTHKOU 1O
OKa3aHHUI0 TTOMOIIN OBIBIIMM KOJIOHUSIM bpuTan-
CKOI uMniepuu u crpaHaM-uieHam CoapykecTBa
[Hamp-Lyons, 2011]. B aTo Bpemst Opuranckue
BY3bI CTOJKHYIIUCH C OCTPOH HEOOXOIUMOCTBIO
co3zaBaTh 0Opa3oBaTeNbHbIC IPOTPaMMBI, pPa3-
pabaTeiBaTh y4eOHBIE MaTepHUajbl C yU4eTOM
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aKaJIeMHUYECKUX MOTPEOHOCTEH HOBOHM CTYIEH-
YECKOW ayIuTOPUH, aKaJeMUUYECKYI0 TpaMoT-
HOCTh KOTOPOW TOJBKO MPEACTOSIO CHopMHUPO-
BaTh. EAP ctam Tem mMerogmdeckuMm Hampaslie-
HHEM B IPUKJIAAHON JTMHTBUCTHKE, KOTOPOE OBLIO
MPU3BaHO 00ECICUNTh POPMHUPOBAHUE KOHKPET-
HBIX KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB TI0 CO3/IaHHIO
YCTHBIX ¥ TUCBMEHHBIX TEKCTOB HAYYHBIX JKaH-
POB B aKaJeMHYECKIX KOHTCKCTaX y OMpeaeIcH-
HOT'O JIJACKYPCHUBHOTO COOOIIECTBA.

AHTIUACKAN A3BIK UIA aKaJeMHYECKHUX
1ene Kak METOMWYECKUM MOAX0M B 3TOT TIEpHU-
O] pelat 3a/1a9y 10 UHTErPaIlii HHOCTPAHHBIX
CTYIEHTOB B OpPHUTAHCKYIO U aMEPUKAHCKYIO 00-
pa30BaTeNbHBIE CUCTEMBI. JTO O3HAYAIO0, YTO
MHOCTPAHHBIE CTYICHTHI JOJIKHBI ObLIN HE MPO-
CTO BJIQJICTh AHIVIMUCKUM SI3BIKOM, HO U OBIThH
KOMMYHUKATHBHO KOMIIETCHTHBIMH TIPH BBITION-
HEHUH HAYIHBIX 3aJaHUN, TIPU HAITMCAHUH JCCE,
JIOKJTAJIOB, OTYETOB, auccepTanuii. Bo3MoxxHO,
MMEHHO B CHJIy TPHUKIAJHOT'O XapaKTepa CBOUX
1iesIeH 1 3a1a4 HOBast AUCIUIUINHA HE TpU3HaBa-
J1ach CaMOCTOSTENFHON U Ha MPOTSHKECHUH MHO-
TUX JIET CUATATIACh CMEKHOW OTPAaCIIbIO aHJIN-
ckoro g cnenuanbHbix neiert (ESP). ITo mue-
a0 JI. Xomm-JIaiion3, B T roabl aHTTTHUCKUAM JJIs
aKaJIeMUUYECKHUX LIelel OTIrYalcs oT aH[JIMi-
CKOT'0 JJI CIIEUAJIbHBIX €N TONBKO 1EJIEBOM
ayIuTOpUEeH, OTHAKO BCKOPE pa3/IeIeHUE JUCIIHII-
JIUH CTaJI0 IPHOOpeTaTh 00JIee OTYCTIMBBIN Xa-
pakrep [Hamp-Lyons, 2001]. Teoperuueckoit
OCHOBOM JIs pa3BUTHS HOBOU JUCUMIUIMHBI CTa-
v QyHKIHOHANbHAS rpaMMaTika M. Xoammu-
Jiesi, BCEMHPHO M3BECTHOTO JIMHTBUCTA, U Me-
toaudeckue padorel [I. CtpeBeHca, BUIHOIO
CHeHaIncTa B 001aCTH METOAMKH IMperoaaBa-
HUS aHTJIMHACKOTO S3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO, B CBOE
BpeMs BO3MIIABIIABIIEro MexIyHapoJHYIO acco-
IUALMI0 MpenoaBaTeyied aHINIMIMCKOTO A3bIKa
(IATEFL). Mx coBmectHas ¢ A. MakuHTOIIEM
pabota «The Linguistic Sciences and Language
Teaching» [Halliday, Strevens, Mclntosh, 1964]
MTOCITY’K/JIa METOJOJIOTHYECKON 6a30it 00enX Juc-
LMTUTAH.

AHenuilcKuil 013 akademuueckux yeneil:
Ha nYyMU K aKademuyeckomy OucKypcy

1970-e — xorernr XX-ro BeKa — 3TO MEPUONT
AKTHUBHOI'O pa3dBUTHUA METOAUK IPCHOJaBaHUA
AHTJIMICKOTO /ISl aKaJIeMHUYeCKUX Iened. ITo
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BpeMsi HHTEHCHBHOTO M3y4YeHUs MOTpeOHOCTEH
00yJaroIIMXCsl U CO3[aHus y4eOHBIX MaTepua-
J0B. YTBEpKIaercsi KaHPOBO-IHCKYPCHUBHBIN
MOAXON K 0TOOpy y4eOHBIX MarepualioB. OcHo-
BOIIOJIATaIoIeld B 3TOT MEPHOJ CTaja KHHUTIa
Hx. Ceeiinza «Genre Analysis. English in
academic and research settings» [Swales, 1990]
(manee «Genre Analysis»).

Kauposulti no0xo0 K akademuyecKkomy
ouckypcy: konyenyus oc. Ceeiinza

3HAYUMOCTH U HOBATOPCKHH XapaKTep ITOU
paboThl 3aKITIOYAFOTCS B TAPMOHUYHOM OOBEIH-
HEHUM KOHILIEMIIUHN TUCKYPCUBHOTO aHan3a U Te-
OpUH )KaHPOB B METOANYCCKUX LCIAX, a UMCHHO
JUIE OOyUYEHHUS aKaJIeMHYECKOMY aHTIIHHCKOMY
sI3bIKY. B caMoM ee Hauajie aBTOp OTMEYaeT, 4To
)KaHpOBLIﬁ IMOAXO0 ABJIACTCA NPAKTUYHBIM CIIO-
CO0OM OCMBICIICHHUS OTPOMHOI'0 MHOXKECTBA KOM-
MYHHKATHBHBIX COOBITHH, TPOUCXOASIIINX B CO-
BPEMCHHOM QAHIJIOA3BIYHOM aKaJCMHU4YCCKOM
MPOCTPAHCTBE, ¥ 3TO OCMBICIICHHE UMEET HE-
MOCPEJCTBEHHOE OTHOIIICHHUE K CO3/IaHUI0 Kyp-
COB aKaJIEMUIECKOr0 aHIJIMICKOTO A3bIKA H K CITY-
maTeIsaM 3TUX KypCoB. KitroueBble MOHATHS KHUA-
ru — discourse community, genre, task (duckyp-
cugHoe coobujecmao, KHcanp, 3a0atnie), Ha mep-
BBIV B3IIS]] IPUHAJIEKAIIME K OTACTbHBIM JIMH-
TBUCTHYCCKUM HaIPaBICHUSAM (TUCKYPCUBHOMY
aHaJIU3y, TEOPUH )KaHPOB U IIPUKIIAIHON JINHTBU-
CTI/IKe), OKa3bIBAKOTCA TECHO CBA3AaHHBIMH MCK-
ny coboii. Xaunpel, mo muenuto JIx. Caeiinza,
SIBJISFOTCS TOCTOSTHUEM JTUCKYPCHUBHOTO COOOIIIE-
CTBa, KOTOPOE OIpeAeNsier ux GopMmy, comepka-
HUE U HOMEHKJIATypy. 3aJlaHie B 3TOH KOHIICII-
UMY CTAHOBUTCA METOAUYCCKHUM IIPpHUEMOM, I10-
MOTr'arouiuM OBJIAACTh HaBbIKAMHU CO31aHUA TCK-
CTOB aKaJeMHUUYECKHX >XaHPOB. B3auMOCBS3b
MKy TUCKYPCHBHBIM COOOIIIECTBOM H KaHPOM
obecrieyrBaeTCsl KOMMYHHUKATHBHOM IEITBIO0, TaK
KaK MMCHHO KOMMYHUKAaTUBHAasA LEJIb 3aJa€T A3bI-
KOBYIO JICATCIIbHOCTE BHYTPU JUCKYPCHUBHOI'O TCK-
CTa 1 HeOOXOIMMOCTH ero co3nanus [ Swales, 1990,
p. 10]. Takum o6pasom, sxaup, o k. Ceitinzy, —
3TO KOMMYHHUKATHBHOE COOBITHE, XapaKTepHOE
JUTSI TOTO MJTH MHOTO TUCKYPCUBHOT'O COOOITIECTBA
M TIPECIIenyIoliee KOHKPETHYI0 KOMMYHHKATHB-
HOW IIeNTb, pa3/eNsieMyI0 BCEMU WIEHAMH 3TOT0
coobmiecTBa [Swales, 1990, p. 45]. Takas koH-
LIENIKsI, Ha HaIl B3IV, CBHACTEIBCTBYET 00
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INTABHASI TEMA HOMEPA

OTCYTCTBHU HENPEOJIOIMMBIX 0aphepOB MEXITY
AUCKYPCUBHBIM U JXaHPOBBIM ITOAXOJaMHU K aHa-
JU3y aKaJeMHUYeCKOTO JUCKypca.

JKanposblit aHamu3 ctan Hanboee BOCTpe-
6OBaHHbIM MCTOJOJOTMYCCKUM HaIlpaBJICHUEM
AQHTJIMKACKOTO JUTS aKaJeMUYeCKUX IeNeH, a Teo-
perryeckue monokenust konmenimu Jx. Cpeiinza
OKa3aJId HeITOCPE/ICTBEHHOE BIIMSHUE Ha IPAKTHKY
Mpeno/iaBaHus. DTO BIUSHHE 3aKI0YalOCh B
pa3paboOTKe METOIMKY OBIIAJICHUS aKaJeMHYeC-
KHM KaHPOM IMOCPEACTBOM U3YUCHUA KOMIIO3H -
LHUOHHOM U PUTOPUYECKON CTPYKTYpPbI HAYYHOTO
Tekcta. Ha Marepuane mcciaeqoBaTeNbCKUX
nyonukarui Jx. Ceeitn3 noapoOHO oxapakTe-
puU3oBaJI UX TPAJUITNOHHBIC pa3/iCiibl (BBCIICHI/IC,
METOIbI, PE3yNBTaThl U O0CY)KIICHHUE), KOTOPhIC
W COCTaBIISIIOT J)KaHPOBYIO CTPYKTYPY COBPEMEH-
HOW uccienoBatenbckoil cratbu — IMRD
(Introduction, Methods, Results, Discussion).

Jst paszena HayuHo# ctaTbu «Introductiony
Jbx. Ceetims npemioxun monenb CARS (Create a
Research Space) [Swales, 1990, p. 141]. OHa sB-
JIACTCA aJITOPUTMOM PUTOPUYCCKUX XOOAOB W Ia-
T'OB, BBOIAIIIMX TEMY, IPSAMET U TMITOTE3y HCCIIe-
JOBaHUs, OGOCHOBBIBaIOIlII/IX HX aKTYaJIbHOCTbD I10-
CPEICTBOM OIPEICIICHHS ITPOOEIIOB B MPEIBIAYIIMX
HCCJICIOBAHMSX, a TAKkKe (POPMYITHPYIOLIUX LEITh
HCCJICIOBAHMSI, €0 TUIl U CTPYKTYpy. TpH OCHOB-
HBIX PUTOPUYCCKHUX XOZIa STOW MOJIEIU — OIpPeJie-
JIEHWe MPOCTpaHCTBA JUI MccienoBanus (xox 1),
OIpeieNieHne JTAKyHbI B 3TOM ITPOCTPaHCTBE (X0 2)
Y 3aIlOTHEeHUE 3TOH JIaKyHBI (X0 3) — COCTOSIT UX
3—4 puTOpHYECKUX IIAr0B, WIK oMWA. B 1iemom
MOZICITh BBIVISIIUT CIICAYIOIIMM 0Opa3oMm:

A CARS model for article introductions
Move 1. Establishing a territory
Step 1. Claiming centrality
(and/or)
Step 2. Making topic generalization(s)
(and/or)
Step 3. Reviewing items of previous research
Move 2. Establishing a niche
Step 1 A. Counter-claiming
(or)
Stepl B. Indicating a gap
(or)
Step 1 C. Question-raising
(or)
Step 1 D Continuing a tradition
Move 3. Occupying the niche
Stepl A. Outlining purposes

(or)

Step 1 B. Announcing present research

Step 2. Announcing principal findings

Step 3. Indicating RA(research article) structure
[Swales, 1990, p. 141]

Hwxe npemiaraeM coOCTBEHHBIH TepeEBO
MOJIEIIH.

Puropnueckuii xon 1. OnpenesieHue NpocTpaHCTBA
JUIS1 MiCCIIeI0BAHMS
[ar 1. {exnaparus 3Ha4MMOCTH TEMbI UCCIIEIOBAHKS
(w/nnm)
lar 2. O600UIeHHOE ONKCaHKE TEMBI
(w/nnm)
[ar 3. O630p NpeabIIYIINX UCCIACTOBAHUI 10 TEME
Putopuyeckuii xox 2. Onpenenenne HUIIM HCCTe10-
BaHUSA
[ar 1 A. ®opmyIrpoBaHUE KOHTPYTBEPIKICHHS
(nnn)
[Iar 1 B. BeusiBnenue npo6ernia B MPEeabIIyIIHX UCCIIe-
JIOBaHMAX
(nnn)
[ar 1 C. ®opmyaupoBaHKe BOIIPOCA WU TUTIOTE3BI
(nnn)
[ar 1 D. IlpononxeHre TpaauliK B UCCIEIOBAHUI
Puropuueckmii xo 3. 3anoiHeHre HUIIM UCCIIEIOBAHUS
[ar 1 A. ®opmynupoBaHue 1enu
(nnn)
[lar 1 B. AHOHC COOCTBEHHOTO UCCIIEOBAHHS
[IIar 2. AHOHC OCHOBHBIX PE3YyIBTaTOB
Jar 3. Onucanue CTPYKTYphI CTaTbU

I[To MHEHHIO MHOTMX HCCIeJoBaTelen
[Bhatia, 2004, 2008; Flowerdew J., 2015;
Flowerdew L., 2012; Hamp-Lyons, 2011; Hyland,
2005a; Martin-Martin, 2003; Master, 1992], pa-
6ota JIx. CBeityiza oka3aa ONpeeIisonee BIIn-
SITHE HA CTaHOBJICHUE aHIIMICKOro i aKaje-
MHUYECKHX IIeel KaK CaMOCTOATEILHOM OTpac-
JIM TIPUKITAJTHOM IMHTBUCTHKY U HA Pa3BUTHE aKa-
JEMHYECKOTO JTUCKypCa KaK OTICJIbHOH o0ac-
TH JHUCKYPCHBHBIX HMccienoBanuil. P. Master, B
YaCTHOCTH, OTMETHJI, YTO TIIATEIbHOCTh, TOY-
HOCTb U SICHOCTb, ¢ KoTopbiMu [Ik. Caeitnz dop-
MYJTUpPYET CBOM HJCH, JCIACT UX JOCTYITHBIMHU
KaK JUIs CTYJACHTOB, TaK ¥ JJII BCEX MCCICI0Ba-
TeJeH, )KeNaoUX MyOIMKOBAaTh CBOM pa0OTHI Ha
aToM s3bike [Master, 1992, p. 288].

Ilpuxnaonvle uccredoganus

aKademMuuecko20 aHeAUCKO20 A3bIKd

AHanu3upyd pa3BUTHE aHTIUICKOTO IS
aKaJIEMUYECKUX Leledl B 3TOT MEPUOA, OTME-
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THM, 9TO HapsIy C )KaHPOBBIM ITOIXOIOM K HC-
CJICJIOBAHHIO U MPENOJABAHUIO aKaJIeMHUYECKO-
T'0 aHIITHICKOr0 aKTHBHO PAa3BHBAJIKCD U IPYTHE.
Hanpumep, B pycie JeKCHKO-IpaMMaTHYECKOIO
MOJX0/Ia MCCIISIOBAIUCh OCOOCHHOCTH HCIIONb-
30BaHMS aKTMBHOI'O M ITACCUBHOI'O 3ajiora B Ha-
YYHOM TEKCTE, BBIIBJSUIUCH HanOoJee pacipoc-
TpPaHEHHBIE JIGKCHYECKUE CIHHMIIbI, BOIIEIIINE
BITOCJIEACTBUH B TaK Ha3bIBAEMBIN CITMCOK aKa-
nemudeckux cioB (Academic wordlist) [Coxhead,
2002; Paltridge 1994; Taron et al., 1981]. B pycine
(DYHKIIMOHAJIBHOT'O MOIXO0Ja PaccMaTPHUBAIHCh
THITHYHBIE PUTOPHYECKIE QYHKIMH HAYTHON PEIr
[Andrews, 2005; Driver, Newton, Osborne, 2000;
Kaufer, Geisler, 1991; Mauranen, 1993]; niry0o-
KOMY HM3YYEHHIO MMOIBEPTaJuCh CIIOCOOBI CMSIr-
YEeHUS KaTETOPUYHOCTH YTBEPKIACHHUH TIpH apry-
MEHTHPOBaHUH (XEIKUPOBAHUE), XapaKTepHbIe
JUISL aHTJIMHCKOTO aKaJIeMHYECKOTO TUCKypca
[Hyland, 1998; Salager-Meyer, 2000; Skelton,
Edwards, 2000].

Bce aT momxoabl 00bEIUHSET MPENACTAB-
JICHHE O CYIIIECTBOBAaHHH YHUBEPCAIbHOTO Ha0O-
Pa HABBIKOB U CTPaTEruii HAy4HO! peyu, CUHTaK-
CHUYECKHX KOHCTPYKIIMH, OOIIEHAYYHOIO JICKCH-
KOHA, TUITHYHBIX PUTOPUUECKUX (DYHKIIHI, XapaK-
TEPHBIX JIJIS aKaJIEMUYECKOTO S36IKA B I1€JIOM BHE
3aBUCHUMOCTH OT HAYYHOW JUCIMIIIHHBI
[Flowerdew J., 2002; Flowerdew L., 2012]. B me-
TOJUYECKOM acCIEKTe 3TO 03HAYaJIo, YTO OBJIA-
JIEHUE aKaJeMHUYECKUM aHTITHHCKAM CBOIUTCS K
(hOPMHPOBAHHIO aKaIeMUYECKUX KOMITETEHITHHA,
HEOOXOMMMBIX JJIs YCIICIIHON HAydqHOU 1 00pa3o-
BaTEJIbHOU JESATENIbHOCTH, WM aKaJeMUYECKOU
IPaMOTHOCTH y BCEX YYaCTHHKOB aKaJeMUYECKO-
r'o JWCKypca.

B T0 ke BpeMs HaKaIUIMBAIOTCS UCCIIEI0-
BaTENIbCKUE JAHHBIE O JUCKYPCHBHBIX pa3IHyM-
X, OOHAPY)KHBAEMbIX B aKaJEMHYECKOM CTHIIE
pasHbIX HaydyHBIX auciumuiuH [Berkenkotter C.,
Huckin, 1995; Hyland, 1998, 2008]. Axagemu-
YeCKHE JUCKYPCUBHBIC COOOIIECTBA, MPEACTaB-
JISTFOIITHIE STH TUCIIUTUIHHEI, HE BOCITPUHAMAIOTCS
KaK CTaTHYHbIE 1 MOHOJIUTHBIC, HAITPOTHB, OHH
MOJBMYKHBI U U3MEHUYHBBI, IIOI00HO JBHKEHHIO
YYACTHHUKOB COOOITeCTBA. JIMHTBUCTHI BBISBHIIN
PaCXOKIEHHS B CTPYKTYPHOM OpraHuM3alii Ma-
THCTEPCKUX M JOKTOPCKHUX AUCCEPTAIMid B pas-
HBIX HAYYHBIX qucHHILInHaX [Basturkmen, 2009;
Charles, 2006], oOHapyXWJIH AUCKYPCUBHEIE OCO-
OEHHOCTH OITUCAHUS METOIOB B CTATHIX PA3HBIX
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Hay4dHbIX orpacineil [Bloor, 1998], a takxke Ha-
[MOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIICHM(UKY aKaJaeMH-
yeckoro auckypca [Connor, 1996, 2002; Duszak,
1997]. Pe3yabTaThl 3TUX HCCICAOBAHHUM MMOCITY-
JKWJIM OTTIPABHOM TOYKOM 17151 BOSHUKHOBEHH S KOH-
HeNIUN OUCYURIUHAPHOU 8APUATHUBHOCTU,
chopmynupopanHoii K. Xaitnanmgom. Ota KOHIIEI-
1us OymeT paccMOTpPEHa HUXKE, MPU OMHCAHUHU
CJICYIOIIErO MEPHOIa Pa3BUTHS aKaJIeMHIECKO-
ro JHCKypca.

Akademuueckuii ouckypc ¢ XXI 6.:
COBPEMEHHOE COCOAHUE
U NEepCHeKmMUEbl Pa3eumus

CoBpeMEHHBIH MEPHOJI, 0XBATHIBAIOIITUI
nBa nepBbix pecatuwieTus XXI B. — Bpems Oyp-
HOTO Pa3BUTHUS (HYHIAMEHTAJIbHBIX M MPUKJIaI-
HBIX MCCJICIOBAaHUN aKaJeMHUYECKOro JTUCKypca.
B nHactosiiiee BpeMss Mbl HaOJI0aeM IO MEHb-
el Mepe JBE OCHOBHBIC TCHICHIIUU:

1) o0ocHOBaHUE U YTBEP)KICHUE aKaIeMH-
YECKOI0 JUCKypca KaK BayKHOM COCTaBJISAIOIIEH
TEOPUH JUCKYPCHUBHOTO aHAIM3a B TPAJAULIHSIX
AHTJI0-aMEPUKAHCKUX Hay4YHBIX IIkon [Bhatia,
1999; 2004; 2008; Flowerdew J. 2002; 2013;
Hamp-Lyons, 2011; Hyland, 2004; 2005b; 2009;
2011; Swales, 1990; 2004];

2) pOCT KOHTPACTUBHBIX HCCIEIOBAHUM,
aBTOPaMHU KOTOPBIX SIBISIIOTCS HPEACTaBHUTE-
JIX HE aHTI03bIYHBIX KYIIBETYp [Chen, Ge, 2007;
Hirano, 2009; Martin-Martin, 2003; Mauranen,
Hynninen, Ranta, 2010; Salager-Meyer, 2008].

Ha Hari B3misi1, 3TH TEHISHIIMH TECHO CBsI-
3aHBI: KJIFOYEBBIC Pe3y/IbTaThl (hyHIaMEHTAIbHBIX
paboT BemyIIMX YYEHBIX, OJiarogapsi KOTOPBIM
TIOHSITHE aKademMuieckuti OUCKypc TIPOIHO BOIII-
JI0 B HAYYHBIH 00MXO0J1, OTKPBIBAOT IIIMPOKOE MOJIE
JEATEIBHOCTH 110 OCMBICIICHUIO TEOPETHUYCCKUX
MOJIOKEHUH M UX pealii3allii B HAIIMOHATbHBIX
SI3BIKOBBIX KYJIBTYpax.

Axademuyeckuil OUCKYPC U KOHYenyus
OUCYUNTUHAPHOU 8APUATNUBHOCTNU

Basupysich Ha akaJeMUYECKOM aHTJIMHACKOM
KaK JUCLUIUIMHE, U3y4darolIel pernepryap yHUBEpP-
CaJIbHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB B cepe
00pa30BaHUs M HAyKH, TIOHITHE aKaJeMUIECKOro
JIMCKypca B 3allaJHON TPaJUIlMH BeCbMa 00beM-
Ho. ITo muenmio K. Xaiinanga, akageMuuecKuii
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JICKYPC MEHSET Halll B3I/ Ha MUP, CTAHOBSICh
IJIaBHBIM CITIOCOOOM MHTEPIIPETAIIMH €TI0 M Hallle-
ro mecra B HeM [Hyland, 2011, p. 172]. Axade-
MuyecKutl OUCKypc B MIHPOKOM CMBICIIC BKITIOYA-
€T BeCh KOMILICKC COLUATbHO-KOMMYHUKATHBHOMI
JIeITEILHOCTU B 00pa30BaHUH, TIPOCBEIIICHUH U Ha-
yKe, 00beUHSIET CYOBEKTHl U OOBEKTHI 3TOH Jie-
STEIFHOCTH, a TaKkKe ee MpoayKThl. besycioBHo,
SI3BIK SIBJISIETCSI OCHOBHBIM WHCTPYMEHTOM 3TOMN
JeATETFHOCTH, TIOITOMY B Y3KOM CMBICJIE aKaJie-
MUYECKUI JUCKYpC TPENCTaBIseT coOOl pede-
BYIO JISITENTHHOCTD BO BCEX BBHIIIIETICPEUHCIICHHBIX
00JIacTsIX.

Pa3BuBas monoxeHue o0 akageMHYECKOM
JIACKYpCe KaK croco0e KOHCTPYUPOBAHUS HAy4-
Horo 3HaHus, K. Xalinana mogdepkuBaeT, 410 HU-
KaKOM Hay4HbIH TEKCT HEJIb3s BOCOPUHUMATh B
KauecTBe aOCONMIOTHO OecIIprCTpacTHON KapTH-
HBI PEaTbHOTO MHUPA, CKOIIb OBl yOSTUTENFHO HU
3ByYaJI PEJCTABICHHbBIC B HEM apTyMEHTBI, 110-
CKOJIBKY X BepOasbHas perpe3eHTalus 3aBUCUT
OT aBTOpa, €ro B3IsAAa U uHTepnperanyu [Hyland,
2011, p. 172]. CyTb Hay4HOTO YOSXKACHUS B PUTO-
pPUYECKOM CMBICTIE 3aKJII0YaeTcs B CTPEMIICHUU
aBTOpa MPEABHUJIETh U MPEAOTBPATUTH BO3MOXK-
HYIO HETaTUBHYIO PEAKIIMIO YATATENS B OTHOIIIE-
HHUH CBOUX JIOBOJIOB, YTO H JICITAETCS TIOCPEICTBOM
JUCKYPCUBHBIX MHCTPYMEHTOB TOW WJIM MHOM Ha-
Y4HOH IucUUIUIMHBL. V3yueHne akaJeMHUIecKoro
JIMCKYypca ¢ ITUX MO3HUIUH IPUPAaBHUBAETCS K UC-
CIIEIOBaHHIO 0COOOT0 perepTyapa pUTOPUIECKAX
MPaKTHK HAyYHOTO YOSXK/IEHNS, KOTOPBIM PacIio-
JIararoT Hay4YHbIE TUCIUTLTHBI 1 KOTOPBIH BOILIO-
IIaercsi B akaJeMHUYeCKUX JKaHpax. AHalH3 Ta-
KHX aKa/IEMUYECKUX KaHPOB, KaK UCCIIEIOBATEb-
CKasl CTaThsl, HAYYHBIH JIOKJIA]T, TPE3CHTAIMS U JIp.,
MOXET paccCMaTpUBATHCS B PYCIIe TUCKYPCUBHO-
ro aHaju3a, POKYCHUPYIOMIETOCs Ha JTIFOOBIX pery-
JSIPHO BOCIIPOU3BOAMMBIX B TAHHBIX TEKCTAX S3bI-
KOBBIX MJIM pEUEBBIX enHUIax. Hampumep, cra-
ThSl MPEACTABISIET COO0M BBICOKO paMHUPOBAH-
HBIH KaHp, B KOTOPOM IPOIIECC UCCIIEAOBAHUS U
MBIIIIEHUS TpaHCHOPMUPYETCS B IUCKYPC TI0 CO-
3[IaHUI0 HAYyYHBIX (AaKTOB. SI3BIK MPH 3TOM CTa-
HOBHTCSI TEXHUYECKUM CPEICTBOM HHTEpIIpera-
UM HOBOT'O 3HAHUS ¥ ONPEEICHHBIM CIIOCOO0M
MO3UIIMOHUPYET Y4acTHUKOB auckypca [Hyland,
2011, p. 175].

Mexay TeMm JajlbHEeWIne uccienoBaHus
YCTHBIX ¥ MMCbMEHHBIX )KaHPOB aKaIEMHYECKO-
ro JUCKypca JEeMOHCTPUPYIOT OTUETJIMBEIC pa3-
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JUYUS B IJIaHE UCIIONB30BAHUS PUTOPHUECKHX
MPUEMOB, HAITPUMEP XEHKHUPOBAHUSI, B CITOCO0AX
IUTHPOBAHHMS U CAMOIUTHPOBAHHUS, PETIPE3CHTA-
MW aBTOPCKOM MO3UITUH, B BBIOOpE TPHEMOB 110
BOBJICYCHUIO YHUTATENSl B MPOIECC KOHCTPYH-
poBaHUs 3HAHUS (MHTEPAKTUBHOCTD aKaJIeMH-
YECKOro AUCKYpca), a TaKXKe pasIndus B BbIOO-
pe JEKCUYECKUX M TPaMMaTHUECKHX CPEICTB B
3aBHCHMOCTH OT HayYHOH JAMCIUILUIMHEI [Biber,
Conrad, 2009; Carter-Thomas, Rowley-Jolivet,
2008; Chen, Ge, 2007; Connor, 2002; Hyland,
2004; Hyland, Tse, 2007]. Bce 3T0 npuUBOIUT K
uaee OUCYUNIUHAPHOU GAPUAMUBHOCMU, CO-
IJ1aCHO KOTOPOH BBIOOP OIPENeTIEHHBIX SI3bIKOBBIX
CPEIICTB U PUTOPUYECKUX TTPHEMOB apryMeHTa-
IIUY 3aBUCHUT OT HAYYHON JUCIUTUINHBI, CBS3aH C
BHYTPEHHUMH TPATUIMSAMU U PAKTHKON JUCKYP-
CHBHOT'0 co001IecTBa 3Tl AuctuiuimHb! [Hyland,
2004]. UapiMu cioBaMH, akageMHYeCKUMA J¥IC-
KypC €CTeCTBEHHBIX M T'yMAaHHTAPHBIX JHUCIIHII-
JIMH pa3iHyacTcs I3bIKOBBIMU U PUTOPHYCCKUMHU
CpeICTBaMHU apryMeHTallli, UHTEPIPETalluH,
(hopMyIHpPOBaHUS 1EJIN UM THIIOTE3bI UCCIIEO-
Banus [Hyland, 2011]. Tak, K. Xaitnang ycrano-
BHJI, YTO aBTOPBI T'YMaHUTAPHBIX IyOJIUKAIUH
qarie UCIIONb3YIOT MIAToNkI discuss, hypothesize,
suggest, argue, 4T0 IPUJAET UX apTyMEHTAlUU
OLIEHOYHBIA W JIMYHOCTHBIN Xapaktep. ABTOpPBI
€CTECTBEHHO-HAYYHBIX MTyOTHKAIMA B CXOTHBIX
KOHTEKCTax IMPEeNNOYUTAIOT IIIaroisl observe,
discover, show, analyse, calculate, koTopBIC TIE-
PEHOCAT aKIEHT Ha caMo MCCIEeOBAHUE U UMe-
10T MTHCTpyMeHTaIIBHbIH Xapakrep [Hyland, 2004,
p. 142]. Crenenp aBTOPCKOM BOBJICYCHHOCTH B
MpoIIecC apryMEeHTAIH, KATETOPHYHOCTh aBTOP-
CKOM TIO3UITUH H CTIOCOOBI €€ CMSTUYEHHUS C TOMO-
b0 MOJAJbHBIX Hapeuwilt possible, might,
probably Taxxe BappUPYIOTCS B TEKCTaX Pa3HbIX
HayuHbIX quciuiuiud [Hyland, 1998]. Bmecte ¢
TEM BBISBIICHHBIC TUCIIUTLIIMHAPHBIE PA3TUIHS
HE HapylIaloT IeJTOCTHOCTH HAyYHOTO IIOHUMA-
HUS aKaJeMHYEeCKOTO JIMCKypca KaK CIOKHOTO
KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO KOHCTPYKTA,
BKITIOUAIOIIIETO CIIOCOOBI ITOTYyYEHUS], CTPYKTYPH-
POBaHUS U TPAHCISIIUY HAYIHBIX 3HAHUH.

CyMMHpysi COBpEMEHHBIC B3IIISBI 3aMajl-
HBIX HCCIIEIOBATENICH Ha MPUPOAY M COJepKa-
HUE aKaJeMUYECKOTO JUCKypca, BBIPa3UM HX B
CIIEYIOIINX TTOJIOKECHHSX :

— aKaJIeMHUYECKUI JHCKYpC MpeCcTaBIsieT
coboli crocod KOHCTPYHUPOBaHHS COBPEMEHHOTO
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Hay4HOT0 3HAHHS ¥ KOMITJIEKC COITATbHBIX MTPAKTUK
Y MHCTUTYTOB I10 PaCpPOCTPAHEHHIO 3TOT0 3HAHUS;

— JKaHpbI aKaJIeMHYECKOro IHCKypca mep-
Cya3uBHBI 10 CBOEH KOMMYHUKATHBHOW LENH,
CHUCTEMa UX KOMMYHUKATHBHO-PUTOPUUYECKUX
CpEIICTB HaIlpaBJicHa Ha yOeXKICHNE YnTaTeNeH —
MpeNCcTaBUTENeH TUCKYPCUBHOTO COOOIIECTBA;

— KOMMYHUKATHBHO-PUTOPHYECKHE Cpell-
CTBa apryMeHTallMM aKaJIeMHYECKHUX >KaHPOB
MOTYT BapbHpPOBAThCA B 3aBUCHMOCTH OT Hay4-
HOW TUCUUIIINHBI (JUCHMILTHHApPHAS BapUATUB-
HOCTb) U OT SI3bIKOBOM KYJIBTYpHI (JIMHTBOKYIb-
TypHas BapUaTHUBHOCTB).

Akademuueckuii OUCKYpC:
MeNCOUCYUNTUHAPHOE B3AUMOOelcmaue

B Hacrosiiee Bpemsi MCCIIeOBaHHS aKa-
JIEMHUYECKOTO JUCKypca B pyclie AUCIHUIUTAHAD-
HO# BapUATUBHOCTH POIOIIKAIOTCS HAPSITY C UC-
CIICZIOBAaHHUSIMU B aCIICKTE €ro KyJIbTYPHOM U )KaH-
poBoii cnenruku. Heo0xoqumMo 0TMETHTb, YTO
9TH pa6OTBI BCC€ aKTUBHEC HCIIOJIB3YIOT METOABI
U TeXHONOruM xopnycrou aunesucmuxu [Chen,
Ge, 2007; Flowerdew L., 2009; Tribble, 2002; Yoon,
2008]. HMccnenoBarenu akajaeMUYECKOTO JHC-
Kypca 3aHUMAIOTCS M CO3J[aHUEM KOPITYCOB aKa-
JIEMHUYECKOTO s13bIKa, Hanpumep: Michigan Corpus
of Academic Spoken English (MICASE; http://
quod.lib.umich.edu/m/micase); British Academic
Spoken English (BASE); British Corpus of Academic
Written English (BAWE); Longman / Lancaster
English Language Corpus; TOEFL2000 Spoken and
Written Academic Language (T2K-SWOL).

MHoro4nuciaeHHbIe KOHTPAaCTUBHBIC pa60r1)1
B o0ylacTu akajeMuyieckoro auckypca [Hirano,
2009; Martin-Martin, 2003; Salager-Meyer,
2008; u 1p.] MOATBEP>KTIAIOT UHTEPEC COBPEMEH-
HBIX YUCHBIX — HOCHUTeNen Pa3HBIX A3BIKOB U KYJIb-
TYp — K mpoOieMaM aHTJIUHCKOTO sI3bIKa Kak
lingua franca MexayHapoIHOM HayKH U 00pa3o-
BaHus [Mauranen, Hynninen, Ranta, 2010]. Pe-
3yNBTaThl KX U3BICKAaHUH PETYISPHO ITyOIHKYIOT-
cs B «Journal of English for Academic Purposes»,
sieistrorieMcst ¢ 2002 1. KITFoueBOM HayIHOH I11aT-
(dhopMoii B 3TOI 001aCTH.

3akjaoyeHue

CoBpeMeHHBIN HayYHBIN MHTEpEC K aKa-
JEMHUYECKOMY NUCKYPCY NMOIKPEIISETCA Kak

A.O. Cmebneyosa. AkageMUuecKuii AUCKYPC B 3aIaAHBIX UCCIeNoBaHusIX Ha pydexe X X—XXI Bexo

BBICOKOM NMPUKIIAJHON U METOJIMYECKON 3HAUUMO-
CTBIO PE3YALTATOB UCCIIENOBAHUMN, TAK U CTPEM-
JIEHUEM M3y4YUTh HOBBIC, paHEE HE HCCIIEIOBaH-
HbIE CTOPOHBI 3TOr0 (heHomeHa. Ha ocHoBe aHa-
JIUTHYECKOr0 0030pa 3apyOe)KHOM HAyIHOH JIH-
TepaTyphl, TOCBIIICHHON aKaJIeMUICCKOMY JTHC-
KypCy, MOKHO TIPOTHO3HPOBATE CYITIECTBEHHOE Pac-
IIUPEHNE dTHOKYIBTYPHOTO TPEACTaBUTEILCTBA
HCCIIeIOBaTEIeH aKaJleMHIeCKOro TUCKypca —
mporecca, 00yCIOBICHHOTO MI00aIN3alii MEK-
JTyHApOIHOM HAyKH M AKCIIAaHCHUEH aHTTIOCaKCOH-
CKUX 00pa30BaTEIbHBIX MPAKTUK B HAIMO-
HaJIbHBIC TUHTBOKYIBTYPHI. M3yueHne akaneMu-
YECKOTO AMCKypca MmpuodpeTaer ocobyro ak-
TyaJlbHOCTb M B POCCUMCKOM JIMHTBUCTUYECKOMN
HayKe, 4TO BJIEYET YBEIMYCHUE YHCIa MyOmu-
KallMil 0TEYeCTBEHHBIX aBTOPOB M0 IaHHOM Mpo-
OneMaTHKe.
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GENDER DIFFERENCES IN DISAGREEMENT STRATEGIES
IN ORAL ACADEMIC DISCOURSE

Andrei V. Achkasov
Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg, Russia

Yana V. Barsova
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Abstract. The research aims to identify the gender differences in expressing disagreement in oral academic
discourse. Examples containing explicit and implicit ways of expressing disagreement are collected through reading
a corpus of texts chosen from the Michigan Corpus of Academic Spoken English (MICASE), including speech
genres of seminar, discussion, defense of the dissertation and colloquium. Our study confirmed previous
observations that utterances of explicit unmitigated disagreement or criticism are generally not typical of the
American academic environment. The research findings reveal that both men and women tend to express disagreement
explicitly using basic mitigation strategies. Unmitigated utterances with straightforward disagreement are infrequent
and used mainly by teachers, which is most likely due to the other sociolinguistic variables apart from gender, and
in particular by the status of speakers in teacher-student situations. Contrary to previous claims, men prefer the
tactics of down-toning, represented by language patterns with the meaning of problematic certainty and subjectivity,
as well as the use of lexical hedges. Female teachers recurrently use particular ways of implementing the tactics of
mitigating implicit expression of disagreement, which may be specific of their individual styles. The research
confirms that the distribution of particular language patterns across speakers should be taken into account when
studying the gender aspects of communication.

Key words: gender, gender linguistics, academic discourse, disagreement, corpus linguistics.
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IF'EHJAEPHBIE PA3JIMYU S BBIPA’KEHUSA HECOITIACUSA
B YCTHOM AKAZEMHUYECKOM JIUCKYPCE

Anapeii BajeHTHHOBMY AYKacoB

Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIH nefarornyeckuii yausepeuteT uM. A.U. 'eprena, . Cankr-IlerepOypr, Poccust

SAua BaagumuposHa bapcosa

Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIH nefarornyeckuii yausepeuteT uM. A.U. T'eprena, . Cankr-IlerepOypr, Poccus

AnHoranus. Llenp rccienoBaHus COCTOUT B BBISIBIICHHU TeHACPHON CIIEHU( KN BBIPAYKEHUs HECOTJIACHS B
YCTHOM aKaJIeMHU4YECKOM JUCKypce. MIcTOYHMKOM y1st 0TOOpa pedeBoro MaTepraia nociayxmwi MUduranckuit Kop-
IIyc yCTHOro akagemudeckoro anmuiickoro s3sika (MICASE). ITpumepsl, conepaxaliye SKCTTUIUTHBIE 1 UMILIH-
LUTHBIE CIIOCOOBI BBIPayKEHUS HECOIIIACHS, COOPaHBI METOOM CILIOIIHOTO YTEHUS TEKCTOB, (PUKCHUPYIOIINX Hay4-
Hoe O0IIeHHe B )KaHpaxX CeMHUHAapa, UCKYCCUH, 3aIlIUThI AUCCEPTalluK U KONJIOKBUYMa. YCTaHOBJIEHO, YTO B YCTHOM
aKaJIeMHYECKOM JIMCKypCe JKeHIIMH U MY)KYMH Ipeo0iaaeT SKCIUTUIMTHOE BBIPaXKEHHE HECOTNacks B COYeTaHUN
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C OCHOBHBIMH TaKTUKaMH CMATI'dCHHSA BBICKA3bIBaAHHWA. BLIpa)KeHI/Ie pAMOro Hecoriacus 0e3 MCIONb30BAHMS
TAKTHUK CMATYCHUA MTPECACTABICHO HC3HAYUTEIbHBIM KOJITUYCCTBOM ITPUMEPOB B pCUU npeHOﬂaBaTeneﬁ, qTo 06yC-
JIOBJICHO IMMPEUMYINECTBEHHO HECTCHACPHBIMU COLTMOJIMHIBUCTUYCCKUMU IIEPEMEHHBIMHU, 4 UMEHHO CTAaTyCOM KOM-
MYHUKAHTOB B CUTyallUSX O6IJ_IEHI/I$I «HpenoaaBaTeiib — CTYACHT». B pPC€UU MYKUYMH NPEATTIOUYTCHUC OTAACTCA TaK-
THUKE CHMKCHUS KaTCTOPUYHOCTH, pereSeHTHpOBaHHOﬁ SA3bIKOBBIMH CAWHUIIAMH C CEMaHTHKOMN HpO6J'IeMaTI/I-
YeCKon JOCTOBCPHOCTHU U Cy6’I>eKTI/IBHOCTI/I, a TaKKE JICKCUMUYCCKUMU XE€PKaMH, YTO IMTPOTUBOPECUUT BBIBOAAM, CIAC-
JJAaHHBIM B UCCJICAOBAHUAX APYTUX YUCHBIX. )1.]'[5[ peun )I(eHLHI/IH-HpeHOJIaBaTeHeﬁ XapaKTECpHO pETryIApHOC HUC-
MOJIb30BAHUEC KOHKPETHBIX MPUCMOB pe€ain3allvi TAKTUK CMATYCHUA UMIUIMIIUTHOTO BEIPAXKXCHHUA HECOTT1aCus,
4YTO MOXET UMCTh I/I}II/IOCTI/IHQBOﬁ XapakTep. I/ICCJ’ICI[OBaHI/Ie MoATBCPIKAACT HeOGXOHI/IMOCTb YUYUTBIBATH IIPU
AHaJIN3C rCHACPHOT0 aClI€KTa KOMMYHHKaIIUN XapaKTEp I[I/ICTpI/I6yHI/II/I A3BIKOBBIX CPCACTB B PE€YH KOHKPETHBIX
KOMMYHUKAaHTOB.

Kuarouesble cjioBa: TCHACP, TCHACPHAas JIMHIBUCTHKA, aKaZ[eMH‘leCKHI:I JUCKYpPC, HECOITaCuE, KOPITyCHAs JIMH-
T'BUCTHKA.
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BBenenue

Hacrosiimas pabora HaxomuTcs B pyclie
T'eHJICPHBIX UCCIICIOBAHIIH, TIPE/IIONATAIONIUX BbI-
SBJICHHE CIENU(UUECKOT0 HA0Oopa SI3BIKOBBIX
SIMHUIL, THATUYHBIX CTPATETHH U TAKTHK, XapaK-
TEPHBIX ISl PESYH MYKYUH U KCHIIHH B CHTYya-
Usix npodeccHoHanbHOM KoMMyHHKanuu. Mccire-
JIOBaHUSI, BEITOJTHEHHEIE B 9TOW MapajurMe, 1al0T
pasHbie, a HEPEIKO MPOTUBOIMOIMKHBIC PE3yilb-
TaThl JJISl Pa3HBIX THUIOB MPOQPECCHOHATHHOTO
auckypca. Tak, M. YUaBec cunuTaer cTpaTeruro
pEYeBOTO MOBEACHHS JKEHIIMH B aKaJIeMUYeCKON
KOMMYyHHKaInu HacTaBHu4eckor [Chavez, 2000].
B. Caguniku, M. Kemmu u 1. JIunarendensrep npu-
IIUTH K BBIBOILY O TOM, YTO T€HJIep HE OKa3bIBaeT
CYILIECTBEHHOTO BIIMSHUS HA PEYEBOE MTOBEJICHNE
YYaCTHUKOB KOH(EPEHIINH 10 KOMIBIOTEPHBIM
TexHonorusmM [Savicki, Kelley, Lingenfelter, 1996].

BEBIBOIBI 0 3HAYUMOCTH TEHJIEPHOTO (aK-
TOpa B CUTYallUU MOJIEMIKH U HECOTJIACHUS B aKa-
JNEMHYECKOM JHCKYpCe MPOTHBOPEUUBHI (CM.,
nanpumep: [Kupununa, Macnosa, 2009; Baker,
2014; Koczogh, 2012]). X. Kouor yrBepxaer,
YTO KCHIIMHBI Yallle BBIPaxkaloT Hecoriacue B
HayYHOM CTHJIC B DKCIUIMIUTHOH (opme, deM
MY>KYHHBI, HCTIONB3YSI TIPY ATOM OoJiee SKcIpec-
cuBHbie cpenctBa [Koczogh, 2012]. A.B. Ku-
puiuna u JI.H. MacioBa B paboTe 0 TeHIepHOM
crieruQurKe cormacusi U Hecoracus B yCTHOH Ha-
YYHOH TUCKYCCUHM OTMEYAOT, YTO BBIOODP JKEH-
IIMHAMH TIPSIMBIX ()OPM BBICKa3bIBAHUS HE TIPH-
BOAUT K npsMoii kputuke [Kupununa, Macio-
Ba, 2009]. II. beiikep He HAXOMUT B PEUH >KCH-
IIMH KaKUX-JIHOO [TOCIIeI0BATEIbHBIX TEHICHIIN T

B BBIPa)KEHUH HECOTIIACHsl, 00YCIIOBICHHBIX (haK-
TopoM renzepa [Baker, 2014]. [To MEeHHIO psina
JIMHTBUCTOB, B YCTHOU (hopMe aKaJIeMHIeCcKOro
JUCKypca B IEJIOM IMpeodiiajaeT KOMMYHHKA-
THBHAs CTpaTerusi HEKOHPPOHTATUBHOCTH, a
KpUTHKA U HECOTIache MPUHUMAIOT ITPEeuMyIIie-
CTBEHHO KOCBEHHBIE, CKPBITBIC MJIH CMSATYCHHBIE
¢dopmsl [Kupununa, Macnosa, 2009; Mauranen,
2002].

[IpoTHBOPEYHBOCTH PE3YNBTATOB YKa3aH-
HBIX MCCIICIOBAHUI MOXET OBITh CBSI3aHa C pas-
JUYUSMH B UHTEPIPETAIUSAX CUTYAIUH TTOJIEMH-
KA ¥ HECOINIachs B aKaJIEMHUECKOM JTUCKypCe.
Benen 3a JILM. I'Bamxkas [['Bamxkas, 2015], mon
KOMMYHUKATUBHON CHUTyallMe HECOITIACUS MbI
MOHUMAaeM HEeCOoIIache roBOPSIIIIETo ¢ apecaToMm,
KPHUTHUKY, HHOE MHEHHE, MOTHBHPOBAHHBIE KOT'HH-
TUBHBIM TIPOTHBOPEUHEM YYaCTHUKOB OOIICHUS
Y HaIpaBJICHHBIC HA IPUHSTHE OJTHON U3 OTCTau-
BAaEMBbIX IIO3ULUI KaK BEPHOM.

YCTHBIN aKaJeMHUECKUN TUCKYPC HEOO0X0-
MO OTTPAaHUYUTH, C OJHOW CTOPOHBI, OT Jpy-
I'MX BUJIOB HHCTUTYIIMOHAILHOTO H MPOgeccHo-
HAJBHOTO TUCKYypCca, a ¢ IPYroi — OT MUChMEH-
HOTO aKaJIEMHYECKOTO JHCKypca, OTIHYalolie-
rocst 6oree KECTKUMHU KOHBEHIIU SIMU.

B nMHTBHCTHKE HEOTHOKPATHO OTMEYAIIOCh,
YTO SI3BIKOBBIC CPENICTBA, XaPaKTEPHBIC ISl CTH-
Jiel pedu, MOYTH HUKOT/Ia HAPSMYIO He MapKH-
pYIOT comnualbHbie KaTeropuu. CTHIN pedn U
COIMaJIbHAST KaTErOPHU3aIlHsl OIIOCPEIOBAHbI BH-
JIAMH JIeITeNTbHOCTH, OTHOIICHHSIMU, MHEHUSIMH,
KOHBEHIIMOHAIILHBIMU (hopMaMu TIOBENEHUS, OT-
JIMYAOIIMMH STHUYECKYI0, COLTMATBHYIO HITH ITPO-
(deccuonanbuyto rpymmy atoneit [Schleef, 2008].
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B pamkax akameMHUecKoro AMCKypca Kak Ofi-
HOTO M3 BUIIOB MHCTUTYIIMOHAIHHOTO JUCKypCca
KOMMYHHMKAHTBI BBICTYIAIOT KaK MpeACTaBUTE-
JIY OTIPEETIEHHOT0 COITMaNbHOro MHCTUTYTA [Ka-
pacuk, 2002]. Cornacuo muenuto E.W. Hleiiran,
WHCTHUTYITHOHAIBHBIA TUCKYPC OCYITICCTBIISIETCS
«B OOIIIECTBEHHBIX HHCTUTYTaX, OOIICHHE B KO-
TOPBIX SIBJISIETCS COCTABHON YaCThIO MX OpTaHMU-
sarmumy [eitrain, 2000, c. 43]. AkageMudecKuii
JUCKYPC B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBCACHHUSIX OT-
pakaeT uX IelIb — MOATOTOBKY CIICIIHATIHNCTOB
BBICOKOH KBanupukanuu [3yokora, 2010], momy-
YeHUE U TPAHCIINIO HaydHOoro 3Hanus [ [nmum-
xuHa, 2013]. YcTHBIN akageMHUYEeCKUU OHC-
KypC — «yCTHOE HMHTEIUIEKTyaTu3upOBaHHOE 00-
LIEHUE C MIMPOKOU ayaAuTOpUEN HA TEMBI CIICLU -
anmpHOCTH» [CkopukoBa, Opmos, 2017, c. 119].
Mpbl noHMMaeM akaJeMUYECKUNA AUCKYPC Kak
Pa3HOBUIHOCTh HHCTHTYIIMOHAIBHOTO OOIIICHHUS
C IISJIBIO TIepenayu MpoheCCUOHATbHBIX 3HAHUH,
o0benuHsomero B cebe Bce GopMbl pedeBon
JESITETFHOCTH, KOTOPBIC JTOKATU3YIOTCS B KOM-
MYHUKAaTHBHOM MPOCTPAHCTBE BBICIIETO 00pa-
30BaHUS U HAYKH.

HNHcTtuTynroHaabHbIe W POGECCHOHAb-
HBIC PaMKH, TIPUHATHIC B aKaJEMHYCCKOM JIHC-
Kypce, HaKJIaIBIBAIOT ONPEIEICHHBIC OrpaHHde-
HHS Ha HCIOJb3yeMbIC S3BIKOBBIC CPEICTBA U
KOMMYHUKATUBHBIC CTpaTeru. MeXIy YCTHBIM
Y TTUCbMEHHBIM BUJIAMH aKaJEMHUYECKOTO JIVIC-
Kypca CYIIECTBYIOT pa3jiHyus, 00yCIOBICHHBIC
3HAYUTEIBHO OONbIICH OJM30CThIO YCTHOI'O AHC-
Kypca K pa3roOBOpHOMY S3bIKY. BepbaibHbIe 0co-
OCHHOCTH OpraHU3aI[M1 YCTHOW aKaJeMUYCCKOM
peur IETEPMUHHUPYIOTCS (PAKTOPOM aJpecoBaH-
HOCTHU K KOHKPETHON ayJUTOPUHU B KOHKPETHBIN
BPEMEHHOM OTPE30K MPOTEKAHUS PEeUH, B yCIIO-
BUSIX KOHKPETHOM KOMMYHUKAaTUBHOU CUTyalluH C
Y4EeTOM CTaTyca KOMMYHHUKAaHTOB, YTO HE aKTy-
aJbHO B MUCbMEHHOU (hopMe COOOIICHUS Hay4-
Hoii nHpopmanmu. Kak ciencteue, B mpoiiecce
peam3anuy KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErHil U TaK-
THK, HalPaBJICHHBIX Ha JJOCTUKEHUE TOW UITU MTHOM
KOMMYHHUKATHBHOM I1€JIM B YCTHOM OOIIICHUH, Pe-
YEeBOE IOBEJCHUE MOBOPSIIUX MOXET OBbITh Je-
TEPMUHHUPOBAHO PA3IUYHBIMH (PAKTOpaMH, B TOM
qucie TEHACPOM, U TIPOSBUTHCA B IMPEAIIOUTE-
HHUH OHUX PEYEBHIX MPUEMOB APyruM [l purieH-
K0, 2005; Xaneesa, 2001; Tannen, 1996]. OcHos-
HBIM BHEIITHUM OTPaHMYCHUEM B YCTHOM aKaie-
MHYECKOM ITHUCKypCE CTAHOBUTCS HEOOXOIM-

—— ]

MOCTb JEWCTBOBAaTh B PAMKAX 3aJaHHOW COLM-
aJbHOM POy, ONpeneasieMOr KOHKPETHON CUTY-
arueit (Jiekius, cCeMHHAp, BBICTYIUIEHHE Ha KOH-
(depeHnuy, 3ammTa JUCCEPTaINy U T. 1.). Ponb
BHOCHUT B aKaJ€MHYECKHI TUCKYPC 3JIEMEHT PHU-
TyaJIbHOCTU U B 3HAQUYUTEIBHOW CTENEHU ACTEp-
MUHHpPYET HabOp BO3MOMXHBIX PEUEBBIX JeHi-
ctBuil. K BHyTpeHHEMY OrpaHMYEHHIO OTHOCAT-
csl TpeOOBaHHS HAYYHOTO CTHIISA, XapaKTepu3y-
FOLLIErOCs. JIOTUYECKON JT0Ka3aTENbHOCTBIO, TEp-
MHHOJIOTHYHOCTBI0, CTPEMIICHUEM K TOYHOCTHU
W3TIOKeHHs (PaKTOB U T. 1. B cBsA3W ¢ 3TUM UHAN-
BUJyaJbHasl peueBas MaHepa TOBOPAIIUX IPO-
SIBJISCTCSI B TPO(ECCUOHANIBHOM peUH ¢ MEHBIIICH
MHTEHCUBHOCTBIO, YEM B HEMHCTUTYLIMOHAJIbHBIX
THIIAX IUCKypca.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Yka3aHHas BBIIIE MOIEMIYHOCTD U3y4EHHS
YCTHOT'O aKaJeMHUYeCKOTro JHCKypca 00yCIOBH-
JIa TOXOJ K OTOOpY ¥ aHANM3y Marepuana. 3Ha-
YUTEIbHAs YacTh HCCIEI0BAaHUHN, TOCBSILIEHHBIX
TeHJIepHOI BapHaTUBHOCTHU B PeyH, BBITIOIHEHA C
MIPUMEHEHUEM KBAaHTUTATUBHBIX METOJIOB, KOTO-
pble Ha OCHOBE ()OPMATM30BAHHOTO MTOKUCKA I10-
3BOJISIFOT MOJYYUTH JTAHHBIE O KOJTMYECTBEHHOM
pacIpeneleHny S3pIKOBBIX SMHHUI] U CTATHCTH-
YEeCKH 3HAYMMBIX TCHJCHIMAX B UX yIOTpeode-
HUH. 3HAYUMasi CTATUCTUYECKAss aCHMMETPHUS B
HCTIOJIb30BAHUH TEX WIIA HHBIX CAMHHMII TTO3BOJIS-
€T MHTEPIPETUPOBATH UX KaK MapKephl TCHIEP-
HBIX pedeBbIX ctuieil. [Ipu Takom nmomxoxe, BO-
TIEPBBIX, HE BCETNa yYHUTHIBAIOTCS KOMMYHHKA-
THBHBIC KOHTEKCTBI YIIOTPEOJCHHUS S3bIKOBBIX
SIMHUII, BO-BTOPHIX, HE 00ECIICYMBACTCS BBISB-
JIEHUE TUITNYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CUTYaIlui
U CTpaTeruid, MOCKOJIBKY BBITIONHSIETCS TOIBKO
(hopMaTM30BaHHBIH TOKCK.

OOHapyXeHre KOMMYHHKAaTHUBHBIX CHUTYya-
UK Hecoryacus MeTooM (HopMai30BaHHOTO
MOMCKa TUITHYHBIX PEYEBbIX MapKepOB HECOTIIa-
CHsl, TAKUX KaK OTPHIIATENbHOE CIOBO 710, Yac-
THLIA not, Tiaron disagree U T. M., 0Ka3aJloCh
HEMPOAYKTHUBHBIM, MO3TOMY cOOp MaTepuana
OCYIIECTBJISJIICS METOJIOM CIIJIOUIHOTO YTEHHS,
C OIOpOIl Ha MaKPOKOHTEKCTHI (CMEXHBIE perl-
JIUKY KOMMYHUKaHTOB).

HcrounnkoM marepuaia Uil MCClenoBa-
HUS MOCTYKUJT MUYUTAHCKUM KOPITYC YCTHOTO
aKaJIeMUYECKOTO aHTIIMUCKOTO s13b1Ka (Michigan
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Corpus of Academic Spoken English —
MICASE (https://quod.lib.umich.edu/cgi/c/corpus/
corpus?page=home;c=micase;cc=micase; jgara
obpamenus: 20.02.2020). Kopmyc comepkut 60-
nee 1,8 MIH crioBoynoTpeOneHuii, oXBaThIBacT
niepuon ¢ 1997 mo 2001 r. u BkIto4aeT 0Opasibl
YCTHOW aKaJieMUYE€CKOM pedu IpemnojaBaTeneit
U CTYIIEHTOB MHYUTaHCKOTO YHHBEpPCHUTETA
(CIIIA). Ha ocHoge xoprryca MICASE 0b11 co3nan
MOJIKOPITYC, COICPIKAIIMA TEKCThI YEThIpEX pe-
YeBBIX )KaHPOB, KOTOPBIE MPEIONATratoT AUalo-
THUYECKYI0 GOpMY OOIIEHWUS U OTPaXKAIOT CUTYa-
MM, TPOBOLHUPYIOIINE OTKPBITYIO MOJIEMHUKY.
B monkoprmyc Bouin 25 TEKCTOB, OTHOCSIIAXCS K
pEYeBbIM JKaHpaM «ceMHHap» (7 TEKCTOB), «JIUC-
Kyccus» (9 TEKCTOB), «3aluTa AUCCEPTAIIUN
(4 TekcTa) U «KOJUTOKBUYM» (5 TekCTOB). OOMIHit
o0beM momkopiyca coctasisger 300 ThIC. CII0BO-
yIOTpeOICHHU.

MeToioM CIIIONIHOTO YTEHHUSI OBLIO OTO-
OpaHo 147 mpuMepoB BhIpaKCHUS HECOTJIACHs B
paMKax OTJeNbHOTO BBICKA3bIBAHUS WJIH TPYII-
bl CMEKHBIX BbICKa3biBaHuM. Kitaccudukamms
MaTrepuana MpoBelleHa C yUYeTOM HECKOIBbKUX
ITPUHIINTIOB.

Kak nmokazan ananus, Hecoryiacue, NOHAMa-
eMOe HaMH B IIUPOKOM CMBICIE (HE TONBKO Kak
OTpHIIAHHE MTPOIO3UIINH, COfIEpIKaIIeiics B BBICKa-
3BIBAHHMM aJipecaTta, HO M KaK KPUTHKA TTO3UIIH
coOece/IHUKA U BBIpaXKEHHE HHOTO MHEHU ), MO-
XKeT OBITh MPEICTABIICHO KCILTUIIMTHO MPH TO-
Mol (GopMalbHBIX MapKepoB (JIEKCHUECKHE U
rpaMMaTHYECKUE CPEACTBA) MITH UMILTUIIUTHO Ha
YpPOBHE JIMCKYpCa WM KOHKPETHONH KOMMYHHKa-
TUBHOMW cuTyannu. OToOpaHHbIE TIPUMEPHI B CO-
oTBeTcTBUH ¢ Knaccudukanueit B.H. bonnapenko
[bormapenxko, 1983, c. 139] nenmuM Ha 1Ba THMA.
B BbICKa3bIBaHHAX TIEPBOrO THUIIA HECOITIACHE BbI-
paKeHO SKCIUTUIIMTHO Ha MOP(OTIOrHUECKOM, CHH-
TaKCHYECKOM HIJIH JIEKCUYECKOM YpOBHE MpPHU
ITOMOIIM OTPHIATENBHBIX YacTHIl, ap(HUKCOB,
MECTOMMEHHH M Hapeuuil. B BeICKa3bIBaHUAX
BTOPOT'O THIIA HECOTTIACHE BBIPAYKEHO MMILIUIIUT-
HO, B HUIX OTCYTCTBYET IpaMMaTHUYECKUH WITH JIeK-
CHUECKHH TIOKa3aTelh C COOTBETCTBYIOLINM 3HA-
YeHueM, TI0AToMY (ppasa AeKoaupyercst Kak co-
JieprKalas Hecorache WM KPUTHKY € OTIOpO Ha
KOHTEKCT B TpaHUIaX HECKONBKHUX cBepx(paszo-
BBIX CIUHCTB — PEIUIMK, KOTOPHIMA OOMEHHBA-
IOTCS YYaCTHMKH KOMMYyHHUKaiuu. B npumepax
BTOPOW TPYNIIBI HECOTTIACHE PEalln30BaHO Ha
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YpOBHE TUCKYPCUBHOW CHUTYallUH, HECUUTHIBA-
€MOI B IIOBEPXHOCTHOH CTPYKType NpEmJIOxKe-
HUSL, THOO BBIPasKEHO MTPHY ITOMOIIIHN CIIOB U CIIOBO-
COYCTAaHUN C OTPUIIATEIHLHON CEeMaHTHKOHN (Ha-
npumep, mistake, omission), pPUTOPUICCKUX BOII-
pOCOB, BOCKJIMIIAHUH U T. II.

Emre oqHMM npUHIUTIOM KITacCH(UKAITUN
BBICKA3bIBAHHI CTAJI0 HAJIMYUE B HUX TAKTHUK
CMSTYCHUS KPUTHKH C IENbI0 COOTBETCTBUS
HOpMaM PBICUEBON BEKIMBOCTH U YCICITHOTO
0eCcKOH(IUKTHOrO B3aUMOJICHCTBHUSI B pamMKax
MHCTUTYLMOHAJIBHOI'O TUCKypca. B xone ananusa
OBLIH BBISABJICHBI YETHIPE OCHOBHBIC TAKTUKHU, HC-
MOJIb3yeMbIe YIaCTHUKaMU HayYHOU TUCKYCCUH
MPHU BBIPAYKCHUH HECOTIACHS MM HETaTUBHBIX
OIICHOK: TAKTHKA MaCKUPOBKHU KPUTHKH, TAKTH-
Ka 000CHOBaHMSI KPUTHKH, TAKTHUKA CHIKCHHS
KaTerOPMYHOCTH BBICKA3bIBAHMS M TAKTHKA
o7100peHwst (TOXBAaJIbI, OJIOKUTEIEHON OLEHKH ).
Bce mepeurnciieHHbIe TAKTHKH PEaIn3YIOTCS B
BBICKA3bIBAHUAX KaK C OKCIUTMIIUTHO, TaK H C
UMIUTAIIMTHO BBIPa)KCHHBIMH HECOTIIACHEM HITH
KPUTHUKOM.

K ocHOBHBIM cpenicTBaM, KOTOpbIE TPUMEHSI-
FOTCSI B TAKTHKE MaCKUPOBKH KPUTHKH, OTHOCSATCS
MPOTUBUTEIbHBIE COIO3bI (but, yet), B Hauale
BBICKA3bIBaHHS TIEpPEIAIOINe OTTEHOK BO3paKe-
HUSI; BBOJHBIC CJIOBA M KOHCTPYKIMH, YKA3bIBAKO-
IIME HA PACXOK/ICHHE MHEHIH KOMMYHHKAHTOB; J10-
MOJTHSIOLIYE PETUTUKH, MHTEHIHSI KOTOPBIX 3aKITFO-
Yaercs B MOOYXICHUHU coOeceTHIKa 000CHOBATh
CBOIO MTO3UIIHIO; pUTOpHYECKHE U adh(HEeKTHBHBIC
BOIPOCHI, 3a]]aBacMble C IeNIbI0 BBIPA3UTh BO3-
pakeHue, HelloBepre, KPUTHKY, a HEe 3alPOCHTh
CBEJICHUS.

[py ucnonb30BaHUM TAKTHKHA OOOCHOBAHUS
KPUTHKH BBICKa3bIBAHUE COMTPOBOYKIACTCS KOMMEH-
TapueM, TPU3BaHHBIM MOTHBHPOBATH HECOTIIACHE, Ha
YTO MOTYT YKa3bIBaTh MPUYUHHO-CIIC/ICTBEHHBIC
coro3bl (because, as, since, for).

B ciyyae mcnons30BaHMSI TAKTHKUA CHHU-
KEHHS KATETOPUYHOCTH BHICKA3bIBAHUS PETLITU-
Ka COJICPXKUT SI3BIKOBBIC CAMHUIIBI C CEMaHTH-
KO# MpoOIeMaTHYecKo JTOCTOBEPHOCTH, He-
YBEPEHHOCTH, CyOBEKTUBHOCTH (MOJabHbIE
rnaronel think, believe, guess, seem, suppose
W JIp.; Hape4rs CO 3HAUeHHWEM HEYBEPEHHOCTH
probably, possibly, maybe; Hapeuus Mepbl U
creneuu a little, a bit, somewhat; nexcudec-
KHe Mapkepbl — Xemxku I mean, well, like), a
TakXe WHUIHAIbHbIE (OPMYIbI, CHUKAIOIIUE
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YJIBTUMATUBHOCTh BbICKa3biBaHus (I can be
wrong; I'm not sure; I'm not saying you're
wrong u T. 1.).

TakTvKa MHHITMAIBHOTO O00PSHHMSI TTPeI-
oJlaraeT BhIpaXKEHHUE MOIOKUTEILHOT'O OTHOIIIE-
HUS K TOYKE 3PCHHUS OIIOHEHTA, YaCTHUYHOE CO-
IJIaCHe C €r0 MHEHHEM, B CBSI3U C UE€M BBICKA3bI-
BaHUE JOMOIHACTCS KOMIIOHEHTAMH C MO3UTHB-
HOW OLIEHKOM.

AHajau3 MaTtepuana

B kopryce oToOpaHHBIX IPUMEPOB PETLIH-
KH, COAEpIKAIINE SKCIUTULIUTHO WA UMIUTULIUTHO
BBIpaKEHHOE HecOorlacue, MPUHaIIeKaT 25 KoM-
MYHHKaHTaM MYXCKOTO I10J1a ¥ 23 KOMMYHHKaH-
TaM XKEHCKOTr'0 110J1a, IIPU 3TOM 82 perinKy MpH-
HaJUIeKaT My)KUMHaM U 65 — >xkeHmuHaMm. Ta-
KAM 00pa3oM, B CpelHEeM Ha KaXKJOro KOMMY-
HHUKaHTa MY>KCKOTO TTOJTa puXoauTcs 3,28 per-
JINK, a Ha KaXXJIOT0 KOMMYHHMKaHTa EHCKOTO
nona — 2,82 peruk. KonnyectBeHHoe npeumy-
IIECTBO B BHICKa3bIBAHUU KPUTHUKU M HECOTIACH S
MY>KYHMHAMH OOBSCHSETCS TEM, YTO B TEKCTax
peyeBoro kaHpa 3allUuThl TUCCEpTAllUU, B KOTO-
POM peanu3anus MoIeMUIecKoro, JUCKYCCHOHHO-

0 HayaJia IposIBUIIACK C MOBBIIICHHOH HHTEHCHB-
HOCTBIO, OTMeYaeTcsl abOoMoTHOE TTpeodIaiaHne
TOBOPSIIIIMX MYXKCKOTO Tona. M3 nmepedns Boije-
JIeHHBIX HaMu TipumMepoB 44 perutuku (30 % ot
00IIero yucia MnpoaHaIM3UPOBAHHBIX PETUIHK)
OBbUTH 0TOOPaHBI U3 TEKCTOB KaHPA «3AIUTa JIHC-
cepTanuuy, Mpu 3ToM 41 U3 HUX MPUHATICKUT
MY>XXYHHaM M TOJIBKO 3 — )KEHIIMHAM (B CBSI3H C
TEM, 4TO B COCTaBE JIUCCEPTAIIMOHHOTO COBETA,
JUIIH 32 HECKONbKHUMH UCKIIOYEHHUSIMH, ObLIN
MPEICTABICHBI TOJIBKO MY>KYHHBI).

[Nomy4yeHnHbIe B X0/I€ aHAM3a KOJTMYECTBEH-
HbIE JaHHBIE 00 SKCIUTUIIUTHOM ¥ IMIUTHIIUTHOM
BBIpAXCHUH HECOIVIACHS, a TaKXKe MCIIOIbh30Ba-
HUY Pa3IMYHBIX TAKTHUK B PEYX MY)KUYUH H KEH-
IUH 0000111eHk! B TA0IHUIIE.

Kak >xeHIHBI, TaK 1 MY>KYHHBI BbIpaxka-
10T HECOoIacue MpPeuMyIIeCTBEHHO dKCIUIHIINT-
HO (60 % u 68 % cooTBeTcTBEHHO). B Takux
BBICKA3bIBAHUX OTPHUIIACTCS MPOITO3UILINS PEIlyIv-
KU aJipecarta IpHy MOMOIIHA OTPULIATENFHOTO CIIO-
Ba 110 WIH YACTHIIBI 10t, TPUCOSTUHIEMOH K TJIa-
rosHBIM (popmam. [IprMepHo B paBHO# pomop-
IIUU B PEUH KEHIIMH U MY>KYWH MTPEICTABICHBI 1
MPUMEpPBI UMIUTAIIUTHOTO BEIPAYKEHUsI HECOTITIACHS
(40 % u 32 % COOTBETCTBEHHO).

Ta@mua. KoanyecTBeHHbBIE JaHHbIC 00 IKCJIMOUTHOM U UMIUVIMIHUTHOM BBIPA)KCHUHU HE-
corjiacusi 1 UCNMOJIB30BAHUU TAKTHK CMAT4YCHHUS HECOIIacusl B P€UIU MYKYMH M KCHIIHWH

Table. Distribution of cases of explicit and implicit disagreement and mitigation strategies in

men’s and women’s speech

My urHbI Kenuunsl
Crioco0bI KonuuectBo Jlons oT ob11ero Ko- KomuectBo Jlonst oT ob11ero Ko-
BBIPAXXCHUS HECOTIacus BBICKA3bIBaHUW | JIMYECTBA BBICKA3bl- | BBHICKA3bIBAHWI | JIMYECTBA BHICKA3bI-
BaHUI MYX4YUH, % BaHMI JKCHIIMH, %
IKCIJIMUUTHOE BhIp &)KEHUE 56 68 39 60
HecorJsiacusi / KpUTHKH
Bricka3piBaHms 0€3 TAKTHK CMST- 11 13 10 15
YEHUsI HECOIIacus
TakTuka MaCKUPOBKH KPUTHKHU 10 12 4 6
TakTrka 000CHOBaHMS KPHTHKA 4 5 5 8
TakTHKa CHM)KEHUS KaTeropud- 41 50 22 34
HOCTH
TakTka MHATHATHLHON TTOXBAJIBI, 6 7 3 5
o100peHus
HMmnimuuTHOe BbIpajKeHHe He- 26 32 26 40
corjiacusi /| KpMTHKH
TakTuka MaCKUPOBKH KPUTHKHU 26 32 26 40
TaxTrka 000CHOBaHMS KPHUTHKA 2 2 — —
TakTHKa CHM)KEHUS KaTeropud- 20 24 12 18
HOCTH
TakTnka MHATHATHLHON TTOXBAJIBI, 3 4 3 5
o00peHus

—— ] §
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JloJis mpsAIMOro BBIpayKSHHMS Hecornacus 0e3
HpI/IMeHeHI/HI TAKTUK CMATYCHUS B pe‘II/I My)K'-II/IH
M JKEHIIMH COCTAaBJIIET COOTBETCTBEHHO 13 % u
15 % ot 001Iero Koau4ecTBa BBEICKA3BLIBAHUNA B
Kopiryce npuMepoB. [IpeanoyureHuii B ynorpeo-
JICHUH (hOpMaTbHBIX ITOKA3aTeICH HeCOrTacHsI ISt
MY)K‘II/IH 1 XCHIIWUH HEC BBISIBJICHO. Cﬂe;[yer oT-
METHUTh, YTO MCIIONB30BAHUE IIPSIMOTO HECOTJIa-
cusi 0e3 CMSTYeHMS CBSI3aHO CO CTaTyCOM KOM-
MYHI/IKaHTOB U OTMCUYCHO HpeI/IMy'IIIeCTBeHHO B
pedH mpenojaBaTenei:

(1) [mpenonaBatenb-xenmuna) Speaker 1: oh you,
you have a kinetochore.
[cTynent] Speaker 6: but, it’s on his side though.
[mpemonaBaTens-xeHmuHa| Speaker 1: no your
kinetochore is here. it’s it’s over here;

(2) [cTynenT] Speaker 2: but he they did at one time,
were able to hear confessions but that’s not the
same thing as being a priest like
[mpenonaBaTenb-myxunHa | Speaker 1:1don’t
Francis doesn’t hear confessions. he had, he
had he has no, Francis had no authority to
absolve sins or to do what a priest did.

Bripaxkenne npsiMoro v UIMILTUITUTHOTO He-
COrvIacHs B COYETaHHUH C TAKTUKAMH CMSITYEHHS
HIMEET Pl BBIPAKEHHBIX TeHCHIIUHN B PEUH MYXK-
YHH M KSHIH H MOXKET OBITh POaHATH3HPOBa-
HO OTJEIBHO JJIs KaKJI0U TpYyHIIbI.

B peun xeHIIMH mpenmnoyTeHHne OTAAETCS
JIBYM TakTHKaM CMSTUYEHHs HEcoIlacus — Mac-
KApoBKH KpuTHKH (40 % oT o0mero yucia per-
JIMK) U CHUXeHUs kateropuanoctd (18 % ot 00-
IIero 4riciia pernk). B 16 mpumepax ucmomnb3y-
ercs cpa3y HECKOJBKO TaKTHK, Yallle BCEro coye-
TaHNe KOCBEHHON KPUTHKH U JIEKCHYECKHX CPENICTB
CHIDKEHUS KaTeTOPUYIHOCTH:

(3) Speaker 10: 1 have a question regarding like the
label of feminist um, as a student in the nuclear
engineering department and working in the same
clinical department as Jean <...>
Speaker 8: yeah but i think it’s i think it’s a
little bit more complicated than that. i just
finished reading a book that discussed that <...>

B npuenennom npumepe (3) BBOgHAS KOH-
CTPYKIIHSI C IPOTHBUTENBHBIM COFO30M bt BKITIO-
YaeT Tiaroi think ¢ ceMaHTHKOW CyObEKTUBHO-
T'0 OTHOIICHUS K BBICKa3bIBaeMol MH(OpMAIUH,
a OCHOBHAs 4aCTh BBICKA3bIBaHMUsI, COJICpKaIIast
CTPYKTYpY CO 3Ha4€HHEM Hecoryacus (it’s more
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complicated than that, rie peepeHT MECTOMME-
HUS that — BBICKa3aHHOE a/ipecaToM MHEHHeE),
CONPOBOXKIIAETCSI HApEUNeM cTerieH a little bit,
YTO TaKKe CMATYaeT KaTeropHYHOCTH BBHICKA-
3bIBAHUA.

B npyrom npumMepe MozepaTop JUCKYyCCHU
pa3BopavMBacT MOJIEMUKY C YI4aCTHUKOM 00CYK-
JICHHSL, MICTIONB3YS I POKUN HAOOp CPENICTB CMSIT-
YEeHUS HECOTIIACHS:

(4) Speaker 2: well you need something to do. you

go crazy when you like stagnate and have
nothing to do.
Speaker 1: i think that’s, that’s i mean there’s
definitely um, there’s definitely, some truth to
this, i mean, i’m not saying you’re wrong, but
on the other hand think about um, did you ever
read, um any novels by Jane Austin say or, see
any of the movies?

Monepatop ynorpeOinsier MonajibHbIe Tiia-
rojbel CO 3HAUYCHHEM MHeHus (think, mean) n
(hopMyITy HHHIIMATLHOTO OJ00OPEHUS C YCHITHTENb-
HBIM HapeuneM YBEepEHHOCTH definitely, npu3Ha-
Basg YaCTUYHO MPaABOTYy roBopsiero (there’s
definitely some truth to this). B To xe Bpems
MPOTHBUTENLHBIA COI03 but BBOAUT mepdopma-
THB, CTUMYJIHPYIONHNA TUCKyccuto (but on the
other hand think about).

B peun keHIMH 3HAYUTENLHO PEXKe, YeM B
pEeYH MY>XYUH HCIIOTB3YIOTCSI TAKTHKHA OOOCHOBA-
HUsL KpUTHKH (8 % OT 00IIero KonmiecTBa BhICKa-
3pIBaHMI) ¥ HHUIHATIBHON TToXBakl (5 % ot 00-
IIEr0 KOJTMYECTBA BHICKA3bIBAHUM ). TEHICHITUS K
MPUMEHEHHIO TOM TAKTHUKHU TPOCIICKUBACTCS B
PEYH TONBKO OJTHOM M3 KOMMYHHKaHTOB-KCHIIHH:

(5) Speakers: the horizon?
Speaker 1: nope and that’s because the celestial
equator is about here so farther up in the sky;

(6) Speaker 1: <...> if we went out, and it’s, six or
seven P-M so just after it’s getting dark, if we
look over here to the southwestern part of the
sky, about here, there will be a very, bright object,
that’s larger than any star that you’ll see in the
sky, any guesses on what that would be?
Speaker 4: Jupiter
Speaker 1: nope not Jupiter [S4: oh ] good guess
Speaker 2: Saturn?

Speaker 1: not Saturn, good guess.

Pe3y.IIBTaTBI aHaJin3a 1mokasajiu, 4TO B pCUn
OTACIbHBIX KOMMYHHUKAaHTOB-XCHIITNH HaGJHOIIa-
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eTCsl TCHJICHIIUS K MCIIOJIb30BAHUIO ONPEICIICH-
HBIX IIPUEMOB pealin3allii TaKTHK CMSITYCHHS
MMILIMIIUTHOTO BBIPAXKCHHUsS Hecormacus. Tak,
OJlHa W3 TperojaBaTeieii BMECTO MPSMOro BbI-
paXkKeHHUsI HECOIVIacHsl MOCIICA0BATEIbHO MpHOe-
raer K MOBTOPEHHUIO BOMPOCA JI0 TE€X IOp, MoKa
HE Mojy4aer TpeOyeMOoro oTBeTa:

(7) Speaker 1: <...>we think, s- we need some sort of
central authority right? cuz we want what?
Speaker 5: we want, representation.

Speaker 1: what do we want? what do we want
from the government?
Speakers: collective goods;

(8) Speaker 1: what does a stop sign mean?
Speaker-f: to stop.
Speaker 1: what does a stop sign mean?

B peun npyroro mperonaBaTesns Hecoria-
cHe BhIpa)kaeTcs IPH MOMOLITH KOCBEHHBIX BOIPO-
COB, KOTOPBIE OHOBPEMEHHO BBICTYIIAIOT B Ka-
YEeCTBE CTUMYIUPYIOIINX PETLIHK, ITOOY>KIat0IHX
CTYAEHTOB K CAMOKOPPEKIINHU:

(9) Speaker 4: crossing over, can occur i put meiosis
one and two
Speaker 1: wanna take something back?
Speaker 4: um, not meiosis two;

(10) Speaker 10: meiosis is, haploid. right? <LAUGH>
(xx)

Speaker 10: anyone wanna help her out?

B npyrux ciay4asx UMILTMLIMTHOE HECOTIIa-
CHE BBIPAXKEHO Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE TIPH I10-
MOIIIM €ANHUIL C CEMAHTUKOW OTPUIIAHUS U HETa-
THBHOM OIICHKH JINOO €IUHUI], KOHTCKCTYaJIbHO
MPOTUBOIOCTABIIEHHBIX 10 3HAYEHHUIO €TMHULIAM,
HCIIONIb30BAHHBIM B BEICKA3BIBAHUH COOECEIHMKA.

(11) Speaker 4: you’re s- producing the same amount
<.>
Speaker 3: yeah but in terms of the amount of
people that are involved in producing and
benefitting from this activity, it’s much more
reduced <...>

B npumepe (11) nporuBopedrie Todek 3pe-
HUSI TOBOPSIIUX JIOKAJIM30BaHO B CIOBOCOYETA-
HUH the same amount ¥ IPOTUBOIIOCTABICHHOI'O
eMy TMpuiaraTeiabHoro reduced, COIPOBOXae-
MOT0 B paMKax (ppa3oBOro CIMHCTBA YACTHIICH
yeah W TIPOTUBUTENBHBIM COIO30M but.

20

Kak yxe ObLJI0O OTMEUEHO, CTaTUCTUYCCKH
CIIOCOOBI BEIPAXKCHUSI HECOTTIachsl B PEUH MYXK-
YHH B I[IEJIOM KOPPEIHPYIOT CO CIOCOOaMH BBI-
pakeHHs1 HECOTTIACHS B PeUH JKeHIIWH. [1pu rmri-
JUIATHO BBIPAKEHHOM HECOTIIACHH B PEYH MYK-
YHH TAKTHKa MACKUPOBKH KPUTUKHU UCTIOIb3YET-
Csl TPEUMYILIECTBEHHO B COYETAHUH C TAKTHKOU
CHMYKCHUSI KATETrOPUYHOCTH, PEATH30BAHHOM MPH
MOMOIIM PA3TUYHBIX JEKCHYECKUX CPEACTB
(20 u3 26 BrIcKa3pIBaHuit). Hampumep:

(12) Speaker 1: i think you could make it, somewhat
broader than that. i think you could say, that
after fourteen, twenty-five or something like that,
that that... um

Kputnueckoe 3amMedanne B ajipec aBropa
noknana (you could make it somewhat
broader than that) conep>XUT MOJaIbHBIN IJia-
ToJ can B cOcClaraTelbHOM HAaKIOHEHHWH, YTO
MpUJaeT BBICKA3bIBAHUIO PEKOMEHIATEIbHBIN
XapakTep, a TakKe MapKep MPeaIroIokKeHHUs
I think v Hapeyne-TMMUHYTUB somewhat:

Haummenee pacnpocTpaHeHHBIMH TaKTHKA-
MU CMSTUCHUS KPUTHUKH B PEUU MYKUUH SIBIISI-
IOTCSI TAKTHKH 00OCHOBaHHS KpUTUKU (7 % OT
00IIIeTO KOMUYEeCTBa BBICKA3bIBAHHUIA MY)KYHH) U
MHULHAIbHOU 1moxBaJjibl (11 % oT o0IIero Komm-
YeCTBa BBICKA3BIBAHUIA).

Oco0eHHOCTBIO peann3alii KPUTHKH 1 He-
COMIACHsI B PEUU MY)KUHH SIBIISICTCSI OUEBHTHOE
MPEANOYTCHNE TAKTHKY CHUYKEHHSI KATErOPUIHO-
CTH BbIcKa3biBaHus (61 mpumep, 74 % ot obmiero
KOJIMYeCcTBa BBICKA3bIBaHMIT). B permkax myx-
YHH WCIONB3YIOTCS KOHCTPYKIMU C CEMaHTUKOM
HEYBEPEHHOCTH, MOMAYEPKHYTO CyOBEKTHBHOTO
OTHOIIEHNSI KOMMYHHKAaHTa K COOOIIaeMOil UM
nH(MOpMAIUU, CHUKEHHUS OTBETCTBEHHOCTH 3a
BBICKa3bIBACMOE M YMEHBIIICHHUS KaTerOpHYHOC-
TH. Clefyer TakKe OTMETUTh PErylsipHOE YIIOT-
peblieHre B peUd MYXYHH JHCKYPCHBHBIX Map-
kepoB [ mean, right, okay, really n Mapkep xen-
s)kuHTa Well. OMHO BBICKa3bIBAHUE MOXKET COMIEp-
KaTh NEJbIH PsiJI CPENICTB XS/PKUPOBAHUS, YMEHb-
IIEHHS CTETICHU OMKMCHIBAEMOTO MPU3HAKA JTHOO
OLIEHKHU, & TaKXKe CHIDKEHHS KaTeropuYHOCTH:

(13) Speaker 2: i was concerned, with other’s reaction
and 1, could feel... i mean i didn’t, mean that,
Western thinking is better, in all sense it’s better
for doing modern science <...>
S5: welliith- noi think it’s fairly clear Western
thinking is better if you’re gonna do science but
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that doesn’t mean, that it’s better, in general.
there it’s it’s not as good for other things;

(14) Speaker 2: so <...> i mean, seems to me that
there’s a fun- there’s a more fundamental
problem, [S1: mhm ] that, i don’t hear you
articulating <...>1idon’t believe that, i’m not sure
that you’ve really, done your job in looking at
the various ways that you could make the
decision without having proof.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

CraTrcTHYeCKOE PAaCXOKJICHHE B DKCILIU-
IUTHOM Y UMILTAIATHOM BBIPaXKEHUU HECOTIIACHS
B peud MY)XUMH U KEHIIMH cocTaBiseT 8 %.
VYuuteiBast 00beM KOpIlyca MPHMEPOB, JaHHOE
pacXoKICHHE HENb3sl UHTEPIPETUPOBATH KaK 3Ha-
yrMoe. BHyTpH yKa3aHHBIX TPYI MPUMEPOB HE
BBISIBIICHO BBIPa)XCHHOM TEH/ICHIINHU pacIpesiene-
HUSI OKCIUTUIUTHOTO ¥ UMILTAIIUTHOTO BBIPAYKEHUS
Hecoryacusi B 3aBUCUMOCTH OT CTaTyCOB KOM-
MYHUKAHTOB HJIM PEYEBBIX KAHPOB. MOXKHO
MPEINOI0KUTh, YTO UCHOIB30BAHKE TON MIIM MHON
(hopMBI HecorTacusl MOTHBHPOBAHO THITUYHBIMH
nparMaTiyecKUMH 3a7a4aMi KOMMYHHUKaHTOB,
KOTOpPBIE MOTYT OBITh KJ1acCU(DUITMPOBAHBI TOITBLKO
C YYETOM HIMPOKOTO KOHTEKCTa, YTO HE BXOJIUIIO
B 3a/1a4M HACTOSIIEro uccienoBanus. [lomyueH-
HBIC pe3yNBTaThl HE MOATBEPKAAIOT BBICKA3bI-
BaBIIUIICS HCCITEIOBATENSIMU TE3UC O TATOTCHUU
KEHIIMH K YKIOHUYUBOCTH B BBIPRKCHUH CBOCH
MO3UIIMH B MPOECCHOHATIBHON KOMMYHUKAIIUH, U
B YAaCTHOCTH K MPENNOYTCHUIO UMIUIUIIUTHOM
(opMBI BBIpaKEHHSI KPUTHKUA U HECOTJIACHUS
[Coates, 2004].

[IpoBeneHHbIN aHAIN3 B LIEIOM MTOATBEPXK-
naer HaOnrofeHust A. MaypaHeH, COTJIACHO Ko-
TOPBIM DKCIUTUIIMTHOE BBIPAKEHHUE HECOTIIACHUS
WM KPUTHKHU 0e3 YIOTpeOIeHUs! CPEACTB CMSIT-
YEeHUSI HEXapaKTEPHO JJIs1 KOMMYHUKAIIMH B aMe-
PHUKaHCKON akaJeMudeckoil cpeae [Mauranen,
2002]. OTHOCHTENBHO HEOOIBIION MOIKOPITYC
MPUMEPOB UCTIONB30BAHHS IPSIMOTO HECOTIIACHUS
0e3 KaKUX-JIM00 TAKTUK CMSTYCHHS HE ITO3BOJIMI
BBISIBUTH CHEU(DUIECKUX MParMaTHYECKUX yc-
JIOBHI MJTU TEHCHIIUH B YIIOTPeONIeHHH (hopMalib-
HBIX TIOKa3aTeNned Hecornacus JUIsl MYKYWH U
XeHIIYH. [[puMeHenne yka3aHHOTo croco0a BbI-
paKEHUsI HECOTVIACHS ONPEACNIICTCS B TEPBYIO
odepesib CTaTyCOM KOMMYHUKAHTOB B CUTYaIlHH
«IIpernojaBaTenb — CTYICHTY.
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Hambonee crarucTiuecku 3HaYNMOE pac-
XOKACHUEC JI4 MYXXYUH U JKCHIIUH YCTAHOBJICHO
B UCIIOJIb30BAaHU M TAKTUKHW CHUXKCHU A KaTCrOpuyi-
HOCTH IPU SKCINTMIIUTHOM BBIPAKEHHUHN HECOTTIAa-
cust (50 % u 34 % COOTBETCTBEHHO) U B MEHb-
el cTeneHu — 1A UMITNTMOUTHOT'O BBIPpAaXCHUA
Hecornacus (24 % u 19 % COOTBETCTBEHHO).
Xorts B 00111eM 00beMe BbICKA3bIBAHUI JKCHIIINH
TaKTHKA CHHIKCHHUSI KAaTCTOPUYHOCTH TAKKE 3a-
HUMaeT cymectBeHHoe Mecto (51 % ot obmie-
rO YHCJIa PEIUINK), MYXYHUHBI HE TONHKO Yalle
MNPUMEHSIOT Ty TaKTHKY, HO U COBMEILIAIOT €€ C
TaKTUKOW MAaCKHPOBKY KPUTHKH, PETYIIPHBIM HC-
II0JIb30BAHHEM THIIMYHOI'O Ha60pa JUCKYpPCHUB-
HBIX MapKePOB U KOHCTPYKIIM#T CO 3HAYECHHUEM TIPO-
OJeMaTHYeCKON JTOCTOBEPHOCTH M COMHEHHUS,
IMIPU3BAHHBIX CMATYUTH BBIPAXKCHUEC HECOTTIACUA
HJIM KPUTHUKHU JaXXKE B TEX ClIydasax, KOrjga OHU pe-
aJIM30BaHbl UMILTUIUTHO. Takum 00pa3om, mpo-
BEJICHHBIN aHaJIU3 HE MOATBEPK/IAET BbIIBUHY-
toro P. Jlakopdom u apyrumu mccnenoBarens-
mu [Lakoff, 2004; Mirzapour, 2016; Rezaee,
Aghagolzadeh, Birjandi, 2015; Rosanti, Jaelani,
2016] npenArnonoXeHus 0 TOM, YTO KCHITUHBI
CKJIOHHBI Yallle UCTI0JIb30BaTh CPEACTBA XC/KH-
pOBaHUA U APYTUC KCEMAHTUYCCKU ITYCTBIC) €11~
HHUIIBI, CHOCO6CTByIOIlH/Ie BBICTpaBaHUIO HEIIPA-
MOW KOMMYHHKAIIUU M CONMHJApU3alniu ¢ code-
CCIHUKOM.

MyX4uHBI Yalle, 4eM KEeHIIUHBI, TprUMe-
HSIOT TAKTHKY MACKUPOBKH KPUTUKH MIPH IKC-
IJIMOKUTHOM BBIPpAXKCHHUU HECOITIaCusA, B TO BPEMA
KaK XCHIIWHBI MCIIOJB3YIOT 3Ty TAKTHKY 4Yalle
IIPpU UMIUTMOUTHOM BBIPAKCHUN HECOII1ACHs. Cra-
THCTUYECKAs pa3HHUIla cocTaBisier 6 % u 8 % co-
OTBETCTBEHHO, & paclpeelieHue KOJINYecTBa
MPUMEPOB pean3alii yKa3aHHON TAKTHKHA ME&K-
Ay SKCIUIMOUTHBIM 1 UMJIMIIUTHBIM BBIPA)KCHUEM
HECOoryIacusl sIBJISCTCS MPOMOPLIUOHAIBHBIM IS
MYXXYUH U KCHIIUH. YuurteiBas IMOJIY4YCHHBIC
HaMH pE3yIbTaThbl, HCT OCHOBaHHH YTBECpKAaThb,
YTO YCTAHOBJICHHBIE PA3JIN4Us PEPE3CHTUPYIOT
yCcTOMunBy10 TeHeHnuio. CkazaHHOE aKTyallb-
HO U JJId CTATUCTUYECCKUX paSHH‘IHﬁ, BBIACIICH-
HBIX I APYTUX TAKTUK CMATYCHUA HECOTTIaCH .

B xojie aHaM3a MMPOKUX KOHTEKCTOB OBLIO
YCTaHOBJICHO, YTO B PEYH OT/ICIBbHBIX KEHIIMH-TIPe-
MoaBaTesell perysipHbl TAKUE TIPUEMbI peain3a-
WU TAKTUK CMATYCHUA UMIUTAIIUTHOT'O BBIPAYKCHUA
HECOITIacHsl, KaK UCTIONb30BAHNE KOCBEHHBIX BOIPO-
COB, TIOOY/IAFOIIMX CTYICHTOB K CAMOKOPPEKIINH,
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WM [IOBTOPEHUE BOIIPOCA BMECTO MPSMOrO BbIpa-
YKESHIS1 Hecontacysl. B peun My KurH yKa3aHHasi TCH-
JICHITUsI He 0OHapy>keHa. BrieneHHbIi Habop Tpu-
€MOB PeJIN3aL1X PA3JIMYHBIX TAKTUK MOXKET UIMETh
HUIMOCTUIIEBOM XapaKTep, HE CBSI3aHHBIN C TEHIEp-
HBIMHM XapaKTEpUCTHKaMu pedu. Bmecre ¢ TeM,
TaK KaK TEHJCHIMs, BbISIBJICHHAS HA KOHKPETHOM
KOpILyCe TEKCTOB, CBOMCTBEHHA HIMEHHO PEYM JKEH-
LVMH, OHA 3aCJIy’KUBAET NaJbHEUIIIErO U3yUeHUs B
TCHIECPHOM aCIEKTe.

BoiBoabI

B akagemuueckoil yCTHOH peuw mpeoOiia-
JIa€T SKCIUIMLMTHOE BBIPA)KEHUE HECOITIACUs B
COUETAHUU C PA3TUYHBIMU TaKTUKaAMHU CMATYe-
HHSI KaTerOpUYHOCTU BhICKa3bIBaHUsA. Bripaxe-
HUE MPSMOro Hecorjacus 0e3 MCIOIb30BaHUS
TaKTUK CMSTYEHUS COCTaBisieT He Ooiee
15 % ot 00l11ero KONMUYECTBa IPUMEPOB, YTO KOP-
peNnupyeT ¢ pe3ylbTaTaMH IPYTHMX HCCIIENO0Ba-
HUH. 3HAUUMBIX CTATUCTUUECKHUX PA3ITUINi s
peYM MYXYHMH U )KEHILWH B 3TOM acCIeKTe aHaJIu-
3a HE YCTaHOBIJIEHO, YTO HE KOPPEIUPYET C NaH-
HBIMH JPYTUX UCCIEIOBAHMM, COITIACHO KOTOPBIM
B Hay4YHOM KOMMYHUKAIIUM >KEHIIUHBI TATOTEIOT
K UMIUTHIIUTHON (pOpMe BBIpKECHUS KPUTHKU U
HECONIACHs.

MoOXHO yTBEpKJaTh, YTO B PEYH MY>KUKH
Yalle UCIIOJIb3YETCsl TAKTUKA CHUYKEHUS KaTero-
PUYHOCTH KaK IPH 3KCIUIUIIUTHOM, TaK U IpPHU
WMIUTMIUTHOM BBIpaXKEHU U Hecoracus. Bricka-
3pIBAHUS MY)KUHMH, PEATU3YIOIINE YKAa3aHHYIO
TaKTUKY, XapaKTEePU3YIOTCs pa3HOOOpa3reM JIeK-
CUYECKUX CPEACTB CMAIYEHHMSI HECOITIACHUS, UTO
HE MOATBEPIKIAET BBICKA3BIBABIIYIOCS paHEe
THITOTE3Y O MPeodIIalaHuy TAKUX CPENICTB B peUr
JKeHUIUH. /[aHHas TeHIeHLHMs XapakTepHa Ui
BCEX UCCIEA0BAHHBIX HAMU KaHPOB PEYU U HE CBSI-
3aHa CO CTAaTyCOM KOMMYHMKAHTOB WJIA THUIINY-
HBIMH NParMaTu4eCKUMHU KOHTEKCTaMHU.

JL1 peun xKeHIMH-TIpernoaaBaTened Xxapak-
TEPHO PETYIIPHOEC NPUMEHEHHUE ONPENECIICHHBIX
NPUEMOB peaAIM3allui TAKTUK CMSATUEHUS UM-
IUINIIUTHOTO BEIPAYKEHUSI HECOIIIACHU S, YTO MOYKET
HMMETh UIMOCTUIIEBOM XapakTep. Tak, 0CTaTOuHO
YaCTOTHBIM B KOPIYCE BBICKA3BIBAHUM >KCHILIWH
MpHeM MacKHPOBKH Hecornacus B (hopMe pUTo-
PHYECKOr0 BOIPOCa WIH [IOBTOPEHUS BOIIPOCa pe-
TYJISIPHO UCIIOJIb3YETCSl B PEYH TONBKO OHOT'O T'0-
BOPSIIIIEr0, Ha KOTOPOTO ¥ IPUXOAUTCS OONBIIHH-

——— )2

CTBO PEIUIMK C JAHHBIM TpueMoM. M3 ckazaHHo-
IO CJICHyeT, 4TO AaHHBIC O CHenupuKe TUCTPH-
OyLIMM TE€X WJIM UHBIX SI3bIKOBBIX EIUHUIL U TCH-
JICHLIMIA WX YIOTPEOJICHHS B PEUU KOHKPETHBIX
KOMMYHHMKAHTOB HE BCErJa MOTI'YT OBITh DKCTpa-
MOJIMPOBaHbI HA BCIO TPYIIITY.
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AnHoTanus. B crarbe npencrapieHbl pe3yiibTaThl, MOTy4eHHbIE TPU IPUMEHEHUH MAaTPUIHOTO MOAX0/1a K
HU3YYECHUIO IIPU3HAKOB TPAHCIMHIBAIbHOCTH aHIIOA3BIYHOIO aKaJJIEMUYECKOI0 TUCKypca, CTaBILIEro KaHaJIOM Kpocc-
KyJIBTYpHOr0 oOMeHa HaydHOH HH(popMaIMeld MEeXIy YU4SeHBIMH, 00JIaJatolUMU TPAHCHI3bIYHBIMU CPEICTBAMHU
KOMMYHHKaIuH. KoprycHble METOIMKYA CPAaBHUTEIHLHOTO aHAJIU3a JIBYX KOPITYCOB HAYyYHO-OpPUEHTUPOBAHHBIX TEK-
CTOB IO Pa3IUYHbIM cepaM 3HAHHI (T'YMaHUTAPHBIC, COIIMAIbHBIC, CCTECTBCHHBIC HAYKH) MO3BOMIMN BBISBUTH
KOJIMYECTBCHHBIC U (DYHKITHOHAJIBHBIC KOPPENSLUHU B JICKCHKO-CHHTATMAaTUUECKOM PeIiepTyape SAMHUI] AUCKYPCa
Ha OCHOBE KPUTEPHUSA YACTOTHOCTH YIOTPEOICHHS TUITMYHBIX KOHCTPYKIIMIA HOCUTEIIIMH aHIIIMICKOTO A3bIKa U pyc-
CKOTOBOPSIIIIMMU aBTOPaMH HAyUHBIX cTaTeil. B kauecTBe JEeKCHUEeCKMX MapKepOB aHIITUIICKOTO aKaJeMHUYeCKOro
JIUCKypca ObUTH BEIOPAaHBI JICKCHUECKUE KOJUTOKAIINH, BBICOKOYACTOTHBIC CIIOBOCOYECTAHHUS TPEX CHHTarMaTHIeCKUX
TPYIII: UMEHHBIC U MIPEIATIOKHBIE CIIOBOCOYCTAHUS C aTPUOYTUBHBIMYM KOMITIOHEHTaMH, TJIaroJIbHBIC CIIOBOCOYETA-
HUS, BKIIIOYAIONIUE JTI00BIC MPEIUKATUBHBIC ()OPMBI, B TOM YHCIE fo-clause, OE3MUYHBIC if-patterns MOJICIH.
CpaBHeHHE KOPITYCHBIX JIAHHBIX YKa3bIBAET HA HATMYKE KOJOBBIX CMEIICHUH HA CHHTarMaTU4eCKOM YPOBHE, YIOT-
peOeHre aHITHICKUX CITOB, SIBJIIOIINXCS TPAHCITHMHTBaJIbHBIMH KaJTbKaMH, TS BBIPAYKCHUSI CHHTarMaTHUECKHX OT-
HOILIEHU, XapaKTEPHBIX JUISl PYCCKOS3BIYHOTO aKaJeMHUueCcKoro Auckypca. [lokazaHo, 4To pycCKOsI3bIYHbIE aBTOPHI,
MUIIYIIHE Ha AHTITMHACKOM SI3BIKE, YaCTO MCIOIBL3YIOT (DOPMYIbHBIC KIIMIIE, HE XapaKTePHBIC I CTaHIAPTHOTO
AHTJIOS3BIYHOIO aKaJIEMHYECKOTO TEKCTa, UMEHHBIC KOHCTPYKIUU C aOCTPaKTHBIMHU CYIICCTBUTEIBHBIMH U Oec-
MpeIIoKHbIE HOMUHATUBHBIE KOHCTPYKIMU. [71aronpHble KOHCTPYKIIUKM C MTPUAATOYHBIMU, BBOIUMBIMHU COIO30M
that v 9acTUICH {0, TUIIMYIHBI TS IPO(ECCHOHATBHOTO TUCKYpCa HOCUTENICH aHIITUIICKOTO SI3bIKa, B TO BPeMsI Kak
PYCCKOSI3BIYHBIC aBTOPHI YIIOTPEOIISFOT MTPEUMYIIIECTBEHHO KOHCTPYKITHH C TJIarojiaMu B ICHCTBUTEIEHOM 3aJI0Te U
CHUHTarMaTH4YeCKHe KIIHILIE, COAEpIKallye ITaroibl ONpeeIeHHON CEeMaHTHKY B CTPaiaTeIbHOM 3aJI0re. YCTaHOBIIE-
HO, YTO B aKaJEMHUYCCKOM JUCKYPCE PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB OTCYTCTBYIOT TUCKYPCHBHBIC (DOPMYIIBI C CEMaHTH-
KOM KOTMYECTBA U BBIPAXKEHUsI, CMSITYaroIIe KaTerOPUIHOCTh BEICKa3bIBAHKSI.

KnroueBble c10Ba: HayqHBIH JUCKYPC, KOPILyC, KOPITyCHAs! METOIONOT s, JIEKCHUECKUE COUeTaHHsI, aHITTMHACKUI
SI3BIK, TPAHCIIMHTBU3M.

HutupoBanue. Kouerona JI. A., nsunosa E. 0. AHIMOS3BIUHBIN akaIeMUUECKUI JUCKYPC B TPAHCIUHT -
BaJIbHOM CUTYallMU: KOPITyCHO-OpUEHTHPOBAHHOE H3YUeHHE JIEKCHUECKUX MapkepoB // BectHuk Bonrorpancko-
ro rocynapctBenHoro ynuepcutera. Cepus 2, SI3pikoznanue. —2020. — T. 19, Ne 5. — C. 25-37. — (Ha anr. 513.). —
DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.3

Introduction communication, in particular, some theoretical

points are set on the bilingual corpus data and

Translingualism has become increasingly
popular as a theoretical construct that points to
a current trend — a dynamic fusion between
permeability and convergence of languages and
cultures in human brains; it is a characteristic of
modern translingual communication in the
globalizing world. Translangualism results from
an increase in the number of people who apart
from their mother tongue have proficiency in one
or several foreign languages, and while
communicating information they might refer to
translingual signs to convey their ideas through
language code-switching and messing. It results
in translanguaging, a kind of communication
process whereby signs and rules of various
languages are integratively used in the discursive
practice without being merged or submitted.

The phenomenon of translingualism is being
studied worldwide in social and psychological
perspectives. Linguists focus more on the trans-
crossing of grammatical and lexical features of
various languages in the context of translingual

—— ) (

by employing a Matrix methodology groups of
researchers investigate aspects of code-
switching in written or oral speech [Chauncey,
Grainger, Holcomb, 2008; Deuchar, 2006; Fricke,
2016; Gabdreeva, Ageeva, Timirgaleeva, 2013;
Gardner-Chloros, 2009; Gevers, 2018; Gullberg,
Indefrrey, Muysken, 2009; Maksimova, 2016;
Marinova, 2008; Molina, 2011; Moradi, Chen,
2019; Myers-Scotton, 2006; etc.]. While
recognizing translanguaging as a hybrid cognitive
strategy of communication using mixing language
patterns and units from native and second
languages, we would like to suggest for
consideration another issue on translingualism —
discursive aspect of academic writing in English
by Russian professionals due to the necessity to
exchange scientific facts and discoveries in the
global academic discourse. This paper presents
an analysis of corpus-based data to support a
hypothesis on translinguial code-mixing in
scientific articles authored by Russian
professional scientists that is manifested in some
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lexical markers of Russian academic discourse
incorporated into papers written in English.

Terminology review

The transcultural and translingual trend was
distinguished in speech practices in the late 1990s
by specialists in applied linguistics and language
teaching [Zamel, 1996; 1997]. While analyzing
speech behavior of bilinguals and translinguals,
they noted that due to their polylanguage repertoire
they could produce translinguistic discursive unities
(based on a mix of language units and rules) which
pointed to their ability to code-switching and code-
mixing. Having chosen a syntactic (grammar)
basis of one of the languages, they could layer
morphemes from various languages with some
evident deviations in syntagmatic patterns from
the standard grammar and other rules of the basic
language [Canagarajah, 2002; 2013; 2016;
Pennycook, 2008; Zamel, 1996].

The trend on translanguaging is viewed in
modern globalized communities worldwide,
especially in prominent economically advanced,
and cultural centers where the mixture of
languages is an objective reality. In many locations
a trend of expansive multilingualism with the
English language as a basis of national-wide
communicative behavior has been noticed;
however, there has established some novel style
of globalized communication that is based on
English as lingua franca, used by professionally-
oriented communities with their national mother
tongues to exchange information on science and
humanities, technical achievements, social issues.

The trend pronounced contradicts strict
requirements in prescriptive grammar to bilingualism
that means fluency in two languages (practical skills
of efficient communication in a certain linguistic and
cultural environment); however, the term
translingualism states the fact of dynamics in
speech behavior in times of transcultural globalization
[Crystal, 2003; Tlostanova, 2008]. If there exists a
trend than it is a task of linguists to start monitoring
such type of discourse realization and with the tools
of corpus linguistics collect data for further
observation on social functions and linguistic patterns
of mixed-speech discourse and pave the way to
better understanding translanguage abilities
represented in cognitive strategies of code-switching
and code-mixing,
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Thus, the term translingualism specifies
some phenomenon in modern communicative
practice; it is implemented in translanguage abilities
that are used for constructing a kind of
translanguage hybrid text through mixing units and
grammar rules of various languages. In translingual
situations people demonstrate cognitive abilities of
code-switching and code-mixing due to which there
appears some degree of syntagmatic fusion without
one language expansion; by using non-native
English the language users preserve their mother
tongue identity, which is revealed in some language
equivalents and represent some native-like
cognitive strategy of discourse production.
The mixture of language units and rules of their
combinability while the native-like elements are
installed into hybrid discourse structures point to
the notion of translingualism, the way how non-
native English users communicate in professionally
oriented communication in Global English.

Methodological basis

Accepting the fact that translingualism is a
dynamic feature of modern globalized
communication it is necessary to lay theoretical
background and methodological basis for linguistic
analysis of translanguaging as a visual representation
of the phenomenon under study. A critical review
of publication by European, American, Asian, and
Russian research groups tells about the corpus-
assisted approach to translanguage markers studies
which attempt to explain some cognitive strategies
of this type of verbal behavior (code-switching and
code-mixing, in particular) and offer some methods
to single out some language markers.

Translingualism is supposed to present some
novel ways of communication in oral and written
forms. Translingual situations are specified, firstly,
by participants — they are non-native English
users with various cultural and linguistic bases;
secondly, it is due to their goals of pragmatic
efficiency of communication that they refer to
hybrid strategies of discourse production; thirdly,
in their translanguaging discursive performance,
people refer to a fusion of language codes.

The data obtained through corpus analyses
point to some translingual strategies that consist
in switching and meshing language codes, cross-
cultural borrowings, simplifications, and
hybridization of syntactic layers of speech
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utterances [Caragarajah, 2002; Gardner-Chloros,
2009; Lefringhausen, Marchall, 2016; Leonard,
Nowacek, 2016; Proshina, 2016; Spencer-Oatey,
2018; etc.]. The methodology of linguistic analysis
is based on a discrete approach with language
layers distinction and interpretative comparison
of real-life (natural) samples of translanguaging
to the standard norms of languages that are mixed
(as identified languages). To date, linguists have
published many reports about dialectal translingual
studies (for ex., Welsh-English, Persian-English,
Spanish-English, French-English-Cyprian,
Russian-English, etc. [Chauncey, Grainger,
Holcomb, 2008; Gabdreeva, Ageeva,
Timirgaleeva, 2013; Gardner-Chloros, 2009;
Deuchar, 2006; Marinova, 2008; Moradi, Chen,
2019; Myers-Scotton, 2006; etc.]). In their works
there dominates an opinion about the Matrix
language basis for cases of translingualism, with
a grammatical (syntactic) structure as some
definite core of the utterances (referring to one
language standard, usually standard English) and
mixed-language lexical nominations inserted
(words, phrases, set expressions from different
languages). However, their explanations are
mainly devoted to social and psycholinguistic
aspects of translingualism, enumeration of cases
when the transmixture of words are noted as cases
of code-switching, identification of cases with
deviations from standard norms of syntactic
structure [ Gardner-Chloros, 2009; Moradi, Chen,
2019; Myers-Scotton, 2006; etc.], the aspect of
discourse production by non-native professionals
in the translingual environment as the mechanism
of code-mixing has not been by now in the focus
of linguists’ interest.

Considering blurring differences between
code-switching and code-mixing, we assume that
these mechanisms are described through various
methodological approaches with more interest to
code-switching, none of them on its own can
provide a complete overview. The mechanism of
code-switching is described as the process of
alternation of units of two or more languages in
an individual speech utterance. It is studied with
a discrete method, translinguistic cases are
described separately as leapfrogging at certain
language layers (phonomorphological,
grammatical, syntactical), and then multilayered
data are used for making a general conclusion
about the degree of social integration or
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acculturation of a person, besides they might
formulate grammatical tendencies rather than
general syntactic rules of translingual language
usage [Gardner-Chloros, 2009; Spencer-Oatey,
2018; Lefringhausen, Marchall, 2016]. However,
code-mixing as a strategy of speech production
remains practically unclear. Code-mixing can be
described as the process of language blending,
which presupposes mingled co-occurrence of
signs of different languages and norms of their
realization in speech practice produced by non-
native users. It is not an individual switch from
one language marker to another, it is a kind of
switch-mode characteristic of a group of users.
The conversational efforts of a certain group of
non-natives (let’s say in English) should
demonstrate some common frequency of other
language marker occurrences (mainly, mother
tongue cognitive strategies). The veracity
(reliability) of such data requires a corpus-oriented
matrix methodology grounded on a multilayer
search. The multilayered realization of code-
mixing implies more technical efforts to result in
distinguishing translingual cognitive patterns that
require references to discourse oriented material
for analysis. This research was based on two
collections of academic papers written in English
by Russian scientists who are thought to be
proficient in written academic discourse and by
native British scientists; their lexical matrix
comparison resulted in distinguishing some
syntagmatic and lexical markers of code-mixing.

The English language has undoubtedly
become the preferred medium of communication
in the academic context on a global scale. Non-
native speakers of English in the academic
professional community have been encouraged
to use English without constant recourse to the
native-speaker ideal. As a result, the English used
in globalized professional academic writing lacks
uniform standard but displays a variety in the
use of language structures that is due to an array
of factors among which the most important is a
cognitive lingual background that determines how
the non-native speakers verbalize their ideas in
English. To date, a large number of papers that
compare and contrast academic texts produced
by native and non-native speakers have been
published. They concentrated on the discrete-
layered method of analysis, outlining lexical and
grammatical features of the writings,
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accentuating the use of linking adverbials, modal
verbs, conjunctions, collocations [Altenberg,
Granger, 2001; Chen, Baker, 2010; Gao, 2016;
Martin, 2003; Siyanova, Schmitt, 2008; Yang,
2018]. These studies, most of which employed
the corpus-based approach to counting and
comparing the use of linguistic features, have
found some ways in which professional
academic writing of English natives and non-
natives differ. However, markers of code-mixing
in non-native academic writing have not been
fully investigated and the lexical layer, which, in
particular, is regarded as most prominent in
revealing markers of code-mixing, has not
received proper attention so far. Recent research
in English academic discourse [Biber et al.,
1999; Biber, 2006; Biber, Barbieri, 2007; Cortes,
2004; Hyland, 2008; Simpson-Vlach, Ellis, 2010;
Wray, 2000] has evidenced the importance of
discursive lexical bundles (recurrent sequences
of words) as a major component in providing
coherent discourse and an essential aspect of
the shared knowledge of a professional discourse
community on academic discourse genres.
The focus of attention has been given to the
identification and structural implementation of
these discourse bundles as well as their functions
and discipline variations. Having discovered some
definite markers of academic discourse in native
English writings, the researchers continued
investigation by analyzing the use of lexical
bundles in non-native speakers’ writing and
stated some deviation in the language means
mainly based on implied references to the genre-
and discipline-specific recurrent expressions
typical of their native academic discourse.

The researches mentioned deal with
academic English as lingua franca as it is used
by speakers of Arabic, Chinese, German, Finnish,
other European and Asian languages. It should
be noted that English academic writing by native
speakers of Russian is a relatively new field of
research, and papers that compare and contrast
the academic style writing have been far and few
between. One of the most comprehensive
comparative research based on the linguistic
corpus of paper titles authored by native Russian
and English speakers, style-forming properties of
academic English [Ryabtseva, 2018a; 2018b;
Stebletsova, Torubarova, 2019; Viktorova, 2015]
revealed cross-cultural incongruence. Thus, the
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titles in the academic discourse of Russian
language speakers were noted not mapping the
standard stylistic patterns characteristic to English
academic speech; word-for-word translation
techniques and the genre conventions of the
Russian academic discourse are identified as the
two major factors that determine the frequency
and distribution of linguistic features in the
academic paper titles offered for publication by
Russian researchers. As compared to the English
academic style that prefers a two-part title pattern,
which, in its turn, uses the and-conjunction, a
column, non-finite forms of the verb, prepositions,
interrogative constructions, etc., the Russian
academic style favors rather extended titles that
include multiple abstract nouns, incorporated into
a single noun group with repeated genitive
constructions [Ryabtseva, 2018b]. Comprehensive
contrastive research into two broad classes of
discourse markers revealed significant differences
in their usage in Russian and English language
academic discourse [ Viktorova, 2015]. However,
the limitations of the studies mentioned are that it
does not employ corpus methodology, and
conclusions, though they seem to have been
plausible, cannot be validated by statistical data.

In our previous studies, we used the corpus
approach to contrast and compare the discourse
functions of the first person plural pronoun we in
the BE2006 (learned) corpus and the corpus of
non-native academic writing that comprised
papers written in English by Russian authors
(EFLAW) which is also used in the present study
[Kochetova, Kononova, 2018]. The pronoun we
as a generic convention admits exclusive and
inclusive references and represents culturally
determined discursive strategy of construing
communicative categories of solidarity, credibility,
politeness. Although the statistical tests did not
indicate significant differences in the frequency
of the pronoun in the contrasted corpora,
qualitative manual analysis of the concordance
lines revealed that in the EFLAW corpus the
inclusive we are employed to persuade the
addressee to share and accept the author’s
arguments whereas in the BE2006 corpus it is
used to construe solidarity based on common
background, shared beliefs and opinions
[Kochetova, Kononova, 2018].

The present study focuses on the use of
recurrent lexical units as markers of code-
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switching in academic papers written in English
by Russian scientists. It uses corpus methodology,
and its advances rely on statistical measures thus
providing reliability in revealing correlations in the
data and giving a precise and accurate picture of
how language is used across various genres, text
types, and registers.

The linguistic features analysis, which is at
the center of the present study, uses the Matrix
approach; after distinguishing the lexical layers
with some core markers of academic discourse
organization it allows to state the frequency and
distribution of lexical bundles in the academic
writing of the two groups, a group of English
language native speakers and a group of non-
native English writers, whose mother tongue is
Russian. The present study is concerned with the
comparative usage of lexical bundles in native and
non-native academic discourse performers.
The investigation is carried out on a corpus of
professional academic writing of the Russian
language scholars to find out quantitative data on
functional types of lexical bundles typical of expert
academic discourse in British and Russian
discursive tradition. Lexical bundles as
conventionalized expressions are also called
formulaic sequences [Wray, 2002], formulaic
expressions [Simpson, 2004], fixed expressions
[Moon, 1992], lexical phrases [Nattinger, 1988],
multiword lexical units [Cowie, 1999], n-grams
[Cheng et al., 2009], or lexical bundles [Biber et
al., 1999; Cortes, 2004; Hyland, 2008]. While the
studies into conventionalized expressions apply
different explanations and provide various
criteria for the identification of multi-word
sequences and thus approach their analysis from
altered perspectives, they all conclusively show
that conventionalized expressions constitute a
large proportion of discourse and therefore indicate
competent use of language in a particular context.
This is in good agreement with Sinclair’s ‘idiom
principle’ [Sinclair, 1987] which postulates that
speakers and writers do not select the words that

they use one at a time, but rather choose units of
meaning expressed by pre-constructed phrases.

Research questions and methodology

Based on the corpus methodology to the study
of language in use, the research aims to reveal
extended fixed collocations in academic discourse
produced by the two categories of writers.
Specifically, this study will address the following
research questions: 1. In what ways does the
professional academic writing of native and non-
native speakers of English differ in the use of lexical
bundles typical of English academic discourse?
2. How do these most notable differences report
on code-switching strategies in the discursive
behavior of non-native writers in English?

To achieve the goals a comparative research
design was applied, in which frequently-used word
combinations (i.e., lexical bundles) were identified
by an automated frequency-driven approach, that
is corpus linguistics methods employed as the
SketchEngine software tool [Kilgariff et al.,
2004], then they were compared to the most
preferable by the British authors of academic texts
functional types of lexical bundles in expert
academic discourse.

By definition, lexical bundles are groups of
three or more words that are the most frequent recurring
fixed sequences in a register [Biber et al., 1999,
p. 990]. Examples of lexical bundles in English
academic writing are expressions like on the other
hand, as a result of or the end of the, to mention
just a few. To conduct the study, a corpus of English
academic writing (EFLAW) that comprises papers
written in English by Russian language authors was
compiled. As a reference corpus of native
academic writing, FLOB-J corpus was taken from
[Chen, Baker, 2010]. Corpora information is
presented in Table 1.

The results for the FLOB-J were taken from
[Chen, Baker, 2010], they were obtained in the
comparative study of lexical bundles in BAWE-EN

Table 1. Comparison of FLOB-J and English as a Foreign Language Academic Writing Corpus

(EFLAW)
Corpus Information FLOB-J EFLAW Corpus
The number of texts 80 85
Average words per sample 2,059 3,726.07
Total number of words 164,742 316,716
30 Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Azvixosnanue. 2020. T. 19. Ne 5



and BAWE-CH as compared with native
professional academic writing. Lexical bundles
retrieved from a corpus of published professional
academic texts written in English by native
Russians EFLAW and the FLOB-J corpus were
investigated both quantitatively and qualitatively.

Corpus structure

The corpus of non-native academic writing
comprises professional academic papers written
in English by Russian authors and published in
the online editions of open access journals. The
corpus design followed the one adopted in the
BNC1994 and included texts dealing with a wide
range of scientific topics, engineering, natural
sciences, art and humanities, social sciences, law,
education, and medicine. The articles were chosen
randomly and the number of texts per journal has
been adjusted according to the periodical’s impact.
The structure of the corpus is presented in Table 2.

As the corpora under study are relatively
small, certain requirements were imposed, such
as the minimum frequency of occurrence for each
lexical bundle is five [Altenberg, 1998; De Cock,
1998] with the requirement to occur in at least 3-
5 different texts [Biber, Barbieri, 2007; Cortes,
2004]. This criterion for n-grams selection enables
to avoid idiosyncrasies from individual writers /
speakers and retrieve fixed expression shared by
different writers. It is found that the most
researched length for writing studies is a four-word
sequence, which, probably because the number of
4-word bundles is often within a manageable size
(around 100) for manual categorization and
concordance checks [Chen, Baker, 2010]. Using
the corpus tool SketchEngine, 4-word clusters
were retrieved automatically and after that word
sequences with content words that were present
in the corpus EFLAW, or any other context-

Table 2. The structure of the EFLAW Corpus
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dependent bundles, usually incorporating proper
nouns (e.g., the Russian Federation,
Constitution, Gogol), were manually selected
and put on the stop list. To avoid overlapping word
sequences, we applied the option that allows to
group sub-grams of another longer n-gram
together with the longer n-gram. The range of
lengths was set between four and five, which
allowed us to group 4-word bundles which are
derived from a single 5-word combination. For
example, it should be noted, and should be
noted that both occur 36 times, coming from the
longer expression it should be noted that.
Another case is when the occurrences of one of
the bundles subsume those of the other overlapping
bundle(s). For example, is one of the occurs
41 times, while one of the most occurs 41 times,
both of which occur as a subset of the 5-word
bundle is one of the most. Each case of the above
overlapping word sequences was combined into
one longer unit to guard against inflated results.
The overlaps were grouped automatically and then
concordance lines were checked manually.

Results and discussion

Three broad categories of bundles, namely
Noun-based phrases (NP), Preposition-based
phrases (PP), and Verb-based phrases (VP) were
retrieved. Noun-based bundles include any noun
phrases with post-modifier fragments, such as the
role of the or the way in which (i.e., Category (1)
in Table 3). Preposition-based expressions include
those starting with a preposition plus a noun-phrase
fragment, such as at the end of or in relation to
the (i.e., Category (2) in Table 3). Concerning
verb-based bundles, any word combinations with
a verb component, such as in order to make or
was one of the, is assigned to this category (i.e.,
Categories (3) to (8) in Table 3).

Field Tokens Percentage The number of texts
Art&Humanities 82,305 21.83 19
Education 68,421 18.15 15
Law 41,541 11.01 9
Medicine 20,168 5.35 5
Natural Sciences 32,872 8.75 9
Philosophy 56,217 14.91 10
Social Sciences 50,058 13.27 9
Technical 25,385 6.73 9

Total 376,967 100 85
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The proportion of noun-based bundles does
not show a great difference in the two corpora.
To explore the lexical bundles used in the corpora
under study in greater depth, the noun-based
combinations were grouped further into two
structural subcategories to see if these two
corpora could be distinguished from each other.
These two subcategories are noun phrase
fragments with of (e.g., in the context of) and
any other noun phrase fragments without the
preposition of (e.g., the way in which). Even
though the proportion of NP-based bundles when
compared with FLOB-J is relatively equal in the
corpora under consideration, the EFLAW writing

is notably different in the subcategory of NP
without the preposition of (Table 4). The
combinations without the preposition of found in
this investigation are all part of relative clauses,
such as the extent to which, the fact that this,
or the way(s) in which. It is evident that EFLAW
writing did not use these types of relative clauses
as frequently as native speakers did.

Further, we grouped NP + of and PP + of
bundles into two productive frames: [the + Noun
+ of the/a] and [in the + Noun + of]. The
professional writing in FLOB-J showed
manifesting a relatively wide range of nouns that
collocate with these two frames (Table 5 and

Table 3. Frequency of lexical bundles in the corpora under study

Types of n-grams FLOB-J, % | EFLAW, % Examples

(1) noun phrase with a post- 32.5 33.9 the point of view, the way in which, the purpose of

modifier fragment[] the/a, the structure of the/a, the problem of the/a, the
extent to which, the fact that this, etc.

(2) preposition noun-phrase 36 27.5 As a result of, due to the fact, on the basis of, on the
one hand, in the course of, at the same time, as a result
of, in the process of etc.

(3) be + NP/Adjective P 2.6 2.5 is one of the, is due to the, is a part of the, is a function of

(4) verbal phrase with active verb 0.9 4.2 has a number of, take into account the, make it possible
to, turns out to be, have a positive effect

(5) anticipatory it + VP/adjective P 8.8 9.1 it is possible to, it is necessary to, it is important to, it

+ (complement clause) is impossible to, it is obvious that

(6) passive verb + PP fragment 7 17.3 is based on the, is considered to be, is related to the, is
regarded as a, is determined by the, is seen as a, is
explained by the

(7) (verbal phrase +) that-clause 2.6 1.2 should be noted that, can be argued that

fragment

(8) (verb/adjective +) to-clause 7 2.6 are likely to be, to be able to

fragment

Others 2.6 1.7 as well as the (a)

Total 100 100 -

Table 4. The occurrences of NP phrases without the preposition of in the FLOB-J and EFLAW

corpora (with raw frequencies)

FLOB-J

EFLAW

the degree to which (5)

the degree to which (1)

the extent to which (6)

the extent to which (1)

the fact that this (4)

the fact that this (2)

the way in which (14)

the ways in which (4)

Table 5. The occurrences of lexical bundles the Noun+of the/a in the FLOB-J, and EFLAW

corpora (with raw frequencies)

FLOB-J

EFLAW

strength  (5), value (5),

status (4), structure (4)

rest (11), end (10), history (7), size (7), | basis (28), point (28), results (27), structure (22),
basis (5), function (5), role (5), rules (5), | end (22), study (21), beginning (19), problem (18),
creation (4), | level (15), importance (14), concept (13), role (13),
existence (4), example (4), impact (4), | definition (12),
level (4), magnitude (4), point (4), results (4), | purpose (15), history (9), impact (8), creation (14),
existence (11), value (9), use (7)

choice (11), formation (11),
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Table 6). The EFLAW writers also use a variety
of lexical items, however, the fact that the non-
native authors recognize the importance of these
structures leads to the situation when many of
them are heavily overused. At the same time, some
expressions that are characteristic to the Russian
language academic prose, namely phrases formed
by the nouns choice, problem, role, study,
purpose are hardly ever found in the native
professional academic writing (Table 5) and are
considered as markers of code-mixing of Russian
performers. The nouns that are shared by the two
corpora are in bold.

As for prepositional phrases, the corpora
under investigation share a small proportion of
nouns used in the pattern [in the + Noun + of]; as
is seen in Table 6, the non-native professional
academic writing makes use of framing
expressions such as in the context of, in the
framework of, authors very often employ place /
time / text-deictic expressions, such as at the
same time, are shown in fig,, whereas quantifying
expressions (e.g., the extent to which, percent
of the, the size of the) related to anything
potentially measurable, such as size, number,
amount or extent are conspicuously absent.

L.A. Kochetova, E.Yu. llyinova. English Academic Discourse in Translinguistic Context

Although the proportion of VP-based
bundles in FLOB-J and EFLAW corpora are
approximately equal (Table 3), they vary in the
subcategories of lexical bundles employed. As the
data show, verbal phrases with active verbs and
passive constructions are used much more
frequently in EFLAW corpus as compared to
native professional writing.

In the subcategory Verb / Adjective followed
by to-clause fragment the EFLAW writers showed
a strong preference for the construction in order
to followed by a variety of verbs: in order to
increase, in order to allow, in order to examine,
in order to achieve, in order to show, in order
to draw, etc. which occurs in 38 out of 80 texts
whereas the structure is likely to followed by fo-
clause fragment is much less evenly distributed as
8 out of 12 occurrences are found in one text so
this can be attributed to an individual writer’s style.
In comparison, in FLOB-J the construction Verb /
Adjective followed by fo-clause fragment occurs
47 times and is found in 25 texts.

Non-native speakers use the “Passive verb
+ prepositional phrases” form much more
frequently than native speakers did. As can be
seen in Table 7, there are seven passive-verb

Table 6. The occurrences of lexical bundles in the Noun+tof the/a in the FLOB-J, and EFLAW

corpora (with raw frequencies)

FLOB-J

EFLAW

case (19), context (19), form (8), | process (83), course (50), context (19), form (36), field
presence (8), absence (7), light (6), | (28), framework (26), case (26), number (17), system
number (6), course (5), hands (5), | (15), structure (14), way (8), presence (21), terms (7),
face (4) variety (7)

Table 7. Bundles in the Subcategory ‘Passive Verb + Prepositional Phrases’

be seen in the (5)

be taken into account (5)
can be found in (6)

is concerned with (4)

was found by a (4)

FLOB-J EFLAW
are shown in fig. (6) is based on the/a (45)
be found in the (5) explained by the fact (19)

is associated with the (18)

is characterized by the/a (18)

is connected with the (18)
is determined by the (12)
are based on the (12)

can be regarded as (9)
can be seen from (8)

can be found in (8)

is understood as a (7)

is shown on fig. (7)

is seen as a (7)

is related to the (7)

is regarded as a (7)

be taken into account (7)
is expressed in the (5)

is confirmed by the (5)
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bundles in FLOB-J as compared to as many as
eighteen in the EFLAW writing. In comparison
to the FLOB-J, where they make up around
twenty percent of the VP-based bundle types, the
eighteen passive-verb bundles in EFLAW
constitute 35 percent of the total VP-based bundle
types. Additionally, only the three passive bundles,
which are marked in bold in Table 7, were shared
by the EFLAW group of writers. The number of
those which are not shared exceeds the native
writing considerably thus serving as markers of
code-mixing. It has been suggested that the more
frequent use of VP-based phrases with
prepositional passive constructions should be
attributed to the conventions of Russian language
academic prose that require to present information
in a non-personal and detached way thus
emphasizing the objectivity of research. Russian
language writers refer to a loan translation,
supposing such calque to be a mark of English
academic writing.

The concordance lines showed that verbal
phrases followed by that-clause occur 61 times
in 35 texts in the EFLAW corpus. Most of the
expressions have the verb note in combination
with the modal verb should, and five instances
use the verb argue in combination with the modal
verb can.

Table 8 shows the difference between the two
corpora in the category (8) that can be explained by
the fact that although there is no significant difference
in the use of expressions that denote ability (it is
difficult to, to be able to), non-native speakers tend
to use fewer lexical bundles that help to minimize
categorical propositions as compared to the native
speakers writing, namely would have to be, seems
to have been, would be difficult, it has been
suggested, etc.

In the non-native writing, phrases with
anticipatory it are used nearly as frequently as in

the native speakers’ writing. Most of the phrases
with the anticipatory it are used to express the
writer’s attitude about proposition (obligation/
directive) (e.g., it is important to) or ability (e.g.,
it is difficult to). However, the native writers
avoid using negative phrases that are too
categorical and show a preference for hedging
expressions.

Conclusion

The comparative corpus-based study of the
two corpora of native and non-native academic
writing in English has revealed lexical markers that
are used as pre-constructed phrases to provide
coherent discourse. Due to the Matrix approach,
that allowed us to draw structural and functional
comparisons of lexical markers in their syntagmatic
environment, it has been proved that the use of
discourse organizing lexical bundles in native and
non-native academic writing in English
demonstrates some generic similarities and
differences. Both corpus data contain NP-based
bundles to organize academic discourse, VP-based
bundles composed by the anticipatory it-clause
(with a complement clause). To sum up, non-
native professional academic writing by a group of
academic researchers was found to exhibit the
widest range of reoccurring lexical bundles with
abstract nouns that are markers of code-mixing,
whereas native writing showed a much lower
range. It should be noted that non-native writing
lacked noun-based phrases without prepositions,
such as the extent to which, to a large extent,
whereas it overused certain expressions (e.g., all
over the world), which native academics rarely
used. Some high-frequency expressions in Russian
academic writing that are typical of genre
conventions in Russian are loan translations from
the Russian academic discourse, namely from our
point of view, with the help of, by means of.

Table 8. Bundles in the Subcategory “Anticipatory It+ VP/adjective P + (complement clause)”

FLOB-J

EFLAW

It is necessary to (14)

Itis clear that (11)

It is difficult to (6)

It is possible to (6)

It is important to (6)

It can be seen that (5)

It has been suggested that (4)

It is necessary to (46)
It is important to (30)
It is possible to (19)
It is impossible to (12)
Itis obvious that (7)

It is difficult to (7)

It is clear that (6)
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As the analysis shows, native academic writers,
exhibit a wider range of VP-based bundles
composed by the (verbal phrase) + that clause
fragment or (verb/adjective) + to-clause
fragment, whereas Russian researchers overuse
verbal phrases with active verbs as well as
constructions with passive verbs or participle
clauses (is confirmed, is expressed), which is an
evident cognitive mark of code-mixing. The non-
native academic writers rarely modify their writing
by hedges to mitigate propositions and the
statements imply strictness and needless
categoricalness. In general, non-native writers
relied on formulaic expressions most, while the
expert writers used the fewest clusters, which
confirms lower academic proficiency.

Thus, the application of the Matrix
approaches jointly with the corpus techniques
allowed us to retrieve word combinations that are
used as generic building blocks in constructing the
logical development of academic discourse.
In particular, lexical bundles that make a core of
native English expert academic discourse were
retrieved and used for comparison with the non-
native writing. Further studies on the frequency-
driven formulaic expressions and syntagmatic
combinations of words found in native expert
writing can help in identifying extra valid and
authentic data for reconstructing the models of
English academic discourse and monitor its
variability as code-mixing in global academic
exchange in the English language.
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OF RUSSIAN ECONOMICS RESEARCH ARTICLES:
A CORPUS-BASED STUDY
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Abstract. An important area of academic English competence, the use of hedges in various regional
varieties of English, has been the subject of numerous cross-cultural studies worldwide. However, hedging in
the Russian variety of English as an academic lingua franca remains largely under-researched. This paper
reports the results of a corpus-based study of lexical hedges in English abstracts of 200 Russian research articles
published over the past few years in the leading national economics journals. The data obtained in this research
are compared to the findings of an earlier similarly designed study of British and American abstracts, shedding
light on the peculiarities of lexical hedging use by Russian authors. Quantitative corpus linguistics methods are
used, notably statistical analysis of corpus frequency data based on Dunning’s log-likelihood test. Our analysis
shows that although Russian economics research writers employ quite a wide range of lexical hedging devices
largely — over 70% — coinciding with those used by native English writers, they use most categories of lexical
hedges (modal verbs, adverbials, quantifiers and full verbs) less frequently while employing hedging nouns
more frequently than their British and American counterparts. The findings can be useful for further research
into hedging in the abstracts of scientific articles in other disciplines as well as for teaching English research
abstract writing to Russian speakers.
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JJEKCUYECKOE XEJIZJKUPOBAHUE B AHITIOA3BIYHBIX AHHOTAIUAX
POCCUMCKHUX HAYUHBIX CTATEX IO SKOHOMMUKE:
KOPITYCHOE UCCJIEJOBAHUE

Maprapura Baagumuposaa MukoJai4uk

Kpreivmckuii ¢penepansabiii yausepeureT uM. B.1. Bepuaznckoro, . Cumdepomnons, Poccus

Annotamust. OCOOCHHOCTH YITOTPEOICHUS CPEIICTB XSIPKUPOBAHUS B POCCUHCKOM BapHAHTE aKaJIeMUIECKOTO
AHTJIMHACKOro JIUHrBa ()paHKa — aKTyaJbHasl, HO MaJIOM3yUeHHas IpobieMa. B cTaThe mpencTaBieHbl pe3yiabTaThl
KOPITyCHOTO MCCIIEIOBAHUS UCITOb30BaHUS POCCUUCKUMU aBTOPAMU JIEKCHYECKUX CPENICTB XEPKUPOBAHUSI B AHT -
JIOA3BIUHBIX AHHOTAITUSAX HAYYHBIX cTaTel 1o SKoHOMUKe. [[aHHbIe, monydeHHble Ha MaTepuaie 200 coBpeMeHHBIX
AHDIOS3BIYHBIX POCCUHCKHMX aHHOTAIIUH M3 BEMYIIUX OTCUSCTBEHHBIX MPOMMIBHBIX )KYPHAJIOB, C TOMOIIBIO CTATHC-
THUYECKOTO TECTa OTHOMIEHUS paBaononoous G? JJaHHUHra COMOCTaBIISIOTCS C PE3YIBTaTaAMU MTPEIIECTBYIOIICH
a0O0ThI, BBITIOJTHEHHOM Ha MaTepraie OpUTaAHCKUX U aMEPUKAHCKHX aHHOTAIHI. BBISBIICHO, UTO POCCHICKHE aBTO-
bI UCTIOJIB3YIOT B AHTJIOS3BIYHBIX aHHOTAIIMSAX JOCTATOUHO IIMPOKHUH AUANa30H JEKCUYECKUX CPEJCTB XEIKUPOBa-
Hus, 6onee yem Ha 70 % coBMamaroIIuii ¢ TeM, KOTOPBIH 3aIcHCTBOBAH B aHHOTAIMAX HOCUTENICH aHTITMHACKOTO
SI3BIKA; O0INAst YACTOTHOCTH JICKCUYCCKHX XEKSH B aHTIIOSI3BIYHOM POCCHIICKOM JHCKYpPCE JOCTOBEPHO HUXKE, UeM
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M.B. Muxonaviuuk. JIekcnueckoe XeIKUpOBaHHE B aHITIOSI3BIYHBIX aHHOTAIMSIX POCCUMCKUX HAYIHBIX CTATEH M0 SKOHOMHUKE

B aHIVIO-aMEPUKAHCKOM, INIaBHBIM 00pa3oM 3a cdeT Oosee peaKoro ynorpeOaeHust poCCUiICKUMU aBTOpaMu Mo-
JTANIBHBIX TJIAT0JIOB, HAPEUUi ¥ aBepOHaIbHBIX BEIpaKEHHH, KBaHTH(UKATOPOB U MOITHO3HAYHBIX IJIAr0JIOB; POC-
CHUI{cKHe aBTOPBI JOCTOBEPHO Yallle HOCUTENEH aHIHUICKOTO A3bIKa HCIIONB3YIOT B KAUECTBE CPECTB XEIPKUPOBAHUS
cymiectBuTeNnbHbIE. [TomydeHHbIe pe3yibTaThl MOTYT OBITh UCIIONB30BAHBI IIPH MPOBEACHIH UCCIIENOBAHUN XEIKH-
pOBaHUs Ha MaTepualle aHHOTAIIMH cTaTeil U B paMKax JIpyTrHX HaydHbBIX OTPACIIe, a TakkKe IPH 00y4eHNH aHHOTH-
POBAHUIO HA AHIVIMICKOM SI3BIKE.

KoaroueBble ci10Ba: HayqHBIH TUCKYPC, aKaIEeMUYECKHH AMCKYPC, aKaJIeMUUECKUI aHIIIMICKIN JIMHTBa PpaH-
Ka, KOPITYC, XeIDK, XeIPKUPOBaHUE.

HutupoBanue. Muxkonaituuk M. B. Jlekcuueckoe XemkupoBaHUe B aHIIOA3BIYHBIX AHHOTAIUAX POCCUMCKHUX
HAy4YHBIX CTATCH 110 IKOHOMUKE: KOPITyCHOE UccieaoBanue / BecTHuk Bosrorpaackoro rocyrapCTBEHHOIO YHHUBEP-
cureta. Cepust 2, SI3piko3nanue. —2020. —T. 19, Ne 5. — C. 38—47. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.4

BBenenue

CyIIecTBEeHHYIO PO B HAYYHOM JIUCKYP-
ce HOCUTeJIel aHTITMHCKOTO SI3bIKa, TI0 MHEHHIO
MHorux JiuHrBHCcTOB [Hinkel, 2004; Hyland, 1998;
Swales, 1990], urpaer Takoe siBICHHE, KaK Xel-
JKUpoBaHUe (aHTI. hedging) — COCTaBIAIOMIAS
Meraauckypca [Hyland, 2017, p. 20], npencras-
JICHHAsl JIMHTBUCTUYECKUMHU CPEICTBAMH, KOTO-
peie, o ciaoBam K. Xaiinanga, yka3pIBalOT Ha
HEITOJIHOTY MPHUBEP)KEHHOCTH aBTOPa HCTHHHOCT-
HOMY 3HaYEHHIO BBICKa3bIBaHUS JIHOO HEXela-
HUE aBTOpA BBIPAXaTh 3Ty MPUBEPKEHHOCTH B
kareropuaHoi ¢popme [Hyland, 1998, p. 1].

B nocnenanue necsTuiieTHs yCTOMIMBOE yCH-
JICHUE MO3ULIMI aHTIIMICKOTO S3bIKa KaK MEXKTy-
HApPOJHOTO S3bIKA HAYKH, OTMEYaeMOe JIHI'BUC-
Tamu (cMm., Hanpumep: [Tardy, 2004; Van Weijen,
2012]), 00ycmoBuII0 IpOBEICHIE OONBIIIOTO KOJIH-
YeCcTBa KOPITYCHBIX MCCIICIOBAHUHN XSIKUPOBAHUS
B Pa3JIMYHBIX PETHOHAIBHBIX BAPHAHTAX aKaIeMH-
YEeCKOTO aHTIIMICKOro JIMHTBA (hpaHKa B CTpaHax
«PACHIMPSIIOIETOCs Kpyray. Pe3yiasrarsl MHOTUX
W3 HUX CBUJICTEIILCTBYIOT O MEHEE HHTEHCUBHOM
WCIIONTb30BAHUH CPEJICTB XEIKUPOBAHMSI aBTOPA-
MU, KOTOpPbIE HE SIBISIFOTCS HOCUTEISIMU aHTJIHI-
CKOT'O si3bIKa. B wacTHOCTH, Takue TaHHbIC IOy~
YeHBI 110 UTOTaM aHalHu3a Hay4dHBIX cTarei Oon-
rapckux [ Vassileva, 2001], gemckux [Dontcheva-
Navratilova, 2016; Sladkova, 2017], Typenkux
[Yagiz, Demir, 2014], upanckux [Afshar, Asakereh,
Rahimi, 2014; Rezanejad, Lari, Mosalli, 2015;
Samaie, Khosravian, Boghayeri, 2014], BberHam-
ckux [Thuy, 2018], kuraiickux [Chen, Zhang 2017,
Ting, 2014] uccnenoareneii. B To sxe Bpemst 00-
Hapy>KEHO, YTO IO MCIONb30BAHUIO CPEICTB OT-
JISNTBHBIX KATErOpUi XeDKUPOBAHHUS MTPEICTABH-
TEJH HEKOTOPBIX JIMHTBOKYIIETYD ITPEBOCXOMISAT HO-
cuTeNel aHmmiickoro si3plka. Hampumep, Bber-

HAMCKUE JIMHTBUCTBI Yallle HOCUTENICH aHTJIMHACKO-
T'0 SI3bIKA YIIOTPEOISTIOT MOATBHBIH tiaron should
[Thuy, 2018], upanckue GuIoIOrH — Hapedus
[Samaie, Khosravian, Boghayeri, 2014], B wacr-
HOCTH anmnpokcumMatopbl [Rezanejad, Lari, Mosalli,
2015], psin cpeACTB XEMKUPOBAHUS ¢ 0OJIee BbI-
COKOHM 4aCTOTHOCTBIO, YeM aMEPUKAHIIbI, UCIIONb-
3YIOT SIITOHCKHUE CITEIMAIMCTHI 10 MeauuHe [ lida,
2007]. Takoro pona U3BICKaHHUS TAFOT IETOCTHYIO
KapTHHY YIIOTPEOJICHUS CPEICTB XCMKUPOBAHUS
MPEACTAaBUTENSIMH TOM WINM UHOM JIMHIBOKYJIBTYP-
HOM OOIIHOCTH 110 CPABHEHHIO C HOCUTEIISIMHU aHT-
JIMICKOTO SA3BIKa, YTO MOKET OBITh YUTEHO IPH pa3-
paboTKe KypCOB aHITIMHACKOTO s3bIKa JJIS aKajie-
MHUYECKUX U IPO(ECCHOHATIBHBIX IIENIECH.

Heo0xonuMocTh BKITIOYEHHS TaKOTO BaK-
HOTO i (hOPMUPOBAHUS MPOdecCHOHATBHBIX
KOMIICTCHIIMM acleKTa, KaK XeMKUpPOBaHUE, B
COJIEp)KaHME COOTBETCTBYIOIIMX KYPCOB BCE
Yale OTMEYAaeTCs M OTCUCCTBCHHBIMHU CIICI[Ha-
nucramu [AzapoBa, Kynpsimos, Cenosa, 2017;
Betpoga, 2012; Bozniok, 2013; I'opoxemnkas,
2018; 3anuna, 2015; Ilocnenora, 2017; Illeme-
nesa, 2013]. Mexny TeM SIBICHUE XEHKUPOBa-
HUS B COBPEMEHHOM POCCHIICKOM aHIJIOS3bIYHOM
HayqHOM JHCKYPCE OCTAeTCs MajOM3y4YCHHBIM.
HNmeromuecs Ha CerOAHSIIHUNA AE€HB HEMHOTO-
YUCIICHHBIC MCCISIOBAHUS 110 TON TEME YKa3bl-
BaIOT Ha HEOCTATOYHOCTh MCIIOJIb30BAHUS TIPH-
€MOB XEIKHPOBAHUS HOCUTEIISIMU PYCCKOTO SI3bI-
Ka (B YaCTHOCTH, CTyleHTaMu) [A3apoBa u 1p.,
2017; Berposa, 2012; [Tocienora, 2017], onna-
KO HE JIAIOT IIEJIOCTHON KapTHHBI, T0JJOOHOH TOH,
KOTOpasi BOCCTAHOBJIEHa Ha OCHOBE aHaJIN3a Ma-
Tepualia IPyrux peruoHaJbHbIX BAPHAHTOB aHT-
JIMHACKOTO JIMHTBa (hpaHKa.

[TonyuyeHue Takol KApTUHBI HAa PENPE3eHTa-
THBHOM 3MITMPHYCCKOM MaTepuaje — Leb JaH-
HOI'0 MCClIeoBaHMs. B cBs3u ¢ TeM, uTto Haubo-
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Jiee pacnpOCTPaHEHHBIM YKaHPOM COBPEMEHHOI'O
AHTIIOS3BIYHOTO POCCUICKOT0 HAyYHOTrO JAUCKypca
SIBJISIETCS aHHOTAIMS HAyYHOH CTaThH, a K YUCITY
JUJIEPOB MO YaCTOTHOCTH U pazHooOpa3uio
CPEICTB XE/DKUPOBAHMUSI, KaK CBUICTEIbCTBYIOT
PE3YIIBTaThI KPOCC-UCIUIIIHAPHBIX UCCIIEIOBA-
HU#, OTHOCSITCS SKOoHOMUYecKUe Hayku [ Hardjanto,
2016; Vartalla, 2001], B xauecTBe MaTepuaia it
paboThI ObLTH BEIOpAHBI AHHOTAIIMY HAYYHBIX CTa-
Teli 1o a3koHoMuKe. [ lockonbky, o qanabM K. Xaii-
maHna, 85 % Bcex ciydaeB XePKUPOBAHUS B Hay4-
HOM TEKCTE IIPUXOANTCS Ha JISKCHUECKHE CPEICTBA
[Hyland, 1998, p. 104], iMeHHO OHH U paccMaTpu-
BalOTCSI B CTAThC.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

JI7st IpoBeieH st KiCCIeIOBaHus! ObLT CO3/1aH
koprryc u3 200 aHTTIOS3BIYHBIX AHHOTAITUH cTaTei
0 SKOHOMHKE, OITyOTMKOBaHHBIX B 2014-2017 rr.
B MSTH BEIYIIMX OTEYECTBEHHBIX HAYYHBIX IKO-
HOMHYECKUX XKypHanax: «BectHrke MoCKOBCKO-
ro yauBepcutera. Cepus 6. JKoHOMHKay, «Bect-
nuke Cankr-IlerepOyprekoro yHuBepcurera. JKo-
HOMUKa», «Bomnpocax skoHOMUKN», «KypHaie
HoBoi1 skoHOMIUECKO# accoranum» 1 « IKOHO-
MHYECKOM KypHaJjie BpICIIEl IIKOIbI 3KOHOMH-
Ki». B KopITyc BKITIOYEHBI aHHOTAIIUH TOIBKO POC-
CHHCKHX aBTOpOB. OTOOP aHHOTAITHIA OCYIIIECTBIISII-
Csl METOJIOM TIPOCTOM CITy4aiiHOM BEIOOpKH. OOIIHit
o0veM kopmyca — 28 028 crmoBoynorpebieHuii.

O0paboTka Kopityca MPOBOAUIACH B COOT-
BETCTBHH C MPOLEAYPOH, KOTOpasi MPUMEHSIIACh
B OTHOIICHHY OPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX aHHO-
TaIui B IPEIIIECTBYOMIECH pabore [ MuKomaiiuk,
2019]. Ona ocyrecTBIsIACh IPEUMYIIIECTBEHHO
BPYYHYIO C HCIIONB30BAHUEM TEXHHYECKHX BO3-
MoxHOcTel mporpammbel Microsoft Office Word
M COCTOSUIA B BBISIBJICHHH JIGKCUYECKHX CPEICTB
XEIKUPOBAHUS € OITOPOX Ha TakcoHoMUIO T. Bap-
tasutel [ Vartalla, 2001, p. 299] u moxcuere ux 4a-
CTOTHOCTH B Kopiryce. [Tockonbky Mexmy OpuTaH-
CKHMM W aMEePUKAaHCKUM TIOJIKOPITYCaMH B TIpe/IIie-
CTBYIOIIEM HccienoBaHuu [Mukonaiiuuk, 2019]
CTaTHCTHYECKU 3HAUYMMBIX Pa3IHYuii oOHapyxe-
HO He ObLIT0, B HACTOSAIIICH PaboTe POCCUICKHI KOp-
MyC COMOCTABISJICS ¢ OObCAMHEHHBIM aHTJIO-
aMepHuKaHCKHM koprycoM u3 200 anHOoTaIMi 00-
M o0beMoM 21 941 crnosoymnorpedienue. Cra-
THUCTHUYECKAst 3HAYMMOCTD PA3InUMil B YACTOTHO-
CTH CPEICTB XEKUPOBAHHUS MEKIY KOpPITycamu
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oIpeneNnsiach C MOMOIIbIO TECTa OTHOIICHUS
mpaBaonomodus G2 lanuunra [Dunning, 1993],
C y4eTOM OrpaHUYCHUI B OTHOLIICHUH MUHHUMAJTb-
HBIX 3HAYCHUH MATEeMaTH4ECKOr0 OKHIAaHHUSI, OT0-
BOpeHHBIX B pabore II. Peiicona u coaBTopos
[Rayson, Berridge, Francis, 2004]. [1pu npoBe-
JICHUW HCCIEZIOBaHMS MCIIOIb30BaNCh CTaTHC-
THYECKUE MHCTPYMEHTBI, MPEICTABICHHBIC HA
caifite Jlankacrepckoro yHusepcutera (URL:
http://corpora.lancs.ac.uk/sigtest/#guidance).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B pesynbrare mpoBeneHHOro HCCIea0BaHUS
B POCCHIICKOM KOpITyCe YCTaHOBJIeHO 143 iexcu-
YeCKHX XePKa, YTO JIMIIb Ha 3 MEHbIIE, YeM B
aHrio-aMepukanckoM. 104 13 HHX, TO €CTh 0O-
nee 70 %, coBmajaioT ¢ JIEGKCUUYECKUMHU XeJKa-
MU, 3a)UKCHPOBaHHBIMH B OpPUTAHCKHX U ame-
PUKAaHCKHUX aHHOTAIIUAX U OXapaKTepU30BaHHBI-
MU B IIpeAbLayIeh padoTe (moapodHee cM.: [Mu-
konaiunk, 2019]). Mexmy Tem oOmiast 4acToT-
HOCTb CPEJICTB XEIKUPOBAHMsI, KaK TIOKa3aHO B
MPUBEACHHON HIKE TaOJIMIIe, B POCCUHCKUX aH-
HOTAIUSX OKa3a1ach IOCTOBEpHO Oojiee HU3KOM,
YeM B aHIJI0-aMepuKaHCKuX. CTaTUCTHYECKHU
3HAYMMBbIE Pa3lIuirsi 0OHAPYKEHBI H 110 OT/IENb-
HBIM KaTEropusM M IOJKATErOpUsM CPEICTB
XEKUPOBaHUs. BhIsSBIEHHBIE B KOPITYCaX JIEKCH-
YeCKHe CpPEeACTBA XEMKUPOBAHMS TEPEUrCIICHbI
B TaONUIlC B MOPs/IKE yOBIBAHUS YaCTOTHOCTH.

W3 Tabnuiel BUAHO, YTO Hambosee dac-
TOTHAasl KaTeropHsl CPEJCTB XEIKUPOBAHUS B
pOCCHHCKOM KOpIyce — cyllecTBUTeJIbHbIE
(a He MOTHO3HAYHBIE ITIATOJIbI, KaK B aHHOTAIHSIX
cTaTell HocUTeNel aHIIMICKOrO s13bIKa). CyIIiecTBU-
TEJIBHBIE OKA3AJIMCh €AWHCTBEHHOM KaTEropuew,
JUTSE KOTOPOM IIMPOTa CIEKTPa U YaCTOTHOCTH
CpPEICTB XEPKUPOBAHMS B POCCUHCKOM KOpPITyCe
MIPEBBICUIIN aHTJI0-aMEPUKAHCKHE TOKa3aTemu:
B POCCHUCKHMX aHHOTAITUSX BBISIBICHO 32 XEIDKU-
PYIOIIMX CYIIECTBUTEIBHBIX, COBOKYITHAS 4aCTOT-
HOCTb KOTOPBIX COCTaBJIsieT 6,49 ClI0BOyIOTped-
nernus Ha 1 000 croB, B aHTI0-aMEPUKAHCKHUX —
23 XemKUPYIOIMINX CYIIECTBUTENBHBIX P 00IIIei
gactotHOCTH 4,93. Takoil mepeBec co3maercs 3a
CUET TeHTATUBHBIX KOTHUTUBHBIX CYIICCTBHTEITEHBIX
U CYIIECTBUTENHHBIX TEHTATUBHONW BEPOSTHOCTH.
ITo kaXx 101 U3 ATUX MOAKATETOPUI MEXKTY aHTIJIO-
aMEPUKAaHCKUMH M POCCHMCKMMH aHHOTAIUSMHU
YCTaHOBJIEHBI JOCTOBEpHBIE pazinuus. [IporrBo-
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MOJOKHYIO KAPTUHY JIEMOHCTPUPYIOT He(haKTHB-
HBIC ACCEPTUBHBIC CYHICCTBUTCIILHLIC, CyMMap-
Hasl YaCTOTHOCTh KOTOPBIX B POCCUHCKHX ITyOJIH-
KalUsIX OKa3aJ1ach, HAIIPOTUB, JOCTOBEPHO HUXKE,
4YeM B aHTIIO-aMepuKaHcKkuX paborax. CraTucTu-
YCCKH 3HAYMMBIC pa3In4us BbIABJICHBI U OTACIIb-
HO TI0 CYIIECTBUTENBLHOMY implication, KOoTopoe
BCTPEYAETCS B POCCUUCKUX AaHHOTALUAX C 4aCTO-
Toit Bcero 0,14 crnopoynorpednenus Ha 1 000 ciios,
TOIZIA KAK €r0 YaCTOTHOCTh B AHITIO-AMEPUKAHCKOM
kopmyce gocturaet 0,78. B poccuiickom kopiryce,
KpOME€ TOT'0, BCTPEYAETCS UCIIOJIb30BAHHOE B Ka-
YeCTBE CPE/ICTBA XCKUPOBAHUS U HE 3a(UKCH-
POBaHHOE B PACCMOTPEHHBIX HAMU OPUTAaHCKUX U
AMCPUKAHCKUX aHHOTAIUAX CYHICCTBUTECIIBHOC
attempt. 110 aHanoruu ¢ KOHATUBHBIMU IJIATONA-
MH OHO BBIJCIICHO B OTACIBbHYIO IIOJAKATETOPUIO
KOHATUBHBIX CYIIICCTBUTCIIbHBIX.

Bropoii mo yacTOTHOCTH KaTeropuem
CPEACTB XEIPKUPOBAHUS B POCCUMCKOM KOPITYCE,
KaK Y B aHINIO-AMEPUKAHCKOM, OKa3aJIMCh IPH-
JararejbHble. XOTS B POCCUNHCKMX aHHOTAa-
UAX JUuarna3oH MpujiararCibHbIX, UCIIOJIB30BaH-
HBIX B Ka4CCTBC€ CPCACTB XCIKUPOBAHHA, HA

4 nexcuueckKue CANMHUIBI MCHBIIC, YEM B aHTJIO-
aMepUKaHCKHX, IAHHBIE [0 CyMMapHOM 4acTOT-
HOCTH TOM KaTeropuu B ABYX KOPILyCax IPaKTH-
yecku coBrajnatrt. [lomHoe cooTBeTcTBHE Jie-
MOHCTPHPYIOT aHIJI0-aMEPUKAHCKUI M POCCUICKUI
KOPIYChl U TIO COOTHONICHHUIO YaCTOTHOCTEH
HOZ[KaTeI‘OpI/Iﬁ XCIDKUPYIOUINX IMTPUJIaraTCiibHbIX:
HaI/I6OHee NpeaACTaBJICHHBIMU IOAKATEIOpUAMU
B 0601/IX cir1y4dasdaXx ABJIAIOTCA IPUJIAraTCIbHBIC
HEOTIPEIENICHHOM CTEeTeH , 32 KOTOPBIMHU CIIEIy-
0T MpUJIaraTeibHbBIC BEPOATHOCTU, IIpHUJIaraTeiib-
HBIC HEOTIPEIETICHHOM YaCTOTHI U, HAKOHEI, AITIPOK-
CUMAaTHUBHEBIC IIpUJIaraTCibHBIC. Bwmecrte ¢ Tem
CTaTUCTUYCCKN 3HAYMMBIC pas3Indyusd IIpU HaW-
BBICIIEM YpOBHE aocToBepHOocTH (p < 0,0001)
BBIABJICHBI B HaCTOTHOCTU ABYX XCDKHUPYIOIIUX
MpWIATaTeNbHBIX: MAin, KOTOPOE TOCTOBEPHO
Yarie MCIOJIb3YeTCsl POCCUUCKUMHU aBTOPaMHU
(c wacrorHOCTHIO 1,82 cioBoymorpebnenus Ha
1 000 1o cpaBHenuto ¢ 0,05 B aHII0-aMePUKaHCKOM
kopnyce), u likely, KoTopoe BCTpeuaercsi B poc-
CHICKHX aHHOTAIUSIX JIOCTOBEPHO PEXKE, YeM B
anmio-amepukanckux (0,07 u 0,91 cinoBoymorpe6-
nenus Ha 1 000 cOOTBETCTBEHHO).

Jlekcuueckue CpeaACTBa XCM)KUPOBAHUA B AHIVIOA3ZBIYHBLIX aHHOTAMAX pOCCHﬁCKHX H aHIJIo-

AMECPUKAHCKHUX HAYy4YHBbIX cTareid Mo 3KOHOMMKe

Lexical hedges in Russian and Anglo-American Economics research article abstracts written

in English

Karteropwms cpencts HopmupoBannas yacrotaocts (Ha 1 000 crioBoynoTpediie Huit) I
XCJDKMPOBAHUSA Poccuiickue anHOTAIM M AHTJI0-aM epUKAHC KM € aH HOTA A P
CyuecTBHTeIbHBIE 649 493 5,28 <0,05
TEHTATUBHbBIE 3,78 2,60 5,38 <0,05
KOTHUTHBHBIC estimate, conclusion, estimation, hypothesis, estimate, hypothesis, assumption, estimation,
CYII1eC TBUTEJIBH bie assessment, view, assumption, scenario, interpretation, concept, assessment,
interpretation, idea, evaluation, opinion, concept, conclusion, view, belief, idea, scenario
conceptualization, illusion, doubt, vision
CYIL[€C TBUTEJIBH ble 2,18 1,05 9,77 <0,01
TEH TATUBHOM possibility, potential, pro bability, opportunity, probability, potential, possibility, trend,
BEPOSTHOCTH trend, prospect, chance, threat, outlook, tendency likelihood, odds, prospect, tendency
He(aKT UBHBIE 0,39 1,28 1240 | <0,001
accepTHUBHbBIC implication, argument, forecast, indication implication, prediction, argument
CYILIEC TBUTEJIbH bie
KO HAaT UBHBIE 0,14 0 4,63 <0,05*
CYIIEC TBUTEJILH bIe attempt
IIpuiarareabHble 6,06 6,06 0,00 > 0,05
TpwIarar eabHble 3,74 2,83 3,16 >0,05
HeOoN pesieJICH HOM main, significant, major, considerable, large, large, significant, substantial, major, small,
CTeTIeHH marked, reasonable, slight, substantial, primary, considerable, central, modest, siz(e)able,
relative, small main, negligible, principal, pronounced,
reasonable
TpwIarar eabHble 1,68 2,28 2,27 >0,05
BEPOSTHOCTH possible, potential, hypothetical, likely, plausible, | likely, consistent (with), possible, plausible,
alleged, alternative, apparent, arguable, doubtful, | attributable (to), potential, apparent, prone
theoretical, unlikely (to), suggestive, unlikely, preferred,
alternative, not inconsistent (with)
NpwIarar eabHble 0,50 0,59 0,20 >0,05
HeoH pesieJICH HOM popular, typical, general, average, characteristic, average, pervasive, typical, widespread,
Y4acTOTHI common, scarce common, general, usual
AT POKCUM aTv BHbIS 0,14 0,36 2,52 >0,05
TpwIarar eabHble preliminary, approximate, close close (to), approximate, proximate,
back-of-the-envelope

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2020. Vol. 19. No. 5

41




INTABHASI TEMA HOMEPA

Oxonuanue mabauywvl

End of Table

Kareropus cpencts HopmuposanHas yactoTHOCTh (Ha 1000 ciioBOymnoTpeOIeH i) G?
X€DKUPOBAHHUSI Poccuiickie aHHOTALHH AHTJI0O-aMEepUKaHCKHE aHHOTALIMH P
IMosHo3HAYHBIE 4,96 6,61 5,81 <0,05
JIATr0JIbI
TEHTATHBHBIE 3,03 2,87 0,11 > 0,05
KOTHHUTHUBHBIC IJIATOJIBI estimate, conclude, evaluate, assume, consider, estimate, assess, evaluate, conclude, assume,
assess, interpret, treat (as), regard (as), believe, expect, consider, deem, feel, interpret,
expect, extrapolate, guess, presume, speculate, perceive, regard (as), think, conjecture
think, understand (as)
He(aKTUBHBIC IIATOJIBI 1,11 3,10 24,66 | <0,0001
OTYETHOCTH suggest, argue, indicate, predict, imply suggest, indicate, argue, point (to/out),
imply, predict, assert, posit, postulate,
submit (that)
TEHTATHBHBIE 0,64 0,50 0,43 > 0,05
TJIar0JIbl-CBS3KH seem, appear, look, tend appear, tend, seem, look
KOHaTHBHBIE TJIar OJIbI 0,18 0,14 0,14 > 0,05
try, attempt attempt, try
Hapeuns n 3,75 5,56 8,79 <0,01
aaBepOnaAIbHbIe
BBIpaKeHUSI
Hapeuus U 2,07 2,46 0,84 > 0,05
aBepOnaIbHbIC significantly, rather, primarily, relatively, mainly, rather, significantly, primarily,
BBIPaKEHHU S mostly, partly, quite, slightly, largely, partially, substantially, largely, mainly, partly, mostly,
HEOIpeaeIeHHOH substantially, widely, considerably quite, widely, considerably, partially,
CTEHCHU relatively, substantively, in part
anmpoKCHMaTHBHBIC 0,79 1,64 7,70 <0,01
Hapeuus U more than, about, at least, nearly, almost, approximately, around, nearly, almost,
ajBepOnaIbHbIC practically, approximately, essentially, over, about, over, roughly, more than, at least, on
BBIP@KEHHU S roughly the order of
Hapeuus U 0,64 091 1,16 > 0,05
ajBepOnaIbHbIC often, commonly, sometimes, in general, often, typically, frequently, generally,
BBIPaKEHHU S generally, typically, usually commonly, in general, sometimes, usually
HEOIIpeIeIICHHO i
YaCTOTBI
Hapeuusi BEPOSITHOCTH 0,25 0,55 2,84 > 0,05
likely, perhaps, possibly, probably, supposedly, potentially, likely, possibly, apparently,
allegedly arguably, perhaps, probably, theoretically
KBantudukaropst 2,07 3,37 7,81 <0,01
some, most, many, a number of, a few, much, many, some, most, little, much, part of, few,
little, part of a number of
MopaajbHBIE TJIaroJbl 0,93 3,28 35,12 | <0,0001
could, may, can may, can, could, might, should, would
Jpyrue 0,36 0 11,56 | <0,001**
according to
Bcezo 24,62 29,81 11,92 | <0,001

prwettaHue. OTMeUeHHBIC ACTCpUCKAaMU pa3JInvuus 110 NOAKATETOPpHUAM HE MOI'YT CUUTATHCA CTATUCTUYCCKU

JIOCTOBEPHBIMH BBHUY HECOOJIOACHHUs OMPAHHYEHUI B OTHOLICHUM MUHHMAJIbHBIX 3HAUCHUH MaTeMaTH4eCKOro
O)KUIaHus, OroBopeHHbIX B pabore [1. Peficona u coaBTopos [Rayson, Berridge, Francis, 2004].

Note. The asterisked differences cannot be regarded as statistically significant due to the fact that the
expected values in their contingency tables were lower than those stipulated by P. Rayson et al. [Rayson, Berridge,

Francis, 2004].

Crenyromeil mo 4acCTOTHOCTH KaTeropuen
CPEICTB XEMKUPOBAHUS B POCCUICKOM KOpITyce
SIBJISIIOTCSL MOJTHO3HAYHbIe riaaroabl. CraTu-
CTHYECKasl 3HAYMMOCTh Pa3JIM4Mi 110 3TOH KaTe-
TOpPUH B NIOJb3Y AHIVIO-AMEPUKAHCKOIO KOpITyca
BO3HHMKAET 3a CUET CPEACTB IOAKATErOPUU HE-
(aKTUBHBIX TJIaroJIoB OTYETHOCTH. B mpenenax
3TOH MOAKATErOpUM POCCUMCKHE aBTOPBI 3a]1€H-
CTBYIOT ropaszno Oojiee y3KHi HabOp Xemxei
(Bcero 5, a e 10, KaKk HOCUTEIHN AHTIIHICKOTO
SI3bIKa), K TOMY K€ YIOTPEOIIsI KaX10e U3 dTHX
5 cpencTB pexe, ueM OpUTAHIIBI U aMEPUKAHIIBI.
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CTaTUCTUYECKU 3HAYUMEIE pasianyusd 33(1)I/IKCI/I-
POBaHBI ¥ OTJIENTBHO 11O TIIATONY SUggest, 4aCToT-
HOCTb KOTOpPOTO B POCCHICKOM Kopryce Oornee
YeM B JIBa pa3a HUKE, YeM B aHIJIO-aMEPUKAHCKOM
(0,61 u 1,28 cnosoynorpedaeaus Ha 1 000 coor-
BeTCTBEHHO). CpencTBa OCTAIBbHBIX MOAKATEr0-
Ui IOTHO3HAYHBIX [VIaroj0B POCCUMCKUE aBTO-
PBI UCIIONB3YIOT TAK XK€, KAK U HOCUTEIIH aHIJIHi-
CKOTO 5I3bIKa, B HEKOTOPBIX CIy4asX JEMOHCT-
pHUpyst Aaxke HeOOJIBIIOH MepeBec, He TOCTHTat0-
LIUH, BOIPOYEM, YPOBHSI CTATUCTUYECKON JOCTO-
BEPHOCTH.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2020. T. 19. Ne 5



M.B. Muxonaviuuk. JIekcnueckoe XeIKUpOBaHHE B aHITIOSI3BIYHBIX aHHOTAIMSIX POCCUMCKUX HAYIHBIX CTATEH M0 SKOHOMHUKE

Crnenyromasi Mo 4acToTe YNoTpeOieHus
KaTeropusi XeIHKeW B pOCCUICKOM KOpIlyce — Ha-
peuMs M agBepOMAIbHbIE BbIpaskeHUs. B aH-
HOTaLMSIX POCCUUCKHUX aBTOPOB CIIEKTP MCIIONb-
30BaHHBIX CPEICTB XEMKUPOBAHUS ITOM KaTero-
PHUU HECKOJIBKO YK€, YEM B aHIJIO-aMEPUKAHCKHIX
(37 n 41 coorBercTBenHO). [lo gacrore ymorpeo-
JIEHUS XeKUPYIONINX Hapeduil U ajBepOnan-
HBIX BBIP@)KCHUN POCCUMCKHME aBTOPHI 3HAYU-
MO YCTYNAalOT HOCUTENSM aHTJIHIICKOTO S3bIKA.
TenpeHIys K MEHEE YACTOTHOMY YIOTPEOICHUIO
CPEACTB XEMKUPOBAHUS POCCUUCKHMH aBTOpa-
MH TIPOCIIEKUBAETCA O BCEM IMOAKATEr OpPUSIM
3TOI KaTeropuu, OAHAKO IOCTUTAET YPOBHS CTa-
THCTUYECKON JTOCTOBEPHOCTH TOIBKO B IMOJKa-
TEropuu anmpoKCUMATUBHBIX HAPEUN U aJIBep-
OuanbHBIX BeIpaxkeHui. [locnennee (kak 1 MHO-
THe JIpyrue BBISBICHHBIC B PabOTe pa3inyusi),
BEPOSATHO, O00BACHSAETCS HMHTEP(HEPUPYIOIINM
BIMSTHUEM PYCCKOTO S3BIKa M CIIOKMBILIETOCS B
PYCCKOSI3BIYHON HAyYHOU Cpefie KOMMYHUKATHB-
Horo ctunsg. Tak, A.Il. Mapioxun oOpamaer
BHMMaHUE Ha HEYACTOE MO0 CPAaBHEHHUIO C aHT-
JTUHCKUM M HEMEIKUM SI3bIKaMH yIIOTpeOIeHHE
JIMHTBUCTUYECKUX MOJIU(UKATOPOB Oosiee, Mme-
Hee, noumy ¥ T. TI. B COYETAHUSIX C YUCIIUTENb-
HBIMH B PYCCKOSI3bIYHOM Hay4YHOM JIUCKYPCE, T/
3HaYeHHe NPUOTU3UTEIBHOCTH TIEpeaeTcs mpe-
HUMYIIECTBEHHO TpauecKuMU Cpe/IcTBaMU (Ha-
puMep, ¢ oMoIIbio Tupe) [Maproxun, 2015,
c. 161]. B monTBepkaeHne 3Toro Teuca OTMe-
THM, YTO B PACCMOTPEHHBIX HaMH aHIJIOSN3bIU-
HBIX POCCHUHCKUX aHHOTAIIUSX THPE JJIs1 0003Ha-
YeHHUs MPUOIU3UTEILHOCTH (Hampumep, 33—
39 %, 2.5—5 times) BcTpedaeTcs S5 pas, B aHTJIO-
aMepUKaHCKUX — Bcero 1 pas.

[Ipennocnennee MecTo Cpeau KaTeropuii
CPEACTB XEMKUPOBAHHS B POCCUMCKIX aHHOTA-
LUAX, KaK U B aHIJIO-aMEePUKaHCKUX, 3aHUMAIOT
KBaHTH(uKaTopbl. B npenenax »Toil xarero-
pUH pOCCHIICKHE aBTOPHI HCIIOJIB3YIOT TOT K€
JMara3oH CPeCTB, YTO U HOCUTENH aHTJINKCKO-
ro sI3bIKa, OJTHAKO C JOCTOBEPHO Ooiee HHU3KOM
YaCTOTHOCTBIO.

Hanmenee yacToTHas KaTeropus Xemxei
B POCCHIICKMX aHHOTALMAX, KAK U B aHIJIO-
aMEpUKaHCKHX, — MOJAAJbHbIE TJaroJbl.
B pamkax 3T0i KaTeropu, 1o JaHHBIM CpaBHHU-
TEIHLHOrO aHANIN3a 3HaueHu ko> punuenTa G2
(cM. Tabmuny), 3aduKcUpOBaHBl Hanboee cy-
IIECTBEHHBIE PA3TUUHS MEXKIY ABYMS KOpITyca-

MU. Takol pe3ynapTaTr CBA3aH C TEM, YTO POC-
CHUHCKHE aBTOPHI MPUMEHSAIOT B KadecTBE
CPEICTB XEKUPOBAHUS OYEHb Y3KHUU CIIEKTD
MOTJIBHBIX TJIaroNoB (could, may u can), npu-
4eM yMOTpeOISIOT KaX bl U3 HUX pexe, YeM
HOCHTEJH aHTIUICKOTo si3bIka. Hanbonee 3Ha-
YUMBbIE PA3THYUs BBISABICHBI 110 YaCTOTE YIOT-
pebneHusT MOalIbHOTO Tiaroia may: ecid B
AHTJIO-aMEPUKAHCKUX aHHOTAIIMSX OH UCIIOb3Y-
eTcs KaK CPEeJCTBO XEKUPOBAHUS C YACTOTOU
1,37 cinoBoynorpednenus Ha 1 000 ciioB, TO B poc-
CHICKHX aHHOTAIUSIX €r0 YaCTOTHOCTh COCTAaB-
nset numb 0,32 cioBoynoTpebnenus (moxasza-
tenb G? Ui 3TOTO IMarona octaBuia 17,64, 4ro
COOTBETCTBYET HAWBBICIIEMY YPOBHIO JOCTO-
BepHocTH p < 0,0001). IToguepkuemM, 4To MO-
JNaNbHBIA Tiaron might, 1OCTaTOYHO YacTO
BCTpEUAIONINICS B OPUTAHCKUX M aMEpUKaHC-
KHX aHHOTanusIx 1o 3koHomuke (0,41 cmoBoymor-
pebnenus Ha 1000 cioB), He 3adukcupoBaH B
poccuiickoM Kopnyce Hu pasy. He ucnonp3oBa-
JIM POCCHICKHE aBTOPHI B KAYECTBE CPENICTB XC/I-
KUPOBAaHUSI U PEAKO BCTPEUAOLIMECS B aHTIIO-
aMEpUKAHCKUX aHHOTanusax should n would
(XOTs1 B MHBIX, HE CBA3aHHBIX C XCKHUPOBAHUEM
3HAYEHMSX DTH TJIaroibl B POCCHHCKUX TEKCTax
BCE JKE IPEIICTABIICHEI).

B poccuiickux aHHOTaUMSAX OTMEYAETCS
JIOBOJIBHO 4YacTOe YMOTpedJieHHe COCTaBHOTO
npemiora according to (0,36 crnoBoymnorpediie-
Hust Ha 1 000 cioB). XoTs ATOT MPEIOT YIIOMHU-
HAEeTCsl B YHCJE CPEICTB XEMKUPOBAHUS 3apy-
O0exubpiMu JuHTBHCTaMu [Hinkel, 2004, p. 323], B
200 paccMOTpEHHBIX HAMHU aHHOTAIUAX AHTJIO-
aAMEpPUKAHCKHX CTaTeil M0 YKOHOMHKE OH HE
BCTPETHIICS HU pa3y. B mpuBeneHHOH BhIie Tab-
JIUIIE JAHHOE CPEJCTBO XEKHPOBAHUS OTHECE-
HO K KaTETOPHHU «APYTHE».

BoiBoabI

HccnenoBpanue 1MoKa3ajo, YTO B aHITION3BIU-
HBIX aHHOTAIMSIX Hay4YHBIX CTATEH 110 SKOHOMHKE
poccHiicKrue aBTOPBI MCIONB3YIOT JOCTaTOYHO
MIMPOKUH THaIa30H JIEKCUYECKUX CPEJICTB XESKH-
poBanus (143 NTEKCUIECKUX SIMHUIIBI, U3 KOTOPBIX
6omee 70 % coBmaaaoT ¢ TEMH, KOTOpbIE BCTpe-
YalOTCS B aHHOTAIMSX OPUTAHCKUX U aMEePUKaHC-
KHX 9KOHOMHCTOB), OJTHAKO YaCTOTa WX UCIIOIb30-
BaHMs OTJIIMYAETCS OT YacCTOTHI YIOTPEOJICHHUS
3THX CPEJICTB B aHHOTAIIMAX, CO3JJaHHBIX HOCHTE-
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JISIMH aHTITHHACKOTO s13bIKa. [To cpaBHEHMIO ¢ aHII0-
AMEPUKAaHCKHMU TEKCTAMHU B POCCHHCKHUX aHHOTA-
IUSX BCTPEYAETCsl JIOCTOBEPHO MEHBIIIE MOJAIh-
HBIX TJIATOJIOB, HAPEUHH U aIBepOHabHBIX BhIpa-
*eHuH (0cOOEHHO aIpPOKCUMATOPOB), KBAHTU(DH-
KaToOpOB U TIOTHO3HAYHBIX IITAr0JIOB (B YACTHOCTH,
He(DaKTUBHBIX TJAroJIOB OT4eTHOCTH). YacTor-
HOCTB CYIIECTBHTEIBHBIX B POCCUICKUX aHHOTA-
IUSIX (32 UCKITIOYEHHEM HE(aKTHBHBIX acCepTHB-
HBIX CYIICCTBHTEIBHBIX, TI0 KOTOPBIM JIHIUPYIOT
HOCHTETH aHITMHCKOT O SI3bIKA), HAIPOTHB, IOCTOBEPHO
BBIIIIE, YEM B QHIJIO-AMEPHKAHCKHX. SHAUYMMBbIX pa3-
JIMYMU B YIIOTPEOJICHUN XCKMPYIOLIMX TpHUJIara-
TEITBHBIX POCCHHCKIMH U QHTJIO-aMEPUKAHCKIMH aB-
TOpamH (32 UCKITFOUEHUEM OTJIETbHBIX TIPHJIaTraTelb-
HBIX — main ¥ likely) He BBISBIICHO.

XOoTs BOIPOC O 1E7IeCO00Pa3HOCTH IIOIpa-
YKaHUsD) HOCHTEIISIM SI3bIKa B IIPOIIECCE KOMMYHH-
KAy Ha aKaJIeMHYECKOM aHTIUHCKOM JIMHTBA
(dpaHKa OCTATOYHO JTUCKYCCHOHEH U Cpequ He-
QHTIIOSI3BIYHBIX YYEHBIX HHOT/IA BBICKA3BIBAIOTCSI
COMHEHHSI Ha 3TOT CYeT, IPOJMKTOBaHHbIE, B Yac-
THOCTH, OTTACEHHUSIMH 32 COXpaHEHHE HAIIHOHAIb-
HOM MJICHTHYHOCTH [ Vieira Santos, Da Silva, 2016],
TPYAHO HE COTJIACHTHCS C BEChbMa TIparMaTHIHbIM
TE3MCOM OJIHOTO M3 BEAYIIUX CIEIHUAIMCTOB IO
aHTIIOA3BIYHOMY HayuHOMY Auckypey K. Xaitnan-
Jla 0 TOM, YTO HEHOCHTENh, KOTOPBIN XO4eT (PyHK-
IIUOHUPOBATH B MHPE MEXKTyHAPOIHOMN HAYKH, IOJ-
»KeH ObITh 3HAKOM C €TO MPaBUIIAMH, YMETh y3Ha-
BaTh M COOTBETCTBYIOIINM 00pa3oM YIOTPEOISITh
cpencra xemxuposanus [Hyland, 1995, p. 40].
B cBsI3U ¢ 3TUM pe3yaBTaThl HCCIENOBAHUS MO-
I'YT IMETh MPaKTHUYECKYIO [IEHHOCTh MIPpU 00yue-
HUM HOCHTEIEH PyCCKOTO SI3bIKa aHHOTHPOBAHUIO
Ha aHTIIUICKOM si3bIKe. J{ist momydenus Oonee 1ie-
JIOCTHOM KapTUHBI UCIIONIB30BAHMUSI CPEIICTB XE/I-
YKUPOBAHMSI B POCCUICKOM BapUAHTE AHIJIMHACKOTO
Hay4Horo lingua franca npencraBisercs nepcrek-
THUBHBIM ITPOBEJICHHE aHAJIOTHYHBIX UCCIIEIOBAHUI
Ha MaTepuaJle aHHOTALMK CTaTe! U 110 APYrUM Ha-
YUHBIM OTPACIISIM.
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MOAEJIUPOBAHUE KINHUYECKOI'O CJIYUYASA KAK PASHOBU/THOCTHU
KOMMYHHMKATUBHOM CUTYAIIMH MEJUIIMHCKOI'O TUCKYPCA

Maiika TI'ect
YHauepcurer Musinzaxu, npedexrypa Muazaku, SInoHus

AHHOTamus. B crathe onuchIBacTCss KOMMYHHKATUBHAS MOJICITb OJTHOTO U3 IIEHTPAIBHBIX )KaHPOB MEIHIIHHC-
KOT'0 JTUCKypca — pa300pa KIMHAYECKOTO CITydasi, KOTOPBIH ITUPOKO UCTIONB3YeTCs KaK Ha KOHCHIINYMaXx IPaKTHKY-
FOIIHX JOKTOPOB, TaK U MPU 00YYCHUH CTYICHTOB-MEIUKOB. OMUPasCh Ha COOCTBEHHBIH OIIBIT, aBTOP OTMEYAET, UTO
B OonbIMHCTBE cTpaH A3un u JanpHero BocToka mogo0HbIe 00CYKICHUS MPOXOIAT HE TONBKO Ha MECTHOM SI3BIKE,
HO Y Ha TI00ATBHOM aHTJIMICKOM, YTO OOBSCHSACTCS TOMUHHUPYIONIECH POIIBI0 HHPOPMUPOBAHKS HA STOM SI3BIKE B
MEUIIMHCKOM JIUCKypce. MarepualioM UcclieOBaHUS CTANIU 3aluCcH 36 pa300poB KIIMHUUECKHX CITydaeB B 8 Meu-
IUHCKUX YHUBEPCUTETAX ¢ ah(GHUIIMPOBAHHBIMHE FOCITUTAJISIMH, CIICJIAHHBIC aBTOPOM CTAaThU B 6 a3MATCKUX CTpaHax, a
TaKke 25 UHTEPBBIO C MPAKTHKYIONTUMH JOKTOPAMH, TIPEIIOIABATEIIMH U CTYICHTaMH-MEIAUKAMH, TIOCBSIICHHBIC
COIICPIKAHUIO M CTPYKTYpE ATOTO KaHpa. IIpu Bocco3ganuu (MOACTUPOBAHUN) KOMMYHHUKATUBHO-TUCKYPCHBHOM
cocrapJisitoleit skanpa aBrop ucnonb3zopan SPEAKING monens JI. Xaiimca ¢ BblielIeHHEM CTPATETHYECKHX XO0/I0B
Jlx. Cyaiica v COIMOKOTHUTUBHBIX 0COOCHHOCTEH KOMM YHUKATHBHOM CHTYaIlUHU, YTO TIO3BOJIMIIO CO3aTh TOJTUMO-
JIyCHOE OIKCAHUE KaHpa pa3dopa KIMHHYECKOTO CITydasi, BBIICIUTh JTUCKYPCHBHBIC M JIMHTBUCTUYCCKHE OCOOCH-
HOCTH €r0 PEeTPEe3CHTAIMY Ha aHITTMHACKOM S3bIKE B COOOIIECTRBE MPO(EeCCHOHAIOB, /IS KOTOPBIX aHTITMHACKUH S3bIK
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HE SIBJIAETCS pOJAHBIM. B 3aKiItoueHHH aBTOp OTMETHUII, YTO MIPEJCTABIECHHOE ONMMCAaHUE MOJIEIUPOBAHUS KaHpPa
MOYKET OBITh UCIIONB30BAHO IS Pa3paboTKu IporpamMM oOydeHHsI CTYJIEHTOB-MEIUKOB Ha aHIHiCKoM si3bike (EMP)
WIIN JJ1S1 MOZIJIMPOBaHMsI KOMMYHHKaTUBHBIX dKaHPOB UHBIX MTPO(eCCHOHAIBHBIX TUCKYPCOB.

KiroueBble cjIoBa: akageMUUECKHI UCKYPC, YCTHBIN JUCKYPC, 5KaHPOBBIH aHAIN3, 00CY)KICHHE KITMHIHYECKO-
TO CITydast, aHITMHCKHH s3BIK Ut MeankoB (EMP), aHrmiickuii kak HEpOITHOM SI3BIK.

Huruporanue. [ect M. MonenupoBaHue KIMHUYSCKOTO CITydast Kak Pa3HOBUIHOCTH KOMM YHUKATHBHOM
CUTyallMd MEIUIIMHCKOTO JucKypca // BectHuk Bonrorpanckoro rocynapcTBeHHoro ynusepcurera. Cepus 2,
Szpikoznanue. —2020. — T. 19, Ne 5. — C. 48-60. — (Ha anrn. s13.). — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.5

1. Introduction and background

Clinical case presentations (hereafter CPs)
are standardized, formalized, and situated core
medical speech events. Such presentations,
occasionally termed ‘Grand Rounds’, are basically
oral clinical case reports carried out between
healthcare professionals, usually involving, but not
limited to, doctors.

It is imperative at the outset to note that the
term ‘speech’ here does not imply simply reading
a written case report aloud but rather that the
choice of speech mode demands a great deal of
emphasis upon editing and selectivity for
prioritization, emphasis, and significance. While a
written case report is invariably comprehensive
and allows the reader to search out those particular
items considered to be of greatest importance,
CPs, being multimodal, demand selectivity of
content such that a narrative flow is created for
the listener/viewer, thereby allowing fellow
clinicians the greatest opportunity to comprehend
the clinical data in a concise, accurate, fashion.

CPs should also not be thought of as being
functionally equivalent to oral conference
presentations, even though the two may share some
extant features (such as when exemplar clinical
cases are utilized within a conference presentation),
but rather serve primarily as means of in-house or
interdepartmental education or edification among
in-service practitioners. Such sessions are
normative within the medical profession worldwide.
Every institution in South-East Asia included in this
study that the author contacted regarding requests
for observations or interviews regularly conducted
CPs, not only in the local language but also, at least
to a certain degree, English.

In most cases, CPs will be carried out in the
native tongue of the participants, although many
institutions located outside the Anglosphere also
use CPs as an opportunity to enhance their English
skills (and, in some locales, require it). This is a

fairly widespread practice given that most
medical research worldwide is conducted in
English, that most medical professionals will have
some degree of English proficiency, and because
a large amount of English medical discourse has
already built into the speakers’ L1 in the form of
specialist medical terminology, often to the extent
that standard medical speech encounters between
non-native English speaking practitioners
invariably involves a certain amount of linguistic
code-switching.

It is because of this centrality and ubiquity
of these speech events within the domain of
medicine that the author chose to analyze CPs at
a deeper level. Most discourse and genre analysis
of clinical speech has previously focused upon
healthcare worker-patient encounters, perhaps
reflecting the fact that most linguists and language
teachers are used to taking the perspective of
patients/clients and are thus more inclined to
emphasize such ‘vertical’ discourses, as opposed
to more horizontal ‘insider-insider’ speech events.

By analyzing the characteristics of CPs, it is
believed that light can be shed on important
interactive speech features used by the medical /
academic discourse community, as well as pertinent
clinical functions, since such genre analysis
represents a starting point for describing how texts
are organized [Dudley-Evans, 1993]. As language
teachers, knowledge of these forms and features
will also allow us to further enable our ESP / EMP
learners to participate in the international medical
discourse community, particularly in the field of
collaborative research, with confidence and skill
since genre analysis is directly relevant to the
classroom due to the importance of understanding
rhetorical text structures [Hyland, 1992]. Or, as
Boswood and Marriot state, “Through close
engagement with the contexts of communication,
ESP practitioners can further develop their ability
to contribute positively and directly to the
development of their students’ abilities and to the
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development of their client communities”
[Boswood, Marriot, 1994, p. 3]. DudleyEvans
likewise emphasizes the pedagogical applicability
of genre analysis, noting that it provides, ““...a flexible
prescription based on analysis that makes
suggestions about the layout, ordering and language
appropriate to a particular writing or speaking task”
[Dudley-Evans, 1987, p. 28].

For readers who operate outside the scope
of teaching medical English, I believe that this inquiry
into a single speech event within a single genre /
domain may also serve as an example that can be
applied to those engaged in other academic /
professional ESP domains, particularly
standardized / formalized speech events carried out
between members of any specific discourse
community, particularly in light of Bhatia’s
descriptions of intertextuality (textual devices used
beyond the domain of a single academic /
professional discipline) in carrying out genre
analyses of academic / professional discourses
[Bhatia, 1994]. The use of Hymes’ SPEAKING
model [Hymes, 1974] to frame the structure of CPs
also allows for Bhatia’s notion of ‘interdiscursivity’
[Bhatia, 1993] (text-external features of genre
analysis) to be utilized — as it is the surrounding
spoken text environment that determines much of
a spoken text’s internal structure.

In the present study, the author aimed to
answer two core inquiries: 1) for what purposes
do healthcare professionals (HPs) in non-English
speaking environments carry out English CPs and
2) in what way or ways are these managed by
the participants? These core inquiries further hint
at several secondary questions: Is there a set
form or structure to CPs that is applied in all or
nearly cases? Where variation exists, what are
the factors that affect variation and how are
these variations most commonly manifested?
To what extent and in what manner do non-native
speakers of English manage these speech events
differently than those who might be classified
as ‘native or native-like’? The present inquiry
builds upon and updates the author’s previous
research into the structure of clinical case
presentations [Guest, 2017] through the
application of an established framework
(Hymes’ SPEAKING model) that allows more
a more thorough analyses of the genre. It is
hoped that the resulting data and observations
arising from this extended inquiry may hereafter

50

serve as templates as well as hinting of good
pedagogical practices for others teaching or
learning English within healthcare professions.

2. Literature Survey

Hymes’ SPEAKING model (1974) has been
long established as a framework for the discourse
analysis of speech events. The acronym covers
the following speech categories:

S-  Setting and scene (physical
environment and circumstances of speech event)

P- Participants (also including the field
or domain of discourse)

E- Ends (purpose or goal of speech event)

A- Acts (order/structure of speech acts or
‘moves’)

K- Key (tone/tenor of speech)

I- Instrumentalities (mode or modes of
speech, including language, dialect, and
register)

N- Norms (social rules of, or constraints
onm, interaction)

G- Genre (type of speech event)

Most of these categories have since been
expanded in scope by researchers and
commentators to contain further sub-categories,
however, for our immediate purposes, it is not
necessary to list these. Readers familiar with either
discourse or genre analysis may also recognize that,
over time, some of these categories have been
expanded by subsequent researchers under slightly
different nomenclature and/or that some boundaries
between categories have become blurred.

It should be noted at the outset that the
purpose of the SPEAKING model is not to
establish a step-by-step methodology into
discourse inquiry but rather to serve as general
guidelines in terms of separating discourse
categories and/or considerations as a basis for
research inquiry into the analysis of speech events.
As such, while the Hymes model informed the
author’s inquiry, particularly in terms of grounding
those features crucial to understanding the form
and content of specific clinical speech events such
as CPs, the author’s study was not absolutely
beholden to every category during every CP
observation.

The most well-known extensions of similar
inquiries into spoken discourse, particularly in terms
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of application to our present study, are those of
Swales’ genre analysis [Swales, 1990], particular
the analysis of rhetorical ‘moves’, and Bhatia’s
(1994) inclusion of socio-cognitive features into the
realm of genre analysis (using the term
‘interdiscursivity’). These approaches also both
served as discourse framing and interpretative
sources for the author both before carrying out CP
observations as well as in the post-observation
analysis of the data. These were not applied in the
present study as ‘scientific’ models per se but rather
as qualitative means of describing the categories
of Acts and Norms respectively.

What role does genre analysis play in
applying Hymes’ SPEAKING model to a
particular speech event? Swales emphasized the
role that genre analysis plays in establishing °...the
importance of structuring and ordering’ and the
‘correlations between cognitive, rhetorical, and
linguistic features’. This occurs, he says, because
genre allows language to be ‘...sufficiently
conventionalised’ allowing one to ‘...establish
pedagogically-employable generalisations that
may will capture useful relationships between
function and form’ [Swales, 1988, p. 212-213].
In other words, in order to understand discourse,
one must first understand the context in which
the discourse arises [Van Dijk, 1997].

Genre analysis helps to identify
communicative purposes and ties these purposes
to particular forms or structures. Naturally, this
demands that the scope of analysis extends not
only beyond the sentential level and supra-
sentential levels [Winter, 1977] but also into the
meta-textual and macro-structural levels of
analysis [Bhatia, 2002; Bhatia V.K., Bhatia A.,
2007; Hoey, 1983]. Fairclough describes such
discourse as being three-pronged: including the
text, the related discursive practice, and the social
practice [Fairclough, 1992]. A such, Bhatia (2004)
considers them to be cognitive, as opposed to a
merely linguistic, structures. Such analyses,
including the present study, therefore require
interpretation beyond the merely descriptive
levels. This would include then, as Bhatia has
argued, explanations of the socio-cultural,
organisational, and institutionalised or
conventionalised constraints and expectations
that govern specialized discourse genres,
representing broader socio-cognitive factors in
that, “...language use in a conventionalised
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setting, in order to give expression to a specific
set of communicative goals of a disciplinary or
social institution, which gives rise to stable
structural forms by imposing constraints on the
use of lexico-grammatical as well as discursive
resources” [Bhatia, 1993, p. 23].

It should be noted, however, that this should
not imply that genres are static, but simply,
“...recognised and sufficiently standardised”
[Bhatia, 1993, p. 29] in a manner that most
members of the speech community share. Bhatia
(2002) later argues that these text-external,
extra-linguistic factors also introduce the
increased possibility of genre innovation and
exploitation, or, as Hart earlier put it, “Genre
analysis is pattern seeking rather than pattern
imposing” [Hart, 1986, p. 280].

Such structures are conventionalised in
‘speech communities’ (or ‘discourse
communities’) which share rules for the conduct
of speech, allowable patterns of usage, or the
appropriacy of utterances [Hymes, 1974].
At professional levels, this includes displaying
discourse expertise in terms of the use of a
particular lexis, established notions of relevant
content, an agreed set of common or public goals,
and mechanisms of intercommunication among
members, Swales states that, ““...exemplars of a
genre exhibit various patterns of similarity in terms
of structure, style, content and intended audience”
and that, “the exemplar will be viewed as
prototypical by the parent discourse community”
[Swales, 1990, p. 58].

That genres are not dynamic rhetorical
structures and therefore allow for manipulation
by members, as a form of ‘social cognition’, has
been further pointed out by Berkenkotter and
Huckin [Berkenkotter, Huckin, 1995]. And while
the implication is that conventional constraints will
be placed upon ‘allowable’ contributions, these
constraints can be, “...exploited by expert
members of the community to achieve private
intentions within the framework of socially
recognised purpose” [Bhatia, 1993, p. 13].

Before beginning our analysis, it is also
worth noting that Hymes (1974) distinguishes
between ‘genres’ and ‘speech events’, even
though their characteristics often coincide, with
‘genre’ being the broader term whose properties
may be applied beyond a single speech event
(although Saville-Troike (1982) significantly
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equates genre with ‘communicative events’).
Couture (1986) makes a further important
distinction between genre and register, noting that
the former operates at the syntactic / lexical level,
whereas the latter operates at the level of
discourse. This dichotomy, too, has been
incorporated into the author’s description.

3. Research background and methods

For the purpose of gathering authentic data
on the management and performance of CPs, the
author visited 8 clinical institutions (hospitals and/
or medical faculties at universities) in 6 different
Asian countries in which English is not used as
an official or colonial language nor as a standard
language of tertiary instruction. These included:
Japan (University of Miyazaki), Vietnam (Can
Tho University and Hong Bang International
University), Indonesia (Brawijaya University),
Myanmar (Yangon Medical University), Taiwan
(Cheng Kung University), and Thailand
(Thammasat University and Chiang Mai
University). These research visit purposes were
twofold: to observe actual English CPs and note

their generic features and to interview local HPs
regarding the role and function of English CPs at
the institution, or more widely, across the
respective countries.

In total, 36 CPs were observed, connected
to 10 different clinical departments: Obstetrics-
Gynecology, Surgery, Pediatrics, Family Medicine,
Community Medicine, Anesthesiology,
Respiratory, Endocrinology, Nursing, and
Ophthalmology. During these observations, the
investigator / author took case notes based on a
self-developed checklist outlining the following
features (Fig. 1).

Not all categories listed in Figure 1 below
were filled in upon each observation as not all items
were addressed in every CP, in which case they
were marked n/a. Only 3 of the CPs were recorded
due to difficulty in gaining recording consent. In 5 of
the observations I was presented with the local
standardized English written document used by the
speakers in order to formulate the CP.

Follow-up interviews were conducted with
full consent of the presenters and/or departmental
representatives. These interviews (6 were
recorded, the rest notated by hand) generally

External categories:
Date
Location

Clinical Department

Internal (generic) categories:

Order of data

Interpretations | Expansion

Special emphases

Academic formulaic phrases

Closing framework

Presenter’s position | role / status

Text modes (other than speech)

Opening framework | management of background

Adherence to standardized CP forms

Notable Exclusions | Omissions

Novel or local acronyms | abbreviations

Notable interactive | narrative/transitional features

Discussion | Follow up points of note

Take home message and/or Investigator’s additional comments

Fig 1. Author’s Checklist for Investigation of Case Presentation Structure

—— )
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followed a pattern involving the following pre-
established questions (Fig. 2 and 3).

The above line of inquiry was far less
concerned with quantifying particular incidences
of speech forms or interview responses than it
was with spotting developing or significant
qualitative trends, which might have more
immediate application to understanding the deeper
structure and/or the socio-cultural environment of
the CP speech event, as well as related ESP/EMP
teaching pedagogy. The next section outlines and
discusses some of the most compelling features
that these observations and interviews unearthed.

M. Guest. Clinical Case Presentations: An Overview of an Exemplar Medical Speech Event

4. Findings and discussion

The clinical categories that serve as a
synopsis for the majority of CPs, based on the
author’s observations and interviews, typically
included the categories listed below in Figure 3
(updated and revised from [Guest, 2017]). These
were the items most regularly noted in
performance and, on four occasions corresponded
to the particular institution’s written worksheets /
check sheet used to augment the oral presentation.

Precise nomenclature might vary slightly
from setting to setting but, generally speaking, these

language? If both, what are the percentages?

and/or English?

what or how?

1. Do you perform clinical case presentations in English or in your indigenous / local

2. In what situations do doctors carry out English case presentations at your medical /
educational institution as opposed to using the local | mother tongue?

3. What elements are typically included in a case presentation?

4. Isthere any formal style or template used for doing case presentations?

5. Atwhat points do students usually learn how to do case presentations, mother tongue

6. How are these taught and/or practiced?
7. What aspects of my (attached) model are you familiar or unfamiliar with?

8. Do you have any wish or need to upgrade education in this particular area? If so,

Fig 2. Author’s Interview Questions

» ID (basic patient data)
* Chief Complaint (CC)

Head Eyes Ears Nose Throat)

* Family History (Sx)

* Social History (Sx)

* Post-admission developments

* History of Present Illness (HPI): primary and associated symptoms
* Physical Examinations (including palpation; visible manifestations; vital signs;
Review of Systems / RoS: e.g. Cardio-Vascular, Respiratory, Central Nervous etc.; HEENT:

» Current medications / allergies / ongoing treatments /complications
* Past Medical History (PMH / PMx): including surgeries, hospitalizations, underlying

conditions, injuries / trauma, treatments / therapies

» Investigations (lab tests / imaging / biopsy etc.)
* Summary (e.g., problem list / pertinent findings)

* Initial/Provisional / Differential diagnoses (Dx)
* Assessment and treatment / therapy / management plan
* Follow-up / Outcomes / Operational findings

¢ Treatment successes / failures / adherence

Fig 3. Synopsis of Clinical Case Presentation Categories or ‘Moves’
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constituted the core categories used in most CPs,
with the presentation of each item within a CP
marking a specific generic ‘move’.

However, CPs involving a deviation from a
standard / synoptic CP form drew particular
attention. In practice, many of these moves were
circumvented, omitted, or relegated to the speech
event periphery. Many of the most significant
variations on this canonical form and speculation
on the reasons underlying them, which constitutes
a central component of the inquiry, are discussed
in the Acts section below.

Using Hymes’ SPEAKING acronym (with
Genre here occupying the primary position due to
its fundamental relevance) as a baseline
parameter, a synoptic outline of the CP speech
event, based upon observations made in this study,
are as follows: genre, setting and scene,
participants, ends, acts, keys, instrumentalities,
norms.

4.1. Genre — Clinical case oral presentations.

4.2. Setting and scene — /) Departmental
conference rooms at hospitals or medical
universities. 2) Standard university classroom
settings, both lecture and seminar / tutorial style.
3) During student clerkship rounds in the
hospital patient wards.

CPs were most often performed as
departmental sessions in small meeting or study
rooms within the hospital, usually in the early
morning. Presenters tended to be younger doctors
or residents, often those who had recently
experienced an ‘interesting case’ or were actively
carrying out research. In some institutions, CPs
were performed daily, in others only once every
week or two weeks. Bedside teaching sessions
were held in the wards with small groups of upper-
grade students and an instructor. These were
carried out in a much more impromptu fashion
than the formalized intra-departmental CDs.
Standard teaching seminar rooms within the
attached university constituted the third setting,
that of interactive discussion CPs.

The CPs observed in the present study did
not fall into a single consistent structure. Rather,
the extant purpose of the particular presentation
determined both the form and structure of the
speech event. Some presentations attended were
peer-to-peer ‘interesting case’ presentations,
meant largely to edify and inform peers
(particularly residents). Some were evaluative,
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with senior clinicians present who subsequently
critiqued and further advised presenters regarding
the presentation contents. Some were bedside
teaching sessions held between a clinician and
upper-grade medical students, the latter of whom
were carrying out case presentations as a part of
their rounds in clinical clerkship sessions. Some
were actual scheduled teaching classroom
scenarios with medical students who had been
assigned teacher-chosen case data to report upon
in a standard classroom. In four observed CPs,
the presentation revolved around the discussion
of published research external to the hospital /
university. In these sessions, the presenter focused
upon recent English research papers for discussion
and exposition but with particular emphasis upon
the exemplar case(s) that had been presented as
evidence in the research paper.

In 12 cases, CPs were performed
individually, in 14 cases as pairs / trios, and in
10 cases as fully interactive sessions between a
leader (preceptor) and a small number of
participants (preceptees).

The speech functions of the CPs ranged
from monologues, to elicited dialogues, to team
evaluative responses, and group discussion. These
factors also drastically affected both the content,
order, and structure of the case reports (which
further negatively impacted the author’s intention
to note and classify features and speech moves
according to pre-established categories.)

The majority (26) of presenters provided
multimodal presentation resources (PowerPoint,
lab results, imaging samples, textbook data,
online websites, medical documents) to augment
their presentations while others, typically those
of the interactive discussion type, referred
primarily to PowerPoint slides and/or printed
data sheets (generally provided to participants
in advance). In short, the roles and functions
of CPs within university hospitals appear to be
multi-faceted.

Once-per-month required English CPs for
each department were standard at Thailand’s
Thammasat University Hospital and Cheng Kung
University Hospital in Taiwan. Brawijaya
University (Indonesia) and Hanoi Medical
University (Vietnam) required that doctors
perform all CPs in English, although this standard
was not always strictly met. Based on interviews,
it appears that the balance between English and
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L1 CPs ranged from 10-90%, with the average
being approximately 40% delivered in English.

Some institutions required presenters to
adhere to an established clinical format based on
‘global standards’. Such clinical case presentation
formats include all the synoptic categories
described earlier but are subsumed under an
established discourse superstructure such that the
presentation of the data does not necessarily
follow the order of the synopsis. Five institutions
followed the SOAP format (Subjective
Observation Assessment Plan) closely.
The SNAPPS presentation model (Summarize,
Narrow, Analyze, Probe, Plan, Select) was
employed at two of the facilities I visited. Eight
CPs followed a locally established format,
whereas most others allowed for formal flexibility
as determined by the clinician depending upon the
type of case. These invariably followed the
synoptic form.

4.3. Participants — /) Young, practicing
physicians and residents with peers and
seniors present. 2) Established physicians with
both students and residents | young doctors
present. 3) Small groups (3-5 members) of
upper grade medical students with instructors
(doctors | professors).

At a linguistic level, an interesting
phenomenon regarding the participants was
noted: Due to the fact that in every one of the
CPs observed both presenters and ‘audience’
were non-native English speakers, often, articles,
verbal agreement, plurality, and other formal
minutiae of English were omitted or rendered in
non-standard forms. However, although
instructors committed these numerous formal
‘errors’ in their English speech (“...if it is infect
or not infect’; ‘is there anything vomiting?’;
‘How to assess about X?’), this use of non-
standard forms never notably impeded the
discussion nor the intended teaching content or
teaching purpose of the presentation session.
In many cases, speakers assumed non-standard
English forms consistent with emerging English
as a Lingua Franca (ELF) speech. This further
suggests that formal English accuracy not be
confused with communicative or performance
English efficacy, even within academic and
professional domains. On the rare occasions that
clarification was called for, negotiation (often
multi-coded) ensued.
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4.4. Ends — 1) Informative, for the
edification of peers (‘Interesting Cases’).
2) Assessment / evaluative. 3) Instructional
(for students).

The most common immediate purpose of
performing CPs was said to be that of informing
and educating peers regarding interesting or
enlightening cases that might be encountered in
future clinical practice. CPs were also used as a
basis for the assessment of a young / trainee
clinician’s reasoning skills, with senior members
of the staff providing feedback. As such, the CP
is considered an integral element of the clinical
training of young doctors. When performed during
bedside teaching sessions with upper-grade
medical students, it was the students’ ability to
organize, prioritize, and recognize the most
pertinent features of a patient / case that were
regarded paramount.

The purpose as to why CPs were carried
out in English varied significantly according to the
interviewed clinicians / presenters, institutions, and
even countries. Bedside CPs involving students
were said to be due to the students’ choice of
having entered an English-specialized seminar or
program. Departmental peer-to-peer English CP
sessions were asked to be utilized largely as staff
English brush-up sessions. Only five of the
presenters I observed and interviewed, however,
spoke of any immediate plan to study / practice
abroad, present at an international conference, or
engage in an upcoming collaborative task,
although, in subsequent interviews, ‘preparation
for international research / studies’ was noted by
four department heads as a primary motivation
for establishing English CPs as normative.

The notion that performance skills in English
should be equated with ‘professionalism’ and the
increasing number of both foreign patients and
foreign collaborators / researchers (with whom
the lingua franca would be English) were also
widely given as reasons for requiring English CPs.

The belief that arranging and performing a
CP in English had a positive washback effect on
the clinician’s holistic reasoning and analytic skills,
even on the presenter’s L1, was also expressed.
This rather interesting purpose for performing CPs
was offered during three separate interviews.
English was preferred over the local language, it
was said, because performing in English required
the speaker to be more vigilant about the structure
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of the speech event, particularly causal and
temporal connections, as well as organization and
prioritization. It is not, as one interview hastened
to add, because English was somehow inherently
superior in manifesting these qualities —
presumably any foreign language would do — but
it was the act of ‘languaging’ itself, in a foreign
tongue, that forced presenters to pay attention to
both structure and clinical detail.

4.5. Acts (order / structure or ‘moves’).

The general synoptic order of moves within
the CPs observed has been described earlier (see
Fig. 3). However, specific features within each
category varied widely, largely depending on
whether an established, superstructural format
was required to be used or not.

In several CPs, the data arising from the
history taking portion was elicited through
audience / peer participation and thereby
occasionally deviated from the synoptic form
(particularly when presenters had to address
tangents and extenuating features appearing
among the responses). However, in the majority
of CPs, the first seven sections listed in the earlier
synopsis (Patient ID through Social History) were
covered in a span of less than a minute with the
bulk of the presentation instead focusing upon the
investigations, treatment / management, and
follow-up sections.

This unexpected feature may be of particular
significance to those EMP instructors whose
backgrounds are from outside healthcare fields
as they may tend to overemphasize the more
layman-friendly history data at the expense of the
often more clinically-compelling and pertinent
post-history taking sections. Summaries of
pertinent findings and related problem lists (the
ninth section listed in the synopsis) took up far
more presentation time, on average, than the
history taking data.

Moves widely used in CPs that had not been
previously noted by the author (see: [Guest, 2017])
included the development of ‘problem lists’, ‘post-
admission developments’, ‘pertinent findings’, and/
or the generating of lists of ‘operative approaches’,
‘operative findings’, and ‘post-operative findings’.
These categories thus merit inclusion in a core
synopsis of the CP speech event.

However, the most compelling finding was
that of the relative amount of time, emphasis, or
prioritization given to the different categories
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within the synopsis. For example, when the case
was presented as part of a bedside learning session
(also known as ‘preceptor-preceptee’ training),
much greater focus was placed upon presenting
an accurate rendering of the HPI, the
interpretation of lab results / imaging, and, in
particular, plans regarding the future management
of the patient.

Individual clinical department factors also
strongly affected the prioritization structure and
sequencing of the presentation on several
occasions. For example, social and family histories
were discussed at length only in the cases of
Community Medicine and Nursing. In OBGYN /
Pediatrics, day-to-day recent or post-admission
developments and active monitoring of the fetus /
mother / baby were given priority, as regular
updates on the status of the mother and fetus are
paramount. In Endocrinology, review of systems
and physical examinations were prioritized.
In Surgery too, the physical examination,
developed as a ‘baseline status’ of the patient,
was discussed more comprehensively.
The interpretation of images (whether by the
presenter or elicited from participants) was
emphasized in all departments, with the notable
exceptions of Family and Community Medicine.
Respiratory focused particularly on family history
and lab investigations. In the Anesthesiology CP,
a large section was devoted to listing and
explaining interventions, a feature noted otherwise
only in Nursing.

According to interviewees, in most standard
peer-to-peer CPs, the greatest teaching value to
departmental colleagues is thought to be contained
within the management (or mismanagement) of
such clinical events, whereas history taking tended
to be allotted a more central role when students
were either present or performing the CP.
Therefore, in departmental CPs, the treatment and
prognosis section was often presented in thorough
detail, whereas categories more fundamental to
history taking, such as HPI or PMH, were
occasionally moved to the chronological and
textual periphery.

Pertinent negative data (i.e., ‘There was no
sign of X°) also figured prominently in both past
medical history (PMH) and physical examination
(PE) / lab report sections, as well as, although to
a lesser degree, with imaging. The ruling out or
exclusion of certain possible diagnoses was
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carried out most noticeably in the interactive
teaching-based sessions. As negative data
(a negative lab test result or the lack of specific
symptoms or history) is often considered highly
significant, young clinicians should learn how to
assess negative data pertinence and subsequently
prioritize such cases. For example, in a case from
a respiratory department, the presenter strongly
emphasized the negative data (no family history
of tuberculosis, negative AFB blood test results)
in a suspected case of tuberculosis, which allowed
the clinician, at least provisionally, to rule out the
initial diagnosis of tuberculosis and posit a more
accurate differential diagnosis.

Contraindications were also frequently
mentioned when formulating initial or provisional
diagnoses (IDx / PDx), a feature that the author
had been hitherto unaware of. Occasionally,
instructors and/or presenters appeared uncertain
as to whether to generate a list of initial or
provisional diagnoses at all or to proceed quickly
to the differential diagnosis. However, if the
emphasis of the case was upon management and
follow-up, the latter approach was generally
preferred.

Interestingly, overly comprehensive CPs, in
which irrelevant or insignificant details were
included, were a particular hallmark of trainee or
student presenters, who were likely being careful
not to omit any item of possible interest,
particularly in the presence of their instructors or
adjudicators. Unfortunately, however, such an
approach often had the upshot of obscuring or
inadvertently de-prioritizing the more pertinent data,
as was pointed out by adjudicators on several
occasions.

4.6. Key (tone / tenor of speech).

4.6.1. Formulaic Academic Phrases.

Bhatia emphasizes the interactive nature of
academic discourses by focusing upon set
structures in language use that can occur across
different fields, which he refers to as
‘intertextuality’ [Bhatia, 1993]. One of the hybrid
features of academic / professional discourse
intertextuality is the usage of formulaic academic
phrases in set speech events and these were highly
evident in every CP the author observed.

Formulaic academic phrases are those set
lexical items that fall between general English and
specialist terminology [Guest, 2017; 2018].
Although most presenting clinicians used specialist

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2020. Vol. 19. No. 5

M. Guest. Clinical Case Presentations: An Overview of an Exemplar Medical Speech Event

English terminology almost flawlessly, some
younger practitioners did appear to have trouble
with the appropriate use of English formulaic
academic phrases (e.g., ‘did a survey’, as opposed
to, ‘conducted a survey’; ‘We saw X so we
thought...”, as opposed to, ‘The presence of X
indicated...”). Guest notes two telling examples
in which young, inexperienced CP presenters said,
‘Because X is there, it means there’s more
chance that it’s because of Y’ and ‘He drinks a
lot of alcohol but, except for that, his social
life is normal.’ [Guest, 2018, p. 74].

The lack of appropriate academic register,
conveyed through the bypassing of suitable
academic / professional phrases in favour of
‘everyday speech’, distinguished such CP
speakers markedly from the more proficient
presenters and hinted at a less advanced degree
of professionalism. One prominent example from
a student presenter drew an immediate repair
response from an instructor, who added the
appropriate professional register:

Student presenter: ...stuff will come out.
Instructor: ...foreign agents will be discharged.

According to interviewees, academic
formulaic phrases are not explicitly taught at any
of the institutions that the author visited, even
though they are a central feature of professional
peer discourse and thus should be included in EMP
training and represent an area in which might be
of particular value to non-Anglophone healthcare
instructors and workers.

The marking of temporal expressions
(especially the accurate use of the perfect or past
perfect tenses) and the occasional failure to use
appropriate discourse signals to mark transitions
in the speaker’s moves, also occasionally lead to
confusion regarding the nature of, or connections
within, the data on some occasions which required
a negotiated (often in both L1 and English)
conclusion. EMP teachers might wish to address
this potential area of concern.

The CPs observed were also notable for the
prevalent usage of formulaic academic /
professional phrases used effectively even among
those presenters who did not appear to be
otherwise wholly proficient in general English.
Enabling our learners to speak in the manner of
academics and professionals will better allow
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them to carry out CPs as well as other peer-to-
peer clinical discourses.

4.6.2. The multimodal use of acronyms
and abbreviations.

The frequent use of acronyms /
abbreviations in CPs was viscerally notable.
Among the regularly noted acronyms were NPO
(nothing by mouth), PTA (prior to arrival), GA
(gestational age), NS (not significant), PR
(peripheral), and CBC (complete blood count).
Interestingly, these forms were often deployed in
speech as well as in written mode.

Other written forms were rendered in full
form in speech. For example, Sx represents
symptoms in written form while Dx was generally
written for ‘diagnosis’, with treatment being
usually rendered as Tx. However, in all cases,
the full terms were used in speech.

The visceral importance of acronyms and
abbreviations in CPs does not necessarily call for
a taxonomic teaching / learning of all such items
from EMP teachers, but it should demand learner
familiarity with at least the most commonly used
abbreviations and acronyms in order to ensure
succinct and speedy CP data transmission both
as a presenter and as a participant. ESP / EMP
teachers and clinicians should also be careful not
to assume universal knowledge of certain
acronyms and abbreviations as some acronyms
are local or highly genre-specific constructions
that may not have currency across institutions.

4.7. Instrumentalities (mode or modes of
speech / communication).

PowerPoint, white board, lab images, data
lists and clinical charts (projected or on handouts),
check sheets, and printed assessment forms.

Non-native English speaking clinician
presenters and instructors were not always
confident with the quality of their own English
but, more importantly, were also often uncertain
how to manage or balance the language and
clinical content when it was conducted as a
standard classroom or bedside teaching lesson
(in many cases, students had superior English
speaking skills). This also affected the number of
instances of ‘reading aloud’ of case notes by
presenters in peer-to-peer sessions. In some such
cases, English became mixed with the speakers’
native language, either leading to or requiring a
great degree of linguistic code switching by all
participants.
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This, however, should not necessarily be
considered a problematic feature in non-native
English speaker interactions in which participants
share the same L1. This feature, too, rarely
impeded the effective conveyance of clinical data.

4.8. Norms (social rules of, or constraints
on, interaction).

Power differentials between speaker and
‘audience’ were dependant upon the function of
the CP. In the case of assessed or instructional
CPs, the (invariably) young presenters were
highly conscious of maintaining an established
CP form or synopsis before listening to
commentary and questions from adjudicators.
In the peer-to-peer informative sessions,
however, the structure of the PC was less
formalized and more interactive, with active
contributions from participants (particularly when
questions or commentary from participants were
elicited by the presenter), as authoritative figures
in the speech event were not explicitly marked.
L1 appeared far more frequently in these latter
sessions, often resulting in constant code-
switching with English. In bedside or classroom
teaching sessions, carried out for instructional
purposes, the sessions were wholly directed by
the instructor even though the content of the CP
itself was the result of teamwork among the
students. Students waited for explicit signals from
the instructor eliciting their data.

5. Conclusions

In short, CPs are considered a core speech
event within many clinical settings and it is
therefore imperative that non-Anglophone
clinicians master this skill in order to manifest their
membership within the international medical
discourse community. Hymes’ SPEAKING
model, despite being forty-five years old at the
time of writing, can still help teachers and language
researchers to elucidate many generic features
of the extant structure of CPs, which further serve
to illuminate important and interesting internal
discourse features of this speech event. If EMP
teachers understand how this speech event is
structured and managed, they can better aid in
having their clinical learners achieve this goal.
Thus, such analyses can prove valuable to both
learners and instructors. It is believed by the author
that similar analyses of such professional and/or
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academic speech events can also be applied to
other academic and professional fields, eventually
leading to productive insights that might be of
value to students within other ESP domains.
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AKAJEMHUYHOCTD PYCCKOSA3bIYHbBIX HAYYHbBIX TEKCTOB
MEJUIIUHCKOTI'O KOPITIYCA:
CIIOCOBBbI PEAJIMBALIMU U OCOBEHHOCTMU TPOABJIEHUSA

Hpuna UBanoBua TopybapoBa

Boponexckuit rocynapctseHHbIi MequuuHCKui yausepeuret uM. H.H. Bypaenko, . Boponex, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. B cratbe paccMaTpUBarOTCA OTIUMYUTEIIbHBIC XapaKTCPUCTUKU TCKCTOB HAYYHOT'O MCIUITUHC-
KOT'0 AUCKYypCa. HpeunaraeTCﬂ 000CHOBaHME TIOHATHS AaKaJCMHUYHOCTHU KaK OZ[HOﬁ n3 CTI/IJ'ICO6pa3yIOHII/IX XapakTe-
PUCTUK HAYYHBIX TCKCTOB MCANIMHCKOI'O KOpITyCa. OMNHUCEHIBAIOTCS CITOCOOBI MaHI/I(l)eCTaHI/II/I aKaICMHUYHOCTH B
HaY4YHBIX PYCCKOA3BIYHBIX TCKCTaX MCAUIIMHCKOI'O KOpITyCa. MaTepI/IaJ'IOM JJI UCCIICAOBAHU A TOCITYKUJIU ITOJTHO-
TEKCTOBBIC CTATbH Me):[PIL[HHCKOﬁ TEMATHKH, OHy6J'[I/IKOBaHHLIe B HAYYHO-IIPAKTUYCCKOM PEUCH3UPYEMOM XKYp-
Hane «bromereHn CI/I6I/IPCK0171 MCIUIMHBDY, BKIIFOYCHHOM B MCKAYHAPOIHbBIC 0a3bl JaHHBbIX. OCHOBHBIMH napa-
MCTpaMU IJid UCCIICAOBaHUA CTalln KOS(l)(bI/ILII/IeHT JICKCUYECCKOIo pa3H006pa3HsI, XapaKTCPUCTUKHU JICKCUYCCKUX,
IrpaMMaTHYCCKUX U CTUJIUCTUYCCKUX CPECACTB pe€ain3alilui aKaICMUIHOCTH. KonuuecTBeHHbII aHATN3 Marepuaia
TmoKa3zall, YTO PYCCKOA3bIYHbBIC TCKCThI XapaKTCPU3YIOTCA 0oJiee BEICOKUM KO3(1)(1)I/IHI/ICHTOM JICKCUYCCKOT'O pa3HO-
06pa3I/Iﬂ " coacpikKar 0omblIee KOTUIECTBO YHUKAJIbHBIX JIEKCEM, YEM TCKCThI aHIJIOA3BIYHOI'0 KOPITyCa,; aBTOpaM
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HE CBOICTBEHHO aKTHUBHOE BBIPAKCHUC COOCTBEHHOM MO3MUINH, HAa YTO YKa3bIBACT HEBBICOKUI IIPOLCHT yl'[OTpe6-
JICHHASI MECTOMMEHHUH 1-T0 Jna. BrisiBieHBl 0COOEHHOCTH HAYYHOI'O CTHJIA B TEKCTaX PYCCKOA3BIYHBIX aBTOPOB!:
HCITOJIb30BAHUE 3HAYNUTCIIBHOTO KOJIMYECTBA IMTPUJIAaraTCiIbHbIX 1 I/IHTepHaHI/IOHaHLHHﬁ XapakKTep TEKCTOB, YTO 06yC-
JIOBJICHO HIUPOKHUM PACIIPOCTPAHCHUEM CJIOB-KOIHATOB. ﬂeﬂaETCﬂ BbIBOJ O TOM, YTO aKaACMUYIHOCTDb PE€AJIN3YyCT-
Cs Ha BCEX YPOBHAX OpraHu3alun TCKCTA. HpOBeaeﬁﬂoe HCCJIICAOBAHUC UMECT MMPUKIIAAHOC 3HAYCHUE, TAK KaK
3HAHHE OCOOCHHOCTEMH HAYYHOI'O CTWJIA IIOMOXKET CHICUAINCTaM 3JIpaBOOXPAaHCHHA CO3/1aBaThb Ka4YCCTBCHHBLIC
CTaTbu IJIA MPE3CHTAIUU PE3YILTATOB cBoel Haquoﬁ JACATCIBHOCTH.

KroueBrble cjioBa: aAKaaACMUYHOCTD, Hay‘IHBIﬁ MCZ[I/ILIPIHCKI/Iﬁ TCKCT, JIMHTBUCTHUYECKHMH aHaJIu3, CriCluaJIbHas
JICKCHUKA, ITAaCCUBHOCTL, BBOAHLIC CJIOBA, ITIArOJIbHBIC KOHCTPYKIHH.

Huruposanue. Topybaposa 1. V. AkaJeMHYIHOCTD PYCCKOS3BIYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB METUIIMHCKOTO KOPITY-
ca: croco0bl peau3alyy 1 0COOEHHOCTH NposiBieH s // BectHuk Bonrorpasckoro rocyjapcTBEHHOTO YHUBEPCH-
tera. Cepus 2, SI3piko3nanue. —2020. —T. 19, Ne 5. — C. 61-73. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.6

BBenenue

AKaeMHYHOCTh HAayYHBIX TEKCTOB Tpa-
JUITMOHHO paccMaTpHUBaeTcs KaK MHIUKATOP CO-
OTBETCTBHUS TEKCTa HAYYHOMY CTHUJIIO PEUH.
HMMeHHO S3bIK akaJeMHYecKod cephl Beeraa
OBUT M OCTaeTCs HOPMOH CTHIISI HAYYHOU JINTe-
patypsl. [Ipu 3ToM 0COOEHHOCTH PYCCKOTO Ha-
YYHOT'O CTHJISI MOT'YT MPOSIBIISITHCS B HACHIIIEH-
HOCTH TEKCTa aOCTPAaKTHBIMHU CYIIECTBUTEIb-
HBIMH, IETIOYKaMH CYIIECTBUTEIbHBIX B POJIHU-
TETHHOM TaJeXKe, MHOTOCIO)KHBIMA CUHTaKCH-
YECKUMH KOHCTPYKIUSIMU U Ap. OYHKITHOHUPO-
BaHHE TaKUX TEKCTOB B HAIIMOHAIBHOM JTUCKYP-
ce OYEBUHO U MOJIKPEIUISIeTCA paclpoCTpaHEH-
HBIM IIPEICTaBIEHUEM O TOM, YTO Hay4Has pPedb
JIOJIDKHA OBITH CII0YKHOM U IIOHSATHOM TOJIBKO CIIE-
uuaigucraM. OQHAKO B HacTodllee BpeMs Ha
(hoHE MHTEpHAIIMOHATU3AIINY HAYKH U BBIXOIA Ha-
YYHBIX MyOJMUKAINHA 33 UX HAllMOHANBHBIE paM-
KM TIOHSTHE aKaJeMHYHOCTH HAayYHOrO TeKCcTa
npuoOpeTaer HOBOE 3HaYEHUE H HOBBIC TPAKTOB-
ku. Bor mouemy Bompoc 00 akaJIeMHYHOCTH
PYCCKOTO Hay49HOTO TEKCTa, 0COOEHHO €ro moc-
JeAyIoue aJanTalli K MeXIYHapOIHbIM, TO
€CTh AHMIOA3BIYHBIM HOPMaM aKaJeMHUYecKo-
ro MUchbMa, COCTaBIISIET OCOOBIN HccienoBa-
TENbCKUN MHTEPEC.

B uenTpe Halero BHUMaHuUA B IaHHOW pa-
0oTe HaxXomATCs HayYHbIC THChbMEHHBIC TEKCTHI
MEIUITMTHCKON TeMaTHKH, CO3JaHHBIE Ha PyCCKOM
s3pIKe. VccrmenoBanus, MpOBEAEHHBIE paHee Ha
MaTrepuae aHTIos3BIYHOr0 Kopiryca [Crebierio-
Ba, TopybapoBa, 2019], naoT HaM OCHOBaHHUE
CUUTATh, YTO (POPMaIbHOCTh B AHIIIOS3BIYHOM
akagemudeckoMm nrcbMe (Academic English) u
aKaJeMUYHOCTh PYCCKUX HAYYHBIX TEKCTOB — 3TO
CXONIHbIE, HO HE UJIEHTHYHbIE TOHATHA.

—— ()

[TpomeMOHCTPUPOBATH ATO MOXKHO, MOJ-
BCPrHyB KOJIMYCCTBCHHOMY U KaYC€CCTBCHHOMY
aHaJIM3y COBPEMEHHBIC TEKCThI HAYYHOTO KOP-
myca. Mbl IpoOBeNIN aHaIM3 MEAULIUHCKUX TEK-
CTOB, ITOCKOJIbKY B HacCTOAIICC BpPEMs MCIOU-
IHUHCKasd HayKa SABJISACTCA OI[HOI‘/‘I N3 aKTUBHO
pa3BuBaromuxcs chep: mo gaHHeiM Web of
Science (WoS), 3a 2018 r. B Mupe omyOIuKo-
BaHO 00Jiee MOJTYMUILIHOHA MEIUIIMHCKUX Ha-
yuHBIX TekcToB [llleBueHko].

Eme B 1990 r. /. Cgeiinz B pabote
«Genre Analysis» («AHaNHU3 >KaHPOB») OMKCA
HCKOTOPLBIC XapPaKTCPHUCTUKHU, TUIIHUYHBIC OJIA
HAY4HOTO CTHJISl PEUH, a TaK)Ke OMpEeTHII Ha-
IpaBJICHUC Pa3BUTUA TCOPETUUCCKUX U MCTO-
JUYECKUX MOAXOM0B ISl OOyUEeHHS aHTITMHCKO-
MYy SI3BIKY IUIsI aKaJleMUYECKHX M HCCIIeI0Ba-
TenbcKuX nenelt [Swales, 1990]. JlanHbie xapak-
TEPUCTUKU ABJIAIOTCA YHUBEPCAJIbHBIMU, CBOIi-
CTBCHHBIMHU B TOM YHUCJIC U TCKCTAM MCIAUIINH-
CKOTO HAay4qHOro Kopryca. 3apyOe:KHbIe HCCIie-
JIOBATENU B 00IaCTH MPUKIIATHOM JIMHTBUCTHKH
BBLACIIAIN TaKHUE IPU3HAKK HAYYHOI'0O MEIUIINH-
CKOTO TEKCTa, KaKk HOMUHAJIM3AIHsI, YIIOTpeOie-
HUE TEXHUYECKHUX ()pa3 W pacipoCTpaHEHHBIX
HOMHHATUBHBIX IPYII, XeHKUPOBaHHE (YKIOH-
YUBOCTh / OTCYTCTBHE KaTETOPUYHOCTH IPH
BBIpQKECHHH CY)KJCHUIT), ynoTpebieHue Kaysa-
TUBHBIX U apT'yYMCHTATHUBHBIX IT1ar0J10B, 6€3HI/I‘I-
HBIX W TaccUBHBIX BbIpaxenui [Gillett,
Hammond, Martala-Lockett, 2009; Mi¢i¢, 2013;
Parkinson, 2000].

Buumanue oTeduecTBEHHBIX JIMHTBHCTOB
COCpPEIOTOYCHO Ha MpobieMax Hay4HOTO CTH-
ns pycckoro si3pika. Tak, H.1. Konecaukosa ro-
BOPHUT O Hauase pOpMHUPOBAHUS A3bIKA HAYKH B
Poccuu B XVIII B. [Konecuuxkosa, 2010a]. Uc-
clieoBaTellb OTMEUYAET, YTO yXKe B ITO BpeMms
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0COOCHHOCTSIMH POCCHICKOW HAayKW M HAyYHOU
JTUTEpaTyphl ObLIN MpaKkTUYecKasl HANPaBJICH-
HOCTb U MPOCBETUTENbCKUIN XapakTep. OmHaKo
KaK CaMOCTOSITEIbHBIN (DYHKIIMOHATBHBIH CTHIIH
peuH «I3bIK HayKW» HAYMHAET paccCMaTpPUBATh-
¢ mumb B 60-e 1. XX B., KOrja IOSBIISIOTCS
paboTHI, MOCBAMICHHBIE (HYHKIIMOHAIBHBIM CTH-
JIIM ¥ CTHJIMCTHKE KaHPOB.

Llenr Hamero MccienoBaHUs — BBISIBUTH
OCOOCHHOCTH peaii3alii aKkaJeMHUIHOCTH Kak
cTHiIeo0pa3youlel XapakTepUCTHKA MEJU-
LIMHCKUX HAyYHBIX TEKCTOB, CO3JaHHBIX Ha pyc-
CKOM SI3bIKE, — MOTpe0OBaIa PEIICHUs CIEeTyIO-
HIUX 3a/a4: TPETIOKUTH COOCTBEHHYIO TPAKTOBKY
MOHSATHA «aKaJeMUYHOCTh» B IPUMEHEHHUH K Ha-
YYHOMY MEIUIITHCKOMY TEKCTY; OIPEeETUTh CIIO-
COOBI peanu3alyy aKkaJeMHYHOCTH B HAYyIHBIX
MEAUIIMHCKUX TEKCTaX Ha Pa3HBIX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX; OIIHCATh OCOOCHHOCTH PeaI3alliy aKa-
JEMUYHOCTH B HAyYHOM METUIIMHCKOM TEKCTe
Ha PYCCKOM SI3BIKE.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

MatepuanoM HccleOBaHUs MOCITYKHIU
MOJTHOTEKCTOBBIE CTAThHU, OMYOIIMKOBAHHBIC B
HAYYHO-TIPaKTHYECKOM PEICH3UPYEMOM KypHa-
ne «bronmeTeHbr CHOUPCKON MEIUIMHBI /
Bulletin of Siberian Medicine» B 2019 roxy Ha
pycckom sizbike. JKypHan BriroueH B [lepedeHn
pelleH3UpyeMbIX HayYHBIX U3aHUH, B KOTOPBIX
pEKOMEHTyeTCsl ITyOMKAIINSI OCHOBHBIX PE3yb-
TaTOB JUCCEPTALlUM HA COMCKAHHUE YYEHOMU CTe-
MeHu JokTopa u kanaunara Hayk (Ilepedenn
BAK, pemaxmust 01.12.2015), poccutickue u Mex-
nyHapoaneie 0a3bl ganubix (PUHIL (RSCI;
Science Index), KubepJlenunka, DIRECTORY
OF OPEN ACCESS JORNALS, Web of Science
(WoS) (ESCI) ¢ 2016 t., Scopus ¢ 2018 r.). 13-
JaHWe UMEeT MEXAUCIUTUIMHAPHBIA XapakTep
(pyOpHKH KypHajla COOTBETCTBYIOT HOMEHKJIA-
Type METUIIMHCKUX U OHMOJIOTHYECKUX CIIEIUATb-
HocTei: Onodu3nKa, MONEKy/sipHas OHOIOTHS,
OMOXMMHS, MOJICKYJISIpHASI TCHETHKA, MaTeMaTH-
yeckasi OMOIOrusl, aKyIIepCTBO H THHEKOIOTHS,
BHYTPEHHHE OOJIE3HH, KapIUOJIOTHS, IeUATPUS,
OHKOJIOTHSI, TeMATOJIOTHSL M TIEpeTMBaHUE KPOBH
u np. Xypuan usnaercs Cubupckum rocynap-
CTBEHHBIM MEIUIMHCKHUM YHHBEPCHTETOM C
2001 r. mo HacTosimee BpeMms. Mmmnakr-daxrop
PUHII xxypuana B 2018 1. — 0,503. XKypnan mpen-

U U. Topybaposa. AxaleMUIHOCTb PYCCKOS3BIUHBIX HAYYHBIX TEKCTOB MEAMIITHCKOTO KOpITyca

CTaBJISIET MOJIHBIE TEKCThI CTaTEW B MEYATHON U
AJIEKTPOHHOM OHJIaiHOBOM Bepcusix. KomruecTBo
HCCIIelyeMOro MaTepuaia COCTaBUIIO 7 CTaTel,
917 npennoxenuii, 16 819 cnos, 8 190 ynukans-
HBIX JekceM. KpuTepusiMu BKIIIOUEHHS cTaTeil B
HCCIIEIOBATEIbCKUN KOPITyC OBUIH CIIETYIOINE:

— OpUTHHAJBHOCTD MCCIeOBaHUS (pyOpH-
Ka xypHana «OpuruHaIbHas CTAThsI»);

— HaJu4ue CTPYKTYpHI U pa3nenos: «Bae-
neHuey, «lenby», «Martepuabsl 1 METOBI, «Pe-
3yibTathly, «O0cykaeHue», «BoiBomb / «3ak-
JIIOUEHHEY;

— HaJIM4ue CTPYKTYpUPOBaHHOTO «Pe3tomer
(7TH MerajaHHBIE OBIITM BKIIIOYEHBI B KOPIYC
HCCIICIOBAHNS);

— OTCYTCTBHE Y3KOCIEI[HAIBHON Hampas-
JICHHOCTH (TeMaTHKa CTaTel: alKOroNbHbBIN HU0-
pO3 IeveHu, THOHHAs paHa, TIaykoma, 10pcorna-
THH U JAp.).

3aroyioBKH CTaTei, pUCYHKH, TaOJIUIIbI, T1-
arpaMMBbI U oAU CHU K HUM GI)UII/I HUCKIIFOYECHBI U3
MaTepHalloB HCCIICIOBAHHS.

Jist o0pabOTKH JAaHHBIX TPUMEHSIIHCH
METOAbI ACCKPUIITUBHO-JIUHTBUCTUYCCKOTO,
CPaBHUTEJIBHOTO U KOJIMYECTBEHHOTO aHAIN3a.
JIJ'UI KOJIMYCECTBCHHOI'O U KAQYE€CTBCHHOTO
CKPUNT-aHaIN3a HCIIOIh30BAINCH IPOTPAMMBI
3nakoCunranka v.2 u Microsoft Word 2016.
[Mapamerpamu ansi UCCIENOBAaHUS CTANH KO-
3 PULIMEHT JICKCHYECKOro pa3Hoo0pas3usi, xa-
PAKTEPUCTUKH JICKCUICCKUX, TPAMMAaTHYCCKUX
U CTHIMCTHYECKHX CPEJCTB pealu3aluu aka-
JCMHUYHOCTH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Akademuunocmo
KaK CGOIICME0 HAYYHO20 MeKcma

BeisiBiiennto crieninpruuecKux CBOHCTB, PH-
CYIIUX «SI3BIKY HAYKW, TOCBSIIEHO OOJBIIIOE KO-
JIMYECTBO MCCIICIOBaHNH, OTHAKO STUHCTBA MHE-
HUH He Habmonaercs.

B «CrunmuctrueckoM SHIUKIONEANYECKOM
CIIOBape PyCCKOTO SI3bIKa», B CIOBAPHOU CTaThe,
MOCBSIIEHHON HAYYHOMY CTHIIIO, BBIJEISIOTCS
CIIeYIONINE XapaKTePUCTUKN HAYYHOTO JKaHpa,
KOTOpbIE, UCXOAS M3 ONpEeICHUs, MOXHO Ha-
3BaTh CTUJICOOPA3yIONIUMHU:

— 00BEKTHBHOCTD,

— OTBJIGYEHHUE OT KOHKPETHOIO U CITy4aifHOro;
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— JOTHYecKasl JOKa3aTelbHOCTh;

— TIOCTIE0BATENbHOCTh U3NOKeHUs [Kokn-
Ha, 2006, c. 242].

B.E. UepHsBCKas NUIIET O «TUITHYHBIX, pe-
T'YJISIPHO MOBTOPSIOIIMXCS... CTAHIAPTU3UPOBAH-
HBIX XapaKTePUCTUKAX, OOLIHMX JJIsl KaXkI0ro Ha-
yuHoro Tekcra» [UepnsiBckast, 2006, c. 22]: 0600-
MICHHOCTH, MMOAYEPKHYTOH JOTHYHOCTH, 00 EK-
TUBHOCTH, HEKaTErOPUYHOCTH, JOKa3aTENbHO-
CTH, TOYHOCTH U SICHOCTH.

H.M. KonecuukoBa BBIAEISET TaKUE 4dep-
ThI HAYYHOTO CTHIISI, KaK:

— OTBJIEYEHHOCTH, 000OIIEHHOCTS;

— TIOJUEPKHYTasl JTOTMYHOCTB;

— TEPMUHOJIOTUYHOCTb, ITH TEPMUHUPOBAH-
HOCTB;

— CMBICIIOBasi TOYHOCTh (TOYHOCTH M OJI-
HO3HAYHOCTB);

— SICHOCTB;

— 00BEKTHBHOCTD U3TIOKEHUS;

— CTaHJIaPTHOCTh, CTEPEOTUITHOCTD (yCTOM-
YHBOCTH M €IMHOO0pa3He IIPU OPTaHU3alluH SI3bI-
KOBOT'O MaTepuana);

— KpaTKOCTh, CKATOCTh, TAKOHUYHOCTB;

— OE3MYHOCTE;

— HEeKaTeropuyHOCTh (TOJMIEPAHTHOCTD);

— 3MOTUBHOCTbH (pa3Hble BUAbI 9KCIIPECCUU
Y YMOIIMOHAIBHOCTH);

— obpasHocth [Konecuukora, 2010a].

ApPryMEeHTUPYSl TIPaBOMEPHOCTH BBIJIENC-
HUSI DMOTUBHOCTH ¥ 0OPa3HOCTH B KAUECTBE YEPT
HayuyHoro ctuwist, H.M. KonecuHukoBa nmpuBomuT
touky 3penust O.H. I'puropreBoii: «Popmannza-
U SI3bIKA, HECOMHEHHO, OTPaBaHHA B 001aCTH
€CTECTBEHHBIX U TEXHUYECKUX HAYK, OJJHAKO Ha-
TMUCAHHBIN “KUBBIM” SI3bIKOM TEXHUUECKUH TEKCT
Jy4Ille BOCOPUHUMAETCS M HE CTAHOBUTCA Me-
Hee TouHbIM» [['puropeena, 2000, c. 96-97].
OnHako, mornaraeM, Onupasicb Ha HaOIIOMCHUS
HaJ peajau3alueil CBOMCTB HAYy4YHOI'O CTUIS B
MEIUIIUTHCKUX TEKCTaX, YTO SMOTHBHOCTD U 00-
Pa3HOCTh HE ABISIOTCS XapaKTEPUCTUKAMH, TH-
MUYHBIMHE JIJIS1 HAYYHOTO CTHJISL PEUH.

Hcxons u3 BeIIECKa3aHHOTO, MOXKHO TIPe/-
MOJIOKUTH, YTO OTHON M3 CTHIICOOPa3yIOIIHX Xa-
PAKTEPUCTHK HAYYHBIX TEKCTOB SIBIISICTCS aKa-
JEMUYHOCTb.

OO0mIen3BeCTHO, YTO MEX/Y MOHSATHEM H
3HaYEHHEM CJIOBA CYIIECTBYET TeCHasl B3amMMO-
CBSI3b, MTO3TOMY, MIPEXKIE YeM MPEAJIOKUTH TOM-
KOBaHUE TIOHSTHS aKaJeMUYHOCTH, OOpaTHMCS

64

K CIIOBapHOMY 3HAYEHHUIO CJIOBA aKAdeMuy-
Hocmb. «Cl0Bapbh MHOCTPAaHHBIX CJIOB, BOIIE/I-
X B COCTaB PYCCKOTO SI3bIKA» TPAKTYeT aKa-
deMuyHOCb KaK «CTPOTo HaydHOE MCCIIeZIOBaHHE
npenMera U 00beKTUBHOE ero uanoxenne» (Cio-
Bapb MHOCTPaHHBIX CIIOB..., 1910). B cioBape anr-
JIMHCKOTO $I3bIKa HAXOIUM CIISAYIOIIee OIperee-
Hue cnoBa Academicism: «a formal academic
quality» (popmanvrnoe akademuueckoe kaue-
cmeo), tae academic ynorpebiaseTcs B TOM
qrcie B 3HAUCHUN «TpaluIluoHHbINY (Merriam-
Webster Dictionary, 2020). B TonkoBbIx cioBa-
PSIX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa axademuy-
HOCMb XapaKTepU3yeTcsi Kak MPOU3BOIHOE OT
MPHUIIATATENILHOTO aKadeMuyHbll — «cobIoaa-
0NN yCTaHOBUBIIMECS TPAIUIINH (B HAyKe, HC-
KyCCTBE)», «y4eOHBII» (cM., Harpumep: Tomnko-
BB croBaps Okerosa).

Urak, npuHUMAas BO BHUMaHUE CEMaHTHKY
CIIOBa aKadeMuyHocmy, TepeisieM K TOJIKOBa-
HHUIO 0003HAYE€HHOro UM IoHATHA. Heobxoaumo
OTMETHTH, YTO OJJHA W3 HAIIUX MPEIbIIYIINX
paboT (BBHIMIOIHEHA B COABTOPCTBE) ObLIa MOCBS-
meHa (popMalbHOCTH — CTUIICO0pa3yoIeH Xa-
PAKTEpPHCTHKE aHTIIMICKOTO SI3bIKA U €€ pear-
3allM¥ B MEAWIMHCKHUX Hay4YHBIX TEKCTaX, CO-
3JJaHHBIX Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE HOCUTENSIMU aH-
TJTMICKOTO SI3bIKa KaK POTHOTO U HOCHTEISIMH
AHTJIMICKOTO sI3bIKa KaKk MHOCTpaHHOoro [ CTebiie-
oBa, Topybaposa, 2019]. dopmanbHOCTE pac-
CMOTpEHAa KaK CIIOXHBIH ()EHOMEH, COCTOSIIHH
W3 MHOTUX KOMIIOHEHTOB U Peau3yIOInics Ha
BCEX YPOBHSIX SI3bIKA C UCTIONB30BAaHUEM Pa3iiuy-
HBIX SI3BIKOBBIX CPENCTB, YTO B COBOKYITHOCTH
JlaeT BO3MOKHOCTh OTIPENICNTUTh TEKCT KaK MPHU-
HAJISKAIIMH K MEUIIMHCKOMY aKaJIeMAYeCKO-
My quckypey. OnHako, 0 HallleMy MHEHHIO, Tep-
MUH «aKaJeMUYHOCThY OoJiee IUPOK, OH BKITIO-
YaeT BCE aCHEKThI MOHATHS «(POpMaIbHOCTEY U
BBIpaXkaeTcsi, oa00HO (opMaIbHOCTH, (hOopMalib-
HBIM BOKaOyJISIpOM, aOCTpaKTHBIMU CYIIECTBH-
TENbHBIMHU, 00Pa30BaHHBIMHE OT TJIAroJIOB, CIIOXK-
HOCOCTaBHBIMHU HOMHUHATHUBHBIMH TPYIIIaMH.
AKaJIeMIYHOCTh TIPOSIBIISICTCS. B OOBEKTHBHOM,
00e3TMUeHHOM XapaKTepe OBECTBOBAHMS U CBSI-
3aHa C TAKUMH MPU3HAKAMH, KaK « THITHYHOCTDY,
«CTaHJAPTU30BAHHOCTHY, «TPATUIIMOHHOCTEY, B
3HAYUTEIbLHON CTENEHU CBOMCTBEHHBIMU Kaue-
CTBEHHBIM Hay4HBIM TeKcTam. MIMeHHO Tpanu-
IUOHHOCTb, CTAHJIAPTU30BAHHOCTD, THTUYHOCTb
OTJIMYAIOT aKaJEMUYHOCTH OT (hOpMaJIbHOCTH.
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Jlanee paccMOTpHM CpeCcTBa pean3ainn
aKaJIEeMIYHOCTH B MEIUIIMHCKUX HAYYHBIX TEK-
CTax Ha MaTepuale OpUTHHAIBHBIX CTaTeH, CO-
3[JAHHBIX Ha PYyCCKOM SI3BIKE.

Konuuecmeennwlit ananuz mexkcmos

JJis KOJTMYEeCTBEHHOTO aHaM3a TEKCTOB
MBI, Bcienl 3a B. MloxaHccoHOM, HCTIONB30BaH
KO3 (QUIMEHT JINHTBUCTUYECKOT0 pa3Hoo0pasus,
KOTOPBIH MpeACTaBIseT co00il OTHOIIEHHE KO-
JNYeCTBAa YHUKAJIBHBIX (HEMOBTOPSIOMIMNXCS)
CJIOB — CJI0BOOOpa3oBaTeNbHBIX THE3[ (word
families) k oO0meMy KOJHYECTBY CJIOB
[Johansson, 2008]. Koaddunuent 1uHrBUCTH-
YEeCKOT0 pa3HOO0pa3usi UCCIEAYEMOTro KopIryca
HaxoauTcs B quanaszone 0,44-0,55 (cM. Tabnu-
y). B pabore, mpoBeneHHOM HaMU paHee, yc-
TaHOBJICHO, YTO KOA()(PUITUEHT JIMHTBHCTHYECKO-
ro pa3HOOOpa3us B HAYYHBIX MEIUIIUHCKUX TEK-
CTax, CO3/IaHHBIX Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE, COCTaB-
aset 0,16-0,28 [Crebnenora, Topybaposa,
2019]. Takue pa3nu4usi MOXKHO OOBSICHUTH
CTPEMJICHHEM PYCCKOSI3bIYHBIX aBTOPOB U30e-
KaTh TAaBTOJIOTUH.

Baxxnasi xauecTBeHHasi XapaKTEPUCTHKA
HAYYHBIX TEKCTOB — IMACCUBHOCTh — B PYCCKOM
SI3bIKEe TPAKTYETCSI KaK «HCXOJHO-00BEKTHAs
OpHeHTalus AeHCTBUA-TIpenukara» [boHaapko,
1991, c. 125]. IlaccuBHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE
MOXeET OBITh BBIpa)KEHa KaK MOP(OIOTHYECKH,
Tak u cuHTakcuuecku. U.B. KopeiTko kK Mopdo-
JIOTUYECKAM CPEICTBAM OTHOCUT (POpPMBI BO3-
BpaTHBIX TJIATONIOB, CTPajaTellbHbIe TPUYACTHS
(npumensnuce, A6ULOCH, NOKA3AHO, BbIABIIEHbL),
K CHHTaKCHYECKHM — TJIArOJIbHbIE KOHCTPYKIUH
B CTpaJaTeIbHOM 3ajiore (OvlLiu 0OHapydiceHbl,
obi1 noocuuman u 1. 1.) [KopsiTko, 2010].

U U. Topybaposa. AxaleMUIHOCTb PYCCKOS3BIUHBIX HAYYHBIX TEKCTOB MEAMIITHCKOTO KOpITyca

Kak BuaHO 13 TaOIHUIBI 1, B HCCISTYEMBIX
TEKCTax MPEIOKCHHS, COAepKalllue CPenCcTBa
BBIPYKEHUSI ITACCUBHOCTH, cocTaBum 9,8-26,6 %
OT OOIIEro KOJIUYECTBA MPEIIOKEeHUH. Takoit
OOJBIION MPOLEHT MAaCCHUBHBIX MPEIIOKECHUM,
HECOMHEHHO, SIBJICTCS TIPU3HAKOM aKaJIeMHYHO-
CTH, TaK KaK Ha MEPBBIN IIaH BBIJIBUTAETCS
00BEKT U ICHCTBHE, HAIIPABJICHHOE HA HET0, YTO
Croco0CTBYeT 0OBEKTUBHOCTH W OecnpucTpa-
CTHOCTH M3JIOKCHUS MaTepuara.

Kpome Toro, HamMmu ObLI IPOBEICH aHAIN3
Y4aCTOThI YIIOTPEOJICHHS MECTOUMEHUH 1-ro uiia
(mol, Haw, Hamu, Hac) (CM. TaONHIY) U yCTa-
HOBJICHO, YTO aBTOPaM HE CBOWCTBEHHO aKTHB-
HOE BBIPAXKEHHE COOCTBEHHOM MO3UIIMH ITOCPE/I-
CTBOM 3THX MECTOMMEHHWM: HAMOOJBIIHK MMOKa-
3atenb paBeH 0,7 % (1 craths), HAUMEHBITUN —
0,1 % (2 craTbm).

Cpeocmea peanuzayuu axademuuHocmu
Ha 1eKCUYeCKOM YPOGHe

XapakTepusys JEKCHUSCKUE ITapaMeTphl Ha-
YUYHBIX METUIIMHCKMX TEKCTOB, CO3/IaHHBIX Ha PyC-
CKOM sI3bIKE, HEOOXOIMMO OTMETUTh CJICAYIOIICE:

— HaJIM4Ke OOJIBIIOTO KOMMYECTBa OOIIMX
U CHeNHaIbHBIX TEPMUHOB: NORYAAYUS, IIMUOLO-
euyeckuil pakmop, mpancgopmayus, muepa-
Yus, KPOBOMOK, NAMO2eHe3, Cmeamos, Gudpos,
Yyuppos u 1p.;

— Haju4Kue OOJIBIIOro KOIM4YecTBa abOpe-
BHATyp ¥ aKPOHHMOB, KaK OOIICTIPUHATBIX: UH-
mepneuxunvt (MJ), maxpoghazanvuulii 6ocna-
aumenvuwlil npomeur (MBII), gornuxynsapuou
arcuokocmu (@IK), sxempaxopnopanvroe on-
noodomeopernue (OKO), ankozonvhviii Gubpos
neuenu (ADII), nepsuynas omMKpuIMOY20IbHAS
enaykoma (II0YT), Tak M CO3MaHHBIX aBTOpaMU

KonnuyecTBeHHasi XapakTepuCcTHKA HcclelyeMoro kopnyca (n1ekcuieckuii 1 Mop¢oJioru-

YyecKHil yPOBHH)

Quantitative characteristics of the studied corpus (lexical and morphological levels)

Homep Kon-Bo Kon-Bo yHHKaIBbHBIX Koadpdurment Kom-Bo mpemioxke- | Kon-Bo dopm
CTaThd | CJIOB/3HAKOB | CIIOB (CIIOBOOOPa30- | JIMHTBUCTUYECKOTO | HUM / M3 HUX B Iac- | MECTOMMCHHIA
BaTeJIbHBIE THE3/1A) pa3zHooOpasus cuBHOM 3ajiore (%) | 1-ro ymma (%)
111 4424 /31087 1932 0,44 220/ 43 (19,5) 22 (0,5)
VI 2537/19424 1351 0,53 114 /28 (26,6) 30,1
VII | 2099/15351 1023 0,49 111/26(23,4) 5(0,2)
\ 2090/15137 1025 0,49 122 /12 (9,8) 8(04)
1 1954/13 386 928 047 113/21(18,6) 3(0,2)
11 1898/13216 927 0,52 104 /24 (23) 2 (0,1)
1V 1817/12813 1 004 0,55 133/ 18 (13,5) 12 (0,7)
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crarer: unoexc ummyrnopeynayuu (MP), npo-
yenm ymenvutenus niowaou paun (I1VII);

— HaMMuKMe aOCTPAKTHBIX M OTIIIATOJIbHBIX
CYILIECTBUTEIBHBIX: V8eauuenue, uzyyenue, pas-
sumue, 3aKa0UeHue, NOOMBEEPIHCOeHUe, aKmy-
ATLHOCTb, CYUHOCMb, dPpekmusHocms U JIp.;

— HaJIMYKME 3HAUYUTEILHOTO KOJTMYECTBA MHO-
TOCOCTaBHBIX HOMHUHATUBHBIX TPYIIL: X040008ds
2UNEPPeaKmusHOCMb ObIXAMENbHbIX nymell; Oe-
CMPYKMUBHO-YUMOAUMUYECKUe npoyeccol 8 00-
KanosuoHom snumenuu 6porxoe O60avHbvix bA;
yeenuueHue CeKpemopHol aKkmugHocmu 6oKa-
JIOBUOHBIX KIIEMOK; Memoobl JledeHuss 2HOUHO-
BOCNANUMENLHBIX NPOYECCO8 MASKUX MKaHell,
cCmamucmu4ecku 00Cmo8epHbvle Pa3iuyusi no
yposuio pH; cpednuil unu noswviuleHHbull Ypo-
8€HbL HEeNpPOOYKMUBHOU HEPBHO-NCUXUYECKOU Ha-
NPANCEHHOCMU; NCUXOIMOYUOHATLHOE COCTNO-
SHUE NAYUeHmos;, npoyeoypa OpesosUoHol Kid-
cmepuzayuy u JIp.

Bce BbllIenepeurCICHHBIC TapaMeTPhI
MPOSIBJISIIOTCS B PaBHON Mepe U B HAyYHBIX ME-
JUIIMHCKUX TEKCTaX, CO3aHHBIX HA aHTJIHIC-
koM si3bike (cMm.: [CrebnernoBa, Topybaposa,
2019]). CymiecTByIOT, OJHAKO, IMapaMeTpHI,
KOTOPBIC B CHJTY Pa3HBIX IPUYMH CBOMCTBEHHBI
TOJILKO PYCCKOSI3BIYHBIM HAayYHBIM MEIUIIHH-
CKHUM TEKCTaM:

— HaJIM4YKE OOJIBIIIOrO KOJTMYESCTBA MTpHJIara-
TEJBHBIX, YTO BBI3BAHO HEOOXOIUMOCTBIO OIpe-
JICTTUTh BUAOBYIO (MJIM IPYroro pona) Xapakre-
PUCTHKY KaKOT0-JINOO ABJICHHUS, IPEaAMETa, MPo-
1[ecca, yCTAaHOBUTD €T0 CBOMCTBA U T. I1.. Oemek-
mupyemvle KOHYEHMPAyuu, CmuMyaupoean-
HAsL 08YIAYUSL, NPOBEOEHHbIE UCCAe008AHUS,
WUPOKULL CREKMP NPOMUBOMUKPOOHO20 Oel-
cmeusi pa3spabomanHHoOl NieHKU, MEeCMHO-
anecmesupyiouas aKmMueHOCHb, IKCHEPUMEH-
manvuvle cHOUHble paHbl (XOTS CpaBHEHUE TEK-
CTOB aHIVIOSI3BIYHOIO M PYCCKOSI3BIYHOI'O KOPITyca
HE BXOIUT B 3aJIa4M TAHHOTO UCCIICNOBAHUS, 37IECh
HEOOXOAMMO YTOYHHTH, UYTO ONKCAHHAs BBIIIC
POI0-BHIOBAsT XapaKTEPUCTUKA SBJICHUH, 00BEK-
TOB M TIPOIIECCOB BCTPEYACTCS M B aHIIIMHCKHX
MEIUIIMHCKUX TEKCTax, HO aTPUOYTHUBHBIN CMBICTT
B HHMX JAJICKO HE BCETa BhIPAXKEH IpHUIarareiib-
HBIMH, JIJII 3TOI0 MOT'YT UCIIOJIb30BAThCS U CYIIIC-
CTBUTEIIbHBIC, U HEOIIPEICICHHAs (hopMa riiaroia
B 3HAYEHNH «attributey;

— UHTEPHAI[MOHAJILHBINA XapaKTep TEKCTOR,
YTO MOATBEPIKAACTCSA HATMYHUEM B HUX KOTHATOB

—— (O

(c110B, CXOMHBIX IO 3HAUEHHIO ¥ 3BYYAHHUIO B IBYX
u OoJyiee sA3bIKAX), a TAK)KE OOJIBIIOr0 KOJHYE-
CTBa CJIOB C HHOA3BIYHBIMHU I10 ITPONCXOXKIACHUIO
ANIEMEHTAMU: U30hopmbl, nporugepayus, yu-
momempust, cyononyisayus, 0eceHepayus, Ouc-
banawnc, oexomnencayus M Jp.

Cpeocmea peanuzayuu axademuiuHocmu
HA MOPPON020-CUHMAKCUYECKOM YPOBHE

B TekcTax mcciaemyeMoro kKopmyca ak-
THBHO yNOTPEOISIOTCS LEMOYKH CYIECTBU-
TCJIBbHBIX B POJUTCIBHOM IMaaCKE B COCTABE
HOMHHATUBHOW TPYIIIBI: HA OCHOBAHUU MUK-
pobuonocuieckoco mMemooa uccieoo8anus;
CONPOBOIHCOACMCA CHUNCEHUECM YPOBHS CO-
0epicanus 2NUKonpomeuHos8 8 Yumoniasme,
Memoobl nedeHus SHOUHO-80CNAIUMENbHbIX
npoyeccos MAKuxX mkanei U T. 1. JlaHHas Xa-
PAKTEpHUCTHKA CBOHCTBEHHA TOJBKO TEKCTaM
Ha PYCCKOM SI3BIKE B CHIJIy OCOOCHHOCTEH ero
Mopdooro-cuHTakcuueckoro crpos. Kak or-
meuaetr H.W. Konecuuxkosa, B 70—80-x rr. mpo-
O1JI0r0 CTOJIETHA TaKHUC LICIIOYKH CUHHUTAIUCH
0COOCHHOCTBIO HAyYHOTO CTUIIsI peur. B Ha-
cTosIIIee BpeMsl TaKue KOHCTPYKIIMU CUUTAIOT-
cst HemocTaTKoM. «IIpu TOM paszHHIIA MEXKIY
“0CO0CHHOCTBIO” U “HEJOCTATKOM” TIPU HC-
MOJIb30BAHUH LIENOYEK POJUTENBHBIX MaJexKen
3aKII0YAeTCsl B KOJIMYECTBE 3BEHHEB: OHO HE
JOJKHO MPEBBINIATH TPEX-TATH cinoBy [Komec-
HukoBa, 20100, 143—-144].

B TekcTax mccnemyeMoro Koprmyca mpe-
CTaBJICHO 3HAYMUTEIHHOE KOJIMYECTBO MACCUB-
HBIX KOHCTPYKILIMH, YTO SIBISETCS OJHOU UX 0CO-
OCHHOCTEHW Hay4YHOTO CTHUJS M IIPOSBICHUEM
akaJeMUYHOCTU. [IpuyeM, Kak oTME4anoch
BBIIIC, TACCUBHOCTDh B PYCCKHMX HAYUYHBIX TCK-
cTax, B OTIIMYME, HAIPUMEpP, OT TEKCTOB, CO-
3JaHHBIX Ha AHTITHUHCKOM SA3BIKE, MOXCT BbIpa-
KaTbCA HE TOJBKO I'IaroJibHbIMU KOHCTPYKIIH-
SIMH CTPaJaTeNbHOTO 3a50Ta, HO U MOPQOII0-
TUYECKUMHU cpeicTBaMu (MopdemaMu U Tia-
TOJIBHBIMH CJIIOBO)OpMaMH), 4TO HabIromaeT-
csl B KaXKJIOM cTaThe MCCIEAYeMOro Kopiyca.
[IpuBeneM HEKOTOpBIC MPUMEPHI:

(1) BbLao ycranosJieno orcyrcrsre B BI K ma-
LIMEHTOB OOCJIEIOBAHHBIX I'pynn (hakTopa HEKpo3a
onyxonu (PHO) o, uarepeiikuna (UJI) 5, UJI-13, rpa-
HYJIOLUTAPHOTO KOJIOHUECTUMYIIUPYIOLIEro (akropa
nuarepdepona (I1);
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(2) U3 uccnenoBaHust HCKJIIOYATHCH [TAIIUCHTHI,
MPUHAMABIIHE TSI HOPMATU3alUi BHYTPUIIIA3HOTO
JIaBJICHUSI [IPenapaThl, COieprKalllie aHaJIOTH IPpocTar-
nanauHoB (11);

(3) B pe3ynbraTe nmpoBeIeHHOTO HCCIE0Ba-
HUSI OBLTH MOJIYy4YeHbl TaHHbIC, IPECTABICHHBIC B
tabmnure (II);

(4) BbIsIBJIEHBI CTATHCTUYECKU 3HAUUMO Ooee
Boicokue (p <0,05) konnenrpanuu NJI-6 (I1).

B nmpumepax 1-4 ckazyemble BBIpa’KE€HBI
KpPaTKHUMHU CTPaJaTelbHBIMU MPUYACTUIMHU
(B TOM 4HCIle B COYETAaHHH CO CBSI30YHBIM IJia-
TOJIOM Oblmb) U BO3BPATHBIM IJIaroiioM C MOCT-
¢bukcom -cs.

JlaHHbBIe TMHTBUCTHYECKOTO aHAIN3a KOPITY-
ca Hay4YHBIX TEKCTOB MEIUIIMHCKON TEMATHUKH, CO-
3[JaHHBIX HA PYCCKOM SI3BIKE, HE MOATBEPIKAAIOT
TEHJICHIINH, KOTOpasi ObLJ1a BBISIBIICHA HAMU ITPH U3Y-
YeHHH (POpMATEHOCTH KaK CTUIIe00pa3yroIeH xa-
PaKTEPUCTUKH aHIVIOS3BIYHOIO HAYYHOI'O TEKCTa:
PYCCKOSI3BIUHBIE WCCIIENIOBATENN B OONBITMHCTBE
CBOEM HE CTPEMSTCSI aKTUBHO BHIPA3UTh CBOKO aB-
TOPCKYIO TIO3UIHIO IOCPEICTBOM MECTOMMEHHH 1-
IO JIIA U HE BBIXOJAT TEM CaMbIM 332 HOPMATHB-
HBIE PAMKH KaTeropHii 00bEKTHBHOCTH, 0OE3ITNUCH-
HOCTH, CAEP>KaHHOCTH; MPOLEHT HCIOJIL30BAHUS
JTaHHBIX equHUIl He BeuK — ot 0,1 10 0,7 %. [Ipu-
BEJIEM HEKOTOpBIE MTPUMEPHIL:

(5) Matepuaniom i WCCIICAOBAHUS SBUIOCH
pa3paboTaHHOE HAMU... PAHEBOE MOKPHITHE B BHIC
tuieHkH (paznaen «Meroasn») (110);

(6) B nepByro ouepeb MBI IIPOBEITU UCCIIENIO0-
BaHHWE MO OMPECICHHUIO CIIEKTPa aHTUMHUKPOOHOI
aKTHBHOCTH pa3paboTaHHOU mieHKH (pa3zen «Me-
tos) (111);

(7) B nHamem ucciegoBaHuu pa3zpadoTaHHas
IUIeHKa (PaHeBOE MOKPBITHE) COMCPIKUT PA3THIHBIC
AHTHCENTUKY W IPOTHBOMHUKPOOHBIE BelecTBa (pas-
nen «O6cyxaenue) (111);

(8) Ilpumenenue pa3pabOTaHHON HAMH IICHKU
CTAaTHCTUYECKHU 3HAYMMO YCKOPSLITO TIPOIIECC 3aXKUBIIC-
Hus paH (pazzaen «3akmodenuey) (111).

U3BecTHO, 4TO OE3MUYHBIE KOHCTPYKIIUU
SBIISIIOTCSI IUPOKO YIOTPEOUTEITBHBIM Cpell-
CTBOM BBIpa)KEHUS aKaJIEMUYHOCTH aHTTIUHCKUX
TEKCTOB Ha CHMHTAKCHYECKOM ypoBHeE. JlaHHBIE
M3y4aeMOro HaMH KOpITyca JEMOHCTPHPYIOT HCIIONb-
30BaHKE OOJBIIOTO KOMHYECTBA HEOIpeNeIeHHO-
JUYHBIX TPEAJIOKESHNH, KOT/la CKa3yeMoe BhIpa-
YKEHO IJIarojioM 3-Tro JIMIa MHOKECTBEHHOTO YHC-

U U. Topybaposa. AxaleMUIHOCTb PYCCKOSI3BIUHBIX HAYYHBIX TEKCTOB MEAHMIIMHCKOTO KOpITyca

1a. OYHKIIMOHAIBHO TaKUE IIPEUIOKECHUS CIIy-
JKaT 4 aKUEHTyaluu JEUCTBUS, a HE JesTe-
as. Hanmpumep:

(9) Anst aToro nepen BCTYIJICHUEM B IIPOTpaM-
MYy 3KCTpakopriopainsHoro orogorsopenus (9KO) y
JKECHIIVHEI ONPeAesioT ypPOBEHb aHTUMIOIIIEPOBOTO
ropmoHa (AMI) u 4ncio aHTpaIBHBIX (OIITHKYIIOB

(AD) (IV).

HO MHCHUIO JIMHI'BHUCTOB, HpKI/IM HpOHBHe-
HUEM HAy4YHOI'O CTHJIS B KOPIIyCE PYCCKUX TEK-
CTOB Ha CHHTAaKCUYECKOM YPOBHE CIIyXKaT Ipo-
CTBIC Hpe}ZUIO)KeHI/ISI, JJINHa KOTOpBIX B CpeZIHeM
coctapnser 16,5 cioB [Komecuukona, 20100],
MIPOCTHIC MPEIIOKEHHS, OCTIOKHEHHBIC PUIACT-
HBIMH, I[eerI/I‘IaCTHBIMI/I O60p0TaMI/I, BBOJIHBI-
MH KOHCTPYKUMSAMH, UMEIOIINE YETKYIO YIIOps-
JOYCHHOCTH, HAJIMYHNEC B CBOEM COCTaBC CHHTAaK-
CHYECKHUX ITOBTOPOB ISl yCTPaHEHHU s KAaKOH-TH00
JBOMCTBEHHOCTH TonmkoBaHus [Kocromapog, 2005,
c. 63; Ouepku..., 1994, c. 16-17]. Pe3ynsrars
HAIIIEro UCCIICIOBAHUS HE TIOTHOCTBIO MOJTBEPK-
JIAF0T TCHICHIIMU, 0003HAYCHHBIC BBIIIIC; PACCMOT-
peHHBIe Hay‘IHBIe pYCCKOSI?:BI‘-IHBIe TEKCTbl MEOU-
LIUHCKOM TEMATHKHU COIEPIKAT OOJIBIIIOE KOITMIESCTBO
ITPOCTBIX M CJIOKHBIX MPEIJIOKESHHI, KOTOPBIC U30-
OWITYIOT MPUYACTHBIMY, JIeePUYacTHRIMU 000po-
TaMH, BBOOIHBIMH KOHCprKIlI/ISIMI/I, O}lHOpOJIHBIMPI
HJICHAMHU U UHOI'Z1a HapymaIOT Tpe6OBaHI/IH JIOrN4-
HOCTH U SICHOCTH U3JIOKeHus1. Hrbke mprBeaeM npu-
MEpBI, WIITIOCTPUPYIOIINE TAHHBIH (QaKT.

(10) BeissBnnenHoe HaMu B KpoBHU 00nbHBIX ADIT
¢ repmuHanbHbIMA (III-1V) cT. 3a0oneBanus cHUXe-
HHUEe (OTHOCUTEIHHO KOHTPOJIS U TPYIIIBI CPABHEHUS)
OTHOCHTENBHOrO uncia HausHbIX (T ) n T-mamporm-
TOB LenTpanbHoi namstu (T /), acconmuposanHoe ¢
pocToM konudecTBa dddexropubix knerok (T, u
Trypr)> TO3BONSET HAM HPETONOXKUTE Y 9TOH KaTe-
ropun OOJBHBIX (aKT MpsMON TU(QepeHINPOBKH
sumpormro Ty u T, B adpdexropubie (T uTryp ),
YTO MOXKET YCYTyOJISATh TeUeHHE TKAaHEAECTPYKTUBHO-
TO MPOoIIecca 3a CUET BHICOKOH OHOIUIHON aKTHBHOC-
T nocnenHux (I).

[pennoxenue (10) conepxut 47 nexcuyec-
KHAX eIUHHI], UCKIII0Yas KpaTkue 00O3HaYCHUS
J'II/IM(bOHI/ITOB, COIO3bI U NPECIJIOTHU, ABJIACTCA
CJIOXKHBIM C JIByMs I'paMMaTHU4€CKUMH OCHOBa-
MU, MIPOCTHIC TPEIUIOKEHHS B COCTABE CIIOKHO-
'O CoZIepKaT MPUYACTHBIE 000POTHI, TPYIIIBI OJ1-
HOPOJHBIX YJICHOB.
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(11) YcranoBneHo HaIMYME CTATHCTUYECKH 3HA-
YUMO 0oJiee BBHICOKMX KOHIIEHTPALMH IUTOKHHOB M
(haxTOpOB pocTa BO BHYTPUIIIA3HON KUIKOCTH MALH-
€HTOB C Pa3BUTOH CTa1ei IEPBIYHON OTKPBHITOYT OJIb-
HOH TJIayKOMBI OTHOCHUTEIBHO JaHHBIX, NMOJTYYEHHBIX
TIPY UCCIIEA0BAaHUH BHYTPUTIIA3HON MKHUIKOCTH JIUI] C
HEOCJIOKHEeHHOU KaTapakToi (naTepiekunsl (UJT) 6,
7,8,12, 17, TOPP 1, 2, 3, makpodaraibHbIA BOCHAIH-
tenbHbIN npoterH (MBII) 1B), a Takke craTucTHYECKN
3HaYUMO Oosiee Hu3kue KoHteHTparmu NJI-2, MJI-10,
rpaHyJIoNUTapHO-MaKpo(haraJbHOr0 KOJIOHHECTUMY-
nupytoriero ¢akropa (II).

[pennoxenue (11) conepxut 47 nexcudec-
KHX CIMHMII, UCKJIF0Uas aOOpeBHATYPhI M aKpO-
HUMBI, ABJISACTCA IMPOCTHIM, OCJIO)KHCHHBIM IIpH-
YaCTHBIM 060pOTOM, OOHOPOJHBIMHU YJICHAMU,
MHOI'OCOCTaBHBIMH HOMUHATHBHBIMH I'PYIIIIAMUA.

(12) IlcuxoceMaHTHUECKHH aHAIN3 YKa3bIBAET HA
TO, YTO TIOCJIE MPOIIEAYP Maccaxa IMPOUCXOANT BbIJe-
JIEHUE B KJIACTEPbI 3HAYUMBIX KM3HEHHBIX IIEHHOCTEH,
CBSI3aHHBIX CO 3/JI0POBBEM, BOCHpUSATHUS ceOsi Ooiee
HY)XHBIM U TIPHUBIIEKATEILHBIM, €CTh OCHOBaHHS CY-
JIUTH O TOM, YTO YEJIOBEK MEPECTAET «yXOIUTh B 0O-
JIE3HB» U, HA00OPOT, «Pa3BOPauYNBAETCS KO BHELITHE-
MY OKPY)KEHHIO, YIy4IIaroTcs CEMEHHbIE U JIFI000BHO-
sporuueckue oTHoureHus (V).

[pennoxenwe (12) conepxut 47 nexcuyec-
KUX COANMHUL, ABJISACTCA CIIOKHBIM C TPEMS I'paM-
MaTU4CCKNMU OCHOBaMHU, IIPOCTBIC NPEAJIOKCHUA
B COCTaBE CJIOKHOT'O COAEPKAT IPUYACTHBIN 000-
POT U OTHOPOAHBIC YJIICHBI.

(13) UsBectHO, 4TO reTeporeHHbIe M0 (EHOTH-
MTUYECKUM, aHATOMUYECKUM U () yHKIIMOHAIBHBIM Xa-
paKTepUCTHKaM CYOTomysiiuu T-KIIeTOK mamsITH Xa-
PaKTEpU3yIOTCS AaHTUT'€H-He3aBUCUMOM IepCUCTEHIIN-
eif, CaMOOOHOBJIEHHEM U CIIOCOOHOCTBIO K CaMOIOA-
JiepKaHuro, obecrieuynBast ObICTPBIN 1 3 (HEKTUBHBIN
OTBET IIPY TIOBTOPHOM BO3/IEHCTBIH TATOTCHOB HH(]EK-
LIMOHHOHN 1 HeuH(peKoHHOH npupos! (1).

[Ipemnoxenue (13) conepsxut 35 ekcudiec-
KUX S€AWHHI, ABIACTCA CIOXKHBIM C ABYMSA I'paM-
MAaTUYCCKMMU OCHOBaMHU, YCTBIPbMS I'pYyIIIIaMn
OJHOPOIHBIX YWICHOB, JCCIPHYACTHBIM 000POTOM.

HeKOTOpBIe JIMHTBHUCTBI CHUTAKOT CTHUJIIHC-
THUYCCKUMHU CPEACTBAMU HAYyYHOI'O CTWJIA Iia-
roJibHbIE YOPMBI BpEMEHH: HACTOSIIIETO UCTOPH-
YEeCcKOro ¥ OyAyIllero B 3HAUEHHUU HACTOSIIETO
(cM., Hanpumep: [KomnecnukoBa, 20106]). B cra-
ThSIX MCCIEAYEMOro KOpIyca IarojibHble (op-

—— () 8

MBI B YKa3aHHBIX 3HAYCHUSAX HE OOHApY)KEHBI.
ABTOpPBI MPOaHATN3NPOBAHHBIX HAYYHBIX CTaTeH
HCTIONb30BaNIM B pasnene «Beenenuey» ¢Gpopmbl
HACTOSILEro BpeMeHH (11 000OIIeHHS Teope-
THYECKUX TTOJIOKEHUH), B pa3aenax «Marepua-
JIBI U METOAIBI», «Pesynbrarei», «O0cyXKIeHHe,
«BbIBOMIBD / «3aKITIOueHHE» HOPMBI TIPOLICIIICTO
BpeMeHH (JIJ1s OIFICAaHUS TIPOBEICHHBIX IKCIIEPH-
MEHTOB), HACTOSIIETO BPEMEHU (st 00Cyke-
HUS TIOTyYEHHBIX PE3YJIBTAaTOB). 3aKOHOMEPHOCTh
B BbIOOpe JopM BpeMEeHH HE MpOoCcMaTpHUBAaeTcs,
OHM, Ha Halll B3I, UCIIOJb30BAHbI CIydYaifHo.
Onuaxo Jyist BBISIBICHHS CHISUBHUKH YIOTpeOe-
HUS BpEMEHHBIX IJIaroIbHbIX KOHCTPYKIIUH TpeOy-
eTCsl OTHCNBFHOE MCCIEIOBaHUE C TIPUBJICUCHHEM
OOJBIIIEr0 KOJMYECTBA TEKCTOBOTO MaTephaa.

Cpeocmea peanuzayuu axademuiuHocmu
HA CHUTUCMUYECKOM YPOGHE

SIpKUM CTUIIMCTHMYECKHUM CpEICTBOM pea-
JIM3all1 aKaACMUYHOCTHU ABJIAIOTCA CBA3YIOIIUEC
KOHCTPYKIMHY — BBOJIHBIE (Ppa3bl, TaK Ha3bIBaEMbIC
nepexomaHbie cioBa (tramsitional words), KoTo-
pble TIOMOTalOT YUTATEN0 MEPEUTH OT OJHOU
WJICH, BBICKa3aHHOW aBTOPOM, K CIICAYIOIIEH U
TaKUM 00pa30oM OOECIICUMBAIOT CBSI3HOCTh TEKCTa,
MOJIZICPYKMBAIOT €0 JIOTHUYECKYIO OPTaHU3aIHIo,
YETKOCTb, TIO3BONISIOT CTPYKTYPHUPOBATh BBICKA-
3pIBaHKME. B TekcTax HMCCaenyeMoro Kopiyca
COJICPIKUTCS HEMAJIO TAKHX MPUMEPOB, KaK Ipa-
BUJIO, B pazzenax «O0cyxaenne» u «BeiBoabD /
«3aKIIOIYCHUEY:

(14) Jlorm4no NpeAnoa0KUTh, 4TO MTOBHIIICHHbIE
ypoBHH kiietok CD34 u CD133 B nepudepuyeckoit
KpoBH marueHToB (I);

(15) Cnemyer orMeTHTD, uTo CD34 siBIisiercst Mmap-
KEPOM 3HAOTEJIHANIBHBIX KJIETOK IIPH XPOHUYECKHX Je-
reHepaTHBHBIX 3a00neBanusx nedenu (I);

(16) C npyroii CTOpPOHBI, CHIDKCHUE KOJTMUECTBA
kierok CD34 u CD133 B iupKynsAuy Ha TepMUHAIIb-
HBIX cTausx (prOpo3a y o0ciie[oBaHHbIX HAMH Mally-
entoB (I);

(17) B To ke BpeMs IIpU CIIUPOMETPUIECKOM
WCCIIEeI0BaHUN 3aPETUCTPUPOBAHBI O0JIee HU3KUE 3HA-
yenus (VI);

(18) BeposiTHO, 5TO OBLIO CBSI3aHO ¢ OO MHTCH-
CHBHBIM HAaKOIUICHHEM B JIbIXaTEIIbHBIX MTyTAX KypHIIb-
IIMKOB MEPOKCUIA3HI TPaHYISIPHBIX JiekkoruToB (VI);

(19) Kpome Toro, onpeessuti IIoma b paH, pac-
CUYUTHIBAJIA TPOIEHT YMEHbBIIEHUS IUIOMAAU paH

(IIYTD) (VID);
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(20) Bosee TOro, METPOHUIA30JT CITOCOOCTBYET
poUIaKTUKE IPUCOCAUHEHHS aHAdPOOHOU UH(PEK-
mu (VID);

(21) Takum odpa3zoM, pe3yIsTaThl IPOBEAECHHO-
IO HAMU UCCJIeIOBAHUS CBUIETENbCTBYIOT... (VII).

THNHYHBIM TPOSIBICHUEM aKaJIEMUYHOCTH
Ha CTUIMCTHYECKOM YPOBHE MOKHO CUUTATh JIEK-
CUYECKHUE MOBTOPBI U CUHTAKCUYECKUH ITapaJuie-
sn3M. OJJHaKO OHU HE TaK YacTO BCTPEYAroTCs B
KOpITyCE€ PYCCKHX TEKCTOB M OOHApyXKHBAIOTCS B
OCHOBHOM B paszene «Martepualibl 1 METOIBD.
IIpuBenem npumepsl:

(22) ITprunnoii 6ecronus B 13 % cirydaes ObLr
MYKCKOH (hakTop, B 87 % ciydaeB — :keHCKoe Dec-
mioaue. IlpmanHoii sxeHckoro oecrogus B 45 % ciry-
4yaeB A6/s1Cs TPYOHO-TIEpUTOHEATbHBIN (akTop,
5 % — sumokpuHHBIN (akTop, 50 % — coueTaHHOE
oecrutonue (IV);

(23) Tak, B ®XK kenumH ¢ 6ecrionuem Oornee
5 ner ypoBenb ¢cBJIHK 0b171 BbIIIIE, 4eM B TpyIIIE C K-
TENBHOCTHIO Oectutomus < 5 net (36,6 vs 40,9 Hr/mu;
pu =0,03) (puc. 1, ¢). Ypoenn cBJIHK B rpyrmax sxeH-
IIMH C IEPBUYHBIM U BTOPUYHBIM Oecmuionuem (40,0
vs 41,1 Hr/mi1), My»CKUM U J)K€HCKUM (pakTopamu dec-
mrogus (40,9 vs 39,2 Hr/min), a TakxKe ¢ pa3InIHBIMU
(paxTopamu ;keHCKOro decmioaus (TpyOHO-TIEPUTO-
HealbHbIM, SHIOKPHHHBIM, COYETAHHBIM) 3HAYUMO
ne pazmuuanucy (IV).

[Ipoananu3upoBaHHBIE TPUMEPHI TO3BOJIS-
0T yTBEPXKJaTh, YTO B PYCCKOS3BIYHOM KOPITY-
Ce aBTOPBI CTApalOTCs M30eraTh JEKCUYECKUX
MTOBTOPOB U UCIOJIB3YIOT CKa3yeMble-CHHOHUMBI
JUTSL BBIpa)KEHUSI OAMHAKOBOTO JencTBHs. Bos-
MOXHO, 3TO OOBACHSETCS CTpeMJICHHeM Hu30e-
KaTh TABTOJIOTHH, KOTOpas AJISl PYyCCKOM pedu
CUMTAETCS] HETaTUBHOU XapaKTEpUCTHUKOU.

Peanuzanuu akageMUIHOCTH HAYYHBIX TEK-
CTOB CITOCOOCTBYeT XekupoaHue. OTMETHM,
YTO JaHHBIH MIPHEM UCIIOIB30BaJICA B UCCIIEAye-
MBIX CTaThAX HedacTo: Ppaszbl, cMATYAIONUE
KaTeropuyHOCTh aBTOPCKOM MO3UILIMH, HMIHPOKO
YIOTPEOISIINCH JUIG B 1 U3 7 pacCMOTPEHHBIX
crared. B xauecTBe CpEeACTB peaiM3alluu Xel-
YKUPOBAHUS KaK ITPOSIBJICHUS aKaIEMUIHOCTH CTH-
7151 3a()UKCUPOBaHBI BBOJIHBIC CIIOBA M (pasbl, a
Tak)Xe INarojibHble KOHCTPYKIMU C TIarojaoM
MOYb B 3-M JULE €UHCTBEHHOIO MM MHOXeE-
CTBEHHOI'O 4HCIIa.

BeposTHO, Takoe NOBEICHHE aBTOPOB —
HE MPOSIBIISAITh YKIIOHYUBOCTh M OCTOPOXKHOCTH,

U U. Topybaposa. AxaleMUIHOCTb PYCCKOS3BIUHBIX HAYYHBIX TEKCTOB MEAMIITHCKOTO KOpITyca

MPEICTaBIISIsI HHPOPMAITHIO, — MOXKHO OOBSICHHTH
UX CTpEeMIICHHEM ObITh O0BEKTUBHBIMH, KATETO-
PUYHO ¥ YBEPEHHO 3asBUTh O pe3ylbTarax co0-
CTBEHHBIX UCCIIEIOBAHUN C IPETEH3UEN HA YHU-
BepcalbHOCTh U 0000mmenune. Kpome Toro, Ta-
Kasi MO3MIIMSI AaBTOPOB MOXKET OBITH OOYCIIOBIIE-
Ha HAIlMOHAJTBHO-KYJIBTYPHOH crenuHuKoi.

BoiBoabI

AKaZIeMMYHOCTh SIBJIAETCS CTUJIC00pa3y-
FOLLIEH 4ePTOM KOpITyCa PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTOB
MEIUILIMHCKON TEMAaTUKH WM UMEET TaKHhe Xapak-
TEPUCTHKH, KaK «TUMTUYHOCTBY, «CTaHIAPTHU30-
BaHHOCTB, «TPaJUIIUNOHHOCTEY, OTIINYAIOIINE e€
oT (hOpMaILHOCTH.

AKaJeMHYHOCTh pealin3yercsi Ha BCeX
YPOBHSIX OpPTaHM3AIMH TEKCTA — JIGKCHUECKOM,
MOP( 0JIOTO-CHHTAKCUYECKOM, CTHITACTHYECKOM.

K cpenctBam peanuzanuu akaJeMUYHO-
CTH Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE OTHOCSTCS TEPMHU-
HBI, a00peBHATYpPHI U aKPOHUMBI, aOCTpaKTHBIE
CYILIECTBHUTEIIbHBIC U CYIIECTBUTEIbHBIE, 00pa-
30BaHHBIE OT [TIATOJIOB, MHOTOCOCTABHbBIC HOMHU-
HaTUBHBIE TPYIIIBI, TpUJIaraTe’IbHbIe (JUIS OTpe-
JICJIEHUS BUIOBOM WJIM MHOI'O POJIa XapaKTepHcC-
TUKH TIpeaMera / SIBICHUs), KOTHAThI U CJIOBa,
HMMEIOIIIE B CBOEM COCTABE 3JIEMEHTHI HHOSI3bIY-
HOTO MPOUCXOXKICHHA. Bricokass 4acTOTHOCTD
HCIIOJIB30BaHUA NpUIAraTtCiibHbIX, KOTHATOB U
CJIOB C 3aMMCTBOBAaHHBIMH 3JICMCHTAMHU OTJINYa-
I0T PYCCKOA3BIYHBIC HAYYHBIC TEKCTBI OT Hay4-
HBIX TEKCTOB Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

Peanmzanuist akaleMUUHOCTH HA MOP(OIOro-
CHHTAaKCHUYECKOM YPOBHE B TEKCTaX PYCCKOS3bIY-
HOT'O KOPITyCa HMEET SIPKO BBIPasKEHHYIO CTICIU (1~
KY, YTO MOYKET OBITH O0yCIIOBJIEHO CTPYKTYPOH SI3bI-
Ka: yIoTpeOJICHHUE LIETMOYEK CYIICCTBUTEIBHBIX B
POMUTENBHOM Majieke U 00pa3oBaHus MHOTO-
COCTaBHBIX HOMMHATUBHBIX I'PYIIIT; ITACCUBHOCTD,
SKCIUIMIIUPOBaHHAA HE TOJIbKO MTAaCCUBHBIMU KOHCT-
PYKLUSAMU — KPaTKUM CTPaJaTeIbHBIM IIPUYACTH-
€M C TJIaroNioM 6bimb U 06e3 Hero, HO ¥ BO3BpAT-
HBIMHM TJIarojiaMu ¢ mocThUKCOM -¢s (Cb); Heak-
THUBHOE HUCIIOJIb30BaHNE MECTOMMEHUH 1-Tr0 JIiIa
JUISL IEKJIapUpOBaHUA aBTOPCKOW Mo3uniuu. B Ha-
YUHBIX TEKCTAX PYCCKOSI3BIYHOTO KOPITyCa YaCTOT-
HbI HCONIPEACTICHHO-JIMYHBIC ITPEJIOKCHHS, aKIICH-
THPYIOILME BHUMAHUE Ha JCHCTBUM, a HE Ha €T0
CyOBeKTe, HO TI03BOJISIIONINE aBTOPY OCTaBaTh-
Ci1 B paMKax JIOTMYHOCTH, O6’beKTI/IBHOCTI/I, OT-
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INTABHASI TEMA HOMEPA

BJICYEHHOCTH ; IPOCTHIE IIPEIUIOKEHUS COCTABIIS-
0T HE3HAUUTENbHOE KOJIMYECTBO U, KaK IIPaBH-
JI0, OCJIO’KHEHBI BBOAHBIMU KOHCTPYKLIVSIMHU, IIPU-
YaCTHBIMHU U JICEPUIACTHBIMU 000POTaMH, OJI-
HOPOAHBIMU YJICHAMMU; VISl ONIMCAHUS PE3YIIBTA-
TOB CBOUX HUCCIEI0OBAHUM aBTOPHI MEAULIMHCKUX
cTaTeil HCIoNb3YIOT (OPMBI HACTOSIIETO U MPO-
LIEAIIEr0 BpeMsl.

Ha ctunuctuueckoM ypoBHE aKaJeMHU-
HOCTb PEAIU3YETCs C IIOMOIIBIO CBA3YIOIMNX KOH-
CTPYKLIMI — BBOIHBIX CJIOB, JICKCUYECKUX U CHUH-
TaKCUYECKUX IIOBTOPOB U JIp.

Pesynbrarel IpOBENEHHOTO KOJINYECTBEH-
HOTO U IECKPUIITUBHO-TMHTBUCTUYECKOTO aHAJIH-
3a HayYHbIX MEIULUHCKUX TEKCTOB PYCCKOSI3bIU-
HOT'0 KOPITyCa UMEIOT IIPUKIIAJHOE 3HAUECHUE, TaK
KaK 3HaHUE OCOOCHHOCTE HAaydHOro CTHJIS I0-
MOKeT paOOTHHKY 3/IpaBOOXPAaHEHHsI COBEPIIICH-
CTBOBaTh NMPOQECCHOHATBHO 3HAUUMYIO KOMIIE-
TCHIHI0 — «aKaJeMHYECKYI0 TPAMOTHOCTBY,
MpPEaNoaaraplly YMEHHE CO34aBaTh Kaye-
CTBEHHBIE CTaThH JUIs IIPE3EHTALMHU PE3YIbTaTOB
Hay4HOH AEATEIbHOCTH.
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Abstract. The relevance of the study is determined by the need to create linguistic corpora of historical
sources — the acts and other documents of limited accessibility, which are stored in regional archives. The material
for the work was the fund of Mikhailovsky village ataman of the State Archive of the Volgograd Region (SAVR,
fund 332). The variety of genres, the documents of the fund belong to, determines elaboration of criteria for their
genre parameterization aimed at their automatic identification. Thus, parametrization of receipts dating back to 1752
and 1753 has been carried out in the article. In the system of Cossack Don Host area administrative communication,
the receipts are noted to have been assertive documents, which conveyed official and personal information.
The speech means of expressing genre parameters determined by the communicative situation and correlated with
the document form are identified: name, addresser, addressee, function, structure, the type of transmitted information,
spatio-temporal localization of the document. The variability of speech embodiment of the receipt form is shown.
The genre speech markers, significant for meta-marking, include: the self-name of the document in combination
with a demonstrative or possessive pronoun (curo pacnucky / this receipt); verb forms expressing an alleged
action; addresser’s signature, regarded as a document identification marker. The set of markers relevant for meta-
marking might be extended, conditioned by the range of sources growth and contrasting the receipts with the
documents of some other genres.
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E.M. lllenmyxuna. YKanpoas napamerpu3zanus pacnucok cepeannsl X VIII Bexa

AnnoTtanus. CtaTbs OCBAIIEHA MPOOIeMe KB UIIMPOBAHHS TOKYMEHTOB Pa3HbIX )KaHPOB B MpOIiecce
CO3JJaHMsI IMHI'BUCTUYECKUX KOPITYCOB MAJIOMOCTYITHBIX HCTOPHYECKUX AKTOBBIX HCTOUHHKOB, X PaHSIIMXCS B pe-
THOHAJIBHBIX apXxuBaX. MaTtepuasioM Jutst paboTsl n30pan GoHa MuxaiIoBCKOro CrTaHn4HOro aramana [ocynap-
CTBEHHOTO apxuBa Bosrorpazackoii oonactu (honn 332, onuck 1). B crarke ¢ 1enbio onucaHus )KaHpOBBIX Hapa-
METPOB JIOKYMEHTA JUIsl €r0 aBTOMAaTH4YeCKOI0 Paclio3HaBaHUs IPOU3BE/IeHA TapaMeTpU3alusl PacluCoK, JaTH-
poBanHBIX 1752 1 1753 rogamu. YcraHOBIEHO, YTO B CUCTEME JITOTIPOM3BOICTBA KaHLespui Bolicka JloHCKOTO
PACIIHCKH TPE/ICTABIISIOT COOOH YTBEpANUTEIbHBIE TOKYMEHTHI O(hMIIMATIBHOTO WIIH JIMYHOTO XapaKkTepa. BoisiBie-
HBI peUeBbIE CPEJICTBA BHIPAYKSHNUS IApaMETPOB JKaHpa, 3aJaBaeMble KOMMYHUKaTUBHOW cUTyanuen u popmyis-
POM JTIOKyMEHTa: Ha3BaHWE, afpecaHT, agpecat, pyHKIUs, CTPYKTypa, Xapakrep nepenaBaeMod MH(GOpPMaIHH,
MIPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHAs JIOKaTH3alys ToKyMeHTa. [lokazaHa BapuaTHBHOCTH PEYEBOro BOIUIONIEHHs (op-
MyIIsipa paciicky. B kauecTBe peueBbIXx MapKepoB KaHpa JJIsl METapa3MeTKH OIpeiesieHbl CaMOHa3BaHUE JJOKY-
MEHTa B COYETAHHU C YKa3aTeJIbHBIM MECTOMMEHHEM (CuUio pacnucky), rJiaroibHble (GOPMbI, BEIpAXKAIOIIUE YT-
BEpKJIaeMoe JIeficTBUE, MOIKCH ajipecanTa, opopMIICHHAs! KaK PEKBU3UT JIOKyMeHTa. Habop MapkepoB st
YKAHPOBOHM MeTapa3MeTKH MOXKET ObITh JONOIHEH NPH PAaCHIMPEHUH UCTOYHHKOB U COIIOCTABIICHHU PACITHCOK
C JIOKyMEHTaMH JIPYTUX JKaHPOB.

KoaroueBble cji0Ba: UCTOPHS PyCCKOTO SI3bIKa, PErHOHAIbHAs JIETI0Basi TUChbMEHHOCTb, IOKYMEHT, JKaHp, Tapa-
METpBI )KaHpa, pacIlucKa, JMHT BUCTUYECKUH KOPITYC.

HutupoBanmue. lllentyxuna E. M. J)Kanposas mapamerpuzaims pacnucok cepeaunsl X VIII B. (Ha marepuane
apXUBHOTO (hoHIa MUXaHIOBCKOTO CTAHUYHOTO aTaMaHa) // BecTHruk Bonrorpaackoro rocyiapcTBeHHOIO YHHBEP-
cureta. Cepust 2, SI3piko3nanue. —2020. —T. 19, Ne 5. — C. 74-86. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.7

BBenenue

Pa3znoacnexkTHoe n3yueHue JOKaJIbHOU Jie-
JIOBOW MHUCHhMEHHOCTH CTajl0 aKTyaJlbHBIM Ha-
MpaBJICHHUEM IHaXPOHUUYECKON JIMHTBUCTHKH.
OO0 >TOM CBHJICTENBCTBYET MOSIBIICHUE B TIOCIIE-
JTHHE TOJbI OOJIBIIIOrO KOJIMYECTBA MyOIMKAIUH,
BBITIOJTHEHHBIX HA MaTepHalie HCTOPUUECKUX aK-
TOBBIX UCTOYHUKOB (CM., Harpumep: [['amxuHa,
2019; I'opommnosa, 2019; Kaprasenko, 2019;
Kropmryrosa, 2019; Pyccy, Uenak, 2019; u mp.]).
Oco0bIii HayYHBIN HHTEPEC BHI3BIBAIOT JOKYMEH-
b1 XVIII B., XpaHAIUeECs B PETHOHAIBHBIX ap-
XHMBAaX ¥ OTpakaronye ObITOBAHHE PYCCKOTO SI3bI-
Ka B Pa3iM4YHbBIX 3THO- U COLMOKYJIBTYPHBIX yC-
JIOBUSIX B TIPOIIECCE €r0 CTAHOBJICHUS KaK JIUTe-
patypHoro si3pika (cM., Hampumep: [Maiiopos,
2019; Pycanona, 2019; Cyceesa, Toponuiibit,
KynnmakbaeBa, 2019; lamimn, 2019; u mp.]).
OnHUM 13 HHCTPYMEHTOB OITUCAHUS TAKUX TEK-
CTOB MOXKET CTaTh UX MpeNCcTaBlicHHe B (hopma-
T€ JUHITBUCTHUUYECKOTO Koprniyca. Ha pemienue 3a-
J1a4 CO3JJaHM sl aHHOTUPOBAHHOTO IMHTBUCTHYEC-
KOO KOpITyca JIOKaJIbHBIX JTOKYMEHTOB HaIlpaB-
JIEHBI UCCIIENOBaHNS KOJJIEKTHBA PyCUCTOB Boi-
TOrpajicKoro ToCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.
B kagecTBe mMaTepuana mis paboTh u30paH
¢Gonn MuxaiaoBCKOrO CTAHUYHOrO aTaMaHa >
(TocymapcrBennsiii apxuB Bonrorpackoii oona-
ctu, ¢oun 332, onuck 1, nena 1-158, 1734—
1837 rT.), TaK Kak 3TO IeT0CTHOE COOpaHue Jo-

KYMCHTOB, O6’beIH/IHeHHBIX MECTOM UX CO3JaHUA,
MMPEEMCTBEHHOCTBIO ITPaBHUJI COCTABJICHHA, ITHC-
IOBBIMHU TpaJULIHUAMHU U q)yHKHI/IOHI/IpOBaBH_H/IX B
OJTHOM SI3BIKOBOM Cperie.

Lenecoobpa3HbiM Mpu pa3pabOTKe KpUTe-
pUucEB NpeaACTaBJICHUA JOKYMCHTHBIX TCKCTOB B
ANIEKTPOHHO-TTONCKOBOM CHCTEME CIIeIyeT TpH-
3HATh JKaHPOBBIN MOIX0 3, TOCKOJIBKY OH SIBJISI-
€TC4d YHHBCpPCAJIbHBIM CHOCOGOM OCMBICJICHU A
BCEro MHOT000pasus JOKyMEHTOB, obecIieunBa-
IOIIMX JEJIOBYIO KOMMYHUKAIIUIO HA TEPPUTOPUU
Boiicka [lonckoro. B gona BXomAT BOHCKOBBIE
I'PaMOTBI, IOHOILCHHUS], PAIlOPTBHL, IIPOLLIECHUS, IIPEa-
JIOKEHUS1, IPOMEMOPHH, CKa3KH, MHChMa, TTO/I0-
POKHBIE, BBICOYAMIIINAE YKa3bl, IPUTOBOPHI, CIIUC-
KM Ka3aKOB, pPECCTpPhI, 3allMCHU O ITOYTOBBIX OT-
IIpaBJICHUAX, Ka3aKaX, paCIiMCKH, BEAOMOCTHU ITpU-
xoza / pacxoia JCHEr, TOKOPMEKHBIE, COO0OIIIe-
HUS1, CIIPABKH, U3BECTHS, ONIPEIEIICHUS BOEHHOTO
Cyla, NOE3AHbIC MAMSITH U JIPYTrUe JOKYMEHTHI.
Takoe »xaHpOBOE pa3HO00pa3ue 00yCIOBHIIO 10-
HCK OOIIMX MapaMerpoB, HA OCHOBE KOTOPBIX
MOXET OCYIIECTBIATHCS MeTapa3MeTKa, M03BO-
JISIOINAsI, C OJTHOW CTOPOHBI, aBTOMATH3HPOBAThH
00pabOTKy BCEro MacCMBa MCTOYHHKOB, C APY-
rou CTOPOHBI, ITPOU3BOANUTD ITOMCK JIMHI'BUCTHYCC-
KOH MH(OpPMAIIMH 110 HX METAAaHHBIM.

B crarbe «KanpoBbie 0COOEHHOCTH BOHCKO-
BbIX rpamoT cepeannbl XVIII B. (mo martepua-
JlaM apXUBHOTO (hoH/a “MuXaHIIOBCKHI CTaHNY-
HBII araMmaH’)» YIEHAMHU HCCIIEOBaTeIhCKOTO
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KOJUIEKTHBA MpPEAJIOKEeHa KOMMYHHKATHUBHO-
JUCKYpPCHUBHAsI MOJENb JTOKYMEHTHOIO JKaHpa,
00BeIMHSIONIAsT CIEAYIONINE TapaMeTphl: ajipe-
caHT, aapecar, QyHKIHS, CTPYKTypa, XapakTep
nepenaBaeMoi HH(poOpMaInu, TPOCTPAaHCTBEHHO-
BpEMEHHas1 JIOKaM3aIys JokyMeHTa [[opOaHb 1 1ip.,
2016, c. 184]. Ilpu >ToM Ba)XKHO OTMETUTH, UTO
«mmapaMeTpsl KaHpa COOTHOCATCA C OOUIUMH
TEKCTOBBIMH KaTEropusMHU U CBOICTBAMH JIOKY-
MEHTa; 3KCILTUIIUPOBAHBI B PEYEBOI CTPYKType
TEKCTa Pa3HOYPOBHEBBIMH CPEACTBAMH SI3bIKA U
JIOITyCKaIOT BapUaTUBHOCTH; B3aUMOICHCTBYIOT
MKy COOO0H, U 3TO B3aMMOJICHCTBUE HE JIMHEH -
HO€, a MHOTOBEKTOPHOE U pa3HoIuIanoBoe» [ op-
Oanb u ap., 2016, c. 184]. Ira moaenp anpodu-
poBaHa B MyONHKAIHIX, OTPaKAIOIIMX Pe3ylbTa-
THI TApAMETPU3AINU JOKYMEHTOB (hoHaa Muxaii-
JIOBCKOTO CTAHMYHOT'0 aTaMaHa Ui UX MeTapas-
MeTkd. OxXapaKTepu30BaHbl MPEXKE BCErO J0-
KYMEHTBl CEpEeIUHBl U BTOPOIl MOJOBUHBI
XVIII B., mMpoko mpencraBieHHbIE B QOHIC B
CHITY X aKTUBHOTO ()YHKIIHOHHUPOBAHUS Ha TEp-
putopun Boiicka [JoHCKOro: BONCKOBBIE IPaMo-
ThI [TopOans u np., 2016; Kocosa, 2016; Illen-
tyxuHa, 2017], nonomenwus [[op6anb, 2019; Ca-
¢donosa, 2017], pamoptsl (penoptsl) [[opbans,
2019; Kocoga, 2016], mammoptsi [Kocora, 2019],
npennoxenus: [Cadonosa, 2018]. Kpome Toro,
C HCIIOJIb30BaHNEM yKa3aHHOW MOJIENY MPOBEIe-
Ha mapameTpu3alus J0KyMEHTOB Pa3HbIX jKaH-
POB, EIMHUYHBIX B HICCICAYEMOM OHIE: CKa30K
[entyxuna, 2019], coobmienuii u n3ectuii [Ko-
coBa, 2020]. Mano npexacrapieHbl B (OHAC U
paciucKu — JOKYMEHTHI, yIOoCTOBepstonne Gakt
MIPUHATHA B pacOpsLKEHHE KOTO-, 4ero-110o. OHu
MPOAHAJNU3UPOBAHBI B CTaTh€ B ACIIEKTE BBISAB-
JIeHHUS JKaHPOBBIX MapaMeTpoOB U PEUEBBIX
CPEACTB MX BBIPAKECHHUS.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Campble paHHHE PACITICKH, COXPAHHUBIIHECS
B (onne, natupoansl 1752 r. (1. 7, 1. 18) u
1753 1. (m. 8, 1. 22, 25,43, 44; 0. 9, n. 14-15, 33,
37,39). IMeHHO TH IOKYMEHTBI U CTalld 00bEK-
TOM aHanu3a B ctaThe. OHM HamrcaHbl CKOPOIIH-
cbio Hagasa X VIII B., SIBSIIOTCS MOATMHHUKAMU
BXOOAUIUX U BHYTPECHHHUX NOKYMCHTOB M HE CO-
JiepkaT ucnpapieHuid. Vckiatouenue cocraBisi-
er pacrnucka nopyunka Kupmisl KonsiBanosa B
HPUHATUHN KosogHUKa ey /[aBbIIOBA € KEHONO,

—— ]

natupoBanHas 14 HosOps 1753 1. (m. 9, . 33).
B TekcTe qoKyMeHTa MpONyIIeHO UMS KOJIOAHU-
ka. [IpaBka ocymiecTBieHa MOCPEACTBOM BCTaB-
KU TPOIYIICHHOrO MIMEHH, KOTOPOE MPUITHCAHO HA
JIEBOM TTOJIe JIOKyMeHTa. MecTo BCTaBKH B TEK-
CTe M Ha JICBOM II0JIe TIOMEYEHO CIeIUAIbHBIM
CHUMBOJIOM (TIOJPOOHO O CIIOCO0aX MPaBKU B J10-
kymeHTax ¢onna cm.: [[opoanb, Kocora, [lern-
TyxuHa, 2018, c. 44—45]). TekcT Kaxa0ro J0Ky-
MCHTAa HallMCaH OOHHUM ITOYCPKOM, ITPHU 3TOM HE-
KOTOpBIC pactucku (1. 8, 1. 25,43, 44; 0. 9, m. 33,
37, 39) comepxar MOANKCH U YAOCTOBEPSIOIINE
3allMCH, BBIIIOJIHCHHBIC JAPYTUMHU IMOUCPKAMMU.

B cratbe paccMaTpuBaIOTCA pacIMCKHU,
KOTOpbhIE UMEIOT CaMOHAa3BaHUE, M JOKYMEHTHI,
KOTOpbIE HE UMEIOT €ro, HO Ha OCHOBaHWHU CO-
ACpKaHuA U O6HIHOCTI/I PEYECBBIX CPCACTB €ro
BBIpAXKCHUA C JOKYMCHTaMU, UMCIOIIIUMHU CaMO-
Ha3BaHHEC, MOT'YT GLITB OXapaKTCpHU30BaHbl KaK
JOKYMEHTBI 3TOI'0 XaHpa.

JXKanpoBas mapamerpu3zanus MpOBOANIACH
C MCITOJIb30BAaHMEM METOJIOB, OOILIMX Ui padoT
YJICHOB HCCIIEIOBATENBLCKOTO KOJIEKTHBA: (popMy-
JISIPHOTO M COJIEPKATEIFHOTrO aHANN3a, JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOTO ¥ KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIK3a
JIOKYMEHTOB (IIOJIPOOHO O METOoZaxX aHaln3a Jo-
KyMeHTOB ¢oHza cm.: [[opbanb, 2019, c. 47-48)).
O6mHOCTh METONIOB aHainu3a obecreunBacT
BO3MO)KHOCTh KOPPEKTHOT'O COMOCTAaBJIEHUS JI0-
KYMEHTOB Pa3HBIX KaHPOB (BUI0B) U HCIIOIH30-
BAaHUs IIOJIyYCHHBIX PE3YIAbTaTOB Ul IIPOBENe-
HUA METAapa3METKN BCEX UCTOYHUKOB, XpaHAIIUX -
cs B oHeE.

Pe3yJ’ILTaTbI u oﬁcymz]eﬂ ue

Bpemenem mosiBiieHusI paciucKy Kak KaH-
pa (Buaa) JOKyMEHTA, COrJIaCHO HaOIIOACHUAM
A.H. KauankuHa, MOXHO CYMTaTh BTOPYIO T1O-
snoBuHy XVI B. — nepByro nonosuny XVII Beka.
Ero 3akpenieHuio B JEIONPOU3BOJCTBEHHOM
MpaKTHKE Cr1oco0cTBOBaI0 COOOpHOE YIIOKEHUE
1649 r. [KauankuH].

[IpencraBnenHbie B GOHIE PACIIHCKU pa3-
JUYAIOTCS 10 cofepkanutio. Mcmons3ys coBpe-
MEHHYIO TEPMUHOJIOTHIO, UX MOYXKHO OIPEACIUTh
Kak oHIIHaTbHbIC JOKYMEHTBI: PACITHCKH B IIPH-
HSTUH KOJIOTHUKOB (1. 8, 11. 24,43; 1. 9, 1. 33, 37),
MTOYTOBBIX OTTIpaBIeHUH (1. 8, 1. 22) — ¥ TUYHBIE
JIOKYMEHTBI: PACIICKH B TIOTyYEHHUH JICHET U ITPO-
JIYKTOB, HHOT/Ia C POCIHCHIO KYTJICHHOTO HITH B3I~
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toro (. 7, m. 18; 0. 8, 1. 43; 1. 9, n. 14-15, 39).
[MapameTpu3zaiiusi pacrucoK OCYIIECTBISIETCS C
YUYETOM 3TOTO JIETIEHUs], TOCKOJIEKY OTMEUCHHBIC
COZIepIKaTeIbHbIC pa3InYKsI HaXOIAT OTPasKCHUE
B CTPYKTYpE JOKYMEHTOB U PEYCBOM BOILIOIIE-
HUU KaHPOBBIX ITaPAMETPOB.

IMapamerp «aapecaHT» B HCCICIYEMBIX
JIOKyMEHTaX SKCIUTUIUPOBAH, OJHAKO CIIOCOOBI
€ro BBIPKEHUS pa3nuyaroTcs. Tak, B JOKyMEH-
Tax OQUIMAILHOTO XapakTepa aJpecaHT — 3TO
BCErja KOHKPETHOE JINII0, YKa3aHUe Ha KOTOpPOe
COJICPIKUTCS B PEKBU3UTE «IOAMKUCH». OHO BBI-
PaXXEHO CYILECTBUTEIBHBIM (CO 3HAYCHHUEM CO-
[UABHOTO CTaTyCa JINIA) B COYCTAHUH C aHTPO-
HOHUMOM: nucaps Meanw Jonzoev * (n. 8,
1. 22), nopymuuxvy Kupuna Konvieanosw, xam-
yenapucmv Anezhu Benckou (n. 8, 1. 25, 43,
1. 9, 1. 37). B TekcTe pacucku aApecaHT HE BBI-
PakeH HH JICKCHUECKH, HU TPaMMaTHUYECKH ; FOPH-
JUYCSCKH 3HAYMMOE JeHCcTBHE, (DPUKCUPYIOIIEe
(aKT TPUHATHUSA KOTO-, YEro-Ju00 BBIPAKEHO
KpPaTKUM CTPaJaTeIbHbIM MPUYACTHEM — NpU-
Hembl. Vlcnonb30BaHUE 3TOM rpaMMaTHYECKON
(hOpMBI OTpa’kaeT TCHICHIIUIO K OC3JIMUHOCTH
KaK TMPOSBJICHUIO O0BEKTUBHOCTH — OJHOT'O M3
CBOWCTB JJOKYMEHTA.

B nmokymeHTax JU4YHOro XxapakTepa ajipe-
CaHT — 3TO TOXKE BCerJa KOHKPETHOE JIUIO, Ha
KOTOPOE YKa3bIBaIOT aHTPOITOHUMBI U/HJIU CYIIIE-
CTBUTEIbHBIC, 0003HAYAOIINE COLIUAIbHBIN CTa-
tyc: Ajenv Jawunun (n. 8, n. 44); Bocka >
Honwvckaeo cmapwwvina Ilempv Jlawununs
(m. 7, n. 18); Muxaunosckou cmanuysl Ka3axs
Ilpokosui Gedomosw (n. 9, n. 15). Otu OoKy-
MEHTHI HalMCaHbl OT MEPBOTO JIUIA, Ha YTO yKa-
3bIBAET MECTOMMEHUE: NPUHEN A YepPKOBbHbIX
denez y Bacuns nanamapa (n. 8, n. 44); wnpe-
denenv A wm Haweu Muxaunrogckou cmaHu-
ysl y(e)prosrnazo ynpasumens Azena Jlawju-
AUHA 0751 NOKYNKU YPKOBHHIM KUPHUYHBIMD
mMacmepams 002080pHA2O YUCIA 3ANACY U
Xopuesosa U NPOMUYUXD NPUHAOLENHCHOCEU
(m. 9, n. 14); kynaeno muorwo (1. 9, n. 14). B He-
KOTOPBIX PacIUCKaX WX JMYHBIN XapaKkTep aKkTy-
QIM3UPOBaH B TEKCTE yKa3aHHEM Ha cOOCTBEH-
HOpPYYHOE COCTaBJICHUE JIOKYMEHTA: CUI0 pac-
nucky oan 3a pykoiro moero (1. 8, 1. 44), ceoe-
pyuno nucan (. 9, 1. 15).

I[MapameTp «aapecaT» Mo-pasHOMY pea-
JIU3YETCs B pacuckax oQUIIHaIbHOTO U IMIHOIO
Xapakrepa.
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B nokymeHnTax ouIHanbHOrO Xapakrepa
ajZipecat He SKCIUTMIIUPOBAH U ONPENENsIeTCs Ch-
TyaTHBHO. Pacrnucka He SBIsAETCS CaMOCTOS-
TEJIBbHBIM JIOKYMEHTOM: OHa — YacCTh JIOKYMEHT-
HOT'O COMPOBOXJICHHUS ITOUMKH M 3TalIUPOBAHUS
KOJIOJIHUKOB, OCTJIBIX, TUICHHBIX U T. 1. Ee odop-
MJICHHE TPEOYeTCsl B COOTBETCTBHHU C BBIJAHHBI-
MU KOHBOHHOMY JIOKyMEHTaMH (TIaILTIIOPTOM, IIPO-
Memopuei u np.). Hanpumep, B mammopTe oT
CTAaHUYHOI0 aTamMaHa MuXaMI0BCKON CTaHHUIIBI
Mupona [exemecoBa Ka3akaM TOH K€ CTaHH-
ubsl Makcumy IlaxomoBy u Ilerpy JlemeHkoBy
JUTS. COITPOBOYK/ICHUS OBIBIIIErO MJICHHOTO OJIHO-
nBopua Akuma Huxutiaa (19 HosiOpst 1747 1)
qyuTaeM: a 8 copode Kasznose 2(0)c(no)o(u)ny
komandy umErowemy noxaioeam 0HO20
niennoco Huxumuma npuname u 6 npuHAmMuU
npeoOnuUCauHbIM KO3aKkam 01a20801eHo O ObLI0
npuxazam oams pachucky (1. 4, 1. 4); a B npo-
MeMOpuU BoKCKOro Boiicka JOHCKUM CTaHUY-
HBIM aTaMaHaM cTaHHuIl oT KadaauHCKOH IO
MuxailIoBCKOM O MPENpPOBOXKACHUH TPEX KOOI~
HUKOB B Xomepckyio kpemnocth (31 aBrycra
1752 1.): omnpaenkuvix om Bonckazo eoucka
mpex u(e)i(o)e(k)kv KonoOHUKOED... <...>
...adxce 0o Xonepckou xkpknocmu omnpas-
aam(v) 3a ceoum xameoem i uc Kawanuncrxou
cmanuybl 8 npueme oHbix 30euikmy Kameoio
oam(s) pocnucky (1. 7, 1. 16). Takum obpa3om,
B KauecTBe ajpecara opHUIHaIbHBIX PACIHCOK B
MPUHATHHU KOJIOJIHUKOB MOXET OBITh YCTaHOBJICH
aJIpecaHT COITPOBOIUTEILHOrO JIOKYMEHTA — MAalll-
MOpTa HJIA TPOMEMOPHH.

B pacniuckax nu4HOro Xapakrepa ajapecaT
SKCILIMIIMPOBAH ITOCPEACTBOM CYIIECTBUTEIBHBIX,
0003HaYAIOINX JIUIO 10 COIMAIBHOMY CTaTyCy,
W/WIIA aHTPOTIOHUMOB: kmumopy Ak Zony Jlawu-
auny (. 9, 1. 15); Muxaiinosckoti cmanuybl
cmanuwnomy amamany (1. 9, m. 39). Aapeca-
TOM MOXET OBITh JIMIIO, OT KOTOPOro NMPUHUMA-
I0TCSL ICHEXKHBIe cpencTBa. Ha 310 ykaspiBaer
MECTOMMEHHE TPETHEro JIUIA B JaT. M. U TIOBTOP
AHTPOITIOHUMA: HPUHEN 51 YEPKOBbHBLIX OeHez )
Bacuna nanamaps... <...> ...B mom cuio emy
Bacunwo curo pacnucky oan (1. 8, 1. 44).

ITapameTp «(pyHKUMSI» XapaKTEpU3yET
1eNb JIOKYMEHTa M O0YCJIOBJIIEHHOE €0 cofep-
)KaHue. B COOTBETCTBHM ¢ MMEIONIMMHUCS B HC-
CIIEIOBaHUAX (DYHKIIMOHAILHBIMH KJIacCH(DUKAIIH-
ssmu JokymenToB XVIII B., pacnucku sBisoTCA
YAOCTOBEPUTENBHBIMU TOKyMeHTaMu [ Maiiopos,
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2006, c. 28, 69]. OHu QUKCHPYIOT TaKue Mpes-
METHBIC CUTYalllH, KaK Iepeiaya, JapeHne uMy-
IIECTBa, MPEOCTaBJICHIE MTPaBa Ha UMYIIECTBO
[Kauankun, 1988, c. 41], a Takke cocTosHUE
JIOKyMEHTOB B KaHIeNIsApun 1 apxuse [Kagamkun,
1988, c. 45]. Cornacuo npemioxkennoit A.I. Ko-
COBBIM KJIaCCU(HKAIINN, OCHOBAHHOM Ha Mparma-
THYECKOM KPUTEPHUH, PACITHICKA OTHOCUTCS K YKaH-
pam, IpUIAOIUM KaKOMY-JTH0O0 COOBITHIO IOpH-
nndeckuii cratyc. OHM TPOTHBOIIOCTABIICHEI
JOKYMEHTHBIM >KaHPaM, BBIPaXKAIOMIUM MOOYXK-
JICHUE K ACHCTBHUIO M MH(POPMUPYIOIIUM ajpeca-
ta [Kocos, 2004, c. 10].

Urak, pactivcku BBITIONHSIIN YIOCTOBEPHU-
TENBHYIO (PYHKIIHIO, TIOCKOJIBKY IIETb JJOKYMEH-
Ta cocTosia B puKcaluu haKkTa MpUATHS B CBOEC
pacnopsbKeHHe KOro-, 4ero-imbo KakuM-1ubo
(AOMKHOCTHBIM) JTULIOM. DTOT MapaMmeTp pe-
alM3yeTCs B TEKCTE MOCPEJCTBOM IJIaroiioB
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOU TPYIITBI MPUOOIIECHHS
00beKTa: B OQHUIMATBHBIX pACIIHCKaX 3TO TOJIb-
KO KpaTKoe CTpaJlaTeNbHOE MPUYACTUE NPUHSI-
mol (OT npuHsAMb), B JIUYHBIX PACIHCKAX ITO
(hOpMBI MPOIIEAIIEro BpeMEHH U KPaTKUX CTpa-
JaTeNnbHBIX MPUYACTHI OT TJIaroJioB 3abpamb,
NPUHAMb, KYRUMb.

OyHKIUs JOKyMeHTa O0OYyCIOBIUBAET €T0
MOJIAJbHOCTh. B pacmuckax JOMHUHUpPYET MO-
JaJIbHOE 3HaueHHE PEaTbHOCTH CO00IIaeMoro.
PeanbHbIe COOBITHS B IIPOILIOM 0003HAYAIOTCS
IJ1aroiaMi COBEPILCHHOTO BHIAa B (opMme Tpo-
MIENITIETO BpeMEHH (npunsi, 0an) u cTpagaTelib-
HBIMU MPUYACTHUSIMHU MPOUICIIIETO BPEMEHHU
(npunsamul, kynieno, 3abpano).

I[MapameTp «cTpyKTypa» 3amacTcs ma-
pameTpoM «pYHKIHS» U peannusyercs B GopMy-
Jsipe — Habope DIIEMEHTOB, PACIIONOKEHHBIX B
OIIpECICHHOM TOps/IKE. BaxkHBIM 351eMeHTOM
(b opmyIsipa siBIsIeTCs Ha3BaHUE JIOKYMEHTA, 110-
CKOJIKY OHO JKCIUTHIIPYET KaHPOBYIO (BHIO-
BYI0) MPUHAIISKHOCTD IoKyMeHTa. CII0BO pac-
nucKka, BBICTyNAlOIIee B KAaUueCTBE CaMOHa3Ba-
Hus1, pukcupyercsa B «CnoBape Akagemun Poc-
CHICKOI» B OIIHOM 3HaYCHUU: «COOCTBEHHOPYY-
HOE CBHJETENBCTBO, B 3HAK YJOCTOBEPEHUS
yero-nu6o ganHoe» (CAP, cr6. 850). B «Cio-
Bape pycckoro s3bika XI-XVII BB.» npencras-
JIeHA pa3BepHyTasl CHCTeMa 3HAYeHUH CIoBa
pacnucka, CBI3aHHBIX ¢ OQHUIIMATBEHO-ENOBON
chepoii: 1) pacnpezeieHre, OCYIIECTBICHHOE
MMCHMEHHO, 3aKPEIJICHHOE Ha TUChME; 2) 3aIHUCh

—— ] §

3a pa3HBIMU BJIAJENbLIAMU YacTel pa3jielicH-
HOTO yrofbs; 3) mpolieaypa mpueMa-rnepenadn
nien (TIpy CMeHe JOJKHOCTHBIX JIUI); 4) pPOCTIHC,
nepeveHb; 5) JOKYMEHT ¢ TOAIMKCHIO, YIO0CTO-
BEPSAIONINI YTO-TH00; 6) pACXOXKICHUE B IMOKa-
3aHUSIX Pa3HBIX JOKYMEHTOB, HATUCAHHBIX Ol
HUM JunoMm (uim ot ero umenu) (CaPS XI-
XVII BB., c. 24-25). B cnoBapHOM TOJTKOBaHHU
OTPa)KCHB MUHUMAITbHBIC PA3JINYHSI B TPEIMET-
HBIX CHUTYallHsX, KOTOPbIE MOTYT OBITh YTBEPXK-
JIeHBl pacnucKoil. B OKyMeHTax apXUBHOIO
(doHIIa CTIOBO pacnucka UCTIONB30BAHO B Kaue-
CTBE CaMOHa3BaHHMS JIOKYMEHTOB TOJBKO B 3Ha-
YEHHUU «JOKYMEHT C TOJAIMHUCHIO, YIOCTOBEPSIO-
U 9TO-1100Y.

Hanuuwne camonaspanus auddepeHuupyer
aHaM3NPYyEMBbIil MaTepuat: OQUITUaAITBHBIE TOKY-
MEHTBHI CAMOHA3BaHUS HE UMEIOT, B JIMYHBIX JI0-
KYMEHTaX OHO SIBIISICTCS] 00513aTeNbHBIM AJIEMEH-
TOM (OpMYIIsipa, XOTs TpadUUecKy ¥ CHHTAKCH-
YeCKH HE BBIICIIEHO M3 TEKCTa M BKIIOUEHO B
COCTaB MPEATIOKEHHS, HATIPUMED: 8 HOMb CUIO U
POCRUCKY y(e)pKosHbixb ynpasumedb © kmumwo-
py Ax3ony Jlawununy oanrw (a. 9, n. 15). Cy-
IIECTBEHHBIM JIJISI TPOBECHHS KaHPOBOH MeTa-
pa3MEeTKH CUATAEM YIIOTPeOJICHHE B UCCIIETyEMbBIX
JOKyMEHTaX CaMOHa3BaHUS B COUCTAHUH C yKa-
3aTeNbHBIM MECTOUMEHUEM: CUIO PACHUCKY
(pocnucky), pa3rpaHUYNBAIOIINM CAMOHA3BaHUE
W Ha3BaHUE JIOKyMEHTa, YIOMHHAEMOro B Jpy-
I'MX aKTOBBIX HCTOYHHMKAX — IMAIIIOPTaX U Mpo-
MEMOpPpHUSX.

OdunmansHble U JIMYHBIE PACTIMCKU 0OHA-
PYKHBAIOT OTIINYHS B CTPYKTYPHOU OpTraHU3aI[UH.
OdunuanbHbIe pacUCKU UMEET THIIOBYIO CTPYK-
Typy, KOTOpasi BKIIIOYAET CIIEMYIONIHe KOMIIOHEH-
THI: JJaTy W MECTO CO3/IaHMs JOKyMeHTa (OHU
COBMAJAIOT C JaTOW W MECTOM OCYIICCTBIICHHS
YAOCTOBEPSIEMOTO COOBITHSI), UCXOAHBIA MYHKT,
KTO (4TO) mocTaBieH(0), B COOTBETCTBUHU C Ka-
KUM JIOKyMEHTOM, COTIPOBOXKIarolee (Tepearo-
111ee) JIUIIO, TTOIITUCH TPUHUMAIOIIIET0 JINTIA, TIO/THCH
JIUIA, COCTABUBILIETO JOKyMEHT. (cM. Tabi. 1).

DNeMeHTBI CTPYKTYPBhI, KpOMe TOJTHCEH,
rpaduyecKy He BBIJICNICHBI U3 TeKcTa. Mmes xe-
CTKYIO ITOCJIEZI0BATENIFHOCTh PACIIONIOKEHUS, OHH
00pa3yroT OTHO MPEIOKEHHUE.

[Noanucy nuna, MPUHUMAONIETO KOJIOAHU-
KOB, ¥ JIOJDKHOCTHOT'O JIMIIa KaHIIETSIPUH, COCTa-
BUBIIETO JOKYMEHT, OOpMIICHBI KaK PEKBU3H-
TBl (opMyNsipa: OHU BBIJEIECHBI rpaduuecKu
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(pacmosoeHsl 1ocjie OTCTyNa OT TEeKCTa JOKYy-
MCHTAa U CMCIIICHLI K IIPpaBOMY Kparo JIMCTa; BbI-
TIOJTHEHBI Pa3HBIMH MTOYEpKaMH ) U CHHTaKCHYec-
Ki (TIPEICTaBIAIOT cO0Oi coderaHue aHTpOIo-
HHUMa C CyIIECTBUTEIBHBIM, 0003HAYAIOINM CO-

Tabnuya 1. CTpyKTypa pacnucKu MOpy4YuKa
kazaka Jlapuona Conuna, 4 nronsa 1753 r.

E.M. lllenmyxuna. YKanpoas napamerpu3zanus pacnucok cepeannsl X VIII Bexa

HHaHLHbIﬁ CTaTyC JiMua, B UM. II.; HC ABJIAIOTCA
MIPETIOKEHHUEM ).
Pacnucka B IMPpUEME IMOYTOBBIX OTIIpaBJIC-

HUI UMEET CTPYKTYPY, CXOXKYIO CO CTPYKTYpOu
paCIHCOK B ITpHeMe KOJOMHUKOB (Tad. 2).

KI/IpI/IJ'[I)l KoaniBanoBa B npuemMe KOJIOAHUKOB Yy

Table 1. The structure of receipt issued by poruchick Kirila Kolyvanov on acceptance of prisoners

from Cossack Larion Sonin on July 4, 1753

JokymeHT
I'ABO, ¢onx 332, onucs 1, neno 8, nuct 43

CTpyKTYypa 10KyMeHTa

1753r(0) roay itomns 4r(o) nHs B KaHLIEIS pHi
Xonepckon KpenocTy npucinanusle Bosckaro
BOMCKa 13 BOUCKOBOM KaHLEJSIpUI IIpU IpoMe-
Mopui xonoxauku [arnkaro y3my cena
IIpeobparkeHckaro BepaepeBuiHa TOXb
uepksu IIpeobpaxenus I'ocnionHs moHamap
Branumup IBanoBs Emndanckaro yb3ny
cena PoxxecTBenHaro ka3 Muxaunsl Mu-
XawioBuua lauibiHa KpeCThbIHUHD

Crenal BacwieBd cbiH [110THUKOBB

u B [anxyro npaBUHIBIATHYIO KaHIIE-
JIIPUIO O BBILIENIMCaH HOM IIOHamape Ipo-
MEMOpHs y KAHBOMHAro Kosaka Mu-
XawlIoBCKoU cTaHuI bl Jlapuona CoHuHa
TIPUHSTHI

IopyTtunks Kupuna KonbiBaHoBb

Karnenspuct Anejbu benckon

Jara, MECTO CO3JaHHsA JOKYMCHTa

HUCXOIHBIH IYHKT, OTCBUIKA K JPYromy
JIOKYMEHTY, IIepeYUCIe HUE ITPUHSATHIX

OTCBUIKA K IPYroMy JJOKyMEHTY,
COMPOBO>K TAOILEE U0

yTIBEpxkKIaeMoe NeiicTBre

MPHUHIMAIOIIEE MO = alpECaHT
(moamuce)

JIOIKHOCTHOE JIMII0, COCTaBUBIIEE
JIOKYMEHT (TIOJINCH)

Tabnuya 2. Crpykrypa pacnucku nucapsi UBana /loaroBa B NpUHATHHM MOYTOBBIX OTHpPaBJe-

Hui, 4 anpeas 1753 r.

Table 2. The structure of receipt issued by pisar Ivan Dolgov on acceptance of mail on April 4, 1753

JokymeHT

I'ABO, ¢onng 332, onuce 1, neno 8, nuct 22

CTpYyKTYpa 10KyMEHTa

13 MUXau0BCKO CTaHUIIbI 6 1aKETOBb
Kpbroc T CBATEIT AHHBI M3 TApHU30HHO’
KaHLEIAPUU TPU Ja OT UHKEHEPHOU KO-

KaMopb~ KOJIETHIO 3 B KaHTOPY apTUJl-
JIEPUCKOI0 4 NIOJIKOBHUKY [laHwie
Jeysckemy na Boucka JloHckaro
13 BOUCKOBOM KaHLEJISIPU J1Ba
1 B HuxenoMoBCKyIO BOEBOLKY O
kaHuensapuio 2 B [lenzeHckyro
[paBUHLBIATH YIO KaH LN IO
B Xomepckou kpbrmocrr Ha mouth
4pe3 T0’ cTaHMIIbI Ka3aka Oemopa
ITyeneHnoBa NPUHETHI M Caph

WBans Jloaross

1753r(0) roxy anpeis 4r(0) qHs MPUCIaHHBIC

MaH/bl 01uHb 1; 2 B r(0)c(y)a(a)pbCTBEHHYIO

J1aTa, MECTO CO3JIaHus JJOKYMEHTa
HCXO/JHBIN MyHKT,
NEPE UM CIIEH € TIPUHSTOr 0

COIIPOBOXKAAONII €€ TN 11O

NPUHUMAIOLIEE JIUIIO = aPeCaHT =
JIOJDPKHOCTHOE JM 10, COCTAaBUBIIIES
JIOKYMEHT (TIOJITUCH)
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CTpyKTypa pacrucoK JIMYHOTO XapakTepa
OTJIMYACTCS OT CTPYKTYPhI TOKYMEHTOB O(HIIU-
aJIbHOTO XapaKTepa BApHATHBHOCTHIO KOMIIOHEH-
TOB (hopMyJisipa ¥ MOCIIENOBATEIHLHOCTH UX pac-
nonoxenusi. CoaeprkaTeIbHO OONBIIMHCTBO JIUY-
HBIX paClMCOK MOXXHO IMPEACTaBUTh KaK JAByX4da-
CTHBIC: TIEpBasi YaCTh COJCPIKUT CBEICHHUS O JaTe
W MECTe CO3JIaHUsI JIOKYMEHTa (OHU COBITAJIAIOT C
JIaTOW ¥ MECTOM OCYIIECTBIICHHS YTBEPIKAAEMO-
ro JeHCTBUS), aapecaHTe, aapecare, yTBepiKaa-
E€MOM ﬂeﬁCTBHH, CBUACTECIIAX, O TOM, YTO IIPUHU-
Maercs), BTOpasi 4acTh COACPIKUT YTBEPIKICHHUE,

KOTOPOE BBOJUTCS MTPETIOKHO-TIAJISKHOM (PopMOit
YKa3aTelIbHOIO MECTOMMEHHS 6 MOM, a TaKXKe
caMOHa3BaHUE U MOHUCH (TadI. 3).

Cpeny 1oKyMeHTOB (pOH/Ia MPENICTABIICHBI
PACIMCKU C HHBIM PACIIOJIOKEHUEM KOMIIOHEHTOB
(dbopMyssipa: B MepBOM YacTH COCPIKUTCS JlaTa
COCTABJICHHsI JIOKYMEHTA, yKa3aHbl aJ[pECaHT,
aJpecar, JaHO CaMOHAa3BAHUE U YTBEPXKICHUE
JCWCTBHS, BO BTOPO# 4acTH 0003HAYEHO YTBEP-
XKIaeMoe ACHCTBUE, TaHbl XapaKTEPUCTHKA I10-
JIYUYCHHOI'O U IMOANCE, rpaqmqecm/l U CUHTaKCH-
YEeCKM BBIJCJICHHAsI U3 TekcTa (Tabi. 4).

Tabruya 3. CTpykTypa pacnucku AkceHa JlamujiuHa B NPUHSATHH HEPKOBHBIX JeHEr OT IO-

Homapsa Bacuaus, 5 uroas 1753 .

Table 3. The structure of receipt issued by Aksjon Lashchilin on acceptance of the church

money from sexton Vasilij on July 5, 1753

JokymeHT
I'ABO, ¢ounx 332, onuce 1, geno 8, nuct 44

CTpyKTYypa 10KyMeHTA

HC HasapOBe W 1Py CTAHUIIIHOM aTaMaH€

py0ieBb B TOM CHIO eMy Bacuiro cuto pacru-
CKY J1aJI 3a pyKoro Moeto A3eHb JlamumH

BEpHO

1753ro roxb MroiIst 5 uuciia NPUHEN s e PKOBbHbBIX
neHer y Bacwmns maHamaps npu cBenieHHuke [Ba-

I'puropro IlexoBy ecayne MepeHOBY JeBeHOCTa

JlaTa, yTBepXKIaeMoe IeHCTBHE, aIpecaHT,
CBUACTEIIN

TIePEYN CIICH S TIPHHAT OTO
caMOHa3BaHHE
ajpecaT (moamich?)

YTBEpXKICHHE
(BBITIOJTHEHO JIPYTHM ITOYEPKOM )

Tabnuya 4. CTpyKTypa pacnucku cTapmuHbl Anapest FOquHa MUXadJI0BCKOMY CTaAHUYHOMY
aTaMaHy B NPUHITUM U3 KadakoB MuxaiijioBckoil craHuubl Mena, 18 nosops 1753 r

Table 4. The structure of receipt issued by starshina Andrey Yudin to Mikhailovsky ataman on
acceptance of honey from the pubs of Mikhailovskaya Cossack village on November 18, 1753

aTaMaHy, 4To 3a0paHO UM, C BIIOH S
Mecella 10 BBIIIE I CAaH HOE YU CII0
B MHXanIOBCKUX BOWCKOBBIX M CTaHH-
IIHBIX MXB Kabakax 1o OuieraMm
Meny; y Manuka JBecte JBaTiar
nBe; y CeMHUIeTHOBa JBECTE
nlecTHal@aT; y KaambikoBa COpokb
ceMb; y IllemeroBa BocemaecsaT
IeBAT; y McaeBa gBaTmar Tpy;
na eme y Manuka  IeTAeCsT HATh
BCEro IIECTHCOT METAECST 1B
acMyxu;

crapmuHa Auapen Onuns

JoKyMeHT CrpykTypa 10KyMeHTa
I'ABO, ¢ona 332, onucs 1, neno 9, et 39
1753 rogy Hos16ps 18 r(0) nus Boi- JaTa
cka JloHckaro crapumHa AHpen aJipec aHT
KOnuub nan curo pacmmcky, Muxa- YTBEPIKIECHUE, CAMOHA3BAHUE
WJIOBCKOM CTaHHUIIBI CTAHUIIHOMY azipecar

yTBEpKIaeMoe JeiicTBre
HepeYncIeHUE NOTy4EHHOro

NPUHUMAIOLIEE JIUIIO = aJpeCaHT
(monmuck)
(BBIIIOJIHEHO APYT'MM IIOUYEPKOM)
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Kak BuauM, THYHBIC PACITUCKH, XapaKTEPHU-
3ysCh CTPYKTYPHOH BapHaTHBHOCTHIO, OTIMYA-
I0TCS OT O(MIIMAJIBHBIX PACITUCOK TEM, YTO, BO-
MEPBBIX, BKIIIOYAIOT TAKHE KOMIIOHEHTHI (hOpMY-
TsIpa, KakK «aJpecaHT» ¥ caMOHa3BaHUeE, BO-BTO-
PBIX, yKa3aHHE Ha yTBEpIKAaeMoe JieiicTBre pac-
MOJIOXKEHO B Hayaye JOKyMEHTa, B-TPEThbHX, HE
cozepKar KOMIIOHEHTa «MECTO COBEPIIICHUS yT-
BEPXKJIAEMOro JCHCTBUM) (3TH JTOKYMEHTBI, BU-
MO, JICHCTBYIOT B paMKax OJHOW CTAHMIIBI).
B pacnuckax JIMYHOro Xapakrepa, Kak U B ou-
IUAJIbHBIX PACIIMCKAX, KOMIIOHEHTHI (hopMyJisipa
HU I'paduUecKy, HU CHHTaKCHYECKU HE BBICIIC-
HbI U3 TeKcTa. VX (QyHKIUIO BBIMTOIHAIOT HEKO-
TOpBIC JICKCHUCCKUE CIUHUIBI U peueBbie (op-
MYIIBI B CTPYKType npeaiokennid. OqHaKko mo-
MUACh MOXET OBITh OOpMIICHa KaK PEKBU3HT.

IMapameTp «xapakTep mnepeaaBaeMoii
uHpopManuu» cBsI3aH ¢ pyHKIHMEH TOKYMEHTa,
B COOTBETCTBHH C KOTOPOH pachucKa repenaeT
¢dakryanbHyto nHpopManui. OHa BEIPaKaETCs
BepOaIbHO-IIM(POBBIMU 0003HAYCHUSIMH JaThl
CO3MTaHus NOKyMeHTa: [752 200y cenvbmebps
14 0ous (n. 7, n. 18); 1753 2(0) 200y maus
10 0na (a. 8, 1. 25) — 1 MecTa ero co3gaHusd: B
rkanyenapui Xonepckoui kpenocmu (1. 8, 1. 43).

Xapakrtep nH(hOpMaIUU OTpaXkaeT QyHKIIU-
OHUPYIOIAs B JIOKYMEHTE JICKCHKA:

— aHTPONOHUMBL: [lemp Jlawunun, Heanv
lloneosw, Kupuna Konvieanos, Hsean Pabyxos,
Cenusepcmv Akoeneswv, Cemudemnos, Kanmol-
ko8, Aeonaceu leanosv cvinv Munosanos
W MH. JIp.;

— TOMOHUMBL: Muxatinoéckas cmanuya,
ceno Ilpeobpasicencroe, copod Kosznos;

— HaMMEHOBaHUsI POPTUUKAITUOHHBIX CO-
opykeHuit: Xonepckas kpenocmo, Kpknocmu
cesamvisi AHHbL,

— HAaMMEHOBaHMS aJMUHUCTPATHBHO-TEPPH-
TOPHAIBHBIX CIUHHUII U YUPSKICHUN: Boucka
Honckazo, Bonyuckazw yk30y, Enuganosckuil
vk30, Huogcenomosckas kanyeuiapusi, Kamops
KoJe2ust, KAHMOopy apmuiepuckylo, na noum'k
U p.;

— HaMMEHOBAHUS apMENUCKUX NoJapa3ere-
HUW: om uHdCceHepHOU KOMAaHOwl, Boackazo
(Bomxckoro) eoucka;

— HaMMEHOBAHUS BUIOB JIOKYMEHTOB: PO~
mMemopus;

— HAaMMEHOBAHUS JIMII 110 COLIMAJIbHOMY CTa-
TyCy ¥l BOWHCKUE 3BAHUS: CHIAHUWHBIL AMAMAH,

E.M. lllenmyxuna. YKanpoas napamerpu3zanus pacnucok cepeannsl X VIII Bexa

cmapuwiuna, KMumbsp, Ka3aKk, KaAHYeaapucms,
KOJLOOHUK, 00HAO80peYs, KPECMbsIHUH, NOPYM-
yuK, ecayn v Jp.

— HAaMMEHOBAHUS Mep ¥ JICHS)KHBIX SINHUII:
acemyxu, 6eopo, nyo, uemeepmeil; pyoies,
Koneex;

— YUCIHTENbHBIC, 0003HAYAIOIIE KOIUYe-
CTBO TIPHHSTOTO, HATIPUMED, B PACITUCKE CTAPIIIH-
HbI AHpes FOarHa MUXaiIOBCKOMY CTAHUIHOMY
araMaHy B IPUHATHH U3 KaOakoB MUXaiIOBCKOH
craHuIpl Mema, 18 HosgOps 1753 . (cM. Taom. 4).

— HaMMEHOBAHUS TPEIMETOB ObITA: 10nA-
mbl, yuamvl, Watky, 6ouKy u JIp.;

— HAUMEHOBaHMSI IPOJIYKTOB: Macad, Cald,
MYKU, 8UHA W JP.

dakryanpHYIO HH)OPMAIIHIO SKCIUTUIIPY-
10T W SI3BIKOBBIE CPEICTBA, CO3Jalolue 00beK-
TUBUPOBAHHOCTh U3JIOKCHUS: TIOTYCPKUBATOIIICE
JIOCTOBEPHOCTh M3JIOKEHHBIX (DaKTOB Hapeuue
6kpro (= MpaBUIIBHO, NEHCTBUTEIBHO); MPE-
JIOXKHO-TIAIKHBIE KOHCTPYKIIUH, BBIPasKaIOIIHE
3HaYEHHE ‘CBUJICTEIILCTBOBAHUE | AHTPOIOHHUMBI
B MIPEJL. II. C TIPEIIOTOM 711pi, KOTOPBIA UCTIOINb-
30BaJICsl IPU 0003HAYCHU U JIUIIA, B IPUCYTCTBUH
KOTOPOT'O COBEPILACTCS ICHCTBUE: Npu CEeuyeH-
nuke leane Hasapoee u npu cmanuwHom ama-
mane I'pueopro Ilexosy ecayre Mepenogy
(m. 8, m. 44).

Nndopmanus ¢pakTyaasHOTrO Xapakrepa
COCTAaBJISIET OCHOBY COJIEpXKAHHS JOKYMEHTa
uccieayemoro Buaa. Kpome Hee, B pacnuckax
nepenaercss U COUMOKYIbTYpHAsT HHPOPMAIIHS,
KoTopyto, 1o MHeHUI0O M.B. KocoBoii, «MOXXHO
MOHUMATh KaK KyJIbTYPHO-HCTOPUYECKUN (OH,
3HaHHUS, 00YCIOBIMBAIOIINE JOCTOBEPHOCTh NH-
Teprnperanuu paxryaapHol nHpopMarun. [lepe-
Jada Takod MHQPOpPMAIMH HE SIBISIETCS LENbIO
JIOKYMEHTa, HO COJepKaHUe TEKCTa OTpa’kaeT
OIIPEICTICHHYIO CHCTEMY COIUAIbHBIX KOOP/IH-
HAT, KAHOHOB OTHOIIIEHHH, TPaBUII, KOTOPHIE CY-
mecTBoBanu B Boiicke [Jonckom» [Kocona,
2019, c. 11-12]. CoumnokynsrypHOU HHpOPMAIIH-
el B aHAIM3UPYEMBIX pACIUCKaX CUMTAEM HH-
dbopmanuio 00 OpraHM3aIMd B KaHICISIPHIX
Boilicka nemonpous3BoacTBa, BEACHUU CIEM-
CTBEHHBIX JI€JI, OPTaHU3ALMU XO3IHCTBEHHOU
JeITeNbHOCTH U T. JI.

[TapameTp «npocTpaHCTBEHHO-Bpe-
MeHHasl JIOKaJIu3aus». B kaxaIoM ToKyMeH-
Te, KaK MBI YK€ OTMEUalld, CONCPIKUTCS BEp-
0anbHO-1IU(POBOE 0003HAUCHHE IAThI €r0 CO3/1a-
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PABBUTUE U ®YHKIHOHUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

HUSI, KOTOpasi XapakTepU3yeT JOKaIU3alU0 J10-
KyMEHTa BO BpeMeHHU. [[pocTpaHcTBeHHas JToKa-
JIM3alus JOKYMEHTA OCYILECTBIISETCS MPU yKa-
3aHUU Ha aJIpecaHTa U yIOCTOBEPSAEMOE JIEHCTBUE
MTOCPEICTBOM YIOTPeOJICHHS Ha3BaHHI aJIMUHU-
CTpPaTUBHBIX €IUHUII, BXonA1IKX B Boiicko [Jon-
ckoe (Muxatinosckasa cmanuya n Xonepckas
Kpenocmy).

3akjaoyeHue

PesynbraTel IpoOBEIEHHOIO aHaNIHU3a KaH-
POBBIX MapaMeTpPoB B UX B3aUMOJIEHCTBUH, BbI-
SIBJICHHBIE PEYEBbIE CPEACTBA HX pealn3aliu
TTO3BOJIMJIN ONPEAETUTH PACITUCKY KaK JOKYMEHT
O(UIHATEHOTO WITH JIMNYHOTO XapaKTepa, KOTOPbIH
BBITIOJTHSICT YTBEPIUTEIBHYIO QYHKIMIO H JIeH-
cTByeT B npeaenax Bolicka JloHckoro. @opmy-
JAp O(i)I/IIII/Ia.HbeIX pacinucoK MMECT TUIIOBYIO
CTPYKTYDY, (popMymsip JIMYHBIX pacIHCOK 0OHa-
PY)KHBaeT BapUaTHBHOCTh B HA0OpE KOMIIOHEH-
TOB U IOCTIEIOBATEILHOCTH UX PACIIONO0KEHHUS.
PeueBoe BomomeHne JKaHPOBBIX MapaMeTpoB
OOHapy)KHBaeT CXOJCTBA W pa3lnyusi, OIHAKO
MMpeaCTaBJIACTCA BO3MOXHBIM OIIPEACIUTL peUc-
BBIE MapKephl PacUCKH, KOTOPbIE B COBOKYITHO-
CTH MOTYT OBITh MCIOJB30BaHBI JJIsI MeTapas-
METKH, TO3BOJISIONIEH OCYIIECTBISTh aBTOMATH-
YecKoe pacrio3HaBaHHE XKaHpa MCTOYHHKA. JTO
caMOHa3BaHHE JIOKyMEHTa B COYETaHHH C yKa-
3aTEbHBIM MECTOMMEHHEM (cuto pacnucky),
KpaTKoe cTpajaTebHOe MPUYACTUE NPUHAMDbL,
BBIpakarolliee yTBepXKJaeMoe AeicTBUE, MO~
MUCh aJpecaHTa, opopMiIeHHAsT KaK PEKBH3UT
JIOKYMEHTA.

HaGop MapkepoB 7151 KaHPOBOM MeTapas-
METKH MOKET OBITh JIOTIOJTHEH MIPH PACIINPEHUT
HCTOYHHKOB 3a CUCT TCKCTOB BTOpOI\/'I IIOJIOBUHBI
XVIII B. 1 cOnOCTaBIE€HUH PACIIUCOK C JOKYMEH-
TaMHU JIpYIUx >KaHPOB.

IIPUMEYAHHUA
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CKOTO».
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19" ¢. of Don Cossack Host Chancelleries”.

2 Cranuiia MuxaiioBcKast HCTOPHYECKH BXOIHU-
na B Xonepckuii okpyr Boticka Jlonckoro [Psi6oB, 2018,
c. 269].

3 XKaHpoBBIii OMX0/] AKTHBHO HCITONB3YETCS B
JIUaXPOHUYECKOM JIMHTBUCTHUKE TPH BBISIBIECHUH CIIE-
i uKd QYHKIIMOHUPOBAHHMS SI3BIKOBBIX €IUHHMIL Pa3-
HBIX YPOBHEU, M3Y4EHUH UCTOPUH (DYHKIIMOHAIBHBIX
cTuse, GopMHUPOBaHHS CBOWCTB JJOKYMEHTHOTO TEK-
cTa, GYHKIIMOHUPOBAHUS JTOKYMEHTHBIX CHCTEM (CM.,
nanpumep: [[eneesa, 2019; Tpodumona, 2002; Unpeii-
kuH, 2019; u MH. 11p.)].

4 TekCThI JOKYMEHTOB U IIPUMEPHI U3 HUX PH-
BOJISTCS B YIPOIIEHHOM rpaduke (TUTIa PACKPBITHI,
BBIHOCHBIC OYKBBI JIaHBI B CTPOKY) C pa3/eiibHbIM Ha-
MMUCaHUEM TPEAJIOrOB M COH30B, MCIIOIb30BaHHEM
MPOITUCHBIX OYKB B UMEHAX COOCTBEHHBIX. B ocTab-
HOM opdorpadusi OpUrHHATBHBIX AOKYMEHTOB CO-
xpanena. [Ipy iuTHpOBaHUM yKa3bIBA€TCsI HOMED Jiefa
W JIUCTA.

5 Bocka— Tak B TOKYMEHTE; BM. Boucka.

¢ Tak B IOKyMEHTE.

7 Tak B TOKYMEHTE; BM. KaMepb.
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ARMED REVOLT IN MOSCOW IN DECEMBER, 1905
IN THE MIRROR OF ORIGINAL RUSSIAN PAREMIOLOGY ADAPTATION

Artur V. Zagrebelnyy
Vologda Research Center of the Russian Academy of Sciences, Vologda, Russia

Abstract. The purpose of the article is to display some results of linguistic analysis of proverb adaptation
motivated by the armed revolt in Moscow in December, 1905. The novelty of the research is that the adapted
proverbs Moscow is not beautiful for its houses, but it is beautiful for its blood traces and Moscow brings no
damage to Dubasov were chosen for the first time as objects of analysis in historical and cultural aspects by the
method of historically distanced adapted proverb analysis, developed and approved by the author. The research
method comprises elements of componential, contextual, logical and semiotic analysis along with the dictionary
definition interpretations. The article states the following results: original proverbal sources for cultural
transformation may be stated as identification potential of the adapted proverbs by establishing a prototypical
comparison system based on structural model similarity and assigning both adapted and proverbal phrases in
Russian to one of the four highest logical and semiotic invariant groups; the method of historically distanced
adapted proverb analysis contributes to defining extralinguistic factors which caused formation of new language
units; the judgments expressed by the adapted proverbs under studies were formulated; the types of adapted
proverbs were singled out. The further studies of adapted paremiology motivated by social and political events in
1905-1907 Russia might be considered as research prospects with compliancy of adapted paremiology dictionary
for the period of the first Russian revolution.

Key words: paremiology, adapted proverb, structural paremiology, structural source proverb, proverb, anti-
proverb.
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JAEKABPBCKOE BOOPYKXEHHOE BOCCTAHUE B MOCKBE B 1905.
B 3EPKAJIE ABTOPCKOM ITAPEMHUOJIOT U PYCCKOT O SI3bIKA

Aptyp BaaaumupoBuu 3arpedenbHblid
Bonoroackuit nayunsiii nentp PAH, r. Bonorna, Poccus

AnnoTtamus. Llenb craThy 3aKII04aeTCsl B U3yY€HUU aBTOPCKHUX MapeMU, MOTUBHPYIOIMM COOBITHEM JIJIsI
00pa30BaHUs KOTOPBIX CTAJI0 BOOPY)KEHHOE BoccTaHue B MockBe B iekadpe 1905 1., B THHTBUCTHYECKOM, JIOTHKO-
CEMUOTHYECKOM U KYIBTypHO-UCTOPUYECKOM acrnekrax. HoBH3HA McClenoBaHUs COCTOMUT B TOM, YTO B HayuHBIH
000pOT BBOAATCS aBTOPCKKE apeMuu He kpacha Mockea domamu, a kposageimu credamu u boiib monrooyy ne yxop,
a Mocxksa /[ybacogy ne yobimok, a TakKe B TOM, YTO OHH OIHCaHbl B COOTBETCTBHY C Pa3padOTaHHOI U arnpoOUpoBaH-
HOM aBTOPOM CTaTbU METOAMKOHN aHaIM3a UCTOPHUUECKH ITUCTAHIIMPOBAHHBIX aBTOPCKUX MAapeMHUl pyCCKOIo S3bIKA.
B pesynbrare npoBeneHHOTO HCCIIEIOBAHUS YCTAHOBIEHBI ITAPEMHY — UCTOYHUKH TPaHC(OPMAIIUN; HAyYHO 000CHO-
BaHa Y3HABAEMOCTb B PACCMOTPEHHBIX aBTOPCKUX MAPEMUSIX UX CUCTEMHBIX IIPOTOTUIIOB ITyTE€M YCTaHOBJIEHHS OOIII-
8, HOCTH UX CTPYKTYPHBIX MOJEJEH, OIpeIeNeHus] IPHHAISKHOCTH apeMUI-MCTOYHIKOB U aBTOPCKUX MapeMHi K
&8 OfHOH M3 YeThIPEX BBICIIHNX JIOTHKO-CEMHOTHUECKHNX HHBAPHAHTHBIX TPYIIT; IPOaHAIU3UPOBaHbI (hDaKTOPBI BHENTHEH
© cpenpl, 00yCIOBUBILKE MOSBICHUE HOBBIX S3BIKOBBIX SIMHHUIL; C(OPMYIMPOBAHBI CY)KICHHS, BEIPaKaeMble pacCMOT-

rpedensHbiii A.B., 2020
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PEHHBIMH aBTOPCKUMH APEMUSIMU; ONpe/IeIeHbI THITH aBTOPCKHX MapeMuil. B kauecTBe NepCreKTHB UCCIIeOBaHUS
OTMEYEHBI JaNbHeIIIee H3ydeHne aBTOPCKOM MapeMHUOIOr U PyCCKoro si3bika nepuona 19051907 rr., cucremarusa-
LIMs1 aBTOPCKHX MApEeMUiA B 3aBHCHMOCTH OT MOTHBHPOBABIIHX NX 00pa30BaHKe COOBITHIA OOIECTBEHHO-TIOTMTHIECKON
XKU3HU CTPaHBI, CO3JaHKE CIIOBapsl aBTOPCKOH apeMHOIOTUH NIEPHOZa EPBOI PYCCKOI PEBOTIOLMH.

KaroueBble ciioBa: nmapeMusi, aBTOpcKast mapeMus, CTPYKTYpHast IIapeMHUONIOTHsI, TapeMUsI-UCTOYHUK, T10-

CJIOBHIIA, aHTHUIIOCJIOBHIIA.

HurupoBanue. 3arpedenbubiii A. B. J[ekabpbckoe BoopykeHHOE BoccTanue B Mockse B 1905 1. B 3epkaiie
aBTOPCKOW MapeMHOJIOTUH pyccKoro sizbika // BectHuk Bosrorpanckoro rocynapctBeHHoro yHuepcurera. Ce-
pus 2, SI3piko3Hanue. —2020. —T. 19, Ne 5. — C. 87-98. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.8

BBenenue

ABTOpCKasi MapeMHUOJIOrUsI COBPEMEHHOI'O
PYCCKOTO s3bIKa B HACTOSIIEE BPEMs aKTHBHO
uccienyercss yaeHsiMu [AHTOHOBa, 2011; bary-
nuHa, 2003; beryn, 2010; bypenkosa, 2008; byTs-
ko, 2008; Banwsrep, Mokuenko, 2005; ['neman,
2005; Hemunkuna, 2017; InnkoBckas, [Terposa,
2014; XXurapuna, 2006; 3aitkuna, 2018; Kupca-
HoBa, 2014; Koncrantunona, 2009; HukuruHa,
2014; Casenkona, 2014; ConosneBa, 2011; Crari-
koBa, 2015; IlIBsiakas, 2011; u ap.]. Ctons npu-
CTaJIbHOE BHUMaHUE K JAHHOMY SI3bIKOBOMY Ma-
Tepuajy BIOIHE 00BSICHUMO: ITOy4aeMbIC B XO/IC
aHaJIM3a Pe3yJIbTaThl TIO3BOJISAIOT, KAK MBI YK ITH-
caJli, yCTAaHOBHUTH U KJIACCU(PHUIIUPOBATH CAMH
MEXaHU3MBbI IPeoOpa30BaHUI; OMPENEIUTD PO
IIUPOKOT0 3KCTPATMHIBUCTUUECKOTO KOHTEKCTA
M HETOCPEACTBEHHOTO SI3bIKOBOTO OKPY)KCHHUS B
(OpMHUPOBAHUH BHIPAYKAEMBIX UMHU CYXKICHHIH,
YTO BaKHO HE TOJBKO JJIS CaMOl IapeMHOJI0-
UM, HO ¥ JIJIS JaJIbHEHIIECr0 U3ydeHHsI IpooJie-
MbI B3aMMOOOYCIIOBIICHHOCTH Pa3BUTHS S3bIKa
U COLIMYMa; OTCIICAUTh TUHAMHUKY H3MEHCHHH
B KyJIBTYPHO-JIyXOBHOH cdepe ®KH3HU 00lIecTBa
1 €r0 [ICHHOCTHOW KapTHHE MUPA, OTPaXKAFOLIYFOCS
B 3epKajie HOBOU TpaHC(hHOPMHUPOBAHHOMN mape-
MHOJIOT'MH; U3YYUTh BOIPOC 00 MX CTATyCE, YTO
JIACT YUYCHBIM €IIIe OTHY BO3MOXKHOCTD B3IJISIHYTh
Ha (yHIaMEHTAJIbHYIO MPOOJIEMY COOTHOIICHHUS
SI3bIKA M PEYH 11071 HOBBIM YIJIOM; YIIIYyOUTh HAIlIN
3HaHUS 00 MCIOIb30BAHMH MPUEMOB SI3BIKOBOM
WTPHI B IIPOIECCaX UX CO3TAHUSD» [ 3arpeOebHBbIH,
2018]. OmHako UCClIeIOBaHUS B 00JACTH HCTO-
PUYCCKOM aBTOPCKOW MapeMHUOJOTHH BCE €IIe
OCTAIOTCSI HEMHOTOYHMCICHHBIMU (CM.: [3arpe-
OenbHbIN, 2018; 2019a; 201906; u ap.]).

[Tepas pycckas pesomtoriust 1905-1907 rr.
B Poccuiickoii umnepun Oblia TNepeHachieHa
pa3Hoo0pa3HbIMU COOBITUSIMU OOIIECCTBEHHO-
MOMUTUYECKON Xu3HU. HampspbkenHas obie-
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CTBEHHO-TIOJIMTHYECKas O0opbba, Kak ObLIO I10-
Ka3aHO HaMH paHee, HE TOJNBKO «aKTyalu3upo-
Bajla M yTBEpAWJA B Te3aypyce HaMMEHOBAHUS
MOJUTUYECKUX MAPTHM U UX MPEACTAaBUTENECH,
HanMCHOBAHUS HOBBIX IEMOKPATUYCCKHUX IIpaB 1
cB00OOJI "enoBeka B Poccuu, Ha3BaHUS Ipe/ICTa-
BUTCIIbHBIX OPTaHOB BJIaCTH, Ha3BaHU CUCTCMBI
BBIOOPOB BJIACTH B TOCyIapcTBe U Ap.» [3arpe-
OenbHbIN, 2013, ¢. 4], HO U 00yCIOBHIIA U3MEHE-
HUA B APYTUX CUCTEMAaX U MMOACUCTEMAX A3BbIKA. TaK,
ABTOPBI )KyPHAJIOB OOIIIECTBEHHO-TIOITUTHYECKOH Ca-
TUPBI CTAJIM aKTUBHO CO3/1aBaTh TpaHCHOpMHPO-
BaHHBIC (ABTOPCKHE) MapeMuu Ha 0ase yke Cy-
IMECTBOBABUINX B A3BIKC ITIOCJIOBUI, TIOI'OBOPOK 1
MTOCIIOBUYHO-TIOTOBOPOYHBIX BbIpakeHUU. Kak
noka3ana O.H. AHToOHOBa, LIeNb, KOTOPYIO OHU
MpecJieioBaliv, ObUIa JIOCTATOYHO MPOCTa: MPH-
BJICYb BHUMAaHHC O6HIeCTBeHHOCTI/I K TEM HIIN
HWHBIM CO6BITI/I$IM, IMOCTYIIKaM ITOJIMTUYCCKHX
nesiteneit [AaTonosa, 2011, c. 5].

OIHUM M3 CAMBIX PE30HAHCHBIX COOBITUI
1905 r. 6p1T0 JIekaOpPbCKOE BOOPYKEHHOE BOC-
cranue B MockBe. HeOpiBasast »ecTOKOCTb, €
KOTOPOH MPaBUTEILCTBO IMOAABUIIO 3TO BOCCTA-
HHME, HE MOTIJiIa HE MOTHBHPOBAThH CO3JaHHE
ABTOPCKHUX Mapemuii. Ha ctpanmiax o0mmecTBeHHO-
MOJIUTUYCCKHUX CATUPHUUYCCKHUX XKXYPHAJIOB B
1906 1. TOSABUINCH «HOBBIE TTOCIOBHIIBI», BBIPA-
JKaBIIIKME Yepe3 N3MEHEHHBIC KIIACCUYECKUE T1a-
pPEMUH PE3KO HETaTUBHOC OTHOIICHUEC UX aBTO-
POB KaK B LIEJIOM K IMPOU30LICANIEMY COOBITHIO
U €ro yXaCHBIM IIOCIICACTBHUAM, TaK U K pPYy-
KOBOJIMBIIIEMY IOJABJICHUEM BOCCTaHHUS MOC-
KOBCKOMY TeHepal-TybepHaTopy, agMupany
®.B. Jlybacosy.

Llenp Hamiel paOoOThI 3aKIIOYAETCS B UC-
CJICIIOBAHMH aBTOPCKHX MMAPEMHIl PYCCKOTO SI3bI-
Ka nepuojia mepBoil pycckoil peBONOLNH, MOTH-
BUPYIOIIUM COOBITHEM Jisi 00pa30BaHMs KOTO-
PBIX TIOCTYKUIIO JIEKAOPHCKOE BOOPYKEHHOE BOC-
craaue B Mockse B 1905 1., B IMHTBUCTHYECKOM,
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JIOTHKO-CEMHOTHYECKOM U KYJIBTYPHO-FICTOPHYECKOM
acreKTax.

MaTepHaJ’[ H METOAMKA HCCJICI0BAHUSA

Hamu BBISIBIEHBI TPU S3BIKOBBIE STUHUIIBI,
MOTHBUPOBAHHBIE COOBITUSIMA MOCKOBCKOTO JIc-
kabpbckoro Boccranusi 1905 r.: He kpacua
Mockea domamu, a KpogagviMu ciedamiu,
boviie monooyy ne yrkop, a Mocksa [ybacosy
He yovimok u bBetl, aomupan, namecmuuxom
Oyodewv. B cTtaThe MBI OCTaHOBMMCSI Ha aHa-
J3e MepBbIX JBYX. M3ydueHne oOHapyKEHHBIX
aBTOPCKHUX IMapeMHUi MPOBEIEHO C UCIOIb30Ba-
HUEM pa3pabOTaHHOW HaMHM METOJUKH [3arpe-
OenbHBIN, 2019a, ¢. 198—199], B cOOTBETCTBHH C
KOTOPOH yCTaHaBJIMBAETCS MapeMUs-UCTOYHUK;
ompenenseTcs NPUHAIIEKHOCTh MapeMHUU-
HMCTOYHHKA M 00pa30BaHHOW Ha €€ OCHOBE aB-
TOPCKOM MapeMUM K OAHOM U3 YETHIPEX BHICIIUX
JIOTUKO-CEMUOTHYECKIX MHBAPUAHTHBIX TPy (00 1X
BBIJIEJICHUH U O METO/IE JIOTHKO-CEMHOTHYECKOTO
aHajM3a nmoApooHo HarkcaHo B Tpymax [LJI. ITepms-
koBa [Ilepmskos, 1970; 1979; 1988]); yctanaBmu-
BaeTCsl MEXaHU3M 00pa30BaHHUS HOBOH S3BIKO-
BOM €IMHMUIIBL; OIPEAETAIOTCA 3HAUYEHUS CIOB —
KOMITOHEHTOB aBTOPCKOM MapeMuu, IPHUBOIUT-
Ci CyMMa 3TUX 3HA4YEHUH; yCTaHaBIMBAIOTCS
($akThl OONIECTBEHHO-TIONIUTUYECKON KU3HU
CTpaHbl, KOTOpPHIE MPUBEIN K 00pa30BaHHIO UC-
ClJIelyeMOl SI3bIKOBOW SIMHUIIBL; (POPMYITUPYET-
Cs BBIpA)KaeMoO€ aBTOPCKOW MapeMHel Cyxae-
HHE; OINpPEAeNsIeTCs TUIl aBTOPCKON MapeMHuu
(TocToBHIIa, TIOrOBOPKA, MOCIIOBIYHO-TIOTOBOPOYHOE
BbIpakeHue) [3arpedenbHbiid, 2019a, c. 199].

B pamkax yka3zaHHOW METOAUKHU UCIIOJIb3Y-
FOTCSl METOJbI KOMITOHEHTHOI'O0 KOHTEKCTyaIbHO-
IO U JIOTHKO-CEMUOTHYECKOT0 aHAIN3a, aHAIN3a
CIIOBAPHBIX JePUHHUTIHHA.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Astopckas napemust He kpacna Mockea
oomamu, a Kposeasvimu cieoamu (3apHUIHI,
c. 7) oOpa3oBaHa Ha 0a3e HapeMUHU-UCTOYHUKA
He xpacna usba yenamu, a kpacHa nupo-
2amu, BBIpaXKaloUie cieayolnee CyxXJIeHHE
‘JloM XOpoIll HE BHEIIIHUM BUI0M, YOPaHCTBOM,
a xJ1e00CONIBCTBOM, TOCTEIPUUMCTBOM XO035I-
e’ (CPII, c. 129). Tun napeMuu-uCcTOUYHUKA —
MOCJIOBUYHO-TIOTOBOPOYHOE BEIpaXkeHue (CJIo-
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BO u30a SIBASETCS MEPBUYHO MapKUPOBaH-
HBIM).

OO6pa3oBaHue HOBOH SI3bIKOBOW €IMHMIIBI
CTaJIO pe3yJIbTAaTOM CTPYKTYPHOM TpaHChopma-
MM TapEMHUH-UCTOYHNKA, COCTOSIIIAsI B 3aMEHE
CIIOB-KOMIIOHEHTOB u36a yenamu Ha Mockea
domamu W KpacHa nupozamu Ha KpoeasblMu
crneoamu.

B ocHOBy uccienyeMoil aBTOpCKod mape-
MHH TIOJIO’KEHA TUTIMYECKasi CUTyalus, Mpu Ko-
Topoi Hanmnuue y opHoi e (P 1) kakoro-nu6o
oJlHOTrO cBoMcTBa (x1), a y apyro# Benu (P2) —
JPyroro CBOMCTBA WJIH APYTOW CTENEHHU €ro Mpo-
SIBIIGHUS (X2) TMpeArnonaraer, YTo OIHA U3 Be-
el npeanodyTuTenbHee apyroi [Ilepmskos,
1979, c. 50]. Ilox P1 u P2 nonumaercs Mock-
6a (P2 He 00bEKTHBHPOBAaHA CJIOBOM-KOMITOHEH-
TOM, HO TOJpa3yMeBaeTcs), MOJA CBOHCTBOM
x1 — kpacna domamu, MO CBOMCTBOM X2 —
Kpacha kposasvimu credamu. MocKBa, KOTO-
past Kkpacrha Kpog8asviMu credamu, TPeanoy-
TUTENbHEe (MCXOAS U3 COMAep>KaHUS aBTOPCKOM
napemMun) MOCKBBI, KOTOpast KpacHa O0OMaMu.
CnenoBaTenbHO, aHaJIU3UpyeMasi aBTOpPCKas
nmapeMusi BXOJAUT B COCTaB BBICIICH JIOTHKO-
CeMHOTHYeCKOil nHBapuaHTHOU rpynmsl 11 (2).
[MapeMus-UCTOUHUK TpaHCHOPMAIIUU BXOJHUT B
COCTaB TOM K€ BBICHIEHN JIOTMKO-CEMHUOTUYECKOU
WHBAapHAHTHOMU IPYTIIHI.

Y3HaBaeMOCTH B aBTOPCKOW MapeMHuHu
He kpacua Mockea domamu, a Kkpogasvlmu
creoamy ee CUCTEMHOro IPOTOTHIIAa HapaBHE C
OOIITHOCTBIO OTHECCHUS K OJTHON U TOW e BBIC-
LIEH JIOTMKO-CEMUOTUYECKON HHBAPUAHTHOM IPyII-
e, CXOJCTBOM CTPYKTYpPHBIX MOJENEH Croco0-
CTBYET U X BXOXKJCHHE B OAHY U Ty K€ JIOTUKO-
TemaTudeckyio rpynny «Kpacuselii — ypomiu-
BB (3/1€Ch U Jlajiee Ha3BaHUs IPYII YKa3aHbI
no: [IlepmsxoB, 1979, c. 42]).

PaccMoTpuM KOMIIOHEHTHBII COCTAB UCCIIE-
JyeMOH SI3BIKOBO# emquHHIBI. OTpuUmaTenbHas
YacTula He ynorpedieHa BMECTE C COIO30M d B
KOHCTPYKLIHUH IIPOTHBOIIOCTABIICHHUS; 3T YaCTH-
na ‘1. BHOCHT 3Ha4. MOJHOTO OTPHUIIAHUS TOTO,
4T0 0003HAYaeT CIIOBO HIJIM CIOBOCOYCTAHMUE,
niepen kotopbim oHo ctouT (HBAC, T. 11, c. 498).
[IpunararenbHoe KpacHsiii, TPEACTaBICHHOE B
KpaTko# (hopMe B IKEHCKOM POJIC U B €]I. 4., UMEET
3Hauenue ‘3. Ycrap. v Hap.-mo3T. Kpacusblii, mpe-
KpacHbIH (OOBIYHO KaK IMOCTOSHHBIN 3MHTET)’
(HBAC, 1. 8, c. 592). CymiectButensHoe Mock-
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

6a SIBIISICTCS. UMEHEM COOCTBEHHBIM, Ha3bIBalO-
MM CTOIUILY poccHiickoro rocynapcra. Cyie-
CTBUTEINBHOE OOM, HUCIIONB30BaHHOE B (opMme
TBOp. M. MH. 4., ompezaensiercs kak ‘1. 3manue,
CTpOEHHE, TPEAHAa3HAYEHHOE JUIS YKUIIbSI, JUIS
pa3MemIeHusT YUPESKICHUN U MPEaNPUsITHN’
(HBAC, 1. 5, c. 245). Coro3 a ynorpe0iieH B po-
TUBHUTEIBHOM 3HaYeHUU: ‘1. YrorpeOnsercs s
COETMHEHUS TPOTHBOMOCTABIISIEMbBIX TIPEITOKE-
HUH WIN OTJENbHBIX YICHOB MPEITIOKEHUS; CO-
OTBETCTBYET 110 3HAYEHHUIO CJIIOBaM: HO, 3aTo,
HaoOopor, HanpotuB’ (MAC, 1. 1, ¢. 17). [Ipuna-
raTellbHOe Kpoeagwlil, NCTIOIb30BaHHOE B (hop-
Me TBOp. M. MH. Y., TOJKYETCSl CIEIYIOIINM 00-
pazom: ‘1. I1oKpBITHIii, 3aMUTHII KPOBBIO, OKPO-
BaBieHubl’ (HBAC, 1. 8, ¢. 652). CymecTBu-
TeNbHOE c7ed B pOpMe TBOP. 1. MH. 4. O3HAYAET
‘2. VrnyOneHue, 3HaK, METKa Ha 4eM-THOO OT
MPUKOCHOBEHU S, HAIABITUBAHNSL, [IapAaHUus U T. T1.”
(BAC, 1. 13, c. 1167).

CymMma 3HaueHHH CIIOB-KOMIIOHEHTOB aHa-
JTU3UPYEMOI aBTOPCKOW MapeMUu MOXET ObITh
IpeJcTaBlIeHa B cienyroueM Buae: ‘Mocka
KpacHBa HE CBOMMH 3/IaHUSIMH, a 3aJTUTBIMH KPO-
BbIO oTMeTKaMu’ . Kak BuauM, maHHas cymMma
3HA4YEHUI HE COCTABIISET BHIPAKaeMOro Hccie-
JTyeMOM SI3bIKOBOM €IUHUIIEH CYXKIEHUsI, CIEN0-
BaTENBHO, TTepe] HaMH JTHOO ITOCIOBHUIIA, JTHOO 1T0-
CIIOBHYHO-ITOTOBOPOYHOE BhIPAKECHHE.

ObpatuMcsi K 9KCTPaIMHTBUCTUUYECKHM
(akropam, 00yCIIOBUBIIIHMM IOSBJICHHE paccMar-
pUBaeMOI aBTOPCKOM ITapeEMUH.

HaunGonee macmraOHbIM coObITHEM BCei
nepBoii pycckoit pepomortuu 1905-1907 rr., mpo-
u3omenmuM B MockBe, HECOMHEHHO, OBIJIO Jie-
KaOpbCcKOe BOOPY)KEHHOE BOCCTaHHE, B XOJE
KOTOPOTO MOTHONM ThICAYN uelloBek: «Tpernos
yBepsieT, 4to B Mockse rnepeduto g0 10 000 pe-
BOJIIOIIMOHEPOB, HECOMHEHHO B31I0p. MHOTO —
ThICSIYM J1Be. Benb coOCTBEHHO 00SI OTKPHITOrO
Her. CTpensror u3-3a 3acajl, U3 OKOH H yoera-
om» (Kupees, c. 116).

B Hayaie akTUBHBIX OOEBBLIX IEHCTBHUI B
MockBe peBOJIOIMOHEpAM NPOTUBOCTOSIU
1 350 conmaT MOCKOBCKOTO TapHU30HA, YTO TO-
3BOJISIIIO «YIIEPKUBATH TOIBKO MOJIOKEHHE, 3aHS-
TOE B IIEHTPE TOPOJIa, OCTABIISISI BCE CTAHIINU HKe-
JIE3HBIX JIOPOT U BCE OKPAWHBI TOPOJIA OTKPBITHI-
mim» (PeBomrorus 1905 roxa, ¢. 186). Kapnunans-
HO CHTYyallWsi U3MEHUJIACh MOCIe IPUXo/a B To-
pon CemeHoBckoro u JIagokCKoro momkoB 00-
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et uncienHocTsio 1 200 yenosek (PeBomrorius
1905 rona, c. 186). B utore Boccranue ObLIO XKe-
CTOKO ITOJIaBJICHO. B OmmyOIMKOBaHHBIX BOCTIOMHU-
HAHUSIX COBPEMEHHUKH TeX coObITHi A.A. Iu-
nerko U JI.A. TuxoMHpoB Ha3BaJIM BCE IPOUCXO-
nuBiiee B Mockee B gekadbpe 1905 r. crpamiHoi
pesueii (CreHorpaduueckuii otuer, c. 94) u cBe-
torpectaBienueM (Tuxomupos, c. 172).

Hcnonp3oBanue apTUUiepuy B COBOKYITHO-
CTH C HEH30HMpaTEeIIbHBIM MPUMEHEHHEM CHIIBI
MPUBETIO K MHOTOYMCIIEHHBIM JKepTBaM CpPeIu
MHPHOTO HaceneHud. JJoCTOBEpHBIX CBEACHUHN O
KOTMYeCTBE YOUTBIX M PaHEHBIX TpaxkJaH, He
MPUHUMABIINX Y4acTHUS B BOOPYKEHHOM BOCCTa-
HUU, Ha CETOHSAIIHUYN JIEHb HE CYIEeCTBYeT. Tem
He MeHee 0 MacmTadax KaTacTpodbl MOXKHO
CYOUTH yXe 10 TOMY, YTO OpraHH3aTop IOoAaB-
JICHUSI BOCCTaHUsI MOCKOBCKHI reHepal-rydepHa-
top ®.B. JlybacoB B cBoeM foHeceHuu ot 19 ne-
kaOpst 1905 r. Ha ums mmmepatopa Hukonas 11
OTMETHJI CTpaIllHbIe MOCJIEACTBUS MPUMEHEHH
peryJsIpHBIX yacTeil apMuu B MOCKBE U ITPOCHII
0Ka3aTh MOJJEPKKYy BCEM MOCTPaJaBUINM:
«BcenoananHee NOHOIIY BalleMy UMIIepa-
TOPCKOMY BEJINYECTBY, YTO IIPU ACHCTBUSIX BOMCK
MPOTHUB MSTEKHUKOB HEM30EKHO MOCTPATAIO
MHUPHOE BEpHOIOAJaHHOE HaceJIeHHe CTONHIIBI,
noTepsiBilee YOUTHIMUA M PaHEHBIMH YJICHOB Ce-
MEW — MY>KUMH, )KEHIIMH U TaXKe JETEH, a TaKxKe
ocTaBIeecsi 6e3 KpoBa BCICICTBHE YHHUTOXKE-
HUS WK TIOBPEXKICHN MHOTHX JKHJIHII apTHILIIe-
puiickuM orteM. <...> OcMeNHUBaIOCh MO3TOMY
YCEepAHO MPOCUTH Ballle UMIIEPATOPCKOE BEIHYe-
CTBO TMOBEJETh MHE OOBSBUTH OOBIBATEISAM
MOCKBBI, UTO IPaBUTEILCTBO MPUAET TEHEPH JKe
Ha MOMOIIb TIOCTPIaBIINM U OOJErYUT UX TH-
XKeJloe TIOJNIoKeHre B (opMe U pazMepe, Kakue
OnmaroyromHo OyneT BalleMy HMIIEPATOPCKOMY
BennyecTBy ykazaTb» (PeBomtorusa 1905 rona,
c. 181).

B pesynsrare momaBieHusl BOOPY:KEHHOTO
Boccranust Mocksa B Jiekadpe 1905 1. B nefictBu-
TENFHOCTH ObIJIa TOKPHITa KPOBABBIMH CIICIAMH.
WmenHo Takol 3anioMHMIachk cronuna Poccuiickoit
WMIEPUH OYeBUALIAM TeX coObITuii. Hampu-
Mep, U3BECTHHIN PEBOJIONMOHEP-O0IbIIEBUK
B.U. Hesckuii B pabote «COBETHI M BOOPYKEH-
Hoe BoccTanue B 1905 roay» mucan cieayroee:
«Xopo1o ObIIO0 MUHUCTpPY BHYTPEHHUX JIEN, CHJIS
y ce0s B KaOMHETEe M 3Hasl, YTO CEMEHOBIIBI 3a-
UM KPOBBIO paboyee BoccTaHue B MOCKBe,
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01aroMyIHO yCIOKauBaTh Haps, HO KAKOBO OBLIO
4yBCTBOBATh ceOs1 BopoHIoBy-/lakoBy, y KOTO-
pOro KOMaHIHUPOB POTHI MOBCTAHIIBI CTPEIISIIH,
KaK KypoIaToK. bblTo OT "ero mepeyToMuThes !y
(Hesckwit, c. 243).

[IpuBeaeHHBIC SKCTPATMHI BUCTHYCCKHIE (PaK-
THI TTO3BOJISIFOT ONHO3HAYHO ONPEICIHUTD JIEKaOph-
CKOe BOOpykeHHOe BoccTanue B Mockse B 1905 1.
B KaueCTBE COOBITHS, TIOJIOKEHHOI'O B OCHOBY 00-
pazoBaHus aBTOpcKod nmapemuu He kpacua Moc-
K6éa oomamu, a Kpo8dGviMU Cle0aMu.

st Toro 4ro0bl cHOpMyIHpOBATH BHIpa-
JKaeMO€ aHaJIM3UPYEMOU S3BIKOBOM €AMHULIEH
CyXKJIeHHe, elle pa3 oOpaTUMCs K ee KOMITOHEH-
THOMY cocTaBy. llpunaratensHoe xkpacwulii,
yHoTpeOJIeHHOEe B KpaTKoi (hopMe, MOXKET BbI-
pakaTh HE TONBKO 3HaueHue ‘3. Ycrap. u Hap.-
noaT. Kpacusslii, mpekpacHsbIii (00BIYHO KaK Mo-
crosuubiit snurter)’ (HBAC, 1. 8, c. 592), Ho n
3HaueHue ‘1. Mimerommuii okpacKy oJHOTO U3 OC-
HOBHBIX IIBETOB PaIyTH; I[BETa KPOBH H €TI0 OJIN3-
kux orreHkoB’ (BAC, T. 5, ¢r6. 1596). Konct-
PYKIIHSI IPOTUBOIOCTABIICHHUS, JICXKAIIast B OCHO-
BE CTPYKTYPHOU MOJIENTH aHATU3UPYEMOM aBTOP-
CKOI mapeMuu, H3Ha4aJIbHO TIpEeAroaaraer mpo-
THBOIIOCTABIICHNE PAa3HBIX MPEIMETOB (I0Ma,
KpPOBaBbIC CJICBI) IO OJHOMY U TOMY e Kade-
CTBEHHOMY IpH3HAKY (KpacHa), TO ecTb Mock-
Ba, KOTOpas He kpacHa (KpacuBa) domamu, 107-
)Ha OBbITh KpacHa (KpacuBa) KpoeasbiMu clle-
damu. Kax BuIuM, BTOpas 4acTh JAHHOW KOH-
CTPYKIIHH TI0 CBOEMY COJIEP>KaHHIO TTPOTHUBOpPE-
YUT [ICHHOCTHOM KapTHHE MHPa: KPOBABBIC CJIC-
JIbI HE3aBUCUMO OT MPUYUH X TPOUCXOKICHHS
MOTYT aCCOLIMMPOBATHCS JUIIb C OOJIBIO U JTaXKe
CMEpThI0 (B OCHOBE JTAHHOW acCOIMAaTHBHOMN
CBSI3H JICKUT HETaTHBHOE OTHOIICHHUE K 00hEK-
Ty HOMMHAIIUH, 00bEKTUBUPYEMOE CEMOH1 JIOTH-
YECKOW HEraTUBHOM OLIEHKH, JIOKaJIN3YIOIIECs B
OKOJTOSI/ICPHOM YaCTH JCHOTATHBHOTO MaKPOKOM-
TIOHEHTA 3HAYCHHS CIIOBA KPOBABHIIL).

TakuMm o0pa3oM, aHaIU3HpyeMas aBTOPC-
Kas mapemus Oblia co3jaHa Ha 0a3e mapeMuu-
HMCTOYHHUKA C UCTIOIH30BAHUEM HE TOJTHKO CTPYK-
TYPHO-CMBICIIOBOH TpaHC(OpMAIUH, HO U S3bIKO-
BOW UTPbI, COCTOSIIEN B CO3JaHUU CUHTAKCHUYEC-
KO eIMHUIIBI (CIIOBOCOYETaHUE *KpacHa Kposa-
8bLMU Cle0aMuy BOCCTAHaBIMBAETCA U3 COJEp-
JKaHUs MApEMHUH), TIIABHOE M 3aBHCHMBIC CJIOBA
KOTOPOW MMEIOT HECOBMECTHUMBIC 3HAUCHHUS.
Hamepennoe o0benrHeHNE HEM3BECTHBIM aBTO-
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POM IIPUIIATATEIEHOTO KPACHbBIL, YIOTPEOIICHHO-
ro B KpaTkoll popMe U BBIPAIKAIOIIETO MOI0XKH-
TETBHYIO OIEHKY (ceMa JOTHYECKOU TOJIOKH-
TENbHOM OIIEHKH BXOJUT B OKOJIOSIEPHYIO YacTh
MTOHSATUWHOTO MaKpOKOMITOHEHTAa 3HAYEHUS TIPU-
JaraTeIbHOT0 KPACHbIl, a TAKKe MOHSATHIHHBIC
CeMbl ‘KpacHUBBIN’, ‘PEKPACHBII’) U CIIOBOCOYE-
TaHUSA Kpoeaswvlil cied, B CTPYyKType 3HAUCHHUE
KOTOPOT'O BBIJENSIOTCA KaK MUKPOKOMIIOHEHT
OTpUIIATENbHON MOHATUWHON CEMaHTUKH, TaK U
aKTyaJIM3UpOBaHHbIE HETATHUBHBIE CEMbl KOHHO-
TaTUBHOrO OJIOKa 3HaYeHUs (CceMa ‘OTpPHIIATENb-
Has OIIeHKa  OIIeHOYHOT'0 KOMIIOHEHTa 3HaYeH U,
ceMbl ‘HeoZo0peHne’ u “y)ac’ IMOTHUBHOI'O KOM-
MOHEHTAa 3HAYEHUs), IPUBEJIO K MOABJICHHUIO CO-
YeTaHUs CJIOB, MPSIMBIE CMBICITIBI KOTOPBIX BCTY-
MaroT B MPOTHUBOpPEUHE APYT ¢ APyroM. B cucre-
M€ BBIPa3UTENbHBIX CPEJCTB PYCCKOTO SI3BIKA
MOJOOHBIN MPHUEM MPHUHATO HAa3bIBaTh KaTaxpe-
3001 — «TpOM, TPOIIEUYECKOE COUETaHUE B OJHOM
CHHTAarMe JIByX W1 HECKOIbKUX HECOBMECTHMBIX,
HO HE KOHTPACTHBIX CJIOBY (DHIUKJIOTCAMIECKUH
CJIOBapb-CIIPaBOYHUK, C. 153).

Hcnonk3oBanne JaHHOTO TPOIa 00yCIIOBH-
JI0 3HAYUTENbHYIO IKCIPECCUBHOCTD HCCIETye-
MOH aBTOPCKOM IIapeMUH.

Crnenyer OTMETUTH, YTO PACCMOTPEHHAs
SI3BIKOBAS UT'Pa HE OTPaHUYMBAETCS KaTaxpe3ou.
B BoccTaHOBIIEHHOM CIOBOCOUYETAHUU KPACHA
Kp0o8asblMu cledamu PacroiokeHHne psaoM
MpHIaraTeabHbIX KpacHwlil (B KpaTkou (opme)
U Kp0oB8aaulii, HECMOTPA Ha CHATYIO MHOTO3HAu-
HOCTH (TepBasi 4acTh aBTOPCKOW MapeMuu —
npemnoxenne He kpacna Mockea domamu —
WCKJIIOYaeT ABOWCTBEHHOCTh TOHUMAaHMS 3HaYe-
HUS CIIOBA KPACHbIU TIPU €T0 COYETaHUU CO BTO-
PO 4acThIO MApPEMHH) U BO3MOXKHOCTH YITOTPeO-
JIEHUS 3aBUCHUMBIX CIIOB (Kpo8aguiMU Clledamis)
TOJBLKO B TBOPUTEIHHOM IMaIeke (ITO 00yCIIOBIIC-
HO BaJICHTHBIMU CBOMCTBAMH JIEKCEMBI KPACHbIL
B 3HAYEHUHU ‘KPACHUBBIN, MIPEKPACHBI ), CO3AAET
MIPEATNIOCHUTKY JJISl BOCIIPHUSATHS CIIOBA KPACHbIL
B €r0 OCHOBHOM 3Ha4yeHUH (‘MMEIOIIHI OKpacKy
OJTHOT'O M3 OCHOBHBIX 1IBETOB PaIyTH; LIBETa KPO-
BH U €ro OJU3KMX OTTEHKOB’). JIOCTOBEPHOCTH
JTAHHOTO TIOHUMAHUS MTOATBEPIK1al0T MOTUBUPY-
0L DKCTPaNMHTBUCTHYECKHH KOHTEeKCT (Moc-
KBa B JICHCTBUTEIBHOCTH ObLIIa HE «KKPACHBAa KPO-
BaBBIMH CJEJaMU», a «KpPacHa OT 3TUX MHOTO-
YHCIIEHHBIX CJE0B») U ajuTUTepalus (CHMMeT-
PUYHOE MTOBTOPEHHUE COTNIACHBIX KP).
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

B uTore BapuaTHBHOCTH COZIEPIKAHMUS aBTOP-
ckoit mapemun He xpacna Mockea domamu, a
KpoBasbiMU Cledamu, SBUBIIASCS CIIEJACTBUEM
OOBITPBIBAHM S 3HAYCHUS CII0BA-KOMITOHEHTA KPAC-
Hblil, CTIOCOOCTBOBAJIA YCHIICHHIO €¢ 00pa3Horo
MOTEHITMAJIA U BO3ACHCTBYIOIICH (DYHKIIUH.

OcHOBBIBasiCh Ha aHallM3€ MOTHBUPYIO-
IIMX BHES3BIKOBBIX ()aKTOPOB, & TAKKE YUHTHI-
Basi UCIOJIb30BAHHBIE HEU3BECTHBIM aBTOPOM
MPUEMBI SI36IKOBOH MTPHI, BRIpaKaeMoe aHaJH-
3UpYEMOM €JMHUIIEN SI3bIKA CYXIEHUE MOXKET
OBITh CHOPMYIUPOBAHO TaKUM obpaszom: ‘Uz-
3a HEOIIPaBJaHHO >XECTOKHUX NIEUCTBUMU pery-
JSAPHBIX apMEUCKUX YacTed IO IOAABJIEHHIO
NeKaOpbCKOTO BOOPY)KECHHOTO BOCCTaHUS BCSI
MockBa ObLIa TTOKpPBITA KPOBaBBIMH Clie/ia-
Mu’. Tun aBTOpPCKOl MapeMuu — MOCIOBUYHO-
MOTOBOPOYHOE BBIPAXKEHHE.

ABTOpckasa napemusi bolib mMonoouy ne
ykop, a Mockea /[ybacosy ne yovimox (Ctpe-
JIBL, C. 8) 00pa3oBaHa Ha Oa3e HapeMUU-UCTOYHHKA
bouie monooyy ne ykop, BhIpaXaroIIed Clemy-
IOIIee CYyKIIEHUE: ‘3a Tpexu MPOIUIOro He yIpe-
ka1’ (JKykos, c. 54). Tak Kak CI0BO-KOMITOHEHT
YKOp YHoTpeOJieHO B CBOEM OCHOBHOM 3Have-
Huu ‘1. Yipek, nopurianue; ykopusta’ (BAC, T. 16,
cT0. 470-471), mapeMus-npoTOTHII SIBJISICTCS
MOCIOBHYHO-TIOTOBOPOYHBIM BBIPaKEHHEM.

Crioco6 00pazoBaHus aHATTM3UPYEMOU SI3bI-
KOBOU €IUHUIIBI — PACHIMPEHUE KOMIIOHEHTHOTO
COCTaBa MapeMHU-UCTOYHHKA MyTeM Jo0aBlie-
Husl mpepiokenust a Mockea /[ybacosy ne yowi-
MoK, TIOCTPOEHHOT0 Ha 0a3e TaKoi ke CTPYKTYp-
HOU Mozienu (cyl. B )OpMe UM. T1., €1, 4., J)KeH. p. +
Cyll. B popMe Jat. I., €. 4., My)K. P. + OTpPHII.
YacTHIIa He + CyIIL. B JOPME UM. II., €1I. 4., MYXK. P.),
YTO U TepBasi 4acTh.

OTHeceHue paccMaTpUBaeMoOil mapeMuun K
OJTHOH M3 YETHIPEX BBICHINX JIOTHKO-CEMUOTHYEC-
KHUX MHBAPHAHTHBIX TPYIIII COMPSIKEHO C Ompee-
JIEHHBIMH CJIOKHOCTSMH, TIOCKOIIBKY pacIliipeHue
KOMITOHEHTHOTO COCTaBa UCXOHOM ITapeMuu IMo-
CpencTBoM 100aBIIeHUS IOTHOCTHIO UACHTHYHO-
IO B CTPYKTYPHOM OTHOIICHHUH, HO OTJINYAFOIIE-
rocst IO KOMITOHEHTHOMY COCTaBY TPEIUIOKCHUS,
0 CyTH, 00YCJIOBIHMBACT AYOIMPOBAHKUE O0BEK-
THUBUPOBAHHON KJIACCHYECKOW MapeMUEN THIIH-
yeckol cutyanuu. OOOOIICHHBIN CMBICT Mape-
Muu bBolib monodyy He ykop (a Takke n00aB-
JICHHOT'O HEM3BECTHBIM aBTOPOM TIPEIIOKEHHUS &
Mockea [{ybacosy ne yovimok) MOXET OBITh

—— )

nepeaan ciaenyrmum odopasom: ‘Urto-nmubo, BbI-
paXeHHOE CIIOBOM-CYILIECTBUTENIbHBIM, JIJIS JIUTIA
MYKCKOTO TIOJIa HE SBJSIETCS 4eM-In00, BhIpa-
JKEHHBIM CIIOBOM-CYITIeCTBUTENbHBIM . Kak HaM
W3BECTHO, BCE MapeMuu (U KiIacCHUYecKue, u
TpaHCc(POPMUPOBAHHBIE) TOCTPOCHBI HA TPOTUBO-
MOCTaBJIEHNH (MHOTIa — COMTOCTABICHUHN) KITFO4e-
BBIX CJIOB-KOMIIOHEHTOB. B paccMarpuBaemoit
MapeMHH MPOTHUBOIOCTABICHHBIMHU OKa3bIBAIOT-
Cs, C OIHOW CTOPOHBI, «OBLIbY (MOJIOAIY) H
«Mockgay (JlybacoBy), ¢ Apyroii — «HE yKOp» U
«He yobIToKY. MHave roBopsi, eciii ecTh ObLIb
(mpormwtoe), To He OyaeT ykopa (YIpeKoB 3a 3TO
MIPOIILIIOE) MOJIOMILY, TakK Jke Kak eciu ectb Moc-
KBa, TO He Oyner yoOwiTKa (yiuepbOa, Bpeaa) [y-
0acoBy (pyccKOMy BOCHaYallbHHUKY, aJMUpPAIy
®.B. /lydacoy, kotopbiii B 1905—1906 rT. 3aHuMa
TTOCT MOCKOBCKOTO TeHepa-ryoepaatopa). Cornac-
HO TEOPUHU CTPYKTYPHOU TAPEMHUOIIOTHH, TIOCTIOBH-
LI, TIOTOBOPKH ¥ IIOCJIOBUYHO-ITOT OBOPOYHBIE BbI-
pakeHus, 00bEKTHBHPYIOLINE THITYECKHE CUTYa-
UM, B KOTOPBIX «Pa3IUIHbIE BEILH, U IIPEXK/IE BCe-
T'O IPOTHBOMNOJIOKHBIE, BPAXKAEOHBI IpYyT APYTY U
CTpemsITCsl He ObITh BMecTe (HAJIMYUE OTHOW W3
BEIlIEH JIeflaeT BEPOSTHBIM OTCYTCTBHE APYTON)»
[ITepmskoB, 1979, c. 119], BXonsaT B cocTaB BBIC-
LIEH JIOTMKO-CEMHOTUYECKON HHBAPUAHTHOM IPyII-
el [ (2), B KOTOpOH MOZENHPYIOTCSI OTHOLICHUS
Mexay Bemamu [[lepmsikos, 1970, c. 20].

Takum 00pa3oM, U MapeMus-uCTOUHUK, U
o0Opa3oBaHHasi HA € OCHOBE HOBas SI3BIKOBAs
eIMHUIIA BXOISIT B COCTAaB OJHOI U TOH K€ BBIC-
el JIOTMKO-CEMUOTHYECKOM MHBAapUAHTHOMU
rpynnbl. OObeNUHSACT JIBE YKa3aHHBIC S3bIKO-
BBIC CIMHUIIBI TAKXKE M TO, YTO OHU 00€ BXOJST
B COCTaB O/THOM JIOTMKO-TEMAaTHYECKOM TPYIIIIBI
«Xopo1iee — II0X0e».

Tak kak B mpoiiecce 00pa3oBaHUs aHaH-
3UPYEMON SI3BIKOBOM €IMHUILIBI TTapeMUSI-UCTOU-
HUK He ObUTa IOABEPTHYTa KAKUM-JIN0O H3MEHe-
HUSM, ee y3HaBaHUE B COCTaBe JAHHOMN €MHUILIBI
HE TPEACTaBIsAeT HUKAKOTO TpyAa Ui HOCHUTE-
JIeH s3bIKa.

PaccMOTpuM KOMITOHEHTHBIM COCTaB aHa-
JU3UPYEMO aBTOPCKOM MapeMuu.

CyImiecTBUTENBHOE Obl1b UMEET 3HAYCHUE
‘1. Ycrap. To, 4TO yKe MPOILIO; MPOIILIOE, ObI-
moe’ (HBAC, 1. 2, ¢. 287). CymecTBuTeNbHOE
Mmonodey ompenensercs kak ‘1. Momomgoit de-
JIOBEK B pacIBeTe CHUJI, KPENKHUi U CTATHHIN
(HBAC, T1. 10, c. 338). OTpurniarenpHas qacTUIa

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2020. T. 19. Ne 5



A.B. 3azpebenvhbitl. JlekadpbcKoe BOOpyKEHHOE BoccTanue B Mockee B 1905 . B 3epkajie aBTOPCKOM MapeMHOIOT U

He MMeeT cienymomiee 3Hadenue: ‘1. BHocur
3Ha4. MOJTHOTO OTPUIIAHUS TOTO, YTO 0003HAYAET
CIIOBO HITH CJIOBOCOUETAHHE, TIEpPEl KOTOPHIM OHO
crout’ (HBAC, 1. 11, c. 498). CymectButemns-
HOE YKop UIMEET CIIeNyroIee TonKoBaunue: ‘1. Y-
pek, nopunanue; ykopusna’ (bAC, . 16, c. 470).
Coro3 a ynotpelbiieH B COMOCTaBHTEILHOM 3Ha-
YEHWH W BBIpaxaer ciemyromiee: 2. [Ipucoenu-
HSIET TPEUIOKEHHS WINM WICHBI MPEIIOKEHUS,
YTOUHSIONINE, PACKPBIBAIOIIIE UITH JIOTIOTHSIFO-
e cogepkanue panee ckazanaoro’ (HBAC,
T. 1, ¢. 59). CymectButensnoe Mockea NMEHY-
er ropox, croauity Poccun. JlybacoB — damu-
TSI PycCKOTO BoeHavanbHuKa. CyIIecTBUTEb-
HOE yObImMOK WMEET clelylolliee 3HAYCHHUE:
‘2. Bpen, yiiep0, HaHOCUMBIH, MPUYUHICMbIH
komy-, yemy-nmu6o’ (BAC, 1. 16, c. 86).

CyMMa 3Ha4eHUW CIIOB-KOMIIOHEHTOB aB-
TOpCKOW mapeMuu bwvine monooyy ue ykop, a
Mockea [[ybacosy ne yOulmox MOXKET OBbITh
npezcTaBieHa ciemyonm oopaszom: ‘[Ipormmuioe
KPEIKOTO M CTATHOT'O MOJIO/IOTO YENIOBEKa B pac-
I[BETE CUJI HE SIBISIETCS €My YIIPEKOM, TaK JKe,
Kak MockBa He HaHOCUT yliepOa reHepan-
ryoepuaropy ®@.B. Jlydacory’. C Gomnbloii 10-
JIe BEPOSITHOCTH MOXKEM IPEAIONOKUTE, YTO
JlaHHAsI CyMMa 3HauCHUH CIIOB-KOMIIOHEHTOB T1a-
peMuH He SIBIsieT cO00W BhIpa)kaeMoe €0 CYK-
nenne. Takum oOpazom, mepea HaMu 0O 1o-
CIIOBHII, JINOO IMOCIOBHYHO-IIOTOBOPOYHOE BHI-
pakeHwue.

AnanuzupyeMas aBTOpCKasi mapeMusi 00si-
3aHa CBOMM TOSBIIEHUEM MPOCIaBUBIIEMYCS
KECTOKOCTBIO B IOJIABIICHUY BOOPYKEHHOTO BOC-
cranust B Mockse B jaekabpe 1905 1. pycckomy
aJIMHpaJTy, MOCKOBCKOMY TeHEpall-ry0epHaToOpy
®.B. JlybacoBy. YYacCTHUKH M OYEBHUJILBI TEX
COOBITHI OMMKCHIBAIOT B BOCIIOMHHAHHUSX yXKac
npoucxoausiiero B Mockse. Tak, peBoIOLuO-
Hep, OONBIIEBUK U COBETCKUI TOCYNapCTBEHHBIH
nesitenb 3.H. occep mucan: «Oxono 7-mu ga-
coB ytpa (17 nekabps 1905 roga. — 4. 3.) s ipo-
CHYJICSI OT HEIIPEPBIBHOTO XJIOMIAHBS IBEPEH, KaKk
MHE I0Ka3aJI0Ch. DTO Hadajgach OOMOapIUpOB-
ka mymkamu [IpecHu ¢ Tpex ctopon ot Kynpu-
Ha U BaraHbKOBCKOro KiajOuIla W rayOudHOMH
Oarapeeii u3 JJoporomusiosa. ['opOaThiii MOCT 00-
CTpeNuBaJICs U3 TyJieMeTa. bputn mysiemersl U B
Ipyrux mecrax. HamanaBmme cpasy ke pa3Bu-
JI MHTECHCUBHBIH OTOHBb, B MUHYTY JICNIATI0Ch JI0
OATH OpyAMIHBIX BeICTpenoB. Bes IlpecHs 3a-

ChITIaJlach CBUHIIOM U CTasibi0. OKpauHHBIE JoMa
3aropajrch OJMH 3a IPyruM. <...> OHU (BOMCKa. —
A. 3.) 3aHUMaTHCh MOPKOTrOM YIIETIEBIIHNX JOMOB
1 OecrnomagHbIM PacCTPENIOM BceX, KTO TBITall-
csl HalTH cebe criaceHue uepe3 peky MocKBy niu
nepeyinku. bomOapaupoBka He cTuxana a0 ca-
MOM HO4YM, CBETJIOW OT 3apeBa MOKapoB. Mbl
OBLTH OKPY>KEHBI OTHEHHBIM KOJIBI[OM B OYKBaJIb-
HOM cMmbIicie cimoBa» (Joccep, c. 19-20).

Kak Obu10 OTMEUYEHO paHee, TOYHBIC CBE-
JICHUS O KOJMYECTBE YOUTHIX U PAHEHBIX B X0/
BOOPY’KEHHOTO BOccTaHUs B MockBe B /ekal-
pe 1905 r. orcyrcTBY10T. CTOPOHHUKH MOHAp-
XUU CTapajiich NPEACTaBUTh IEUCTBUS BOWCK
B BBITOJTHOM 1715 ce0s cBere. Tak, OJluH U3 BH/I-
HBIX MOHapxucToB A.A. KupeeB B THEBHHKO-
BBIX 3amuCAX oT 26 nekaOps 1905 r. oTMeuan
cienyromee: «OTKpBITas PEBOIIONHS TIOaBIIe-
Ha B MockBe, HO MOTepH JIOIBMH B Psiiax pe-
BOJNIOIUY OYE€Hb HE3HAYUTENbHBI, YOUTHIX HE
MHOTO... Benp Boiicka aelicTBoBaiM (Kak OKa-
3BIBAETCS) OUEHb MSTKO — Pa3roHsisi OaHbI BMe-
CTO TOTO, 4TOOBI X yHUUYTOXKaTh» (Kupees,
c. 120). Ognako, eciu BolickaMu OBLITH TPUMe-
HEHBI TsDKEIbIE 1aTbHOOOWHBIC ap THITICPHICKIE
OPYIHS U ITYJIIEMETHI, YK CIIO KEPTB TOTKHO ObLIO
HCYUCIATHCS THICAYaMU, a MOXET OBITh, U Je-
CSATKaMHU THICSY.

Takum o0pa3zoM, CyKIeHHE, BBIpaKacMoe
aBTOPCKOH TapeMueii bovlib MON00Yy He YKOp, a
Mockea [ybacosy He yOwvimox, MOXKET OBITh
chOpMYITUPOBAHO CIIETYIOIIUM 00pa3oM: ‘B cBsizu
¢ tem, uto @.B. JlyGacoB sBnsieTca mpuOIKeH-
HbIM uMriepatopa Huxkonas II u 3aHuMaer BbICO-
KU TIOCT MOCKOBCKOIO TeHepajl-ryoepHaTopa, HU-
KaKOro Haka3aHHUS 3a OTJaHHbIE UM MPHKA3bl 1O
YKECTOKOMY TTOAaBJIEHHIO IEKaOPbCKOT0 BOOPYKEH-
HOro Boccranus B Jiekadpe 1905 . B MockBe OH He
roHecer’. ThIt aBTOpCKON MapeMUH — ITOCTIOBUYHO-
MIOrOBOPOYHOE BBIpa)KEHHE.

BoiBoabI

JekabpbCcKoe BOOPY)KEHHOE BOCCTaHHE B
Mockge B 1905 1. OBIJIO OHUM U3 CaMBIX PE30-
HAHCHBIX COOBITHI B MCTOPHH MEPBON PYCCKOM
peBomonnu. HeObiBanas ®KecTOKOCTh IapCKOn
BJIACTH, MPOSABJIEHHAs MPH €ro IMOJaBJIEHUH,
BbI3Bajla MOIIHEUIINK BCIUIECK HEIOJOBAHUS B
poccuiickoM o0IIecTBe, CIOCOOCTBOBAIIA YCHIIE-
HHUIO MO3HUIUH JIEBBIX U UEHTPUCTCKUX NAPTUH,
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cTaja HeOCHOPUMBIM apryMEHTOM B IOJIb3Y CMe-
HBI CHCTEMBI MOJIUTHYECKOTO YCTPOHCTBA CTPAHBL

JlaHHOE COOBITHE OTPa3UIIOCh HA CHCTEME
pycckoro si3bika. HemsBecTHbIe aBTOPBI 00IIE-
CTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX CATUPUYECKHUX KypHa-
JIOB, CTPEMSCh aKIEHTUPOBATh BHUMAaHHE YUTa-
Tenel Ha yXKACHBIX TOCIIEACTBUSIX HCIIOb30Ba-
HUSI pETYISIPHBIX YacTeill apMuu Poccuiickoi nM-
TIepUH IPOTHUB IPaKJIaH CBOEH CTpaHbl, CO3AaTU
HOBBIe mapemMun He xpacna Mockea domamu,
a Kposasvimu crnedamu N bvine monodyy ne ykop,
a Mockea /{ybacoey ne yOulmox Ha OCHOBE
00IIIEN3BECTHRIX TapeMuil He kpacua uzba ye-
aamu, a Kkpacrha nupozamu u boiie monooyy
He YKOp.

IIpoBeneHHbIM aHAN3 JAHHBIX SI3BIKOBBIX €71~
HUI] TIO3BOJIMJI YCTAaHOBUTDH MapeMHUU-UCTOYHUKH
TpaHcpopMalllK, HaAy4HO 00OCHOBAThH Y3HABa-
€MOCTh B aBTOPCKHUX MapeMUSX UX MapeMuii-
MPOTOTHUIIOB, PACCMOTPETh MOTHBHUPYIOIIIEE CO-
ObITHE BHEIIHEH cpenbl, CHOPMYIUPOBAThH BHI-
pakaeMmble HOBBIMU €IWHUIIAMU SI3bIKA CYK[e-
HUS, ONPEIETTUTh UX TUIIBL. ABTOpPCKas MapemMus
He kpacna Mockea domamu, a Kpogagvimu
cnedamu Y ee apeMus-ICTOUHHUK BXOAT B COCTaB
BBICILIEHN JIOTUKO-CEMHOTUYECKON MHBAPUAHTHOU
rpynmnsl 11 (2) u moruko-TeMaTu4eckoi TpyIIbl
«KpacuBsbiii — ypoamuBeIii». ABTOpcKas mapemMust
bovuie monooyy ne yrkop, a Mocksa /ybacosy
He YOblmoK BMECTE C MapEMUCH-UCTOUHUKOM OT-
HOCSITCS K BBICIIEH JIOTUKO-CEMHOTHYECKON HH-
BapuaHTHOM rpymre [ (2) u Joruko-reMaTyeckoi
rpynie «Xopoiree — rioxoe». OOIHOCTh OTHE-
CEHHUs PACCMOTPEHHBIX €AMHHUII U UX TapeMuii-
VICTOYHHKOB K OJHUM U TE€M K€ BBICLINM JIOT KO-
CEMHOTHMYECKMM HMHBAapHAHTHBIM TpPYINaM H
JIOTUKO-TEMAaTHYECKUM TPYIIaM B COBOKYI-
HOCTH C OONIHOCTBIO MX CTPYKTYPHBIX MOje-
neld 00yclioBHIIa y3HABAEMOCTh B HHX KIIACCH-
YeCKHUX MapeMU PYCCKOTO SI3bIKA, TOCTYKUBIINX
OCHOBOM JUTst IX 00pa30BaHUSL.

Ha ocHoBe onieHkn coObITHH JeKkaOpbCKO-
T'0 BOOPY>KEHHOT'0 BOCCTAHUS, TPOU3OLIE/IIET0 B
Mockge B 1905 1., KoTopas OblIa JaHa KX COBPE-
MEHHUKaMH, c(POpPMYITHpPOBAHBI BBIpaKacMble
PacCMOTPEHHBIMH €INHUIIAMU A3BIKA CY>KICHUA.
ABTopckas mapemus He kpacna Mockea 0o-
MaMu, a KpoasviMu ciledamu BBIPAXKaAET CyXK-
nenue ‘M3-3a HeonpaBIaHHO )KECTOKUX JCHCTBUH
PEryaspHBIX ApMENCKHUX YacTel 110 [TO1aBJIECHUIO
JeKaOpbCKOTO BOOPY)KEHHOTO BOCCTaHUS BCSI
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MockBa ObUTa MOKpPBITA KPOBABBIMH CIICIAMH .
ABTOpCKas mapeMusi boliv Mo00Yy He YKOp,
a Mocxkea J[ybacosy nme yowvimox BbIpaKaeT
cyxnenune ‘B cBs3u ¢ tem, uro @.B. J[ybacos
SIBTISIETCS TPUOIMKEeHHBIM UMIiepaTopa Hukonas
II 1 3aHMMaeT BBICOKHHA MOCT MOCKOBCKOIO Ie-
Hepas-rybepHaTopa, HUIKaKoro HaKa3aHus 3a OT-
JTAHHBIC M TTPUKA3bI 10 )KECTOKOMY TTOJIABIICHUIO
JIeKaOpPbCKOrO BOOPYKEHHOT'O BOCCTaHUsS B Jc-
kaope 1905 r. B MockBe OH He MmoHecer’.

Hanuune B 06eMX aBTOPCKUX MapeMHUsAX
MEPBUYHO MapKHUPOBAHHBIX CIIOB-KOMITOHEHTOB
MO3BOJIAIIO OTIPEETUTh HX KaK MOCIOBUYHO-
MOTOBOPOYHBIE BHIPAXKCHUS.

B kauecTBe MepCIeKTUB HCCIETOBAHUS
MOXHO OTMETHTD JalibHelIIIee n3yueHe aBTop-
CKOHM MapeMHUOJIOTHH PYCCKOTO SI3bIKa MEepHoja
1905-1907 rr., cuctemMaTn3aIiio aBTOPCKUX Ma-
peMHil B 3aBUCUMOCTH OT MOTHBUPOBABIIMX MX
00pa3oBaHue COOBITHI OOIECTBEHHO-TIOUTHYCCKOM
KU3HU CTpaHBI, CO3JaHHUE CJIOBapsl aBTOPCKOM
MapeMHUoJIOTUH MeprUoja NEPBOl pycCKOr peBoO-
JTFOLHN.
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Abstracts. The study has been carried out in line with the current problems of modern discourse and genre
studies related to the study of the evolution of administrative discourse, which is understood as a hybrid of oral
and written communication. The article presents the results of the analysis of the Internet influence on the long-
established genres of administrative discourse. The concept of administrative Internet communication has been
clarified. The study of administrative discourse in the Internet space clearly demonstrates that even the most
conservative sphere of activity is influenced by modern technologies and extralinguistic factors have the most
direct impact on the genres formation. The administrative Internet functions are singled out: informing, requesting
information, initiating discussions, organization. The genres of administrative Internet communication are analyzed,
in the modern administrative discourse we have identified the most indicative in terms of management hypergenres
and genres: the hypergenre “corporate web portal” or “Intranet”, the genre “email”, the genre “online meeting” or
“video conferencing”, the genre “electronic documents”. This article details two genres: “corporate web portal”
and “online meeting”. The conducted survey made it possible to determine the pragmatic nature of the considered
corporate web portal hyper-genre — keeping to corporate culture, interactivity, speed. It has been established that
due to the mentioned Internet genres emergence, a partial decrease in distance and erasing of the status line in the
“head-subordinate” pair occurs. It is concluded that cyberspace is transforming the power-subordinate nature of
administrative communication into democratic partnership, as well as there is the transformation of traditional
genres with the advent of electronic communication in the field of management. It is concluded that the theory of
speech genres is applicable to study of the evolution of administrative communication, and new techniques are
required to take into account linguistic changes caused by the development of information technologies.
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SJIEKTPOHHBINA MOJYC
COBPEMEHHOI'O AIMUHUCTPATUBHOI'O ITUCKYPCA

Oxcana AnexcanapoBHa EBTymeHko

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBINH TEXHUUECKUN YHUBEPCUTET, T. Bonrorpan, Poccust

Csetrnana Biragumuposna IlepByxuna

JloHcKoOl rocynapcTBeHHBIN TeXHUUECKUI yHUBEpCUTeT, I. PocToB-Ha-[lony, Poccus

AHHOTaIIl/Iﬂ. I/ICCJ'IC[[OBaHI/Ie BBITTIOJTHEHO B PYCJIC aKTyaJIbHbIX npo6neM COBpeMeHHOﬁ JUCKYPCOJIOTMU U )KaH-
POBEACHUA, CBA3AHHBIX C U3YYCHHUEM SBOTIOINU aAIMUHUCTPATUBHOI'O INCKYpCa, KOTOpI:-II7[ IIOHUMAaCTCA KaK FI/I6pI/II[
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YCTHOW U MUCHbMEHHOM KOMMYHUKaLUK. B cTaThe npefcTaBieHsl pe3yibsTaThl aHaNNu3a BIMsHUS IHTepHeTa Ha aaMu-
HUCTPATUBHBINA JUCKYPC, KOTOPOE BHIPA3MIIOCh B TPAHC(HOPMAIINHN YIKE CIIOKHMBIINXCS XKAHPOB M (POPMHUPOBAHUU
HOBBIX. ¥ TOUHEHO MOHATHE aJMHUHICTPATUBHON HHTEPHET-KOMMYyHHUKAINH. BbleneHbl GyHKINY a IMUHUCTPATHB-
Horo UHTepHeTa: nHpOpMHUpOBaHHE, 3a1IpOC HHPOPMAIUK, HHULIUALINS 00CYKISHHUH, OpraHu3alysl YIpaBJIeHHs,
pexiama. OnUcaHbl XKaHPbl aIMUHUCTPATUBHOIN HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUK U TIOAPOOHO OXapaKTepHU30BaHbI BOC-
TpeOOBaHHBIE B COBPEMEHHOM aJIMUHUCTPATHBHOM AWMCKYpce MH(MOPMAIMOHHBIE XKaHp U TUIepKaHp (Kopropa-
TUBHBII HHTEPHET-CAlT U KOPIOPATHBHBIN BEO-TIOPTAJI, MM UHTPAHET) U UHTEPAKTUBHBIE JKaHPHI (CEJIEKTOPHOE
COBeIl[aHKE 1 OHJIaiH-coBemianue). OnpeeneHpl NX NparMmaTuiecKiue CBOWCTBA — KOPTIIOPATUBHOCTh, MHTEPAKTHB-
HOCTb, ObIcTpOTa. [loKa3aHo, Kak ¢ MOSIBICHUEM AIEKTPOHHOH KOMMYHUKAIIMU B cepe yIpaBIieHHs TIPOUCKXOINUT
W3MEHEHHE TPAINIIHOHHBIX XKaHPOB. YCTAHOBIIEHO, YTO MHTEPHET-)KaHPBI CHOCOOCTBYIOT YMEHBIIICHUIO CTaTyCHOU
JUCTAHIIMH MEX]y PYKOBOIUTENEM W MOAYMHEHHBIM, YTO KHOEPIPOCTPAHCTBO TPaHC(HOPMHUPYET BIACTHO-
MTOJJYMHUTEIBHBIN XapaKTep aMUHUCTPATUBHON KOMMYHHKAIINH B IEMOKpaTHYECKU-TIapTHEpCKui. CJienaH BEIBOI
0 TOM, YTO JJISl U3y4EHHS SBOJIOIMY aIMHUHUCTPATHBHOW KOMMYHHKAIIUH TIPUMEHUMA TEOPHs PEeUeBBIX )KaHPOB U
TpeOYIOTCSI HOBBIE METOIUKH, TIO3BOJIAIOIIHE YUUTHIBATh JIMHTBUCTUYECKHE U3MEHEHNS!, 00YCIIOBIICHHBIC Pa3BUTH-
€M HH(POPMAIIOHHBIX TEXHOIOTHH.

KoaroueBble ciioBa: aJMUHUCTPATUBHBIN TUCKYPC, 3 IMUHUCTPATUBHASI THTEPHET-KOMMyHHUKAIHs1, HHTEPHET-
»KaHp, TUIIEP)KaHpP, KOPIOPATUBHBIN BEO-1I0PTaJI, OHJIAH-COBEIIaHIE, CEIIEKTOPHOE COBEIIAHUE.

Hutuposanne. Esrymenxo O. A., Ilepsyxuna C. B. OneKkTpoHHBIN MOAyC COBPEMEHHOT0 8 IMUHUCTPATUBHO-
ro muckypea // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcrseHHoro yausepenreta. Cepus 2, SI3piko3nanue. — 2020.—T. 19,
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BBenenue

PaspuTre nHPOPMAITMOHHBIX TEXHOIOTHH
MTOCITY>KHJIO MOIIIHBIM TOJTYKOM K ()OPMUPOBAHUIO
HOBOT'O IIPOCTPAHCTBA — 3JICKTPOHHOI'0, B paM-
Kax KOTOpPOro oOecreyrBaeTcs mepeaada u xpa-
HEHHE Pa3InYHON WH(POPMAIIHH, a TAKKE OOMEH
YIPaBJICHYSCKUMHU PEIICHUSIMH.

B coBpeMenHOM comyme HU OfIHA 00J1aCTh
COIMaJIbHOW JIEATENEHOCTH HEe 00XomuTcs 0e3
oOpaleHHsI K pa3H000pa3HbIM JOKyMEHTaM, YTO
JIeTaeT COBPEMEHHYIO IBUITH3AIINIO TOTHOCTHIO
3aBHCHUMOM OT nokymeHTaruu. Celiyac o0IecTBO
MEPEKUBACT MEPUOJ Tepexosia OT «OyMakKHOM»
K 2JIEKTPOHHO-MYJIbTUMETUAHON KOMMYHUKALIUH.
ITo muenuto B.C. CokoioBa, B CBI3U C TEM, YTO
Y Ka)KJ0ro THIa OOIIEHUS HMEIOTCS CBOM Orpa-
HUYCHMS W TIPEUMYIIECTBA, BCKOpe OymeT BO3-
MO)KHA KOMOMHAITHSI BCEX THUIIOB COIIMAIbHON KOM-
MYHHKAIUH (YCTHOU, JOKYMEHTHOM, SJIEKTPOHHOM )
[Cokomog, 2005, c. 10].

B 1enom psige paboT OMUCHIBACTCS JIMHT -
BUCTHKA VHTEpHETA, TO €CTh €ro SI3bIKOBBIC U
KOMMYHHKaTHBHBIE 0cOOeHHOCTH [AcMmyc, 2005;
Botickynckuii, 2001; ['annukuna, 2001; T'opor-
k0, 2010; 3ymsip, 2006; UBanos, 2000; CMupHOB,
2004; Coxonos, 2005; Crystal, 2004; Herring,
1996; Thurlow, 2001; u gp.]. B atux my0nuxa-
LUSX IEKTPOHHAS KOMMYHHKAIIUS OPEACISICT-
cs KaK COBpeMeHHas opma 0coOOro Tuma co-
IMAJILHOTO OOIICHUS TP 3aMEIICHUN YCTHOM U

100

MUCHbMEHHOW (OPMBI JIEKTPOHHOW. SBINssICH
MPOTPECCUBHBIM H TMEPCIEKTUBHBIM, paccMar-
pUBaEeMBbIi THII KOMMYHHUKAIIUU TOCTE0BATENb-
HO pa3BHBAECTCA.

HudopmaiimoHHbIe TEXHOIOTUH OKa3bIBAIOT
HEINIOCPEACTBEHHOE BO3JEHCTBUE HA aIMUHHUCT-
paruBHyo cepy. BozHUKAIOT Takue TEPMUHBI,
KaK «CHHXPOHH3ALMS 3JIEKTPOHHBIX CHCTEM,
«QJIEKTPOHHBIN apXUB OPraHU3aLMOHHO-PACIIOPSI-
JIUTEIbHON JOKYMEHTAIUNY, «3JIEKTPOHHBIN OT-
4er», «AJIEKTPOHHAS MOAIUCHY, «AJIEKTPOHHBIN
IIPOTOKOJI 3aCENaHUI, «3IEKTPOHHBIN IOKYMEHTO-
000pOT», «AJIEKTPOHHBIN SI3BIK PYKOBOIUTEINS,
«QJIEKTPOHHAS JIENOBasl MEPENUCKa», «OHJIaNH-
TOJIOCOBaHKE». AIMUHUCTpPATHBHAA KOMMYHHKa-
1us B ceTr MIHTepHeT HanpaBiieHa Ha HHPOPMHU-
pOBaHMeE, 3aMPOC HH(YOPMAIIMU, UHULIUALIHIO 00-
CY)KJICHUI, OPraHU3aLUI0 YIPaBJICHUS, PEKIa-
My, peaiu3sys, TaKUM 00pa3oM, YHHBEpCAIbHBIE
(byHKUIUY: HTH)OPMHPYIOIITYIO, OPraHU3YHOIIYIO, KO-
OPIMHUPYIOIIYIO M KOHTponupylolyo. B agmu-
HUCTPATUBHOM TPAAMUMOHHON WM WHTEPHET-

KOMMYHHKAITUH OHH SIBJISTFOTCS TIEPBOCTEIICHHBIMH,
TaK KaK CyTh YIIPaBICHIECKOHN A TEIEHOCTH CBO-
JIUTCS K IOCTOSTHHOM KOOPAWHAITUH paOOTHI JieTiap-
TaMEHTOB OPT'aHM3AIIH U €€ OTJCTHHBIX TIPEICTa-
BHTEJICH JJIs1 TOCTHIKEHHSI OOIINX LICIICH.
WccnenoBanue, pe3yapTaThl KOTOPOTO MPE-
CTaBJICHBI B CTaThe, OPHCHTUPOBAHO HA OIpee-
JIGHVIE HATIPABJICHHS YBOJIIOIUY aIMUHUACTPATHB-
HOTO TMCKypCa MOCPENCTBOM OITHMCAHHUS KaHPOB
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JIEKTPOHHOT'0 MOJlyca COBPEMEHHOI'O aIMUHHC-
TPaTUBHOTO TUCKypCa.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B pabore ncmnonp30Banuch Clenyonne
METOJIbI HCCIICZIOBAHU S IOHATHITHOE MOJICITH-
pOBaHME, MHTEPIPETATUBHBIN aHANU3, BHEII -
Hee aHKETHPOBaHHE M oNpoc HHPOPMAHTOB,
WHTPOCHEKIIUS.

ITon naTEpHET-)KaHpOM, Beien 3a E.W. To-
potuko u T.JI. ITonskoBoi, HOHUMAEM «yCTONYU-
BBIC TUITBI TEKCTa, HA3HAUCHUE KOTOPBIX OIpe-
nensier ero GopMy M KOTOpbIE OOCIY)KHBAIOT
TUITUYECKYIO CHTYaIlMI0 KOMMYHHKAIIHHA B CETH
Wnrepuer» [['opomixo, [Tonskosa, 2015, c. 119].
Hannume O0NbIIoro KomnyecTsa KiaccupuKanui
WHTEPHET-KaHPOB Ha OCHOBE Pa3INYHBIX KPUTE-
pHEB TIPUBEIIO K TPYAHOCTSAM MX BBIYJICHEHUS B
BUPTYallbHOM MPOCTPaHCTBE. MBI PYKOBOJ-
CTBOBAJIMCH KOMIUIEKCHOW MOJIENBI0 WHTEPHET-
*xaHpa, npemioxentoit JI.FO. ununyHoit v npen-
MoJIararomiei y4eT cIeyonX ero HapaMeTpoB:
1) MeauiHBIX — CUHXPOHHOCTh, HHTEPAKTUB-
HOCTb, 0()OpPMIICHHE J)KaHpa; 2) TparMaTHICCKUX —
XPOHOTOI, KOMMYHHKATHBHAS 11€JTh; 3) CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKUX — CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTEHI;
4) S3BIKOBBIX — SI3BIKOBBIE CPEICTBA, CHeludu-
geckue s 3Toro kaHpa [[{umununaa, 2009,
c. 155-158]. Jannas Mmoaens mocmyxuia 6a3oiu
JUTs1 KOMILIEKCHOTO OITMCaHU sl HHPOPMAITHOHHBIX
YKaHPOB B Halel padore.

Cucrema XaHPOB B HHTEPHET-KOMMYHHKa-
MW MHOTOCIIOMHA W BKJIIOYAET THIIEPIKAHPHI,
XKaHpHI U cyokaHpel. [urepxanp oObeMHSET B
cebe HECKOJNBKO JKaHPOB, B TO BpeMsl Kak cyO-
KaHp — 9TO MHHUMAaJbHas equHuIa [leMeHTs-
eB, CemoB, 1998; Koxepnukona, 1979]. Cornac-
Ho knaccudukanuu E.U. Topomko u E.A. XKura-
JIMHOM, K THIIep)KaHpaM OTHOCSATCS: COIIMaIbHAs
CeTh, ANEKTPOHHAsE OuOIMOoTeKa, OJor, cait [[o-
portko, XKuranuna, 2010]. MoXHO IPeATIONOKNTb,
YTO TUTIEPIKAHPOM SIBIISIETCS M KKOPIIOPATHBHBIH
BeO-roptam». Llupokuii perepTyap skaHpOB JaH-
HOTO TUTep)KaHpa (GOPMUPYIOT: 00BSBICHHE, HH-
(hopMaIMOHHOE COOOIICHHUE, IET0BOE TMChMO, HH-
CTPYKIIUS, paclopsbKkeHue, PHKa3, BUIEOCOBEIIIa-
HUE, OHJIAWH-COOpaHue, OJIOr PYKOBOAUTEIS, B
TOM YHCIIe KOMMEHTAapUH, U Jp.

MBI yYUTBHIBAITY TAKKE KIIACCU(DUKAIINN KaH-
OB 3/IMHHICTPATUBHON HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIHH

O.A. Esmywenxo, C.B. [lepgyxuna. DNeKTpOHHBIA MOTYC COBPEMEHHOTO aIMUHUCTPATUBHOTO IUCKYpCa

B 3aBUCHMOCTH OT X q)YHKHI/II/I, B YaCTHOCTH KJ1acC-
cudukanuo O.H. Mopo30oBoii, KoTopast BbIICIs-
eT nH(OPMaIOHHBIE JKaHPbI (KOPIIOpaTHBHEIE Caii-
ThbI, a/IMUHUCTPATUBHBIC TIOKYMCHTEI, OGT)HBHCHHH,
3aKOHOJATENIbHBIE CANThl, MHTPaHET) U MHTEpaK-
TUBHBIC XaHPHI (MMEWI, BUICOKOH(DEpeHIIus,
OHJIAHH-COBEITaHUS WK 3acenans) [Mopo3osa,
2011, c. 158]. Hamm HaOroneHMs MTOKa3bIBALOT,
410 HanOoJee BOCTPEOOBAHHBIMH B aIMUHUCTPA-
THUBHOM HWHTCPHET-KOMMYHUKAIUHN ABJIAIOTCA WMH-
(hopMaIMOHHBIE JKaHPBI «KOPITOPATUBHBIA HHTCPHET-
CaiiT», «MHTPAHET» W MHTEPAKTUBHBINA KaHP
«OHJIAWH-COBEIIAHUEY.

B xadecTBe mMarepuasa MCCIEIOBaHUS HC-
MOJIb30BaH KOPIYC TEKCTOB, COCTAaBJIEHHBIN B
pe3ysbTaTe CIUIOMIHON BEIOOPKH U3 OIYOIMKOBaH-
HbIX MaT€puajioB JleJIOBOfI KOMMYHUKaIIUH, BKIIIO-
qgas TEKCThbI, PasMCIICHHLIC B CCTHU I/IHTepHeT,
13 KapTOTEKH 3alucedl YCTHOM M IHUCbMEHHOU
peun, a TaK)Ke U3 BHEITHUX OITPOCOB HH(POPMaH-
TOB, OCYHIECCTBJICHHBIX MHTPAHCT-IOPTAJIOM
inside-pr.ru u moprajgoM www.rbc.ru. Enqunureit
WCCIIEIOBAHUS SIBISIETCSl TEKCTOBBIA (pparMeHt,
B KOTOPOM BBIPAKEHBI KOHCTUTYTUBHBIC ITPU3HA-
KU UHCTUTYIIUOHAJIBHBIX aIMUHHUCTPATUBHBIX OT-
HOILIEHUH MEX]Ty yYaCTHUKaMHU KOMMYHUKALIVH.

Pe3yJ’ILTaTbI u oﬁcymz]eﬂ ue

Hughopmayuonnsie sncanupol

Kopnopamuenvie unmepnem-caiimolr —
THUII IIyOJIMYHOI0 BHEIIHErO U BHYTPEHHET0 00I11e-
Hus cyobekToB yrpasnenus. O.H. Mopo3osa BbI-
JIETISIeT CIICAYIOIINE €ro MmpenmMyIrnecTa: 1) pas-
MeleHre OO0JBIIOr0 KOJMYecTBa Marepuana 0e3
BpPEMEHHBIX U IPOCTPAHCTBEHHBIX OrpaHUYCHUIA;
2) PKOHOMHUIO YCHUJIMH M BPEMEHH TP JTOCTaBKe
nHpOpMaIuK, OOHOBJISIEMO B JIFO00H MOMEHT;
3) co3nmanue u ojyIep>)KaHue UMHUPKA OpraHu3a-
1uuy; 4) OnepaTUBHYIO B3aHMOCBSI3b CO CBOMMH
MOAYMHEHHBIMU WJIM BBIIIECTOAIIIMMHI OpraHaMH
ynpasnenus [Mopososa, 2011, c. 158-160].

B cdepe aaMUHHUCTPATUBHOTO OOIICHUS
MOSIBJISIETCSI HOBBIM HHTEPHET-TUTIEPIKAHD — KOP-
nOpamueHblil gednopman, uiu UWHMpPAHen.
C TexHUYeCcKOW TOYKH 3pPEHUsI UHTPAHET — 3TO
«pacmperneneHHas KOpIopaTuBHas CeTh, Mpe-
Ha3Ha4YeHHast JIJIsl 00eCTIeYeH s JOCTYIIa COTPYA-
HUKOB K KOPITOPATHBHBIM HHPOPMAIIHOHHBIM pe-
cypcaM U UCTIONB3YIONIas IPOrpaMMHBIE TIPOTYK-
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Thl U TexHonoruu MHtepHer. UHTpaHeT mo3Bo-
JISIeT KOHTPOJIMPOBATH JIOCTYI K KOPIIOPATHBHOMN
nnpopmanum» (Muatpaner). [lo onpexnenenmuto,
npeactaBieHHOMY B ciioBape «Cambridge
Advanced Learner’s Dictionary &Thesaurusy,
Intranet — «a system of connected computers
which works like the internet, and which allows
people within an organization to communicate with
each other and share information» — cucrtema
00BETMHEHHBIX KOMITBIOTEPOB, paboTaromas Kak
HutepHer, Mo3BONSET COTPYIHUKAM OPTaHU3AINT
o0maThes U enuThes nHpopmanuei (repeBos
Haur. — O. E., C. I1). Takum 06pa3oM, y4UTHI-
Basl aHTJIMHCKOE TIPOUCXOXKICHHUE CIIOBA UHMMPA-
Hem, Mbl MOXET 3aiBUTh 00 OpHEHTUPOBAHHO-
CTH JIaHHOTO TEXHUYECKOTO TOCTHKEHUS Ha KOM-
MyHuKarmo. O6paiasich K METUIHBIM ITapaMer-
pam manHoro runepxxanpa, JI.FO. [lunuiinnaa ot-
MedaeT, 4To opopMIICHHE BeO-TopTajia mpei-
CTaBIIsIeT cO00H MHTEPHET-TUIaTPOPMY, KOTopast
00BeIMHSET MHOXKECTBO IPOIPAMMHBIX DJIEMEH-
toB (HT TP Webunrpaner cepsep, SMTP/IMAP
e-mail TIoYTOBKIN cepBep, cepBep oOMeHa C000-
menusmMu (MSN Messenger, Jabber), NNTP cep-
Bep HoBOCTEH, VOIP cepBep BHYTpUKOPIIOPATUB-
Hoit Tenedpornu) [[unuimua, 2009]. 3to TUn
ACHHXPOHHOW KOMMYHHKAIIUH, TO €CTh He TpeOy-
IolIeli MTHOBEHHOT'O OTBETA aJipecara, POHCXo-
JSIIel B BEO-TIPOCTPAHCTBE MPU HEOTPaHUYCH-
HOM JIOCTYTIE K DJICKTPOHHOMY KOHTEHTY U UMe-
foneld MyONMYHYyI0 OJHO- WJIM JIByHAIlpaBlICH-
HOCTB. DJIEMEHTHI TPOrPAMMHOTO 00eCTIeUCHUS
SIBJISIIOTCS KITFOUEBBIMU (DaKTOpaMU TIPH CO3/1a-
HUM TEKCTOB KOHKPETHOT 0 ykanpa. Hanprmep, npu
COCTaBJICHHU TEKCTA JIOKYMEHTa aBTOp UCIIONb3Y-
€T UMeEIoIIuiics mabiIoH, pe/iaraeMblii Iporpam-
MOH, TaKuM 00pa3oM, BJIEMEHTHI IPOrpaMMHOIO
obecrieueHusl BCeria CBS3aHbl C CO3/IaBaeMbIM TEK-
croM. Paznenss muenue O.}HO. YcaueBoil u
JL.®. KommaHIieBoii 0 ToM, 9TO HHTPAHET, WITH KOp-
MOPATUBHBIN BEO-MIOPTAJT, — 3TO TEXHUUECKas I1aT-
¢dopma mim Gopmart IS pelIeHUs] MUHUMAaJIbHBIX
KOMMYHHUKATUBHBIX 337124 PyKOBOJUTEIEM H TIOJI-
YHHEHHBIM [ Ycauena, 2010], MbI OTHOBPEMEHHO CO-
miamaeMcss ¢ M.A. YIBSIHOBOM B TOM, YTO Tep-
MUH «(popMaT) He HMEET MPSIMOr0 OTHOIICHUS K
00pa30BaHMIO TUCKYPCa U HE BIIUSET Ha IPOTEKa-
HUE KOMMYHHUKATHBHBIX MHTEPAKIIUN H, COOTBET-
CTBEHHO, «KOPIIOPATUBHBIN BeO-TOpTA HMEET
MPaBO Ha CYIIECTBOBAHUE KaK 8 IMUHUCTPATHBHBIN
WHTEpHET-TUuIepKanp [ YiabpaHosa, 2014].
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KopriopaTtuBHbIii BeG-10pTa — MHOrOypOBHE-
BBIi, MHOrO()yHKITMOHATLHBII MHTEPHET-THIIEPKaHp
aJIMAHUCTPATUBHOTO JHCKypca, 00ecredrBaro-
MIUH HHCTHTYIUOHATEHYIO KOMMYHHUKAIIHIO CTa-
TYCHO-HEPaBHOIPABHBIX YYaCTHUKOB, OTHOCSI-
MIUXCS K OJTHOM OpraHu3aIiiy v OOIIA0INXCs Ha
3aJJaHHYIO TEMY OTHOCUTENHHO (QYHKIIMOHUPOBA-
HUSI JAHHOW OpraHu3aliy, B KOTOPOH KYJIETUBH-
PYIOTCS KOPIIOPATUBHBIC IEHHOCTH U TPAJAUIINH,
CTaBsTCS 3aJlau¥, OTAAIOTCS TPUKA3bI, pacropsi-
JKEHUS | TIP.

JI.H. Konbiosa Beigensier 6a3oBbie QyHK-
MU JAHHOTO MHTEPHET-TUIIEp)KaHpa: KOMMYHH-
KaTUBHYIO (BUPTyaJbHbIC KOH(epeHIIH, coBela-
HUS ¥ TOJIOCOBaHU ); HH(GOPMALMOHHYIO (TIepe-
Jlava, XpaHeHHe, TOUCK JaHHbBIX, 0OMeH HH}Op-
Malyeil, co3laHue OTYETOB, PACCHUTKA TPHUKA30B
BCEM COTPYIHHUKAM ); KOHTPOIHPYIOIIYIO (YBEIIH-
YeHUe CKOpOCTH oOMeHa WH(popMalu e, pHHS-
THE pelIeHH, pearupoBaHie Ha CHTYaIUIO, TIPO-
BEJICHUE OIPOCOB, PEUTHUHIOBBIX T'OJIOCOBAHUM
Cpeny COTPYIHHUKOB KOMITaHWH, (popMupoBaHue
apxuBa onpoco) [ Konbiosa, 2010].

KopriopaTuBHBIi BeO-11OpTaN — 3TO, IPEK-
Jie BCEro, aIMUHUCTPATHBHBIA HHCTPYMEHT JIJIS
PYKOBOAWTENS, 3HAUYUTENIBHO YIPOIIAIOIINNA ero
paboTy B CHIIy OOBEAMHEHHS BCEX SJICMECHTOB
KOPIIOpaTUBHOM KOMMYHHKAIHK. KoMMyHUKaTHB-
HBIC TIOTOKU Ha BeO-TIOpTalIe IENsATCS Ha BEpPTH-
KaJlbHbIE ¥ TOPU30OHTaIbHBIE. K BepTHKATBHBIM
OTHOCHM T€, YTO MHUIIUUPOBAHBI PYKOBOJUTEIIEM:
W3J]aHUE PUKA30B, PACTIOPSHKEHUH, BHYTPEHHHX
WUHCTPYKLUH, popMymupoBanue 3a1a4, HHHOPMH-
pOBaHHUE, OIMOBENICHUE O HEOOXOMUMOCTH Jeii-
CTBHH, KOHTPOJb BEPCUH ITOKYMEHTOB, 3aIpoOC
OTYETOB, YIIPABJICHUE HITH COMPOBOXICHHUE BbI-
MOJTHEHUS! 3aJIaHUH, YIpaBlIeHUEe 3HaHUSMH CO-
TPYAHHKOB, JENErHpOBaHKE MOIHOMOYHN H TIp.
Topr3oHTaNBEHBIE TOTOKH KOMMYHUKAIIUH HHUTIH-
WPOBaHbI COTPYTHHUKAMH OpPraHU3alluH JJIsl BHYT-
PEHHEr0 KOPMOPATHUBHOTO OOIICHUS: (OPYMEI,
CTpaHMIIbI TO3/IPABIEHUH, CO3JaHHBIC COTPYAHU-
KaMH e-learning Kypchl, 3allUCH MPOBEICHHBIX
BEOMHAPOB.

BarkHOo# 0COOCHHOCTBIO JJAHHOI'O HHTEPHET-
THIIEepKaHpa SBJSIETCS yMEHbIIICHHUE TUCTAHIUH,
YaCTHYHOE CTUpaHUE CTATYCHOH rpaHu B KOM-
MYHHKAIMH «PYKOBOIUTENb — MOYUHECHHBI.
HHTepHeT-mpoCcTpaHCTBO CMSTYAET CTPOTOCTD,
opUIMaNBHOCTE M BIACTHO-NIOMYMHHUTEIHHBIN
XapakTep aJJMIHUCTPATUBHON KOMMYHHKAITUH.
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[MomqurHEHHBII MOXET 00paTUThCA K JII0OOMY
PYKOBOIUTEIIO U3 BCEH MepapXuH PyKOBOJSIIC-
r'0 3B€HA, YTO B CHUTYaIlMH PEabHOTO OOICHHUSI
BEChbMa 3aTPYIHUTEIBHO.
HHTepHeT-runepxaHp «KOpHnopaTuBHbIN
BeO-TIOPTa» WMEET CIOKHYIO CTPYKTYpY, TOA-
YHHEHHYIO OCHOBHBIM IEJISIM IAHHOTO aIMUHIC-
TPAaTUBHOTO )KaHPa — YIPABICHUIO, MHTETPAIINH,
pasMenIeHuIo, XpaHeHHIo, Tepenade nHpopma-
uu. [IpuBenemM nmpuMep CTPYKTYPHBIX dJIEMEH-
toB moprana Rambler&Co: [agnas, Jlenma
nogocmetl, Iouck xonnez, Cosewanus u
ecmpeuu, Pabouuii npoyecc, Dnexmponnvie
yeayeu u 60Hycol 0151 compyoHukos, bubnuo-
mexa, AHOHUMHBLI Yam ¢ pyKogoocmeom, 3a-
sa6neHus Ha omnyck, Yeoavnenus, Kaoposwvie
sassxu, Eounas 6aza kanouoamos, Ouenka
360, Meponpusamus, cmamucmuxa noceuje-
nus, Illocmanosxa KIIE, Cnucox npoexmos,
Cmamucmuxa. AHanu3 CTPYKTYphl pa3iIH4HbBIX
WHTpaHeT-noprajioB (inside-pr.ru, www.rbe.ru,
ramblergroup.com) rmokasai, 4YTo COCTaBIISIOINE
€€ CIMHMIIBI MOTYT MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH OT
1esiell KOHKPETHOM OpraHn3allii, HO KOHTEHT CBO-
JIATCS K CIEAYIONM TeMaM: JOKyMEHTHasl, KOp-
MOpaTUBHAS, aIMUHUCTPATUBHAS KOMMYHHUKAIIUSI.
UzyueHne pe3ynbraToB MHTEPHET-OIPOCA
TON-pyKOBOIUTENEH 00 3 PEKTUBHOCTH HHTPaHE-
Ta JJIsl BECHUs JEN, OCYHIECTBICHHOIO MHTpa-
HET-TIOpTajIoM inside-pr.ru u omyOJIMKOBAHHOTO B
ctatbe «MHTpaHeT: OCHOBHBIC 3a1aun U 3P dek-
THUBHBIE PEIICHUS», pa3MEIICHHON Ha HEM, TT03BO-
JIUJIO HaM BBISIBUTH IParMaTU4ecKHe CBOWCTBA
JNaHHOTO MHTepHeT-)KaHpa. OH HamnpaBlieH Ha:
1) oObearHEHYE U CIIOYEHUE KOJIJICKTHBA!

...Jus ycrexa TpeOyeTcs CIioueHre KOMAHIbI,
npeBpaileHne pabOTHUKOB B €IHHOMBIIIIEHHHKOB.
T[o3apaBieHus ¢ AHEM POKIECHHS, TOSIBJIEHUEM Ha CBET
pebeHKa, OKOHYAHUEM UCIIBITATEIHHOIO CPOKa U IPO-
yuM, (ororpadun ¢ KOPIOPATUBHBEIX MEPOIPUATHIA,
HOBOCTH, TIJIAHbI KOMITAHUH — BCE 3TO MO3BOJIAET JIyd-
III€ CIUIOTUTH KOJJIEKTHB (0COOEHHO €CJTH OH paccpe-
JIOTOYCH TI0 opricaM ) U ceIaTh OU3HeC Ooee «Jero-
BEUHBIMY, «KUBBIM» (H. JIsIXOBCKast, 3aMeCTUTENb -
peKTOpa 1o MapKETUHTY ¥ peKIaMe KaJpOBOro areHT-
ctBa «BuzaBu KoHcanmy);

2) BOCIIUTAHHUE U TOJAepKaHKEe KOpITopa-
TUBHOM KYJIBTYpBI:

D¢ dexTHBHOCTH NCMONB30BaHUS BHYTPEHHETO
caiiTa Kak CpeJicTBa YKpeIIeHHUs KOPIIOPATUBHOIO TyXa

O.A. Esmywenxo, C.B. [lepgyxuna. DNeKTpOHHBIA MOTYC COBPEMEHHOTO aIMUHUCTPATUBHOTO IUCKYpCa

KOMITaHWH, Tiepefady MH(OpPMaIMKM OT PyKOBOACTBA K
TIOJTYNHEHHBIM, & TAIOKe O0PATHOM CBSI3U CErOJTHS BPSI T
MOJXET IOJIBEPraThCsi COMHEHHIO. J1J1si CpaBHEHHST MOX-
HO paccMOTpeTh MPUMepP NeYaTHOH KOPIIOPaTUBHOM Ia-
3erbl. Ee OCHOBHBIE HEIOCTATKH — CPABHHUTEIHHO HEBBICO-
Kast onepatiBHOCTH (E. ["aHbIMHA, AUPEKTOp O CBS3SIM C
o011ecTBeHHOCThIO «EBpasmiickoro 0aHka pa3BUTHS);

K npeonornueckuM 1essiM, 6e3ycIoBHO, OTHO-
CSITCSI 331841 Pa3BUTHSI KOPIIOPATUBHOM KYJIETYPBI Opra-
HU3aLlUY, IPOIIaraH/a ee [IEHHOCTE!, BOBJIEUECHHUE CO-
TPYIHUKOB BO BHYTPEHHIOIO KI3Hb KoMmaHuH (B. 3un-
4eHKo, BuIle-Tipe3uieHT «Homoc-bankay);

WHTpaner kak HUKaKOH Apyroi MHCTPYMEHT AaeT
BO3MO)KHOCTb Ka)KJIOMY COTPYIHHKY €KEJAHEBHO HC-
MIBITHIBATh YyBCTBO IPUYACTHOCTH K OJHOW KOMaH]IE,
K 0/IHOMY OOJIBIIIOMY JIeNTy Oylaromapsi BOBJIEUEHHOC-
TH BO BHYTPHKOPIIOPAaTUBHOE HH(POPMALIIOHHOE TIOJE.
U ecnu cTpaterus pa3BUTHS KOMIIAHWUH TIPEATIONAaraeT
TaKyl0 Ba)KHYIO COCTABIISIONIYIO, KAK KOPIIOPATHBHBIC
KOMMYHHUKAIIMHU, TO HHTPAHET OyIeT JYYIIUM CIIOCO-
OOM TIO[IEPIKKH U Pa3BUTHUSI KOPTIOPATUBHOM KYJIbTY-
psl (E. XapuToHoBa, npecc-cekperapb ynpasJstoniei
komranuu «Apoar Kamurany);

3) MHTEPaKTUBHOCTD U JIETKOJOCTYITHOCTD:

OcHOBHOE Ha3HaUCHHUE TFOOOT0 KOPTIOPATHBHO-
ro nopTayia — o0ecreynTh YIOOHBIH 1 ONepaTUBHbIH
JOCTYTI COTPYIHHKA K HEOOXOMUMBIM €My Marepha-
JIaMm, a TaKKe HaIaJIuTh S QeKTHBHOE OOIIeHNE Cpean
paborHukoB (A. Haboka, reHepabHbIN AUPEKTOP KOM-
nanuu «Designonliney);

4) nponBHUKEHHE KOPITOPATUBHBIX KOMMYHH-
Kaluii:

[lesu, KOTOPBIE MPECITIEAYIOT PYKOBOUTEINH, CO-
CTOST B YCTPAHCHUH BHYTPEHHUX HH()OPMAIMOHHBIX
0apbepoB, 00ECIEUCHUH OCCITPEIIATCTBEHHOTO H OTIC-
pPaTHBHOTO MOCTYMa K MHGOPMAIMH M TOBBINICHUH
CKOPOCTH ¥ Ka4eCTBa KOMMYHUKALUH JJIS PELICHUS
Tr00BIX BOMPOCOB — KaK MPOU3BOACTBEHHBIX, TaK H CO-
nuaipHbIX (A. Kapmos, mupexkTop mo mepcoHamy
«LG Electronics RUSy);

[peumyItiiecTB y MHTpaHeTa MHOTO, HO [TABHOE
W3 HUX — 3TO Ka4ECTBEHHO IPYTOil ypOBEHb BHYTPEH-
HHUX KOMMYHHKAIIUH, 9TO, O€3yCIIOBHO, CUITBHO 00J1er-
YaeT pelieHHe MHOTHX KaK eXKeTHEBHBIX, TaK M CTpaTe-
THYECKHX 3a/1a4. A eCITH WTH IaJIbIiie, TO YPOBEHb pa3-
BUTHS BHYTPEHHUX KOMMYHHKAIIAI HAPAMYIO KOp-
penupyercs ¢ ypOBHEM Pa3BUTHs KOPIOPATUBHON
KYJIBTYpbl KOMIIAHUH, OTPaXAaeT e MOTHHHBIC HHTE-
pechl 1 puoputethd» (FO. ['puropbsiH, AUPEKTOp MO
ynpasienuto nepconaiom YK «Anbda-Kamurany).

JlaHHOMY rUnepXaHpy NPUCYILA MYJIBTH-
MEIUIHHOCTD B MOJHOM 00bEME: BHYTPH «BeO-
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PABBUTUE U ®YHKIHOHUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

rmopraja» HaxoasaTcs poTorpaduu COTPYAHUKOB
OpraHu3allM, TEKCTOBbIE MaTepHUasbl COBEIA-
HUH, 3ByKOBbIC (paiinbl, KapTHHKH. HTEpaKTHB-
HOCTb IAHHOTO THITepKaHpa 00yCIIOBIICHA LIENTBIO
ero co3gaHus — o0ObEIMHEHUEM YJICHOB BCel
opranuzanuu. Takum o0pa3om, B pedeBoil jesi-
TEIBHOCTH OZHOBPEMEHHO NPUHHUMAET Yy4aCTHE
HE MeHee JIByX CYOBbEKTOB aMUHHCTPATHBHOM
KOMMYHHKAIIHH.

Urak, rumepkanp «KOpPIOpaTHBHBIN BeO-
noptam odiasaeT BceMH apaMerpamMmu, Ipucy-
IIUMU WHTEpPHET-)XaHPY: MYIbTUMEIUHHBIMH,
MIparMaTHYECKIMH, CTPYKTYPHO-CEeMaHTHIECKUMHU
U A3BIKOBBIMH. ABTOPOM JAaHHOTO THIIEpXKaHpa
BBICTYIAeT PYKOBOIUTEIb, KOTOPHIH HHULIMHUPY-
€T KOMMYHHUKAILIUIO CO CBOMM ajpecaToM (Iog-
YIHEHHBIM) U HaIllpaBisieT eMy aKKyMYJIHpOBaH-
HYIO CHCTEMaTH3UPOBaHHYIO HH(POPMAIHIO B 00-
LIEM HMHTEPHET-NIPOCTPAHCTBE.

B c¢B#131 co cTpOroit KOHPUACHIIMATLHOCTIO
1 00513aTEIbCTBOM HepasiameHus HHPOopMAaIvy,
comeprKalieiicss Ha KOpIopaTHBHOM BeO-Toprae,
HaM IIPEACTaBIISIETCS 3aTPYAHUTENBHBIM JaTh MOJI-
HOE OIMCAHUE BCEX €0 COCTABIIIIOIINX, IIPOBECTU
JIMHTBUCTUYECKUI aHAJTN3 TEKCTOBBIX IOKyMEHTOB,
W3y4YUTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHUE U SI3bIKOBBIE
HapaMeTpbl MHTEPHET-KAHPOB, CO3IAFOIINX THIIEp-
YKaHP «KOPTIOPATUBHBIN BEO-TIOPTAID.

I/IHmepaKmu(m ble HCAHPBL

CoBpemeHHbIe HHPOPMAIOHHBIE TEXHOJIO-
T'HH OTKPBIBAIOT PYKOBOJHUTEINIO TaKHUE MEPCTICK-
THBBI, KOTOpPHIC JaI0T BO3MOXKHOCTh paboTaTh
OTEPATHBHO, OBITH JOCTYIHBIM JUISI CBOMX IO
YUHEHHBIX, TTO3BOJISIOT YBEIMYUBATE O0HEMEI
nHpOopMaIHH, TpeOyeMOH 11l peleHus aIMHUHU-
CTpaTHBHBIX 3aj1ad. [IpaBHiIbHAs OpraHU3aAIHS
KOMMYHHKAIIHU JIOMKHA BOBJIEKATh BCEX COTPY/I-
HUKOB B IIPOIIECC IOCTHKEHUS 1IeNIei KOMITaHUH.
PaccmaTprBaeMbie HHTEpHET-KaHPbI peann3y-
I0TCsI B BepOaIbHO-BH3YaJIbHOM OOIIICHUH, TTpe-
JIOCTABIISIIOIIEM BO3MOKHOCTh MH(OPMUPOBATH
COTPYIHHUKOB BCEX (PHITHAIIOB U yIAJICHHO 00CYK-
JIaTh TEKYIIUE BOMPOCHI.

CyImecTByer Takol BUI MTHTEPAKTUBHBIX JKaH-
POB, Kak cenexmopHule coseujanus. V.C. 1lleBuen-
KO paccMaTpUBaeT JKaHPBI «CEIEeKTOPHOE COBe-
HIaHUE» U «ayJHOKOH(EPEHIUI» B paMKax Kop-
MOPATHUBHOTO JMCKypca C MO3HIUH TEOPUH
10. Xabepmaca. YdeHblll onpenenser 3TH jKaH-
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pBI KaK peueBbie COOBITUS C 3aJlaHHBIMH POJIS-
MH, CTAHAAPTU30BAaHHOM CUTyalMell U CLICHapH-
€M, KOTOpBIE€ YK€ SIBJISIIOTCA MOBCEIHEBHOU pe-
QITBHOCTBIO JIJIsI MHOTHX OPTaHU3aIHI U BCE 00ITh-
111 MPEBPAIIAOTCS B HEOOXOMUMBI HHCTPYMEHT
OIEPaTHBHOTO YIIPABJICHUS, B YIOOHOE CPEICTBO
MPOBECHUS BUPTYAIbHBIX OM3HEC-BCTPEY U CO-
Bemauuii [[1lepuenko, 2007, c. 13].

CoracHo IPUHIIATIAM KPUTHIECKOU TEOPUH
CTpaTeruii ¥ TaKTUK, POJIH, COLUATIbHBINA KOHTEKCT
HaXOJATCS B MPSAMOU 3aBUCUMOCTH OT BHEIIIHUX
SI3BIKOBBIX U COLIMOKYIIBTYPHBIX (hakTopoB. B cBs-
3 C 3THUM 00pa30BaHME JAHHBIX KAaHPOB 00YC-
JIOBJICHO COBEPIIICHCTBOBaHUEM (DYHKIIMOHATIBLHO-
CTH 000pYyIOBaHUS, MOSBICHUEM HOBBIX TEXHO-
JIOTUHA, UHTETPUPYIOIINX C KOMITbIOTEPHBIMHU PH-
JIOKEHUSMU.

B pamkax 3Toro xaHpa oCyIlECTBISIOTCA
Bce QOYHKIIMH yIIpaBJieHUs OHOBpeMeHHO. Celek-
TOPHOE COBEIIAHUE — ATO KaHP aIMUHUCTPATHUB-
HOI'O JIMCKypca, B paMKax KOTOPOIro pa3Bopavyu-
BaeTCs PEUCBOE COOBITUE BO INIABE C PYKOBOIHU-
TEJIEM W HECKOIbKUMHU YYACTHUKAMH, 3ajada
KOTOPBIX COCTOMT B pa3pabOTKe MJIaHa, YTBEPIK-
JIEHUU WJIHA COIIacoBaHUM AeicTBUN. IlogoOHbIe
COBEIIaHMs HOCAT (hOopMalibHBIN XapaKTep, TaKk
KaK UX OCHOBHBIMH COCTABJISIFOLIUMHU SIBJISIFOTCS
MPOTOKOJIBI U OTYETHI, a OBICTPOTA MPUHATHS
pEUIEHN OTJIUYAET CEJIEKTOPHOE COBEIIAaHUE OT
TPaJUIMOHHBIX BUICOKOH(DEPEHIINH.

Y4acTHUKH KOMMYHHUKALIUK B 3THX JKaHpax
BCTYIIAIOT B U€PAPXUUYECKOE IMUHUCTPATUBHOE
o0IIIeHHE, TPU KOTOPOM HCIIOIHUTEIBHOCTD, CH-
CTEMHOCTb M OBICTPOTA MPUHATHS PEIICHUH pe-
QIM3YIOTCS Ha BCEX YPOBHSX OOIICHUS.

PaccMoTpuM npumep ceneKTOpHOro CoBe-
HIAHUSL.

— 3mpaBCTBYiiTe, yBaxkaemble komeru! Mel Ha-
YHHAeM 3aceiaHue paboueii rPYIIbI PaBUTEIbCTBEH-
HOM KOMHCCHH B CBSI3U C YPE3BBIUAHON CHUTyaIHeH,
KOTOpast BO3HHKAJIa Ha TeppuTOprE MOCKOBCKO# obtac-
TH. B pe3ysnbrare CTOIKHOBEHHS ABYX MOE3/0B: Macca-
KHUPCKOTO U TOBAPHOTO, K COXKAICHUIO, TIOTHONH U
noctpaaany . OCyIIeCTBIACTCS MOTHOMACIITA0-
Hasl cracaTelbHas OMepalsi, MPUBICUCHBI CHIBI U
cpeactsa MUC Poccun, MuHucTepcTBa BHYTpEH-
HUX Jies, MUH3IpaBa, akTHBHO paboTaeT rpymimu-
poBka cuit MockBbl 1 o0nacTu... Suenko Bukrop
HukonaeBuy, moxanyicra, TOKJIa] O COCTOSIHAN Ha
TpH Yaca JHs.

— YBaxxaemblit MunucTp PO, yBaxkaemble KO-
JierH, B MOMIOBUHY mepBoro B HapodomurHckoM paiio-
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HE B pe3yNbTaTe CXofa C pelbCOB BATOHOB MIPOU30IILIO
CTOJIKHOBEHHE... B 1oe31e HaxoquiIoch TpUcTa JeBsi-
HOCTO YeThIpe maccakupa. [1o mpenBapuTebHBIM JaH-
HBIM B pe3yJIbTaTe aBapUH MOCTPAIao MATHACCAT Ue-
JIOBEK... B KopoTkHe CpoKu co3aHa cucTeMa aHTHKpH-
3MCHOTO yNPaBJICHHs, OpraHM30BaHa padbora paboueit
TPYMIIBL.. 00CTAHOBKA HAXOIUTCSI HA KOHTPOJIE, TOK-
JIa]1 3aKOHYEH.

— Bukrop Hukonaesud, nmponoinkaem Macrao-
HOE pearupoBaHue, OpraHu3yiiTe yCTOHYUBYIO CHCTe-
My yrpasinenus B 30He UC... O6 oOcraHOBKe, CIIOKHUB-
meiics B 30He UC, [lIBenioB FOpuit AnaTonseBud, py-
KOBOJIMTEJNb CIAacaTeNbHOM CIyXObI, ciymaeMm Bac.

— 3/1paBus jKeNalo, HAXOsCh Ha MECTE, BOCEM-
HaJALATh YEJOBEK TOCIHUTAIN3UPOBAHBI, MISTh ITOTHO-
1IMX, paboTaeT BOCEMb €JMHHI] BO3IYIIIHON TEXHUKH...
Jlokma 3aKoHYEH.

— Tax, IOMOJHHUTENBHBIE CHIIBI TPEOYIOTCS B
3oHe UC?

— He TpeOyrorcs.

— Tax, xomeru, padory nponomkaem. Hauasb-
HUK yIIPaBJICHHs aBUALIMEH, 51 TONPOILY OPraHU30BaTh
BO3IYLIHBIN KOpUIop... D10 nepBoe. Bropoe, nokia-
JIbl Kk bl yac. Crenyrotiee, s orporiry, MBJI y Hac
Ha cBsi3u? Buky Bac. Opranusyiite TpaHCIIOPTHBIE KO-
punopsl B 308y UC, 310 mepBoe, BTOpoe, opraHusyiire
o0be3anble myTH. Hy)xHa OyneT 1omoHUTenbHast o/
Jiep>KKa U MHCTPYKIMH, oOparaiitecs. MU /I Ha cBsizn
y Hac? OpranusyiTe npaMyro JuHuto ¢ Kummnesowm...
Konneru, pearupoBanue npopomkaercs. Ectb kakue-
TO 00IIME BOIPOCH Y Hac?

Hexoropoe monuanue.

— Ecniu BonpocoB HeT, B ueThIpe yaca JHs 3ace-
nanue paboueii rpymisl, st yosiato B 30Hy UC (Cenek-
TOPHOE COBEILIAHNUE).

JlaHHBIN TEKCTOBBIN ()parMeHT IEMOHCTPH-
pyerT, Kak B XoJe OOCYKJCHHsI OJHOBPEMEHHO
pelIaroTes Bce aIMHHUACTPATHBHBIE 3a]1a49K: KOH-
TPOJIb (3aCITYIIUBAIOTCS OTYETHI PYKOBOIUTECH
nojipasieNieHui 0 Xoz1e paboThl); MIIAHUPOBAHUE
(Ha OCHOBE Yero CTaBsTCS HOBBIE IENN); Opra-
Hu3aIus (00roBapUBaIOTCS CIIOCOOBI MX JOCTH-
KEHUs, Ha3HAYAI0TCS OTBETCTBEHHBIE M CPOKH
BBITIOJTHEHHMST); MOTHUBAIUS (TIPEANIPHHIMAIOTCS
MOTBITKH TOOYIUTh PAOOTHUKOB K aKTHBHBIM
neiictBusiM). Bce peueBble U S3BIKOBBIE Cpell-
CTBA CTPOT0 MOMYNHEHBI KOMMYHUKATHBHOW EJTH
CEJIEKTOPHOTO COBEIAHHS — OBICTPOMY MOTy4e-
HUIO TeKylleld MHPOpMaIuu U ee oleHKe. Yer-
KOCTb, IAKOHUYHOCTh PEYH YYACTHUKOB COBEIIIa-
HUs 00ecTIieueHbl UCTIONB30BaHNEM (HOPM H KOH-
CTPYKLIUU CTpajaTelIbHOTO 3aJI0Ta, JBYCOCTAaB-
HBIX TIpemioxeHuit (Ocywecmensiemes noaHo-
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macwmabuas cnacamenvuas onepayus; llpu-
6reyenbl cunvl U cpedcmsea; Peacuposanue
npoooaxcaemcesi; A yovi6aio), YACIUTEIbHBIX
(Haxodunoce mpucma OdegaHoCmMoO Yemvlpe
naccax)cupa, nocmpaoano HAmMmvoecam ueno-
6€K), BBOJIHBIX CJIOB, OMPEACISIONINX TTOCIIEO-
BaTENBHOCTh ACUCTBUN (3mo nepsoe, smopoe,
cneoyroujee). CTpeMHUTENTBHOCTh CEIEKTOPHOTO
COBEIaHUST BepOanm3yeTcsi He TOIBKO MOCpe-
CTBOM DITUTETOB (AKMUBHbBIU, HOTHOMACUMAD-
Hblll, KOPOMKUL, YCMOUYUBHLL), HO U IIyTEM
OITYCKaHUS HEKOTOPBIX YWICHOB MPEIIoKeHHs (710~
arcanyticma, 0okaad o cocmosanuu Ha 15:00),
coro30B (Hyoicna 6ydem dononnumenvhas noo-
depoicka u uncmpyrkyuu, odopaujaiimecs). Kon-
CTPYKLIUHU B CTPAJATEIILHOM 3aJI0Te aKIEHTUPY-
0T BHIMAaHHE YYaCTHUKOB Ha BHIMOJTHEHHBIX JICH-
CTBUSIX W TIOCTABJICHHBIX 3amadax (cozdaua cu-
cmema, opeanuzosana paboma, 18 uenosex
20CHUMANUSUPOBAHBL) U TEM CAMBIM 3KOHOMST
BpeMsi, OTBEJICHHOE Ha COBelIaHHe. TexHuvec-
Kas crienin()rKa MPOBEICHUS TAHHOTO COBEIIAHUS
MpeonpeaenseT 0COOEHHOCTH KOMMYHUKAIIUH:
nposepka cBsizu (MB/] y nac na ceazu? Buoicy
eac, MUJ] na ceésa3zu y Hac?), akIEHTHPOBAHUE
Hayajga ¥ OKOHYAHUS pedd (00KIA0 3aKOHUEH).
PeueBbie XapaKTepUCTUKH aIMUHUCTPATUBHO-
I'0 J)KaHpa CEIEKTOPHOr'0 COBEIIAHMSI MO JUHHE-
HBl €r0 TEXHUYECKHM CBOMCTBaM: OHJIAWH-
dbopmary, TeMIry ero mpoBelNeHUsI, ObICTPOTE
MIPUHATHUS PELICHUI.

Hapsany ¢ yxe CyliecTByIOLUM XKaHPOM
CEJIEKTOPHOT'O COBEIIAHUS, AKTHBHO Pa3BUBACTCSI
elle OUH — OHIAlUH-cosewianue. ITO CUHXPOH-
HBI HHCTPYMEHT B BUPTYaJIbHOM IPOCTPAHCTRBE,
rJe paOOTHUKY OpraHU3aIuy 00CYXKAAIOT YIIPaB-
JIeH4ecKre BorpocoB. Jlannas ¢opma koMMyHH-
KalliH CYIIIECTBYET HE TaK JaBHO, He Oonee 10 mer,
M KaK CaMOCTOSTEIIbHBIH WHTEPHET-KaHP eIlle
He OblIa MccenoBaHa. Pa3MelieHHbIe Ha mopTa-
ne www.rbc.ru B cratbe «XBaTUT OONTATh: MO-
YeMy KOMIIaHUH 3alpEIaoT COBEIIAHUS Pe3yib-
TaTbl aHAJIM3a MHEHUN PYKOBOAUTENECH Pa3HbIX
YpOBHEH, IPECTABICHHOT'O B IFI00ATEHOM HCCIIe-
JIOBaHHH, TIPOBEICHHOM JIOHAOHCKON KOHCAJITHH-
roBoii kommanueit «STL MicrosoftTraining» B
2017 r., TOKa3bIBAIOT, YTO COBPEMEHHBIE PYKOBO-
JIATENA BUIAT TIOJIB3Y OHJIAH-COBEIIAHUH U OT-
JAOT UM TMPEAIOYTECHHUE 110 Pa3HbIM IPUYUHAM:

1) TaKOHMYHOCTH BHICKA3bIBAHUH U FIX DMO-
LMOHAJIbHO-HEUTpaJbHasl OKpacka:
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TekcT — 3TO NPUHIMIHAIBEHO pyrasi KOMMYHH-
Kanyst. BokuByro nronu MoryT BeICTYNaTh 10 10 MUHYT
U He cKa3aTh BooOIIe HUUero. B Texcre 3To caenarsh
Tpy#HEe, T03TOMY OOCY)KIEHHE CTAaHOBUTCA Oonee
KOHKPETHBIM, MPEAMETHBIM U KauecTBeHHbBIM. [1itoc
OHO TIOYTH JIMIIIEHO HEHY)KHBIX SMOIMI, KOTOpPBIE Ya-
CTO BO3HHKAIOT Ha JIeT0BBIX BeTpedax (A. Koznosckuii,
pykoBomutens oraena « Manro Tenekom»);

2) 3 PEeKTUBHOCTh KOMMYHHKAIIUH:

31echk HeT BapyaHTa MO ITyTH 3a Kode 3aCKOYUTh
K KOJUIEre ¥ TIOCTaBUTh €My HEOXKHIAHHYIO 3a/1a4KYy.
U HeT BO3MOXXHOCTH 320BITh WU TTIOTEPSTH CBOIO 3312~
4y: OT BCETr0 OCTal0TCsA AMEeKTpoHHbIe creapd (M. Cyn-
JIAJIOB, PYKOBOIUTENb OHJIalH-1KoNbI « Englishdomy);

3) aKTUBHOCTb KOMMYHHKAIIUM:

B utore 310 naer kyna Jrydinue pe3yibTarhl: Bce
3aJ1a4¥ YETKO C(HOPMYIHPOBAHBIL, KaXKIbIii KOMMEHTH-
pyeT mo cymectBy. B ofmem koH(pepeHL-3ane Bce
MOJI4a CUENH C OJIOKHOTaMH, a TeTephb CO CBOMX pa-
004X MECT COTPYIHUKHU aKTUBHO 00CY)KJat0T BOITPO-
col. [Tomywaercst, 4To 3TO ynoOHEe M COTPYIHUKY,
pykoBomutenio (A. BaHHHUKOB, TeHepaIbHBIN TUPEKTOP
«DoTtocKIam.py»);

4) 5KOHOMHUYHOCTH KOMMYHHUKALIMH:

Cosenanus ObUTH HEOOXOTUMEI B IO POBYIO
snoxy. C pa3BUTHEM HHTEPHETA U CHCTEM TIO YIIpaBJie-
HUIO MPOEKTaMH MPaKTUKa COBEIIaHWH cTaja odpe-
MEHEHHEM JIJIsi COBPEMEHHOT0 OM3Heca, BeJlb JII00oe
COBeIllaHKe OTHUMaeT camoe lieHHoe — BpeMs (A. Ilep-
IIMKOB, mupekTop Gonna «KeyGroupy).

OmnnaifH-coBeIaHUsl — 3TO TUOPHI YCTHO-
IMMCbMCHHOI'0 CHHXPOHHOI'O ITOJIMJIOra B BUPTyaJlb-
HOM TpocTpaHcTBe. Ero ygacTHHKU HTparoT pas-
JINYHBIC KOMMYHHWKAaTUBHBIC POJIK, BCTYIIasd B pas-
HOOOpa3HbIC PEUCBBIC B3aMMOJICHCTBHS, UMEIOT
BO3MOXKXHOCTb HpI/I6eFaTB K HECKOJIBKHUM BUJIaM
anpecaruy. [lonmunorn agMUHACTPATHBHOTO JTUC-
KypCa MOHOCEMAaHTUYHBI, ITOCKOJIbKY HAITPaBJICHLI
Ha pelleHre OJHOMN MPOOJIEMbI M UMEIOT JIMHT BH-
CTHUYECKHME M IKCTPAIMHTBUCTUYECKUE OCOOCHHO-
cru. O.H. [lyOpoBckast mpeiaraer roBOpUTh 0O
TpaHc(opMaIui peueBoro )KaHpa, B KOTOPOM IEIH
Y 33]1a41 UHTEPHET-O0IICHUS OCTAFOTCS TEMH JKE,
YTO M BO BPEMs PEAILHOr0 OOICHHUS, OCHOBHBIC
0COOCHHOCTH JKaHPa — IMHIBHCTUYECKOE BBIpaske-
HUE U LICJIb UCTI0JIB30BaHMA JKaHPaA — COXPAHAIOTCA
[lyOpoBcKkasi]. MBI cOrlacuMcs B 3TOM C YUEHBIM,
;[0621131/113, YTO SA3BIKOBBIC M PCUCBBIC M3MCHCHUA
OGYCJIOBJICHBI TEXHUYCCKNMHN HHHOBAITUSIMU.
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3akjaoyeHue

AIMUHUCTPATHUBHBIN NHCKYpPC B COBpe-
MEHHOM COILIMOJIMHTBUCTHYECKOM MPOCTpaH-
CTBE, IepeceKasch ¢ 0coboit chepoii obIe-
HHUS — UHTEPHET-KOMMYHHKaINeH, TpernocTas-
JsieT OONbIINEe KOMMYHUKATUBHBIE BO3MOXKHO-
CTH B cdepe aJMUHUCTPATUBHOTO OOINCHUS,
Oyly4Hd HEKUM THOpPUJIOM YCTHOW W MHCHbMEH-
HOM KOMMYHHMKAILIMI, IO3BOJISIET PACILIMPUTh UX
BO3MOXKHOCTH U O0bEAMHUTH PAa3TUIHBIC BHIBI
nHpopmanuu. JlaHHOE epeceyeHne TPUBOTUT
K TpaHc(opManuy HEKOTOPBIX TPATUITHOHHBIX
YKaHPOB B MHTEPHET-KaHpPHI. JlJIs UX U3yUeHHUs,
C OJHOW CTOpPOHBI, IPUMEHHMa TEOpHUs peye-
BBIX )KaHPOB, C IPYTOi CTOPOHBI, HEOOXOIUMBI
HOBBIE METOIMKH, YYUTHIBAIOIINE MTOSBIIEHNE B
aIMUHUCTPATUBHON KOMMYHUKAITUH 3JEKTPOH-
HOTO MOCPEIHUKA U MPOUCXOAIINE B CBI3U C
3THUM JUHTBUCTUYECKHE U3MEHEHHUS.

HccnenoBanue aniMUHUCTPATUBHOTO JIHC-
Kypca B MHTEpHET-IIPOCTPAHCTBE IEMOHCTPUPY-
€T, YTO Jia’ke camasi KOHCepBaTUBHas cdepa je-
SITETFHOCTH MOBEPKEHA BIMSHHUIO COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHH M AKCTPATMHTBUCTHYECKUE (HAKTO-
pBl OKa3bIBAIOT MPSMOE BO3JEHCTBHE Ha 00pa-
30BaHUE XKaHPOB.
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Abstract. The article presents the results of a study devoted to the analysis of the morphological features of
the texts of international conventions operating within the English legal discourse. Close attention is paid to the
characteristics of the main language means by which the aspect of performativity is actualized in legal context.
The texts of international conventions relating to various special areas of the life of society comprise the material
of the study. The analysis of empirical material has enabled the authors to identify the most frequent models of
performative units in the texts of international conventions: 1) constructions with modal verbs; 2) constructions
with infinitives; 3) adjectives / adverbs; 4) pronouns / prepositions (with semantics of default). The designated
performative models are functionally aimed at the actualization of prohibition and prescription of certain actions.
In addition, the authors describe the parts of speech classification of key linguistic units verbalizing the meaning
of performativity in the analyzed legal documents. The database of performative units developed in the course of
the study is of great importance. It contains 250 items, its fragment is presented in the article. The study can become
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BEPBAJIM3AIUA HEP®OPMATUBHBIX EJIUHUIL
B AHIVIOSI3BIYHBIX TEKCTAX MEKJIYHAPOJHbIX KOHBEHIIHI:
MOP®OJIOTUYECKHA ACIIEKT

Muaana OnyapaoBHa MocecoBa

[IaTuropckuii rocyrapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, I. [Iaturopcek, Poccus

Tarbsina AuexcanapoBHa IllupsieBa

[IaTuropckuii rocyrapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, I. [Iaturopcek, Poccus

AHHoOTanus. B cTaThe npeacTaBlIeHBI pe3ybTaThl HCCICIOBAHUS, MOCBAMICHHOTO aHAIH3Y JIEKCUKO-
MOpP(DOJIOrHYECKUX 0COOCHHOCTEH TEKCTOB MEXKIYHAPOMHBIX KOHBEHIMH, (DYHKIIMOHUPYIONIUX B aHIIOSA3BITHOM
OPUINYECKOM JUCKypce. [IpucTanbHOe BHUIMAaHUE YICISIETCS XapaKTEPUCTHKE OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB, C IO~
MOIIBIO KOTOPBIX B FOPUIMICCKOM KOHTEKCTE aKTyaIn3UpyeTCs ephOopMaTHBHOCTD. B kayecTBe MaTepuralia ucciie-
JTIOBaHUSI BBICTYIIAIOT TEKCTHI MEKTyHAPOIHBIX KOHBCHIINH, KaCAIOIIUECs PA3IUUHBIX CICITHATLHBIX 00TaCcTeH K13-
HeJIesATeTbHOCTH colmyMa. Onupasich Ha aHaIu3 SMIUPHYECKOTO MaTepralla, aBTOPhI BBIACISIOT HanOoee 4acToT-
HBIE CPEJICTBA BhIPAXKECHHUS TIEPPOPMATUBHOCTH B TEKCTaX MEXKTyHAPOIHBIX KOHBEHIIMH, CPeIU HUX: 1) KOHCTPYKITUH
C MOIAIBHBIMH IJIarojaMu; 2) KOHCTPYKITUU ¢ MHGUHUTUBAMHY, 3) MpHUIaraTelibHbIe / Hapeuus; 4) MECTOMMEHUS /
MIPEJUIOTH (C OTPHIIATEILHON ceMaHTHKOW). O003HaYeHHBIC TIep(hOPMAaTUBHBIC CPECTBA (PYHKIIMOHATIHHO HaIlCIIe-
HBI Ha aKTyaJIH3allMIo 3alpeTa U MPeANUCaHus TeX WU MHBIX ICHCTBUN. ABTOpaMU OIKCaHa YacTepeyHas KJIacCH-
(duKaIys KIFYeBBIX BepOaTn3aTopoB 3HAUCHUS Mep(HOPMATHBHOCTY B aHAJIU3UPYEMBIX MPABOBBIX JTOKyMEHTAaX.
Co3znana 6a3a NaHHBIX, HACUHUTHIBaomIas 250 HauMeHOBaHU Tep(GOpMAaTHBHBIX SAMHUIL, (hparMeHT Oa3bl JaHHBIX
MIPEJCTaBIICH B CTaThe. Marepua U pe3ylbTaThl HCCIICMOBAHUS MOTYT CTaTh OCHOBOH ISl JaJIbHEHINIEro aHaIu3a
niepHOpMaTHBHBIX SANHHMIL B ACTICKTE UX CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKUX, ICKCHICCKUX, TPAMMATHIECCKUX 0COOCHHOC-
TeH, a TaK)Ke UCIIONB30BaThCS B JICKCUKOTpaQIeCKOM MPAKTUKE MPH COCTABICHUH OMJIMHTBATBHOTO IOPHIMYECKOIO
CJIOBApsI, BKIIIOYAIOIIETO0, HAPSIY C COOCTBEHHO TEpMHHAMH 00J1aCTH IpaBa, KOpITyc MpodecCHOHaIBHOM JIEKCHKHY,
4acTo MCIOIb3yeMON KOMMYHHKAHTaMH B chepe IOpHUCIIPYICHIINH.

KiroueBbie ci1oBa: nephopMaTUBHBIC STUHUIIBI, MOP(OIOTHYCCKUE XapaKTCPUCTHKH, 0a3a TaHHBIX, MEXKITY-
HapoIHAasi KOHBCHITUS, TIPABO, FOPUANMICCKHUN TUCKYPC, aHITIMACKUH A3bIK.

HutupoBanue. Mocecosa M. 3., Illupsiea T. A. BepOanu3zanus nep()opMaTHBHBIX €IUHUIL B AHTJIOSI3BIYHBIX
TEKCTaX MEeKIyHapOJHbBIX KOHBeHIMI: Mopdonornueckuii acrexr // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcTBEHHOTO
yauBepcutera. Cepust 2, SI3bikoznanue. — 2020. — T. 19, Ne 5. — C. 110-121. — DOI: https://doi.org/10.15688/
jvolsu2.2020.5.10

BBenenue

Ha coBpeMeHHOM 3Tamne pa3BuTHs Hayd-
HOM MBICITH Ha0II0IaeTCsl POCT HCCIEOBATENb-
CKOT'0 MHTEpECa K MOHATUIO «IUCKype». B cuy
BOCTpeOOBAHHOCTH JAHHOTO IOHSATHSI B HAyKe,
CO3/1a€TCsl UIUIKO3HSI, YTO OIIMCAHUE €ro MpUpo-
IIbI, CYHTHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK U SI3BIKOBOTO
BOIUTOIIEHUA SIBJseTca ucuepnbiBaromumM. On-
HAKO U 110 cell JieHb (PeHOMEH JTUCKypca TOPOK-
Ja€T MHOXKECTBO JIMUCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB.

B pamkax Hacrosilell craTbd Hallle BHU-
MAaHHUE COCPEIOTOYEHO HAa HOPUIUYECKOM JIHC-
Kypce, B OTHOLIEHUH KOTOPOIO HCCIIENOBaTENN

HE BBIPAOOTAIM CAUHON MO3MIIMH, XOTS MPaBO
BBICTYIA€T MOIIHBIM PbIYaroM PeryTHpOBaHUS
KJTIOUEBBIX 00JIaCTeH JKU3HEACATSIbHOCTH YeJI0-
Beka [Kepumos, 2003; Xapt, 2017], umeer mmu-
POKHIA CIIEKTp HaIIpaBJICHUH U (OPM peaTn3aliH.

Crnemyer OTMETHTD, YTO IOPHINIECKHUI AKC-
KypC HEOIHOKPATHO ITorajia B HOKyc BHUMaHHUS
JIMHTBUCTOB (CM., B YacTHOCTH: [AOuiiesa, Hu-
kutuHa, 2004; ['ybaesa, 2015; Koxkemsikun, 2011;
Konecuurkona, 2007; ITamamesckas, 2012; ITomo-
Ba, 2005; Yepnaniies, 2012; Kurzon, 1994; Mattila,
2013; Mey, 2017; Morawski, 1999; Tiersma, 1999;
u np.]). Tem He MeHee Ooinblasi 4acTh padoT,
MOCBSIICHHBIX S3BIKY ITpaBa, OpUECHTHPOBaHA Ha
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CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH FOPHJINYECKOU
KOMMYHHKAIIHH, CIIeU(UKY TIepeBoia U HHTEp-
MpeTaIy FOPUINIECKOT0 TEKCTa, YT0, OE3yCII0B-
HO, HE OTpa)kaeT BCceil YHUKAIBHOCTH JAUCKYpca
cepsl mpasa.

0000111251 pe3y/AbTaThl HMEIOIITUXCS UCCIIe-
):[OBaHI/Iﬁ sA3bIKAa IIpaBa, MOXXHO BBIJACIIUTL HAW-
Oosnee poOIeMHBIe, Ha HaIll B3IVIsLA, 30HBL. Bo-
IMEPBBIX, MHCHUA YYCHBIX PA3HATCA IIPU OIMUCa-
HUH TPUPOIIBI FOPUIUUECKOTO AUCKYPCa, TOCKOIb-
Ky OJTHU ITOAYECPKUBAIOT €I'0 I/IHCTI/ITyHPIOHaHI)HI)Iﬁ
xapakrep [Kapacuk, 2002; Koconorosa, 2015;
[Manamesckas, 2017; Ilupsera, 2010; Cheng,
Danesi, 2019; Tans, 2018; u ap.], a Ipyrue ropo-
PAT O TEpCOHAIBFHOCTH AUCKypca mpaBa [Kpa-
nuBkuHa, 2012]. Ms1, Beaen 3a O.B. Koconoro-
BOH, pacCMaTpUBaEeM FOPHIMYESCKHI UCKYPC KaK
«OCOOBIH THIT MHCTUTYIIMOHAILHOTO JHMCKYypCa,
CEMH OTUYECKOE MPOCTPAHCTBO KOTOPOTO Xapak-
TEPHU3YETCsl COBOKYMHOCTHIO BepOaIbHBIX M He-
BepOAIbHBIX 3HAKOB (M UX BepOAbHBIX KOppe-
JIATOB), (DOPMHUPYIOLIUX pa3IUIHBIC (HOPMBI 00-
IIEHUSI, B KOTOPBIX CYOBEKT / 00BEKT, aapecar /
aZipecaHT peyr (WU OJHA M3 DTHX COCTaBIISIO-
IIMX) UMEIOT OTHOILICHHE K chepe FopUCIpy/IeH-
uun» [Koconorora, 2008, c. 189]. Bo-BTopsIx,
MpOOJIEMHYIO 30HY B TIOJIE FOPUIAUYECKOTO JIUC-
Kypca (GopMHpyeT Haluuue LEIoro psga cyo-
JIMCKYpPCOB (CyeOHOr0, 3aKOHOTBOPYECKOT0, 3a-
KOHOIIPUMEHHUTEIHHOTO | T. JI.), O YeM HEOTHOK-
paTHO YIIOMHHAJIU BEAYHIUC OTCYCCTBCHHBIC U
3apy0Oexubie ucciaenorarenu [Litvishko,
Miletova, 2018; Hu Pi-Chan, 2018]. B-Tperbux,
YUCHBIC MO-MIPEKHEMY HE BBIPA0OTaIH €IUHOTO
MHEHUS U YHUBEPCAJIBHBIX KPUTEPHUEB KAHPOBOM
KJIacCU(UKALIUN TEKCTOB Cephl IOPHANYECKOMI
KOMMYHUKaIUH.

Pe3yJIBTaTBI HU3Y4YCHUA IOPUANYCCKOI'O A1C-
Kypca HEIOCTaTOYHO OOOOIIEHBI U CUCTEMATH-
3UpPOBaHbI, COOTBETCTBEHHO, TPEOYIOT KONUYe-
CTBEHHOU 00paboTku. JlaHHOE WccleqoBaHMe
MPHU3BAHO PEIINTh 3a]a49y HICHTH()UKAIIUH, UH-
TEPpNPETAINU U NCHUCIICHUA A3BIKOBBIX CPCACTB,
YUYACTBYIOIIHX B peasin3aliy 3HaYeHUs ieppop-
MAaTUBHOCTH B IIPABOBBLIX JOKYMCHTAX Ha aHI-
JIMCKOM SI3BIKE, OHO TaK)Ke HAIEJICHO Ha CO3/1a-
HUE KOPITyca eIMHHMIL, 0hOPMIICHHOr0 B BUJIE 0a3bI
JaHHBIX, COACpKaIeH repdhopMaTUBHBIC KOHCT-
PYKIIUH, 3a(UKCHPOBAHHBIC B KOHKPETHBIX FOPH-
JMYECKUX TOKYMEHTaX M MPEICTABISIOLINE CO-
0oii cpencTBa BeIpaXKeHUs MepHOPMATUBHOCTH.

112

MeTomoJiorusi u MaTepHuaJd UCCICJOBAHUA

B xauectBe MeTomonoruyeckoi 6a3bl HC-
CJEeOBaHUsS BBHICTYMAOT (pyHIaMEHTalbHBIC
HJIed IOPUAUYECKON JIMHTBUCTHKHU, KOPIYCHOM
JIMHTBUCTHKH, JICKCHUKOIOTHsI, MOP(OIOTHsl, CTH-
JUCTUKH, TEOPHH U TIPAKTUKH MIEPEBOJIA, a TAKKE
METOJIbI, UCTIOJIb3YEMbIE B YKA3aHHBIX 00JACTIX
JIMHTBUCTHKH: KOHTEHT-aHAIIN3 ¥ )KaHPOBBIN aHa-
3 (mpu oTbope Marepuana), CEMaHTUISCKUI
KOMITOHEHTHBIY aHanu3 (TIpu OnpeesieHny Jac-
TEPEYHBIX CPE/ICTB PENpe3cHTAINH Teppopma-
TUBHOCTH ), OUCATEbHBIA METO (TIpY HHTEpIIpE-
Talluy Pe3yJIBTaTOB M XapaKTEPUCTUKHU SBICHUS
nepOpMaTHBHOCTH B TEKCTAaX KOHBEHIIHIA) U JIp.
[IpuMeHeHue MepedncieHHBIX METOJIOB CII0CO0-
CTBYET UJICHTU(DUKAIIMN, THTEPTIPETALIUH U UCIHUC-
JICHWIO0 HamboJiee YaCTOTHBIX CPEIICTB BBIPAXKeE-
HUs IepHOpPMaTHBHOCTH, 3a(DUKCUPOBAHHBIX B aH-
IJI0SI3BIYHBIX MTPABOBBIX JOKYMEHTAX.

C nomo1p10 MeTo1a MPOU3BOIBHOM BEIOOP-
KU JI7ISL K2XKJIOTO ATara HCCIeOBaHMs ObLT OTIpe-
neneH Qaxkrtuieckuil Marepuain. [lepBblif u BTO-
PO¥1 3Tarbl CTPOSTCS Ha aHAIM3E TEKCTOB 5 MEX-
JYHApOITHBIX KOHBEHIIUH, 3aTparuBarolinx akTy-
aJbHBIC JJISl BCETO MHPOBOIO COOOIIECTBA IMPO-
OneMbl. K KOHBEHIIMAM TOIO0HOIO Pojia MbI OT-
Hecy cienyrornre: The International Drug Control
Conventions; UN Convention Against Corruption;
Convention on the Prohibition of the Development,
Production, Stockpiling and Use of Chemical
Weapons and on Their Destruction; International
Convention for the Suppression of Acts of Nuclear
Terrorism; United Nations Convention Against
Transnational Organized Crime.

Ha Ttperbem, 3aKIIOYUTENIEHOM 3TAIle € IPU-
MEHEHUEM METO/Ia CIUIONTHOW BBIOOPKH OBLT OTO-
OpaH MaTepHa Jis aHaJIM3a, OXBATHIBAFOIINH TEK-
cThl 50 KOHBEHIINI PA3TMYHON TeMaTHKH (OO
00beM aHamm3upyeMbix paktoB — 149 380 cios),
u chopMHPOBAH KOPITYC JIEKCUYECKUX CAWHHUII,
BKJIFOUCHHBIX B 0a3y JaHHBIX MepOpMaTHBHBIX
KOHCTPYKIIUH, UCTIONB3YEMbIX B aHTJIOSI3BIYHBIX TEK-
CTaxX MeXyHapOIHBIX KOHBEHITHH.

[TomMuMo 3TOrO, BCE MOMYYCHHEBIE B XOJIE
HCCIIeIOBaHMS JaHHBIE TIOIBEPIITUCH Kiaccudu-
Kalliu MOCPEICTBOM CTaTUCTHYECKOTO METOJIA,
MO3BOJISIIONIETO BBIJCIUTh U OMUCATH S3BIKOBBIC
3aKOHOMEpPHOCTH BepOanu3annu peHomeHa mep-
(hOpMaTHBHOCTH B paMKaX aHIIIOS3bIYHOTO FOPH-
JIMYECKOTO JIHCKypca.
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Pe3y.]1 bTaTbl H oﬁcymz]eH He

Ananu3 $pakTHUECKOr0 MaTephalia Impous3-
BOJIUTCS] B HECKOJIBKO 3TATIOB, KOPPEITHPYIOIIHX C
JTaraMu, ONMCAHHBIMH BBIIIIE.

Ha nepBom 3Tamne MeTonoM nNpou3BOJIbHON
BBIOOpKU OBLT ompeneneH (GakTUUeCKHid mate-
pua, MPeACTaBIISAIONINI COO0M 5 aHTIOA3bIYHBIX
TEKCTOB MEXJTYHAPOJHBIX KOHBEHIIUH (CM. pas-
nen «MeToZoIorusl M MaTepra HCCIET0BAHU).

[Mockonbky B cpepy HAIIUX HAYYHBIX UHTE-
PECOB BXOJMT M3y4eHHE CIICIPUKH BepOann3a-
1un peHomeHa rnepGopMaTUBHOCTH, IO KOTOPOH
MBI TOHUMAaEeM CIIOCOOHOCTH TOTO WUJIM UHOTO SI13bI-
KOBOTO CpEJICTBa codeTaTh B cebe cBoiicTBa
BBICKA3bIBaHUH U IEHCTBUN OTHOBPEMEHHO, HAMU
Ob11 chopmEpoBaH Kopirye u3 250 nepdopmarus-
HbIX equnul (nanee —I1E) ¢ yaerom ux GpyHKIH-
OHAaJBLHOTO NoTeHIana. Tak, OblII0 ycTaHOBIIE-
HO, YTO B aHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTAaX MEKTYHAPO/I-
HBIX KOHBEHITUH nepopMaTHBHBIC KOHCTPYKIIUU
CITy’)KaT JUIsl peain3alui B KOHTEKCTe Tperca-
HU 1/nim 3anperoB. KonnuecTBenHas peanmn3a-
WSl YKA3aHHBIX (QYHKIUH MpecTaBieHa B BHIE
nuarpammsl (puc. 1).

[IpuBenem npuMepsl peaau3aliy Mperm-
CaHMI U 3aMpeToB:

Ilpeonucanue

(1) Each State Party undertakes to destroy
chemical weapons it owns or possesses, or that are
located in any place under its jurisdiction or control,
in accordance with the provisions of this Convention.

Each State Party undertakes fo destroy all
chemical weapons it abandoned on the territory of

M.D. Mocecosa, T A. Lllupsiesa. Bepbanzanust nepopMaTHBHBIX €IUHUI B aHIIIOS3BIYHBIX TEKCTAX

another State Party (31ech 1 1anee B IpUMepax Kyp-
cuB Hamt. — M. M., T. I1l.), in accordance with the
provisions of this Convention (Convention on the
Prohibition of the Development, Production,
Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their
Destruction).

B npumepe (1) yTBepxkaaercs, 4To Kax-
Jlast CTOPOHA, IO CaBIIIast JaHHYIO KOHBEHIIUIO,
COITIAaCHO MMEIOIIUMCS TIOJIOKEHHSIM, JODKHA
MPEANPUHSITD BCE YCUIINS IS YHIUTOKEHUS XU~
MHUYECKOro Opyxkusi. B anammsupyemom ¢par-
MEHTE KOHBEHIIUH MPEANUCaHUEe IKCILTUIIUTHO
BepOAIM30BaHO M CBOJUTCS K TPEOOBAHUIO JINK-
BUJIAIIMH BCETO apCceHalIa XUMHUECKOTO OPYKHSI.
Ha nexcuueckoM ypoBHE QYHKIMOHAIBHAS yC-
TaHOBKa «IPEANMHUCAHUSI» AKTYATU3HPYETCS C
MTOMOILIBI0 MH(UHUTHBA 0 destroy, TOCKONbKY, C
OJTHOW CTOPOHBI, OCYIIECTBISICTCS HOMHUHAITUS
KOHKPETHOTO JICHCTBUS, C JIPYTOd — OKUIAETCS
(haKTH4ECcKOe BBIIOMTHEHIE YKA3aHHOTO JICHCTBUSI.

3anpem

(2) Each State Party to this Convention
undertakes never under any circumstances:

(a) To develop, produce, otherwise acquire,
stockpile or retain chemical weapons, or transfer,
directly or indirectly, chemical weapons to anyone;

(b) 10 use chemical weapons,

(¢) To engage in any military preparations to
use chemical weapons;

(d) To assist, encourage or induce, in any way,
anyone to engage in any activity prohibited to a
State Party under this Convention (Convention on
the Prohibition of the Development, Production,
Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their
Destruction).

56,30%

m zanpet/prohibition

npegnucanue/regulation

Puc. 1. ®ynknponansHas auctpudynus [1E B TekcTax MeKayHapOIHBIX KOHBEHIII

Fig. 1. Functional distribution of performative units in the texts of international conventions
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B npumepe (2) BepOann3oBaH cTporuii 3ar-
PeT Ha OCYIIECTBJICHHUE pslia IEHCTBUI NpuMe-
HUTEIHFHO K XUMHUYECKOMY OpPY)KHIO: pa3BUBATH,
MPOU3BOJIUTE, XPAHUTH IIEPEBO3UTH, UCTIONB30BATh
u 1p. Bce ykazaHHbIe A€iCTBUS Ha3BaHbI HH(U-
HUTUBHBIMU (hopmamu (to develop, produce, to
use u Ap.). OmHAKO HETIOCPEICTBEHHO 3aMIpeT, Ha
HAIIl B3JISIL, peajiu3yercs PH IIOMOIIN YIIOTpeo-
JICHUSI HAPEUUS 1 MECTOMMEHHS CO 3HAYEHUEM OT-
putianust (never under any circumstances /| HU-
KOI/Ia, H TIPU KaKuX OOCTOSITENLCTBAX).

Ha BTOpoM 3Tame uccinenoBaHusl BeCh
UMEIOIHCcS apceHaln nepPopMaTHUBHBIX €IH-
HHII, TOJIYYCHHBIH METOIOM CILIOIIHOMN BhIOOp-
KH U3 aHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB MEXKTYHAPOIHBIX
KOHBEHIIM, OBLT CUCTEMAaTH3UPOBaH U KJIacCH-
(GUIMPOBaH Ha MOJIEITH, UCXOJIS U3 MOP(OJIOTH -
YEeCKUX OCOOCHHOCTEH JIEKCHYECKUX EIUHUII,
YYaCTBYIOLIMX B BRIPAXKEHUH 1ephOpMaTUBHO-
cti. OTMETUM, YTO MbI 3HAYMTEIBHO PACIIU-
PUIU CIIEKTP SA3BIKOBBIX MEXaHWU3MOB CIUHHUIIL,
aKTyallM3UPYIOIMUX MepPOpMaTHBHOCTh B aHT-
JIOSI3BIYHBIX MPABOBBIX JOKYMEHTAaX, BBIJICIUB
crenyroIme:

— KOHCTPYKIUU «shall (may) + riaaromy;

— MH()UHUTHBHBIE KOHCTPYKITHH;

— IpUJIaraTe’dbHBIC U HAPEUHS], OTHOCSIIH-
ecs 10 CEMaHTUYECKOMY M (PYHKIIMOHATBHOMY
MPU3HAKY K pa3psay OINpENeIUTEIbHBIX CIIOB
(each, every) u unteHcudukatopos (fully u np.);

— MECTOMMEHHS U MTPEIJIOTH, BBIPAYKAIOIINE
orpurianue. [ paduueckn TUCTpUOyIHs KOHCTPYK-
Ui nepOpMaTUBHBIX SIMHUI B TEKCTaX aHTIIO-
SI3BIYHBIX MK TYHAPOIHBIX KOHBEHITUH TPEICTaB-
JIeHa B BHJIE AMAarpaMmmsl (puc. 2).

OObpatuMcs K IpuUMepaM yImoTpeOIeHHs
Ka)KJI01 0003HAYEHHOM MOJIEI B aHATM3UPYEMBIX
MPaBOBBIX JJOKYMEHTAX.

(3) States Parties shall consider implementing
feasible measures fo detect and monitor the movement
of cash and appropriate negotiable instruments across
their borders, subject to safeguards fo ensure proper
use of information and without impeding in any way
the movement of legitimate capital. Such measures may
include a requirement that individuals and businesses
report the cross-border transfer of substantial
quantities of cash and appropriate negotiable
instruments (United Nations Convention against
Transnational Organized Crime).

B nmpuBeneHHOM (parmMeHTe TOBOPUTCS O
HEOOXOIMMOCTH BBIPAOOTKH HAJJICKAIIMX MEp
JUTST OOHAPYKEHUS 1 KOHTPOJIS TIOTOKA JICHEKHBIX
CpeACTB, 00 OTCYTCTBUHU BCAYECKHX IMPEIST-
CTBUI ITPH IBHYKEHUH 3aKOHHOTO KaruTania. B nan-
HOM TEKCTE pealln30BaHbl KOHCTPYKIMS «shall
(may) + TMarom» U KOHCTPYKITUS C MECTOMMEHU-
€M, BhIpAXKaromnM CEMaHTHUKY OTpUILIaHHA. Cux
MOMOIIBIO TPOUCXOMUT BepOamn3anus YeTKUX
YCTaHOBOK, KOHKPETHBIX TPEOOBaHHMIA U YCIIOBUH,

/ 39.40%
40,00% - /‘
35,00% - /"
30,00% -/ 24,60%
25,00% - / 20.80%
20,00% -/ 15;20%
15,00% - /‘
10,00% - /-

5,00% -

0,00% v T T v
KOH CTp YKL 11 shall/may + WHGUHUTUBH ble npunarate ibHble/Hapema  Me CTOMMe HU /N p eanoru
rnaron /shall/may + verb KOHCTpYyKUMK / infinitive /adjective s/advers (coTpuuatenbHo i1

constructions constructions ce MaHTUKoM) /
pronouns/prepositions
(with negative se mantics)
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Puc. 2. Konerpykuuu I1E B TekcTax MeXTyHapOAHBIX KOHBEHIIUI
Fig. 2. Performative units in the texts of international conventions
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YTO B CBOKO OUEpENb JeNIaeT KOHTEKCT mepdop-
MAaTHUBHO HACBIILICHHBIM.

(4) Nothing in this Convention entitles a State
Party to undertake in the territory of another State
Party the exercise of jurisdiction and performance of
functions which are exclusively reserved for the
authorities of that other State Party by its national law
(International Convention for the Suppression of Acts
of Nuclear Terrorism).

B mpumepe (4) yTrBepkaaercsi: HUUYTO B
HacTosiedd KoHBeHIIMKM He HajaenseT rocyaap-
CTBO-YYACTHHK IIPaBOM OCYIIECTBISITH Ha Tep-
PHUTOPHH JPYTOro rocyAapcTBa-y4acTHUKA FOPHC-
JMKITHIO ¥ (DYHKITUH, BXOJSIINE B KOMITETEHITUIO
BJIACTEN UCKIIFOUMTENBHO 3TOro Apyroro. Mecto-
UMEHUE nothing, BeIpaXKarollee OTPHUIIAHHE, U
Hapeuwne exclusively Ha ypoBHE IparMaTHKA BBO-
JSIT YeTKUE OrpaHiyeHHsI, TPHUIaBasi BCEMY KOH-
TEKCTY KaTerOpUYHOCTh U Mep(OpMaTUBHOCTS.

[MoguepkHem, 4TO MpeacTaBiIeHHbIE (par-
MEHTBI MEXIyHapPOIHBIX KOHBEHIIHMH COYETAIOT
B ceOe HECKOIBKO CPE/ICTB, BBIpAXAIOIIUX Iep-
(hOpMaTUBHOCTD.

Ha Tperbem aTame uccienoBaHus, b0
KOTOpOro sBHJIach pa3paboTka 0a3bl JaHHBIX,
ObllIa 3HAYMTENFHO PAcCIIMpeHa aHaTN3upyeMast
BbIOOpKa. BeisiBnieno 250 nepdopMaTUBHBIX eu-
HUI], 3a()UKCUPOBAHHBIX B 50 TeKCTax MEeXTyHa-
pOIHBIX KOHBEHIIUM. ba3a naHHBIX MpeacTaBie-
Ha B Gopme Tadnul (cM. Tadn. 1-4) u Brimovaer
cllenyIore paszensl: nephopMaTUBHAS KOHCT-
PYKIIHSL, TIEPEBOJI, CPENICTBA BBIPAKEHUS MTepPop-

M.D. Mocecosa, T A. [llupsesa. Bepbaym3zanus nep(hopMaTUBHBIX SJMHHIL B @HTJIOSI3BIYHBIX TEKCTaX

MaTHBHOCTH, MHJICKC YaCTOTHOCTH B BBIOOPKE,
KOJIMYECTBO KOMIIOHEHTOB, c(hepa yrnoTpeoneHus!.
OO6nacTe 3HaHUS MOHUMAETCS HaMH HIMPOKO —
KaK TpaBo B IENIOM; cdepa MPUMEHEHHUS CBO-
JATCSI K KOHKPETHOMY CJTydato IPUMEHEHUS TOH
WJTM MHOU 1epopMaTHBHON €IMHHMIIBI B IIpejie-
JIaX KOHKPETHBIX MPAaBOBBIX JIOKYMEHTOB; B Ka-
gecTBe 0a30BOT0 KPHUTEPHS ULl ONMpEACICHHUS
KOJTMYeCTBa KOMIIOHEHTOB BBICTYIAeT MPoOe
MEXKJIy CIIOBaMH.

B tabnue 1 npencrapieHsl nepopMaTus-
HBIC SAMHUIIBI C MOJTATEHBIMY TJIArOJIaMH, PEKYP-
PEHTHO UCTIONb3yeMbIC B aHTJIOS3BIYHBIX TEKCTAX
MEKTyHapOIHBIX KOHBEHIIUH.

Tabnuma 2 coaepKUT caMble pacpocTpa-
HEeHHbIe TeppopMaTHBHBIC ETUHUIIBI ¢ HHOHHU-
THBaMHU, BBIJICJICHHBIC B XOJI¢ aHAIN3a SMITUPH-
YecKOro MaTtepuana.

B tabnuiie 3 3adukcupoBaH nepedcHb ca-
MBIX YIOTpeOUTENbHBIX MephopMaTHBHBIX €I-
HUI], BepOaIn3yeMbIX ¢ TOMOIIBIO IPUIIaraTellb-
HBIX U HApeuuil.

B Tabnune 4 ykaszaHbl nephpopMaTUBHBIC
SIMHUIIBI, BBIPA)KCHHBIC MECTOUMEHHSIME H ITPEI-
JIOTaMH, YaCTOTHBIE B TEKCTaX MEXKIyHAPOIHBIX
KOHBEHITUH.

Ha gerBepToM (3aBepmiaromieMm) dTare
KCCIIe0BaHuUs ObLIa MpecTaBieHa MOpdoIoru-
qeckas Kiaccupukanus nepGopMaTHBHBIX €11~
HUI, perpe3eHTUPYIONIAst IOCPENCTBOM KOHKpPET-
HBIX YacTell pedd KIIoYeBbIe BepOaInU3aToOphI
(deHoMeHa neppopMaTUBHOCTH (pHC. 3).

Tabruya 1. HanboJiee YacToTHble mNep(opMaTHBHBIE KOHCTPYKIHMHU ¢ riarojamu shall /| may

Table 1. The most frequent performative constructions with verbs shall / may

Ne ITepdopmar uBHast ITepeBox CpenctBa Hunexc Koy ectBo Cdepa
/o KOHCTPYKIIH A BBIPAXKEHH 51 YaCTOTHOCTH KOMIIOHEHTOB | ynotpeQnenus
nepGopMaTUBHOCTH B BBIOOpKE
1 shall come into force BCTYIIUT B CHIIY 1.2 % 4
2 shall be ratified THOJUTE)KUT 0.8 % 3
patuduKan
3 shall take measures JIOJDKEH MPHHATH shall + rnaron 1,0 % 3
M €pbI
4 shall have the right M MeeT IpaBo 0.9 % 4
5 shall enter into force BCTYIIACT B CUITY 1,1 % 4
6 may require MOYET IOTPeOOBaTh 0,6 % 2 International
7 may reserve the right MOET OCTAaBUTh 3a 0,5 % 4 Conventions
co00# npaBo
8 may make requests MOXET JIeJ1aTh 0.2 % 4
for 3arpockl Ha may + raaroia
9 may MOJKET 0,5 % 3
be withdrawn OBITh 0TO3Ba HHBIM
10 may MOJKET 0.2 % 2
declare O0BSIRIATH
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BoiBoabI

Pe3ynbraTel pOBENEHHOTO MCCIIENOBAHUS
MO3BOJISIIOT aBTOpPaM C(HOPMYITHPOBATH CIIEITYIO-
IIHE BBIBOJIBI:

1. AHTJIOA3BIYHBIA IOPUIUUECCKHN JHC-
KYpPC MPEICTaBIAET COO0H 0COOBIH BUT MHCTH-
TYIIMOHAJILHOTO OOIIEHUsI, B paMKaX KOTOPOTO
HaXxOJISAT CBOE MTPAKTUUYECKOE TPUMEHEHHE pas3-
nu4yHble GopMbl (YCTHBIC / MUCBMEHHBIC) €ro
peanuzanuu. OcoObIl cTaTyc U YHHKalbHAs
MPUPOa KOMMYHHUKAIIMH B 00JIACTH IOPUCTIPY-
JEHIIHHN OIPEENSIOTCS Cpa3y HECKOIbKUMHU
(dakTopaMu: BO-TIEPBBIX, YPE3MEPHBIM BIIHSHH-
€M M TPOHMKHOBEHHEM OCHOB IpaBa BO BCE
chepsl KU3HENEITSIbHOCTH YeIOBEKa; BO-
BTOPBIX, OCTPOH HEOOXOJUMOCTHIO HaJUUMUSI

phluara peryaupoBaHus pa3IHuHBIX IPOLIECCOB
U SBJICHUM, 00YCIOBICHHONW OYpHBIM POCTOM
MOJIUTHYECKUX, SKOHOMHUYECKHX, COLTUATIBHBIX
cBsi3eil, HaOMIOJaeMbIX Ha MEXIYHapOIHOU
apeHe; B-TPETBbHUX, pa3zHOOOpa3ueM 0a30BBIX
37IEMEHTOB 00acTu npasa (y4aCTHUKH, KaH-
pBI U 1p.), 6€3 KOTOPBIX HEBO3MOXHA TMOJIHO-
LIeHHAsd KOMMYHHUKaIUA.

2. IleppopMaTUBHOCTH BBICTYIAET OJIHON
W3 CYIECTBEHHBIX XapaKTEPHUCTHK S3bIKa IIpaBa
B II€JIOM U TEKCTOB MEKIYHAPOAHBIX KOHBEHIIUH
B YacCTHOCTU. B aHaIM3MpyeMbIX JOKyMEHTax
neppopMaTHBHBIE ANHUIIBI, KaK PABUIIO, aKTY-
ANM3HUPYIOT 3anpen Ha COBEPIICHUE KAaKUX-TN00
NEeUCTBUI U npeonucanue K BBHITIOIHEHUIO TEX
WK MHBIX AeiicTBuid. O003HAUCHHBIE (PYHKIUH
MMEIOT Pa3nyrs B YaCTOTHOCTH peasln3aliuil U

Tabnuya 2. HaubGonee 4acToTHBIE MepPOpPMATHBHBIE KOHCTPYKIMHU ¢ UHPUHUTHBAMU

Table 2. The most frequent performative constructions with infinitives

Ne IeppopmaTiBHas IlepeBon CpenctBa Wupexe KommuectBo Cdepa
/i KOHCTPYKITHS BBIPDK CHUS 4aCTOTHOCTH KOMIIOHEHTO VIO TpeOIT eHIISE
1iep GopMaruBHOCTH B BBIOOpKE B
1 to act under JIeHiCTBOBATH YH(QHHUTHBHBIC 09 % 6
the provisions of B COOTBETCTBHU (opmBI
C OJIOYKEHUSIMU HMH(QUHUTHBHbBIC
KOHCTPYKLIHH
2 to impose effective HAJIOKUTH 0,7 % 5
sanctions on abdexTBHBIE International
- CAHKIUIH Ha Conventions
3 to enter into BOUTH 0,5 % 4
HMH(QUHUTHBHbBIC
agreements B COIVIAIIICHUS
4 to perform BBITIONHSTH KOHCTpYKItu 0,9 % 4
the obligations 005BareIECcTBa
5 to conclude treaties 3aKJIF0YATH 04 % 4
on JIOTOBOPHI O

Tabnuya 3. Haubosee 4acToTHbIe Nep(hopMaTHBHBIE IUHHIBI, BhIPa’KeHHbIE MpPHJIararejib-

HBIMHA U HapeYUusAMH

Table 3. The most frequent performative units expressed by adjectives and adverbs

Ne | IlepdopmaTiBHasT Ilepeon Cpenctsa Wupexc Komectso Cdoepa
' KOHCT PYKLISI BBIPaKCHHS 9aCTOTHOCTH KOMIIOHCHTOB YIIOTPEOJICH KISt
niep GopMarrBHOCTH B BBIOOpKE
1 each State Party Kax10e 1,7 % 3
TOCyIapcTBO-
Y4aCTHHUK
2 each Member Kok eIl YieH 1.5% 2
3 every procedure | Kaxmas npoueaypa 0,5 % 2
4 each statement KaXkoe HMEHa 0,7 % 2 International
YIDCDAACTHE MpWIAraTeLHbC / Conventions
5 in each case B KQ)KJIOM CJIy4ae HApEUHSI 0,3% 3
6 exclusively HCKITIOUUTEIHHO 0,6 % 1
7 simultaneously 0 JHOBPEMEHHO 0.2 % 1
8 immediately HEMEIJICHHO 0,3 % 1
9 freely CBOOOIHO 0.2 % 1
10 equally B PaBHOW CTETICHU 0,3 % 1

—— 16
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penpe3eHTaTUBHOCTH B MaciTade BEIOOPKH, UTO
MOJATBEPKICHO KOJIMYECTBEHHBIMH JaHHBIMH
(46,3 % u 53,7 % COOTBETCTBEHHO).

3. B aHMIOS13BIYHBIX TEKCTAX MEXTyHAPOJI-
HBIX KOHBEHIIMH MO)XHO BBIICIHUTh CIICAYIOLINE
neppopMaTHBHBIC SAUHUIIBI: KOHCTPYKIIUHU C MO-
JaJIbHBIMU TJ1aronamu shall / may, Ha OO KO-
TOophIX npuxoautcs 39,4 % or o0IIero Koiuye-
crBa rephopMaTUBOB B BEIOOPKE; TephopMaTHB-
HbIE EIMHHIIBI KOHCTPYKIIMH C WHOHUHUTHBAMH

M.D. Mocecosa, T A. lllupsiesa. Bepbanu3anus nephOpMaTHBHBIX SAUHHIL B AHITIOSI3BIUHBIX TCKCTAX —m——

(24,6 % ot 00IIIEr0 KONMMYECTBA IIPUMEPOB C Tep-
¢dbopmaTiBaMu B BBIOOpKE); MeppopMaTUBHEIE
SIMHMUIIBI, aKTyaJH3NupyeMble B KOHTEKCTE C TI0-
MOIIBI0O UMEH MpHIIATaTeNbHBIX ¥ Hapeuuiu
(15,2 % ot 00111er0 KONMMYECTBA IIPUMEPOB C Tep-
¢dbopmaTBaMu B BBIOOpKE); MeppopMaTUBHEIE
SIMHHMIIBI, BHIPQKCHHBIC MECTOMMEHHSIMHU U TIPE]I-
JIOTaMH, MapKHUPOBaHHBIMU HETATHBHOM CEMaH-
ko (20,8 % or o0IIero Komu4ecTBa MpUMe-
poB ¢ niepdopMaTBaMu B BEIOOPKE).

Tabnuya 4. HauGojee yacToTHble mepdopMaTUBHbIE €IUHHUIIbI, BbIPa:KeHHbIe MeCTOUMe-

HUSAAMHU M NpeajoramMmu

Table 4. The most frequent performative units expressed by pronouns and prepositions

Ne | IlephopmatuBHas Iepeson Cpencraa Munexc Komtyecro Cdepa
/I KOHCTPY KIIHS BHIPAKCHHS YaCTOTHOCTH | KOMIIOHEHTOB | ymoTpeOneHust
nepdopmamusHocTn | BBBIOOPKE
1 nothing in this HUYETO B 3TOU MECTOUMEHHUE 0,9 % 4
Convention Kousenmnuu
2 without delay 0e30TIaraTesIbHO 0.6 % 2
3 without right 0€e3 npaBa 0,7 % 2
- MpeyIor =
4 without 0e3 0,5% 2
interference BMCIIATCIbCTB A
racti s 1,19 :
’ o C]g:;l:t; e ﬂomB;Tp}gS:ro asics e ’ International
Conventions
CTOpOHA
6 any claims for JII00bIE TPETCH3MH K 04 % 3
7 any obligation J11000€e 00513aTEeIBCTBO MECTOUMEHHUE 0,5 % 2
8 with no advance | 03 MpeABAPUTEILHOTO 0,2 % 4
notice YBEOMIIEHUS
9 any breach J11000€ HapyIICHUE 0,3 % 2
10 no reservations 03 0roBOpOK 0.2 % 2
68,20%
70,00% -
60,00% -
50,00% A
40,00% -
30,00% - 22,40%
20,00% A
0,
10,00% - 2,40% 4208 2,10%
0,00% T T T T 1
g o C_S,e; R B & &
o o & & &
© & & ¢
2 \ Q,\ &
\‘\ 02’ rzl)‘ ‘x‘l\ \\Q
0 R & Q
& ¥ &
B <9 &
> 2 N
& <®
QQ

Puc. 3. Yacrepeunas penpesentanys [1E B TekcTax MeKTyHapOIHBIX KOHBEHIIMH

Fig. 3. Partial representation of performative units in the texts of international conventions

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2020. Vol. 19. No. 5

117 ——



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

4. C ToukH 3peHusi MOPQOIOTHU TIIABHBIM
BepOann3aTopoM mepPopMaTHBHOCTH B aHTIIO-
SI3BIYHBIX TEKCTaX MEKIYHAPOIHBIX KOHBEHIIUH
BbIcTymaer rimaron. OgHako, TOMHMO Iiarojia
[IaroMbHBIX KOHCTPYKIWHN, aHATU3UPYEMbIE TOKY-
MEHTBI MApKUPOBAaHBI HATMYMEM U UHBIX S3BIKO-
BBIX MEXaHU3MOB, CPEJICTB, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX
B KOHTEKCTE peanu3yercsi neppopMaTHBHOCTS.
K umcny Takux cpesicTB HAMH OTHECEHBI: MprJIa-
ratelbHble, Hapeurs, MECTOMMEHUS, TIPEIIOTH,
MOCKONIbKY OHU YeTKO PErTIaAMEHTHUPYIOT OIpesie-
JICHHBIE YCIIOBHS1, HEOOXOIMMBIE JIJIS BBIITOHEHUS
TEX WIM UHBIX IEUCTBUM U Kacaroluecss KOHKPET-
HBIX WCTIOTHHUTENCH, CPOKOB U T. /., TEM CaMbIM
yCTaHaBIMBast Oe3aIETEPHATHBHBIC OTPAHMYCHHSL.
[Mom4yepkHeM, YTO MPHUPOJA MOTYYEHHBIX B XO/IE
W CCIICIOBAaHUS MTepPOPMATHBHBIX SIMHHII, & TaK-
K€ MX YaCTOTHOCTHh B aHTIIOS3BIYHBIX TEKCTax
MEXTyHapOIHBIX KOHBEHIINH pa3InvHBI: TIIAT0N —
SKCIUTMIUTHEIN BepOanu3aTop nephopMaTuBHO-
CTH; TIpUJIaraTenbHbIe, Hapeyrs, MECTOMMEHUS,
MPEIUTOrY — UMILTHIIUTHBIE, TIOCKOJIBKY MTEpeatoT
3Ha4YeHue mepPOpMaTHBHOCTHU, KOTOPOe (HOPMHPY-
eTCcsl B KOHTEKCTE M 3a]]aeTCs UM.

B pamkax ctaTbi BHUMaHHE aBTOPOB OBLIIO
CKOHIICHTPUPOBAHO Ha SI3BIKOBBIX CPEICTBAX pe-
anu3anuy neppopMaTUBHBIX MHUI. B KauecTBe
BEKTOpa JAIbHENIIINX UCCIIENOBAHUN FOPUIMUECKO-
To IMCKypca paccMaTprBaeM U3ydeHue mepdopma-
THUBHOCTH C y4€TOM CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHX,
JIEKCHYECKUX, TPAMMAaTHYECKHX CBOHCTB SI3bI-
KOBBIX CIMHHIIL, 8 TAKKE UX MOCIETYIONYIO CH-
CTEeMaTHU3allHI0 M KOJIMYECTBEHHBIN aHaN3 TIPU
COCTaBIICHHH OWJIMHIBallbHOTO IOPUANYECKOTO
CJIOBapS, BKIIOYAIOIIETO KOPITYC TEPMHUHOJIOTH -
YecKoi M MpodecCHoHaNbHOM JIEKCUKU C(ephl
IOPHUCTIPYJICHIHH.
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KNOWLEDGE MANAGEMENT IN NEWS DISCOURSE:
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Abstract. The article considers news discourse as one of the leading genres of the media sphere, of particular
concern is the issue of ideologically biased news reports. It focuses on how ideology and knowledge are managed in
news discourse production and comprehension. The theoretical perspective of the paper is the critical epistemic
discourse analysis proposed by T.A. van Dijk. The paper considers mental representation of the event nominated in
British and American mass media as “Russian spy poisoning”. The author offers the issue that knowledge may be
relative to the members and the criteria of different epistemic communities, and one of the strategies of persuasion is to
define beliefs as knowledge of facts. The paper reveals the communicative function and pragmatic potential of epistemic
modality and evidentiality in the ideological control of news discourse. It is argued that evidentials do not always come
alone but may be part of complex evidential strategies. The author claims that the evidence-epistemic markers with the
semantics of knowledge / possibility / probability / likelihood in mental representation of the event “Russian spy
poisoning” aim at manipulating and misleading the addressee. The article is an initial step toward analyzing the role of
knowledge and beliefs in the formation of mental event models in ideologically based news discourse.
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YHOPABJIEHUE 3HAHUEM B HOBOCTHOM JUCKYPCE:
COIIMOKOTHUTHUBHBIN B3I/

Tareana Usanosuna CeMeHoBa

WpxyTckuii rocynapcTBEHHBIN yHUBEpCHTET, I. VIpKyTcK, Poccus

AnnoTanus. HoBocTHO# THCKypC paccMaTpHBaeTCs B CTaThe Kak (hopMa KOHCTPYHPOBAHHUS HHPOPMAITHOH-
HOU (HOBOCTHOI) KapTHHBI MUpPa, KOTOpasi BO3ICHCTBYET Ha MOJIEITh MUPA apecara, CHCTEMY IIEHHOCTEH, yOoeK ie-
HU#, 3HaHU#. B Qokyce BHUMaHU aBTOpa HAXOATCS HIICOTIOTMYCCKA MAPKHPOBAHHBIC CITOCOOBI HHTEPTIPETALIUH
COOBITHI KaK KOHCTPYHPOBAaHUE CUTYaTUBHBIX MEHTAJIBHBIX MOZIeIeH. TeopeTHUecKoi U METOA0IOTHYECKOM 0a30it
HCCIICIOBAHMUS SBJISICTCS COLIMOKOrHUTHBHAs KoHIerus T.A. BaH J{elika o peJIITHBHOCTH 3HAHMS, B COOTBETCTBUH C
KOTOpPO# 3HAHHE UMEET NMPArMaTHYCCKYIO U JUCKYPCUBHYIO OCHOBY. APTYMEHTUPYETCS B3IVIA HA 3HAHUE KaK Ha
paszzensemMoe B SIHUCTEMUYECKOM coolnIecTBe 000cHOBaHHOE MHeHHE. OObEKTOM N3ydeHHs: n30paHbl BEICKa3bIBa-
HUS C SKCIUTUITUTHBIMH MOJyCaMH 3HAHUS U MHEHUS, B KOTOPBIX CHHTAKCHYIECKOE Ne(hOKYCHPOBAHNE MOTYCHBIX M
JIUKTYMHBIX POITO3HIINI 00YCIIOBITUBACT MPOU3BOICTBO COIMATBHBIX KOTHUIIUH. ONpeieeHbI KOTHUTHBHO M KOM-
MYHUKATHBHO 3HAYMMBIC MACTEMUICCKHE KPUTSPHUHA HOBOCTHOTO COOOIIIEHHS, KOTOPHIC BIMSIOT HAa UHTEPIIPETa-
U0 PEIUITMEHTAMH MHEHHS KaK 3HaHUsA. B pe3ynbsrare aHasu3a JUCKYPCUBHOTO KOHCTPYHPOBAHUS METHACOOBITHS
«Russian spy poisoning» («OTpapiicHre OBIBIIEIO MTHOHAY ) YCTAHOBJICHBI KOTHUTHBHBIC MEXaHHU3MBbI KOHCTPYH-
POBaHMUS HICOOTU3NPOBAHHON MEHTAILHON MOJICIIA HOBOCTHOI'O COOBITHS. MaTepHral i METOIMKA €ro H3y4IeHus,
anpoOupoBaHHAS B CTAaThE, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI B TAJBHEHIIINX HCCIICAOBAHMIX KOMMYHUKAaTHBHO-IITHCTE-
MHYECKUX XapaKTePUCTHK HOBOCTHOI'O JIUCKYpCa.
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BBenenue

IToHumaHue AUCKypca Kak mpouecca Colu-
aJIbHO O0YCJIOBJICHHOTO B3aUMOJICUCTBHS U BOC-
MPOM3BOJICTBA COIMAJIbHON KOTHUIIUH, BOCXO-
mee k padoram T.A. Ban [eiika u H. ®atipkioy
[Dijk, 1988; 2014; Fairclough,1992; 2015],
BBICBEYMBaeT (PEHOMEH TUCKypca KaK sSBJICHHS
KOTHUTHUBHOTO, TO €CTh MMEIOIIEro JIENO0 C Mepe-
Jlaueil 3HaHM, C ONIEPUPOBAHUEM 3HAHUSMHU OCO-
0oro poja u, IIaBHOE, C CO3JIaHUEM HOBBIX 3Ha-
uuii [Kyopsikosa, 2012, c. 122]. Taxoit moaxon k
JIUCKYPCY 3aJa€T €ro 3MUCTEMOJIOTHYECKOE U3-
MEpEeHUe, IPEAnoiararoilee KOrHUTUBHBIA U CO-
HMaIbHBIA aHAIU3 TOPOXKIAEMOT0 B TUCKYPCHB-
HOW JIeATEeNIbHOCTH 3HaHUs. M3yueHue anucTe-
MHYECKHUX MapaMETPOB JIUCKYypCa U HX SI3BIKO-
BOT'0 BOIUTOIICHHUS HAIPaBJICHO Ha OOBICHEHUE
TOro, KaKUM 00pa30M ITOJTyYCHHE 3HAHUH O MUPE
B3aUMOJICHCTBYET ¢ (JOPMHUPOBAHUEM, OpraHU3a-
e, TpaHchOpMUPOBAHUEM COIUAIBHBIX 3HA-
HUW — MHEHHH, OIICHOK, BEpOBaHMH, YOSIKICHUH.
L]env cTaTbu COCTOUT B UCCIENOBAHUM B HOBO-
CTHOM JIMCKYPCE KOTHUTUBHO-3TIUCTEMUYECKHX
MEXAHU3MOB CMBICIIONOPOXKIECHUS UE0JIOTH-
YECKOT0 COLIMOKYJIBTYPHOIO 3HAHUSI KaK CUCTe-
MbI COLIMAJILHO PEJIEBAHTHBIX HOPM, IIEHHOCTEH,
LieJIei ¥ TPUHLIMAIIOB.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

HoBocTHO# qucKypcC BBIIEISIETCS KaK «0CO-
OBl BUJT UCKYpCa, OTHOCAIIMICS K CIIeIU(pUIec-
KOU COIMOKYIIETYPHOH JeITeNsHOCTI [Jlelik BaH,
1989, c. 112]. O mnpu3HAETCS «CTEPKHEBHIM
KOMITOHEHTOM MacCMEIUHOT0 TucKypcay [o6-
pockionckast, 2016, c. 13]. Kak koMMyHHUKaTHB-
HOE COOBITHE HOBOCTHOM TUCKYPC MOPOXKIACTCS
COBOKYITHOCTBIO HOBOCTHBIX TEKCTOB B €IMHCTBE
SI3BIKOBBIX M 3KCTPATMHIBUCTHYSCKUX XapaKTe-
PHUCTHK, COLMAJIBHOIO KOHTEKCTa, Na0IIero
MpeaCTaBIeHUEe 00 yUacTHUKAaX KOMMYHHKAI[UH,
mpoiieccax MPOU3BOJICTBA U BOCIIPUSITHS HOBO-
cTtHoro coobmmenus [Jlefixk Ban,1989; JloGpo-
ckionckast, 2016; Dijk,1988; Fowler, 1991]. Tek-

CTBI HOBOCTEH HCCIEIYIOTCS KaK 3apyOeKHBIMH,
TaK ¥ POCCUCKMMU JIMHTBUCTAMU B aCTIEKTE JTUC-
KYPCUBHBIX CTPaTEruii PEACTaBICHHSI HOBOCTHOM
nHdopmarmu [baxkeHora, 2013; Usunosa, 2018],
C TOUKH 3pEHUSI CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIX | TIpar-
MaTHUYECKHX XapaKTEPUCTHK, KOMITO3UIIHOHHOH,
WH(POPMAIIMOHHON CTPYKTYPBI HOBOCTHBIX CO00-
mennit [[eiik Ban, 1989; JlyckaeBa, 2014; Cnu-
HuHa, 2015; Dijk,1988], B pakypce pa3paboTkH 1
MpUMeHeHUs HTHPOPMAIIMOHHOW MOJIEIN aHATTU3a
HOBOCTHOTO Auckypca [Jloopockinonckas, 2016].
B pamkax KpUTHYECKOTO JMCKypC-aHAJIN3a HC-
CIIeIOBATENbCKOE BHUMAaHKE CKOHIICHTPHPOBAHO
Ha POITH SI3bIKa B KOHCTPYHPOBAHHUH COLMAITBHON U
MOIUTUYECKOW PEAIbHOCTH B TEKCTaX HOBOCTEM,
aHaJIN3e HMJICONOTUUECKON MPUPOIBI HOBOCTHBIX
COOOIIEHUH, TParMaTUIeckuX U UACOOrTIECKUX
KPUTEPHSIX HOBOCTHOM IIGHHOCTH, COIIMOKOTHUTHB-
HBIX (haKTOpax MPOU3BOJCTBA U WHTEPIIPETALIUH
HOBOCTHBIX coobmenuii [Dijk, 1988; eiik BaH,
1989; Fairclough, 1992; Fowler, 1991].

Onnaxko, kak ormedaeT T.A. Ban Jleik, HO-
BOCTHBIC COOOIICHUS €/IBa JIM KOTa aHATH3HPO-
BaJIMCh C SMUCTEMUYECKOH ToukH 3penus [Dijk,
2014, p. 202]. [Io MHEHUIO YYEHOTO, HaAPSIY C
MParMaTHKOW U CEMaHTHKOM IUCKYpca 00bEKTOM
WCCIIEIOBAHHS MOXKET SIBIIATHCS U DIUCTEMHKA
nuckypcea (discourse epistemics) Kak KOHCTHTY-
HpYIOIas XapaKTepUCTHKa TICKYPCa HOBOCTHO-
ro [Dijk, 2014, p. 17]. OTMeTHM, 4TO KOMMYHH-
KaTUBHO-3MTUCTEMHUYCCKUE TTapaMeTpbl OTIeNb-
HBIX TUIIOB JMCKypCa MOIy4aloT HaydHOEe OCBe-
IIEHUE: HATIPUMED, UCCIISTYIOTCS SIMTUCTEMUKA Ha-
YYHOTO, IOJIUTHYECKOT0, JTHMPHYUECKOTO JIMCKYPCOB
[3amBopnast, 2000; Koxemsikum, 2011]. ConmanibHo-
STMHCTEMOIOTHYECKHUH MTOIXO/] K TIOPOXKICHHUIO CO-
[UAITBHOM KOTHUIIMY B HOBOCTHOM JIMCKYpCe O~
3BOJTUT OOBSICHHTH, KAKOE 3HAHUE H B KAKOM KOH-
TEKCTE JOXOIUT 0 ajpecara, Kak B HOBOCTHOM
JMCKypce peann3yeTcss OTHOIIEHHE MEXIy pa-
Hee BBEJICHHBIM W HOBBIM 3HAaHHEM, KaK MpOHC-
XOIHUT (POPMUPOBAHKE COIIMATLHO PENICBAHTHBIX
3HAHHU, penpe3eHTaIui, npeayoexaeHui. B mpo-
1ecce AUCKYPCUBHOM JESTETBbHOCTH IPOUCXOIUT
ITOCTOSIHHAsI KOTHUTHBHAsS 00pa0oTKa U mepepa-
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6orka nHpOpMaIny (ee CTpyKTYpUPOBaHUE U HH-
Teprperanus), pe3yabTaToM HYero sBISIOTCS
O00BEKTHUBUpPYEMBIC B SI3BIKOBOW (OpME COIHO-
KyJIETypHBIC 3HAHUS, TAKHE KaK MHEHHUSI, OIICHKH,
BEpOBaHMsI, yOSXKICHUS.

ConunanbHast IpUPoIa KOHCTPYHPYEMOTO B
XO0JIe TUCKYPCUBHOM MPAKTUKK 3HAHHS KOPPEIH-
pYeT ¢ KOHCTPYKTUBHUCTCKUM monxonoM 1. bep-
repa u T. JlykmaHa, B COOTBETCTBHUH C KOTOPHIM
3HaHUE HE «JI00BIBACTCS», a HEMPEphIBHO (dac-
TO HE3PUMO) KOHCTPYHUPYETCSI BO BCEX COLTUOKOM-
MYHUKaTHBHBIX TpakTHKax [Berger, Luckmann,
1991]. B pamkax COIMOKOrHUTUBHOM TTapauTMbl
JICKITapUpyeTCst OTKa3 OT TUXOTOMHH «HUCTHHHOE /
JIO)KHOE» B MIOHUMAHWW 3HAHUS, YTO MOJyYaeT
JanpHelIee pa3BUTHE B KOHIECIIINN PEISTHBHO-
CTH €CTeCTBEHHOro 3Hanus (natural knowledge)
T.A. Ban [leiika [Dijk, 2014]. OHo B mepcrekTH-
BE COI[MOKOTHUTHUBHOTO IMOJIX0Ja MOHUMAETCs
YYEHBIM KaK 3HaHHE, KOTOPBIM OIEPUPYIOT pe-
aJbHBIE JIIOJM B PEATbHBIX CUTYaIlUsX, B peajb-
HBIX 3TTUCTEMHUYECKUX COOOIIECTBAX B OTIIMUNE
OT aOCTPaKTHOr'O MOHSATHS 3HAHUSL, OTIPELIISIeMO-
ro B TEPMHHAX «JIOCTOBEPHOE, HCTUHHOE MPE/I-
crapienue» (true beliefs). T.A. Ban Jleiik npen-
JaraeT MOHMUMAaTh 3HAHHE KaK 00OCHOBaHHOE
MHEHHE, pa3JiensieMoe YIeHaMH ONpeIeIIeHHO-
ro smucTeMuueckoro coodmectsa [Dijk, 2014,
p. 18], menast TakuM 00Opa3oM akKIEHT HE Ha
CEMaHTHUYECKOM M JTOTMYECKON OCHOBE 3HAHUS,
a Ha MparMaTu4yecKol u JUCKYPCUBHOM ero oc-
HOBE.

J17ist HaIero ucclieoBaHus 3HAYHMMBIM SIB-
JISieTCs TIONIXOA K TUCKYPCY, B TOM UM CIIe U HOBO-
CTHOMY, KaK K IPaKTHKE HE TOILKO perpe3eHTa-
IIUU, HO M 03HAYHBAHUS, KOHCTPYUPOBAHUS MHPa
[Fairclough, 1992; Fowler, 1991]. Penpe3senTariusi,
Oylydd KOHHUTHBHOW OIepamueld B MEAMHHOM
TUCKypce, TMPEJCTaBIsIeT CO0O0H KOHCTPYKTH-
BHCTCKYIO JUCKYPCHBHYIO MPAKTHKY, CYyTh KOTO-
PO 3aKITFOYaeTcsl B TOM, YTO HOBOCTh — JTO HE
€CTECTBEHHBIH ()eHOMEH, BO3HHKAIOUINH B pealib-
HOCTH, a COLMAITBHBIN poaykT. HoBocTH, cornac-
HO P. ®aynepy, He coOMparoT, He 00HAPYKUBAIOT,
ux penatot [Fowler, 1991, p. 13]. Yuenslii one-
PHUPYET MOHSTHEM «pENPE3CHTAIMS» B TPOTOTH-
MUYECKOM CMBICIIC, B aCTIEKTE MEHTAIILHBIX PeTl-
pe3eHTanmii (news representation) ¥ B acIeKTe
SI3BIKOBBIX PEpe3eHTAIUi, BRICBEUMBAsT KOTHH-
TUBHYIO POJIb sI3bIKa B OOECIICYEHUU MEHTAJb-
HOH pempe3eHTallMu onbiTa (news as reality-

124

construction through language) [Fowler, 1991,
p. 223]. MaTepnperaTHBHAS CYIIIHOCT KOTHUTHB-
HBIX MEXaHM3MOB KOHCTPYHPOBAHUS U PENPE3eH-
Tauuu, no muenuto P. daynepa, 3akinrodaercs B
TOM, YTO HOBOCTHOE COOBITHE HE MOKET OBITH
CBOOOJIHBIM OT IEHHOCTEH OTpaskeHHeM (aKToB
(value-free) [Fowler, 1991, p. 4]. AuckypcuBHOE
KOHCTPYHPOBaHHE MEINACOOBITUS OTPaKaeT cIie-
U(UKY ero UAeoNOrHIeCKOro BUJICHUS U UHTEP-
nperanui. B TUHTBUCTHYECKOM TUTaHE TEPMHUH
«UCONTOTHYECKUAN» KOPPEIHPYET ¢ KaTeropuen
HJIC0JIOTUYECKONH MOJATBHOCTH, MapKHUPYIOIICH
OIICHOYHBIE OTHOIICHHS, «KOTOPHIE CTPOSITCS HA
OCHOBE OTIPEJICNICHHBIX MOMTUTHYECKUX B3ITISIOB
Y UACOIOTUIECKUX TIeHHOCTE [ [loOpockimoHcKas,
2009, c. 86]. HoBoctu, Kak moguepKuBaeT
T.A. Ban [leiik, «He TOIBKO OMUCHIBAIOT TEKYIIIHE
COOBITHS U WX BO3MOXHBIE TTOCIIEJICTBHS, HO H
CYILIECTBEHHBIM 00pa30M JIAIOT OIICHKY JISHCTBH-
SIM ¥ BBIPAXKatoT MHEHUS ITOTUTUIECKOH, DKOHO-
MHYCCKOM, BOGHHON M COIMAILHON BJIACTHBIX
rpynm» [ etk Ban, 2015, c. 58].

BapuaTrBHOCTB IPOIIECCOB KATErOPH3aIINU
Y KOHIIETITYaJIN3ali1 COOBITHI B HOBOCTHBIX TEK-
CTaX CKBO3b PU3MY COLUAITEHO-UICONIOT TIECKUX
¢dakxtopor no3Bonsier T.A. Ban Jleliky Tpak-
TOBaTh MPOU3BOJICTBO HOBOCTEH Kak criemu(u-
YECKYIO COIHAIBHYIO ¥ TUCKYPCUBHYIO TIPAKTH-
Ky Bocmpou3BojcTBa uaeonoruii [Dijk, 1988,
p- 182], a H. ®oiipkioy — kak popmMy Menuaru-
supoBaHHOW Binactu (mediated power)
[Fairclough, 2015, p. 80—82]. Bnacts mequamuc-
Kypca B COI[MAJILHOM B3aMMOJICHCTBUU MOXKET
HMMETh U JICTUTUMHBIN, 1 MAHUIYJIATUBHBIA Xa-
paxrep [[eiik BaH, 2015; Fairclough, 1992]. [To-
uuManue T.A. BaH JlelikoM uaeonoruu kak op-
MBI COITUANILHOW KOTHUITUH 32/1a€T TIEPCIIEKTUBY
HCCIIEIOBAHMUS POJIM HOBOCTHOTO JIUCKYpCa B YII-
paBJICHUH H BOCIIPOU3BOJICTBE UJICONOTHUECKHX
COIMAILHBIX 3HAHHI, KOTOPHIE B COBOKYITHOCTH
MPEACTABIISIIOT «CUCTEMBI YOSIKICHUI HITH MHe-
HUH, IPUHAJISKAIIUX HE MHAWBUIAM, a IVIAaBHBIM
o0pazoM, YiieHaM coluaibHbIX popMaruii 1 uH-
ctutyToBy [[letik Ban, 2015, c. 54]. B HOBOCTHOM
JIMCKypCe BEIOOD MEPCIEKTUBEI, paKypca «BHIE-
HUS» COOBITHH 3a/1aH HHCTUTYIIHOHAILHBIMU H
COIMATLHBIMU CTPYKTYpaMH, KOTOpBIE OIpeie-
JISIIOT 3aJ]a4M KYPHAIHCTa B KOHCTPYHPOBaHUHU
HOBOCTHBIX COOBITHI. CIe0BaTENbHO, MOHSATHUS
perpe3eHTa i, KOHCTPYHPOBAHUS HOBOCTHOTO
COOBITHS 3aKPEIUISIOT POJIb CYOBhEKTa MO3HAHUS
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B MpOI[ECCE MEHTAIbHOTO KOHCTPYUPOBAHUSA U
SI3BIKOBOW PETpe3eHTAIUN MEIHACOOBITHSL.
KomMmyHMKaTHBHYO 32124y 110 OPMHUPOBA-
HHUIO B HOBOCTHOM JIMCKYpCE MHEHMH, 3HAHUMH,
yOeKIeHUH, cUCTeMbI IIEHHOCTEH azpecara pe-
aM3yeT KaTeropusi Moayca Kak SI3bIKOBOE BOII-
JIOLIEHUE TNYHOCTHOTO Hauasa B 3Ha4YeHHUH TIPe-
JIOKEHUSI, SIBISIAICH, 0 cimoBaM H.JI. ApyTtioHo-
BOH, «3HAKOM CBSI3H CYOBEKTa C CYXICHUEM)»
[ApyTioHoBa, 1988, c. 108]. MoaycHas, niu ore-
HOYHAs, KaTeropusanus o0beKTUBUPYET CIIOCO-
ObI HHTEPIIPETAIIMY 3HAHUH YEITOBEKOM H 3aKpeTl-
JIieT MEXaHWU3MBI 3TON MHTEepIpeTalluy B KaTe-
TOpUaIbHOM ITPOCTPAHCTBE S3bIKA B BUJIE MOTyC-
HeIX Kateropuit. K aum H.H. BommgsipeB oTHO-
CHUT, HallpuMep, OTpHUIlaHUE, aKCHOJOTHYECKUE
(cOOCTBEHHO OIICHOYHBIC) KATErOPUH, KATErOPHH
anmpoOKCUMAIIUY, IBUCHIINAIEHOCTH, B OCHOBE
(hopMHpOBaHUSI KOTOPBIX JISKAT COOTBETCTBYIO-
e MoaycHble KoHIlenThl [bomasipes, 2005].
B nHamux npenpiaynmx pabotax mokazaHo, 4To
MIOCPEICTBOM MOYCHOM KaTeropru3aluy roBops-
mui (MOIYCHBIH CyOBEKT) 3a7aeT CyObEKTHBHO-
MOJIAJIbHYIO MHTEPIIPETAINIO COACPKaHUS BbIC-
Ka3bIBaHUS, PEPEPEHTOM KOTOPOTO SIBISIETCS
HekoTopoe monoxenue aen [Cemenona, 2007,
c. 86]. MoaycHasi KaTeropusamus MOJydaeT
JanpHeiIIee pa3BUTHE B KOHIICTIIIMH JIMHTBUCTH-
YEeCKOT0 MeTapernpe3eHTHPOBaHNUs, CYTh KOTOPOi
3aKITFOYAETCs B MOTYCHOM MPO(QMUITMPOBAHKH ITPO-
MO3UIIMU B CBETE OMPENeTIeHHOro Moayca (1oj-
pobHo cm.: [Knenukosa, 2008, c. 190-191]).
B uensx BbISABICHUS CTpaTerui ynpasiie-
HUS 3HAHUEM B HOBOCTHOM JIHICKypce 0OpaTHM-
Csl K TUCKYPCUBHOMY KOHCTPYHPOBAaHHIO PE30-
HaHCHOT'O COOBITHS 00 OTpaBICHHHU OBIBILIETO
nsoriHoro arenta ['PY Cepres Cxpunais u ero
J04epy, HOMHUHHUPYEMOTO B aHTJIOA3BIYHOM HO-
BOCTHOM JMCKYypce Kak «Russian spy poisoningy
(«OtpaBeHre OBIBILIETO HITHOHAY).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Koenumuenwtii mexanusm ghoxycuposanus |
OdehoKycuposanus ¢ KOHCHpPYUpoSaHuu
UOeo02uYecKU NPeoe3amoil MoOeau cooblmus

B coorBercTBUE €O CXEMOH HOBOCTHOI'O
JUCKYpCa MOJEINPOBAHNE HOBOCTEW HAUWHAET-
Csl C 3aT0JI0OBKA, KOTHUTUBHOM (DYHKITHEH KOTOpO-
ro sIBJISIETCS CO3JaHHE MaKpPOCTPYKTYPhl MEH-
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TalbHOW Mojaenu coOwiTus [[leiik BaH, 1989,
c. 145]. 3aronoBky HOBOCTHBIX CTAaTeH IO «JIEIy
00 OTpaBleHUH OBIBIIETO IMTHOHAY 33/1a10T H7Ie-
OJIOTHUECKUE OPUEHTHPBI BOCIIPUSITUSI HOBOCTHOM
uabopmanuu: Britain blames Moscow for
poisoning of former Russian spy (III); Only
conclusion is Russian state behind spy
poisoning — British PM (VI). KiroueBast npo-
no3uius Russia is behind spy poisoning dop-
MHUPYET HJICOJIOTHUECKH MPUCTPACTHYIO MEH-
TaJbHYI0 MOJICNb, B KOTOPOW OTpaBIIEHHE KOH-
HENTyallu3upyeTcs Kak MpeTHaMEpeHHBIN aKT,
BUHA 3a KOTOpBHIH Bo3naraercs Ha Poccuro.
PenpesenTanus pedepeHTHOro COOBITHS
npernmnonaraer GOpMUPOBAHNE MEHTAIILHOW MOJIe-
JIM KaK KOTHUTHBHOTO KOPPESTa CUTYalluH, KOTO-
pasi, oHaKo, sIBIsIeTCs, 1o MEeHUIO T.A. BaH Jleii-
Ka, He Konuel coOBITHS, HE 3epKaJIbHBIM OTpa-
XKEHUEM JCHCTBUTENHHOCTH, a MEHTaJIbHBIM
KOHCTPYKTOM Ha OCHOBE BOCIIPHUSITHUSI, OIIBITA,
conrokynsTypHoro 3uanus [Dijk, 2014, p. 38]. Kor-
HUTUBHOM OCHOBOI HOBOCTHBIX COOOIIIEHUI CTa-
HOBHTCS CUTYaI[IOHHASI MEHTAIbHAS MOJICNb KaK
CTPYKTypa 3HAHUS O CUTYaI[Ul OTHOCHTEIILHO e
YYaCTHHUKOB, UX JCHCTBUMN, XapaKTEPHUCTHK COObI-
THSI, ONPEACIAECMBIX KOHKPETHBIMU IPOCTPaH-
CTBEHHBIMH U BpeMEHHBIMHU mapamerpamu. Co-
JiepKaHue HOBOCTHOT'O JIMCKYpCca KOHTPOITPYETCst
KOHTEKCTHOW MOJIENBIO, KOTOpasi BKJIFOYAET Ipar-
MaTHYECKHE U KOTHUTHBHBIC aCIIEKThI CUTYaIHH:
eI, MHTEPEChI, YCTAHOBKH, MpPEAIoaraeMbie
3HaHUS YYaCTHHKOB JICKYPCa, UX COLUANBHBIC U
KOMMYHHKAaTHBHBIE POJIH, YPOBEHb HHPOPMHUPO-
BaHHOCTH. KOHTEKCTHAs MOJIeNb 3a/1aeT Crocod
WHTEPIIPETAINY CUTYAIINH, CO3/1aBasi TEM CaMbIM
MEXaHU3M T10 CTPATErHYecKOMY KOHTPOITIO 3HAHUS
B xone uarepakiyu [Dijk, 2014, p. 303].
CuTyanoHHas MEHTaJIbHAs MOJIENb COOBI-
tus «Russian spy poisoning» («Otpasiienne ObIB-
IIEro MITHOHA») 00bEeKTHBUPOBAHA ITPOITO3UIIHS-
MH, COAepKaIUMU (DaKTyalIbHYIO HH(POPMALIHIO
o ToM, uto Cepreit Ckpunainb u ero n04s FOmus
ObLIM HaliIeHbl 0e3 CO3HAHUs Ha CKaMeilKe B
ToproBoM 1eHTpe ConcOepu U OCTABIEHBI B
oonbuuny: Sergei Skripal and his 33-year-old
daughter were found in an unconscious state
on a bench in a shopping center in Salisbury
on March 4 and were taken to hospital (111).
dakTyalbHbIN XapakTep COOBITHS IMILTAILUPYET-
cs, roBops cioamu T.B. IlImenesoii, «camum
(hakTOM OTCYTCTBHS IMOKa3aTenel JoCTOBEpHO-
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cti» [[IImenesa, 1994, c. 34]. Onnako B Xome
JIMCKYPCUBHOTO KOHCTPYUPOBaHUS peepeHTHO-
ro coObITHA (akTyaabHass HHPOpPMAIUSI COOTHO-
CUTCS C MHHTCHCHOHAJIbHBIM KOHTEKCTOM, M UMII-
JUIATHBIA MOJYC JIOCTOBEPHOCTH CMEHSIETCS OK-
CIUTMIIUTHBIMH MEHTAJIbHBIMU MOJ{yCaAMH 3HAHHS
Y MHEHHSIL.

O6patuMcs kK (pparMeHTy HOBOCTHOTO CO-
obmenus ot 12 mapra 2018 T., B kotopoMm Tepe-
3a M, mpeMbep-MUHUACTD BenmmkoOpuranuu, B
oOpallleHlH K TapiIaMeHTy BBIIBUTAET B OTHO-
mennu Poccun odunuanbHoe 0OBHHEHHE B OT-
paBiennn CKpHIaneid, 3asBisisi, YTO OTPABIIS-
Iollee BEIIECTBO, U3BECTHOE Kak «HoBHYOKY,
OTHOCHTCSI K BOGHHOMY THUIY U ITPOU3BOIMTCS B
Poccunu: It is now clear that Mr. Skripal and
his daughter were poisoned with a military
nerve agent developed by Russia, which is part
of the group of nerve agents known as the
“Newcomer” (III) (3gech U manee B ImpuMepax
TIOMY>KUPHBIN KypcuB Hatl — 1. C.). DKCIUTALINT-
HBIA MOAYC B Ha4YaJIbHOW mo3unmu (It is now
clear), BepOanM30BaHHBIA NPHJIAraTEIbHBIM C
MEepIENTUBHON cEMaHTHKOM ‘clear’(‘sicHO), Tipo-
($uUIMpyeT 3MUCTEMUYECKHI CMBICI ‘3HAHUE’.
CeHcopHBIH TpenKaT B MOYCHOM (DYHKITUH aK-
TyaJIM3HPYET MParMaTudecKyro 3aaady TOBOps-
IIEr0 HEWTPaNIU30BaTh MOIBITKY COOECEIHHUKA
OCHIOPHTH CYXJeHue (TI0APOOHEE O THITAX MOJY-
coB cM.: [ApyTioHoBa, 1988, c. 119]).

Moayc 3HaHUS UMEET CIIEJCTBHEM YyKa3a-
HUE Ha UCTOYHHK 3HAHUS, YTO CIIOCOOCTBYET IM0-
BBIIICHUIO JIOBEPHS K PEUCBOMY COOOIICHHIO.
Cchlka Ha «KaTeropuyHOe MHEHHE» DKCIIEPTOB
13 XUMUYecKoit Jaboparopuu Ilopron-/layH or-
HOCHUTENIBHO POCCUICKOW NPUPO/IbI OTPABIISAIOLIE-
T'O BEIIECTBA CTAHOBUTCS JIOKa3aTeIbHOU 0a30ii
JUTSL BBIZIBMDKCHUS O(HIIMAaIbHOr0 00BHHEHUS Poc-
cun: Boris Johnson claimed scientists at the
UK's military research laboratory at Porton
Down had been “absolutely categorical” in
telling him there was “no doubt” the novichok
nerve agent used in the Salisbury attack was
manufactured in Russia (111). IIpecynmo3urius
JIOBEpHSl K MCTOYHHMKAM HH(OpMAIMK OTHOCH-
TENBHO JIOKAJTU3AIUN OTPABIISIONIETO BOGHHOTO
BEIIlECTBAa Ha TeppUTOPHH Poccuu conepikutTcs
U B BBICKa3bpIBaHUU Tepe3wr Moait: Eight days
after the Skripals collapsed, Prime Minister
Theresa May identified the poison as
Novichok, developed in the last years of the
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Soviet Union (111). Ctpaterus meauapenpeseH-
tanuu «aena Ckpunaneiiy, Ha Hall B3TIIS, 3aK-
JOYaeTcsi B TOM, YTOOBI JUCKYPCHBHBIMH CIIO-
co0aMH aKIEHTHPOBAThH TE€ AJIEMEHTHl MEHTAIIb-
HBIX MOjieNiel, KOTOpbIe COOTBETCTBYIOT MHTE-
pecam Bnactu. [Ipencranenue nHGpOpMATUU O
poccuiickoii npupone «HoBuyka» B Mosyce 3Ha-
HUS BBITIOJHSET (PYHKITHIO KOTHUTHBHOTO MaHU-
MYJISITUBHOTO BO3ACHCTBHS HA MEHTAILHYIO MO-
Jielb MUpa ajpecara, MOCKOJIbKY JOCTOBEPHBIM
SIBIISICTCS JIUING (PAKT HATMYHS 3TOTO BEUIECTBA
y Cogerckoro Coro3a, HO UMEHHO 3Ta HHpOpMa-
IUs TIOZIaeTCsl KaK KITFOUEBOM apryMeHT OTHOCH-
TENbHO NMpUMeHeHHsI Poccuell oTpaBIsromero
Bemectea B Coscoepu.

B nvckypcBHOM KOHCTPYUPOBAHHU CHUTY-
aIl¥ «OTPaBIICHHUs OBIBIIETO IITHOHAY MAHUITY-
JSITHBHBIM TIOTEHIIMATIOM O0JIafatoT CYKICHUS,
B KOTOPBIX MOJIyCHBIH maroin conclude ¢ ceman-
THKOH YMO3aKIIIOUEHHS BBOAUT IMPOMO3UIUIO C
MOJAJIbHBIM 3HaYE€HUEM BepOsiTHOCTU: Mrs. May
said in the House of Commons “The
government has concluded that it is highly
likely that Russia was responsible for the act
against Sergei and Yulia Skripal (111); A public
inquiry concluded in 2016 that Putin had
“probably approved” the killing of Alexander
Litvinenko (II). ConepikaHue AUKTYMHBIX MPO-
MO3HIIMH NPEICTABICHO B MOYCE ITHCTEMHYEC-
KOH BO3MOYKHOCTH, OTHAKO ajpecar MPUHUMAET
npengaraeMoe BepOSITHOCTHOE CYXKJCHHE Kak
JAHHOCTh B ()OPMHPYET MPOIO3HUIIMH B MOJIyCE
3HaHWus: «Poccus HeceT OTBETCTBEHHOCTD 32 IM0-
kymenue»; «[lytna onobpun youiictBo JIuteu-
HeHKo». OTCBIIKA K MPENeAeHTHOW CUTYallnH
youtictBa A. JlutBuHeunko (the killing of
Alexander Litvinenko) BbICTyNaeT Kak CBEpHY-
Tasi apryMeHTanus NPUYaCTHOCTH POCCHICKON
BiacTH K otpasienuto B Concoepu. C TOUKH 3pe-
HUS TEOPHH MeTaperpe3eHTalluH TUKTyMHasI ITPo-
MO3HIIHS «ITOTyYaeT ONpeNeNeHHYI0 MOIYCHYIO
MPOEKLHI0 (TepcreKTuBu3anuio)» [Knenukosa,
2008, c. 191]. KorHuTUBHBIN MEXaHU3M pacIpe-
JIeTIeHNsI BHUMaHWUS B MTPEIIOKEHUSX C MOJTyCHO-
nukTyMHO# opranm3anueit O.K. Mpucxanosa
HCCIIEyeT B TEPMHUHAX «CHHTaKCHIecKoe (oKy-
cupoBanue / neokycupoBanue» [MpucxaHnosa,
2014]. B pe3yasrare ciapura ¢pokyca BHUMaHHS
B aHAIIM3UPYEMBIX MPUMEPaxX BEPOSTHOCTHAS
MOJIAJIbHOCTD MOJJUMHEHHOM TIPOIO3UITNH 1e(o-
KycHpyercs, M, KaK CIEJCTBUE, MOIINHEHHAS
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MPOTIO3UITUH «HACIIEYeT» OT MOJYCHOH MpoIto-
3MIIMH MOJIAJILHOCTh (haKTa.

B KOHCTpYHpPOBaHUH UACOTIOIHUCSCKY TIPS/~
B3SITOM MOJIEJIM MEAUACOOBITUS 3a€CTBOBAH U
SKCIJIMUMTHBIN Mostyc MHeHusl. [Ipororunuuec-
KM MOJyC MHEHHMS / IOJIaraHus IPHUCOSTUHSACT
MPOIO3UIINH, COACPIKAHUE KOTOPBIX MPEICTaBIIS-
€T BEPOSITHOCTHOE CYXJEHHUE C MOJaIbHO-
MparMaTHYECKUM 3HaYCHHEM HEyBEPEHHOCTH B UC-
TUHHOCTH CyKJeHHs. OIleHKa COOBITHS KaK ITH-
CTEMHUYECKH BO3MOXKHOI'O BHIHOCUTCS B TOM CITy-
yae, KOrJia y TOBOPSIIEro HET TOUHBIX JaHHBIX O
CUTYAIMH, «3IHCTEMHYECKas BO3MOKHOCTb IPO-
HCTEKAET U3 OrPaHUUCHHOCTH 3HAHUH TOBOPSIIIETO
cyowsekTay [LaTyHoBckuii, 1996, c. 174]. Mo-
NyCHBIE NIpENUKaTHl believe, think, highly /
most | over whelmingly likely cBoumM nexcuuec-
KHM 3HQYCHHEM aKTyaJHU3UPYIOT MOAAIbHOCTh
MPEITIOIOKEHUS, TO €CTh JUKTYMHAs IPOIO3H-
1M, TPAMMaTHYSCKH MapKUPOBaHHas KakK (akT,
«HACIIeITyeT» OT SKCIUTUIIUTHOTO MOTyCa MHEHHSI
MOJIANIbHOCTh MPOOJIEMAaTHYECKOH JJOCTOBEPHO-
ctu, cp.: A dymaio | norazaio, umo ox npuwen
BOCIIPUHUMAETCS KaK BEPOSATHOCTHOE, a He (hak-
TyalbHOE CyXKJCHHE. B HOBOCTHOM IucKypce
COoJICp KaHKE MPOMO3ULIUHA, BBOAUMBIX MOIYCOM
MHEHHS, TIOJy4aeT B MOJICIH MHpa ajapecara
HE BEPOSITHOCTHYIO, 8 ICTHHHOCTHYIO STIHCTEMUYeC-
KYIO OIIEHKY, KOTOpasi OKa3bIBAETCS 10| HJICONIO-
THYECKUM KOHTPOJEM KOHTEKCTHOW MOJICIH.
Wneonorunveckuii hOH KOHCTPYHPOBAHUS «Jeja
Ckpunaieii» BepOamn30BaH MPONO3HIIUSIMH, CO-
JIEp)KaHUE KOTOPBIX KCIUIMIIUPYET HE MPOCTO
KOH(IMKT MEXIy TOCyIapcTBaMH, a HIeoNOrr-
YEeCKOE MPOTHUBOCTOSHUE MEX Ty JINOEPaIbHBIMHU
LIEHHOCTAMHU BennkoOpuTaHUM U OTCYTCTBHEM
TaKOBBIX B oJuTHUYECKOM cucteme Poccun: This
is not just a conflict of state against state, but
one of liberal values against their
negation (I11). UuraTenu, nomyyast uH(HopMaIuio
13 HOBOCTHBIX COOOIICHH# 00 orpasiieHnu B Col-
cOepu, KOHCTPYUPYIOT MOJCIb COOBITHS, B KO-
TOPOH «HEBUHHBIC MUPHBIC IPAYKAAHE HCTOPUYEC-
KOro OpHTaHCKOro ropomkay (innocent civilians
of the historical British town) IpOTHBOIIOCTAB-
neHsl «MaduozHomMy rocymapctBy Poccus»
(Russian mafia state), KOTOpOe MPEACTABISICT
yrpo3y «HaloHalIbHOU Oe3onacHocTy (I is an
assault on the United Kingdom's
sovereignty. <...> It threatens the security of
us all) (I11). Cutyanus oTpaBiIeHHs] MOJEIUPY-
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eTcsl Kak «rpectyiuienue npotu CoeqMHEHHOT0
KoponesctBay (a crime against the United
Kingdom). Ha ¢doHe MOMUTHYECKOH MO0 -
YECKOM MOJIAPU3alMK CY)XICHHE BO3MOXXHOCTH
HMHTEPIPETUPYETCS PEIUIMEHTAMHU KaK JOCTOBEP-
Has uH(pOpMallUs, TO eCTh COJEPKaHUE MPOIIO0-
3HUILUH MMOTy4aeT B MEHTaIbHOH MOJIEITH aapeca-
Ta 3MUCTEMUYCCKUM CTaTyC COLMAIBLHOTO 3Ha-
uus: The United States believes that Russia is
responsible for the attack on two people in
the United Kingdom using a military-grade
nerve agent (II); Britain’s prime minister said
on Monday that it was “highly likely” that
Moscow was to blame for the poisoning of a
former Russian spy (111). B npuBeneHHBIX KOH-
TEKCTaX COACPKAHUE MMOTUMHEHHBIX MPOIIO3UIIHIA,
BBOJMMBIX MOAYCOM MHEHUSI, BEpOaIN3yeT KITt0-
YeByr0 ISl ajpecara WHGOpMAaIuio o0 OTBET-
CTBEHHOCTH Poccuu 3a MokymieHHe, 4To 00yc-
JIOBJIMBaeT (hOPMHUPOBAHKE COIUAIBHBIX PEIpe-
3€HTalMi, CPEIr KOTOPBIX BaKHEUIIMMU SBIIS-
IOTCSl BUTAJIbHBIC [ICHHOCTH: HAIlMOHAIbHAs Oe-
30[1aCHOCTh, CYBEPEHUTET CTPaHbI, SKOOBI IOJ-
Beprarolmecs yrpo3e co cTopoHsl Poccun, oHM
Y OKa3bIBAIOTCSI B KOMMYHUKAaTHBHOM (hokyce, B
TO BpeMsl KaK MOJIyCHAas IIPOIIO3HIIHS Pealu3yeT
JUCKYPCUBHYIO (DYHKIIHIO, MAPKHUPYsT KOTHUTHB-
HOE COCTOSIHHE MOJYCHOTO CyOBhEKTa.

M. CaiiMoHC, aHaNMU3UPYsI SBUACHIIUATbHBIE
3HA4YCHMs TJIAroJIOB MBICIU U peun (says /
believes / suggests), oOpailiaeT BHUMaHHE Ha KOM-
MYHUKATHBHYIO B&KHOCTD ITOTYMHEHHOM ITPOITO0-
sunmH [Simons, 2007]. Pe3ynbraToM BhIBEICHHUS
IJIABHOT'O NMPEJIOKEHMS 13 (hOKyca BHUMAHUS 5IB-
JIICTCSl «KOTHUTUBHOE ACTPOGUIUPOBAHUE KaK
U3MEHEHUE KOTHUTHUBHOW M KOMMYHHKAaTUBHOU
BBIJIICHHOCTH MOyCa B IIOJIMIIPOITO3UIIMOHAITb-
HOM CTPYKTypE€ ¢ CEHTCHIIMOHAJIBHBIM KOMILIC-
MeHTOoM» [Kienukosa, 2008, ¢. 162]. [Ipoduiun-
poBaHUIO ((OKYCHPOBAHUIO) OABEPraeTcs MO-
YMHEHHAs! IPOMO3ULINS, COAEPKaHUE KOTOPOM yKa-
3bIBACT HAa COLMAIBHO 3HAYMMBIC MPOOJIEMBI.
[ToqurHeHHas TPONO3UIINS TOTyYaeT KOTHUTUB-
HOE IPOHUINPOBAHUE B CHITY HJICOIOTHIECKOM
OPUEHTAIIMH, YTO MO3BOJISCT BJIMATH HA CTPYK-
Typbl MEHTAJbHBIX MOJIENIEH COOBITHI «ITyTeM
MepeKIabIBaHUs OTBETCTBEHHOCTH 33 COOBITHS
TakuM 00pa3oM, 4TOOBI 3TO OTBEYAJIO WHTEpE-
cam MaHUITynupyronmx» [ ek Ban, 2015, c. 265].
ConepskaHue IOAYMHEHHOMN MIPOIO3UITHUH, BBOIU-
MOW MOJYCOM MHEHHS, HAACISICTCS SIUCTEMHU-
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YECKHM CTaTyCOM 3HaHHUs BCJICJCTBHE €ro COo-
OTHECEHHOCTH € UIEOJIOrMYECKON KapTUHON MUpa
PELMIIMEHTA, B KOTOPOH (hopMHpyeTcs yOexK/Ie-
HUE 0 MacmTabax yrposbl, CBA3aHHOU C MOKY-
MICHUSIMHA HA MUPHBIX XKHUTeIeH «Ha yaumax Be-
TUKOOpPUTAaHWU W Ha ynuuax EBporei» (on the
streets of the UK, on the streets of Europe).
HoBocTHbIE cOOOIIEHUST 0 XO7Ie pacclieOBaHUS
nokymreHust Ha Ckpunasei co ccbuikoil Ha [uHa
Xel10Ha, TI1aBy KOHTPTEPPOPUCTUUECKOTO OT/IE-
na  Ckorneua-Spna (Dean  Haydon
counterterrorism coordinator) (V), MHIyIHPY-
10T B KOTHUTUBHOH MOJIENT PEIUITHEHTOB TIPe/i-
crasiieHne o Poccnu kak 00 MCTOYHUKE TEppOpH-
cTU4ecKoi yrpo3sl. CiienoBarenbHO, HEKpUTHYEC-
KU MBICTISIIHAN ajpecat IPUHUMAET BEPOSITHOCT-
HOE CYXJIeHHE KaK JaHHOCTb, GOpMHUPYS B
CYOBEKTUBHON MOJENU COOBITHS yOexaeHuEe 00
OTBETCTBEHHOCTH Poccuu kak rocymapcTBa-
arpeccopa 3a OKyIlIeHuEe Ha MUPHBIX TPaK]IaH,
Ha CYBEpEHUTET CTpaHbl. MOJyc MHEHUS TI03BO-
JISIET «BBIJIABATH» BEPOSTHOCTHOE CYKJICHHUE 32
3HaHUWE, OKa3bIBas, TAKUM 00pa30M, BIHSHUE
Ha KOTHUTHBHBIC U pallHOHAIbHBIE CTOCOOHOC-
TH ajipecaTa, ¢ TeM YTOOBI 3aCTaBHUTh €ro MoBe-
PHTB HE B peaibHOE MOJIOKEHHE JIE, & B CY)K/ICHUE
IO MOBOJTY PEATLHOTO TIOJIOKEHUST JISTT.

Snucmemuueckue Kpumepuu
HO60CHIHO20 cooﬁmenu}l

Bo03MOXXHOCTB yIIpaBiIcHUS 3HAHUEM B JJUC-
kypce T.A. Ban [leiik oOBsICHsIET pensITHBHOC-
TBIO YEJIOBEUECKUX 3HAHUM, CyTh 3TOW KOHIEI-
LMH 3aKJIHYAETCS B TOM, YTO «IIPUHUUIIAAIBHO
BaXKHBIM SIBIISICTCSL HE TO, HACKOJILKO YOSIKICHUS
COOTHOCATCSI C HEKOTOPBIM IOJIOKEHUEM JE, a
HACKOJIBKO JIaHHBIE YOCKICHUS Pa3iaelstoTCs
Cpelu IPYTUX YICHOB JIAHHOTO COO0IIecTBa —
COO00IIeCTBa, OCHOBAaHHOTO HA 3HaHUM [ [lefik BaH,
2015, c. 292]. PensaTUBHOCTh 3HAHUS B HICOJIO-
TUYECKU HarpyXE€HHOM HOBOCTHOM JMCKypcCe
HPUBOAMT K «Pa3MbIBAaHUIO» IPAHMI] MEXy 3Ha-
HUEM U MHEHHEM, TO €CTh YTBEpKACHUE, MOIaH-
HOE Kak (haKT, Kak 3HaHHE O MOJOKEHUH JIeT,
MO>KET Ha CAaMOM JIeJI€ HE UMETh UCTUHHOCTHOM
OIICHKH, & MHEHHS, HAa00OpOT, MOTYT paclieHH-
BaTbCsl KAK COOTBETCTBYIOLINE JIEHCTBUTEIBHO-
CTH Y IIOJIy4aTh CTAaTyC JOCTOBEPHOCTH.

Basxnolt 1151 TOHMMaHKsI KOMMYHUKaTHBHO-
SMUCTEMUYECKUX IIaPaMETPOB HOBOCTHOI'O JHC-

—— 28

Kypca mpencrasisiercs Mbicib T.A. Ban Jlelika o
TOM, YTO €CTECTBCHHOE 3HAHUE PEJISITUBHO I10 OT-
HOIICHUIO K AMMCTEMUYSCKUM KPUTEPHUSIM DIIHC-
TEMHUYECKOTO COOOINECTBA: BEPHOE 3HAHHUE IS
OJTHOTO PTMHCTEMUYECKOT0 COOOINECTBa MOXKET
OBITh BEPHBIM MJIM HEBEPHBIM JJIS IPYTOro CO00-
mectra [Dijk, 2014, p. 34—35]. UMeHHO 1103TOMY
B paMKax 3MHUCTEMUYECKOT0 COOOIIECTBA «HEKO-
TOpbIE YOCIKICHHUS, COOTBETCTBYIOIIME KPUTCPH-
SIM M TTOJTyYHUBIIIHAE OPENCICHHBINA CTaTyC, MOT'YT
CUMTAThCS 3HAHUEM JaKEe B TEX Ciydasx, Korjaa
C TOYKH 3PCHUS JIHII, HAXOMSIIMXCS 3a TIpeeiaMu
JTAHHOM TPYIIIBL, TOA00OHOE 3HAHNE UMEET CTaTyC
CYObEKTHUBHBIX YOSKICHNUH, MHCHUN WM Jake
npenpaccyakoBy [leiik Ban, 2015, c. 292].
Kakwue ke 3nmucTeMuyeckue KpUTEpUU HO-
BOCTHOTO COOOIIIEHHS OKa3bIBAIOTCS KOTHUTHBHO
3HAYMMBIMU [TPH HHTEPIPETALIMN PELIUITHCHTAMHU
MHEHUS Kak 3HaHusA? Kak perunuenTs! orpee-
JIIIOT, MOT'YT JIM MHEHHS, B OCHOBE KOTOPBIX T¢
WM MHBIC ICTOYHUKY MH(OPMALIUH, PACIICHUBAThCS
kak 3HaHue? OOOCHOBAHHOCTh MHEHHUS 0a3upy-
eTCs Ha TAKUX DTTUCTEMHYCCKUX KPUTSPHSX SITHC-
TEMHUYECKOTr0 COO0IIeCTBa, KaK HaIe)kKHOE HaOJIrO-
JICHHE, CChUIKA HAa HCTOUHUKH UH(MOPMAIIMH, JIOTH-
4Yeckoe yMOo3aKiIoueHue. TpaauilMOHHas KaTero-
pu3alus HCTOYHUKOB HH(POPMALIMU Ha MPSMBIC U
kocBeHHbIe [ Ko3uHiiepa, 1994; Aikhenvald, 2004]
MOTy4YaeT JajibHEeHIIee pa3BUTHE B TEPMUHAX KO-
HUTUBHBIX MOJIENICH KOMMYHUKAaHTOB. KOrHUTHB-
HBIM aCIeKT BUICHIMAIBHOCTUA CBSI3aH C MCH-
TaJbHBIMUA MOJICISIMU TOBOPSIIIMX, SKCIUTUKAITUCH
HMCTOYHMKOB MH(OPMAIUH, 3aJI0KEHHBIX B MEH-
TanbHBIX Moensx [Dijk, 2014, p. 337]. OBuuen-
IUATBHOCTh B HOBOCTHOM JIUCKYPCE CITY)KHUT pea-
JIM3ALMH COIMATBHOMN (DYHKITUH «3MHCTEMUYECKO-
IO aBTOPUTETa». DMUCTEMUYCCKUE aBTOPUTETHI
MPECTaBICHbI ABTOPUTETHBIMY OpTaHU3AIMSIMH,
HMHCTUTYIUSMH, CTPYKTYPaMH, aKTOpaMH (IIpaBH-
TEIIbCTBO, PKCIEPThI, BAXKHBIC TIOTUTUICCKUE (1~
I'ypbl), UMCIOIIUMH SIUCTEMUYCCKUN JTOCTYIT K
HCTOYHHMKaM HH(popMaryy. MHeHUe crielanucTa
WM M3BECTHOI'O YeJIOBEKA BOCHPUHUMACTCS aji-
pecaToM Kak 0oJiee JOCTOBEPHOE M BBI3bIBAET
nosepre. Tak, anemtanus k [ 'apu DiiTkenxeny, py-
KOBOJMTEITIO OPUTAHCKOIO [IEHTPA UCCIICIOBAHU I
orpasiiitoiux Bemects [lopToH-JlayH, 3asBUBILIE-
My 00 OTBETCTBEHHOCTH Poccuu 3a orpamieHue,
CITIOCOOCTBYET MOBBIIICHHUIO JOBEPHS K OPHUIIAAITB-
HOMY MHEHHIO U B LIEJIOM K HOBOCTHOMY COOO1IIe-
HUIO, SIBIBISICH 3P PEKTUBHBIM CIIOCOOOM yOexie-
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uus: Gary Aitkenhead, the chief executive of the
government s Defence Science and Technology
Laboratory (DSTL), said the government had
reached its conclusion that Russia was
responsible for the poisoning (1). DBuneHITNAIb-
HBIE MapKephl PEAU3YIOT XO/bI, MOBBIMIAIOIINE
JIOBEPHE K IUCKYPCUBHBIM UCTOYHUKAM, OHH CO-
CTaBJISIOT YacTh ABHUJCHIMAIBHOU CTpPATErHH
[Dijk, 2014, p. 346]. B nepcrektuBe mMojayca
MHEHHS CY)KJICHHE BEPOSATHOCTH OIPEICIACT-
csl azipecaToM Kak QaxryaibHas HH(opMaIus B
CHJIy TOI'0, YTO MHEHHUS BOCHPHHHMMAIOTCS KaK
3HAHUS B 3aBHCUMOCTH OT YOETUTEILHOCTH JI0-
Ka3aTelIbCTB M HAJISKHOCTH UCTOYHUKOB [Dijk,
2014, p. 47].

JucKypcuBHOE BO3JICHCTBHE HA MOJCTH
MHUpa ajipecaTta, B KOTOPOH OTBETCTBEHHOCTD 32
CHTYaIIHIO C OTpaBJICHHEM Bo3araercst Ha Poc-
CHIO, CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO MaHHUITYJIsI-
TUBHBIHA 3QdekT nocTurayT. Onpoc oOIecTBeH-
HOI'O0 MHEHHS, MPOBEACHHBIA aHATUTHYCCKUM
areHTcTBOM «Opiniumy» B koHie Mapra 2018 .
MoKa3aj, 4To pedTuHr Tepesbl Maii Ha 2 % ome-
pexaer peldTHHT JInjepa ONIO3UIUH JIeiOopHc-
ToB JIrkepemu KopOuHa, 4bsi OCTOPOKHASI TIO3H-
IUs1 TIO OTHOILIEHUIO K 00BHHEHMIO Poccui B fene
Ckpunaneii (more cautious response in blaming
Moscow directly for the Salisbury nerve agent
attack) He HalIa OTKJIMKA B MOJIEITH MUpPa Opu-
taHueB. Tepe3a Mbsi, 110 TaHHBIM OIpOCa, OKa-
3anach OoJee peluTeNbHON B OTCTaNBaHUU Ha-
IIMOHAJIbHBIX WHTEpECOB (is seen as better
equipped to stand up for the national interest)
(IV). IocpencTBoM AHUCKYpCHBHOTIO KOHCTPYH-
poBaHHs COOBITHS, OTBEUAIOIIETO MHTEpPEcam
BJIACTH, KOHCEpBAaTHBHAS MapTHs J0OHUIach Mo-
3UTHUBHBIX M3MCHEHHH B OTHOILICHUH K HEel H30H-
pareneil.

3akjaoyeHue

PesynbraThl aHanm3a SMUCTEMUYIECKIX TTa-
paMeTpOB HOBOCTHOT'O IMCKYPCa CBUICTEILCTBY-
FOT O IMHAMHYECKOM B3aMMOIECHCTBUY MEHTaJIb-
HBIX MOJyCOB 3HAHUS, MHEHUS U SBUICHIIHATb-
HOCTH. DCKCIUTUIUTHBIC SITUCTEMUYIECKIE MOTY-
ChI 3HAHUS 1 MHCHHMSI IIOTYMHEHBI CTPATETHH (hop-
MHPOBaHUS UIEOJOTU3UPOBAHHON MEHTaIbHOU
Moaenn coObITHsA. KOrHUTHBHBIM MEXaHU3MOM
KOHCTPYHUPOBAHUS MACOTOTHUECKOrO COITUATEHO-
ro 3HaHMA sABisgeTcs (okycupoBanue / nedoky-
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CUpPOBAHHUE MOJTyCHON U JUKTYMHOM ITPOIIO3ULINH,
YTO BIUSET HA ICTUHHOCTHYIO OIIEHKY BBOIMMBIX
MEHTAJILHBIMU MOAyCaMu Tporo3uiuii. CMeHa
($oKyca B MOAYCHO-IUKTYMHBIX BbICKa3bIBaHH-
SIX BIMSAET HA BOCIPHUATHE U MOHUMAaHHE HOBO-
CTHBIX COOOILEHHUH, YTO B CBOIO OYEPEIb CIIO-
coOCTByeT (POPMHUPOBAHUIO COLIUATBHOIO 3HAHUS,
OTBEUYAIOMIET0 MHTEpECcaM JOMHUHUPYIOUIHX
IPYII ¥ 00yCIOBIUBACT CTPATETHIO YIIPABICHHUS
3HAaHHUEM B HOBOCTHOM JHCKypCe.

[TepcrieKTUBHBIM MPEACTABIISCTCS BHISBIIC-
HHUE KOTHUTHUBHBIX U S3BIKOBBHIX MEXaHU3MOB,
o0eCreunBaronMX JUCKYPCUBHOE YIIPaBICHHE
3HAHUEM B PA3IUIHBIX THUIIAX U )KaHPaX TUCKYP-
ca. DIHUCTEMUYECKOEe U3MEPEHHUE NHUCKypca He-
00XOIMMO JIsI IOHUMAaHMS U 00BSICHEHHS TOTO,
KaK COIMAIbHO 3HAYUMBIN OTBIT B COBOKYITHOC-
TH COLIMAIILHBIX YOSKICHUH, MHEHHUH, OLICHOK JIHC-
KYPCHBHO KOHCTPYHUPYETCS B S3BIKE.
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LINGUISTIC AND PRAGMATIC POTENTIAL OF ADVERTISING NAMES
(AS EXEMPLIFIED BY NAMES OF COSMETIC GOODS)
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Abstract. The article focuses on specifics of advertising names given to cosmetic products. The purpose of
work is to study the efficiency of the considered linguistic units influence on the addressee’s perception, and to
analyze the information value of these nominations. The associative experiment was carried out among Russian
women within the framework of the study. The word trademarks of cosmetic products formed from toponyms and
adjectival and genitive phrases were the stimulus material for the experiment. As a result, it was found out that the
majority of advertising names for hair dyes, lipsticks, and lip gloss should be recognized ineffective from the point
of view of informative value, because the ideas about color are noticeably different from the objective information
which manufacturer or consumers demonstrate. The results of the study are of interest to advertising experts,
marketing specialists and linguists, as well as the presented information can be useful in translation practice and
creation of new advertising names. Conclusions are drawn that effectively operating advertising name is such a
name that should be easily remembered, cause positive associations, be understandable to consumers, have
emotional and evaluative connotation, which can appeal to the addressee’s emotions, values.
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JUHTI'BOITPATMATHYECKHW MOTEHIIUAJI PEKJIAMHBIX UMEH
(HA IPUMEPE HA3BAHU1 KOCMETHYECKHNX TOBAPOB)

Mapuna IOpbeBna Kpununkas

BJ'IaI[I/IBOCTOKCKI/Iﬁ FOC}’I[apCTBeHHHﬁ YHUBEPCUTET OKOHOMUKU U CEPBUCA, T. BJ'IaI[I/IBOCTOK, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. Cratps IIOCBAIICHA UCCIICIOBAHUIO CHCHI/I(l)I/IKI/I PEKIaAaMHBIX UMEH KOCMCTUYECKHUX TOBApPOB C
LSO NPOCICANTD 3(1)(1)CKTI/IBHOCTB BO3ﬂeﬁCTBHH N3y4Ya€MbIX CAWHUI] HA CO3HAHUE aapccaTa KOMMYHUKAIIUU, a
TaKXE paCCMOTPETh I/IH(l)OpMaTI/IBHOCTB TaKHuX HOMHHaHHﬁ. HpoaHaJ'II/ISI/IpOBaHI)I JaHHBIC aCCOLIMaTUBHOI'O 3KCIIC-
PpUMCHTaA Cpeau pOCCHﬁCKHX KCHIIIMH. CTI/IMyJ'[I)HI)IM MaTCpUuajIoOM MOCIYKHUIU NEPEBEACHHBIC C (bpaHuy30K0ro u
AHITIMACKOTO SI3BIKOB CJIOBECHBIC TOBApPHBIC 3HAKN KOCMCTUYCCKUX TOBAPOB, CO3/JaHHBIC HA 0a3e TOMOHHUMOB U CJI0-
BOCOUYETaHMMI AABCKTUBHOI'O U TCHECTUBHOTI'O THIIOB. B peE3YIbTATE OLLIO YCTaHOBJICHO, YTO OOJIBIIIMHCTBO peKiIaM-
HBIX UMCH Kpacheneﬁ JJIs1 BOJIOC, IIoOMaa U 0J1eCKOB JJIA I‘y6 CJIICAYCT IPpU3HATDh He3(1)(1)eKTI/IBHLIMI/I C TOUKHU 3pCHUA
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

I/IH(l)OpMaTI/IBHOCTI/I, TaK KaK OpE€ACTaBJICHUA O IBETC KOCMETUYCCKOI'O MMPOAYKTa, OTPAKECHHBIC B pCAKIIUAX I/IH(l)Op-
MAaHTOB, CYIIIECTBCHHO OTJINYAat0OTCA OT 00bEKTHBHOM I/IH(l)OpMaHI/II/I, KOTOpas JaHa MpOMU3BOAUTCIICM UJIN norpeGM-
TCIISAMU. Pe3yJ'H)TaTBI IIPOBCACHHOI'O UCCICAOBAHNA COCTABIIAIOT HHTEPEC AJIA CIICIUAJINCTOB B obmactu PEKIaMBbl,
MapKETUHTIa, TUHIBUCTHUKHU, a TAKIKC MOTI'YT OBITH ITOJIE3HEI pu 1n€peBoOaAC U pa3pa60TI<e HOBBIX PCKJIAMHBIX UMCH.
HOKa3aHO, 4qTo 3(1)(1)CKTI/IBHO Z[eﬁCTByIOHlPIM PEKIIAMHBIM UMEHEM ABJIACTCA TaKOC HAMMCHOBAHUEC, KOTOPOE JICTKO
3alIOMHMHACTCsA, BBI3BIBACT ITOJOXHUTCIBbHBIC aCCOLIMalluU, IMTOHATHO HOTpe6I/ITeJ'[HM, HMECT OMOIIMOHAJIBHO-
OLICHOYHYIO KOHHOTAIlH1IO, CHOCO6Hy}O areJIJIMpoBaTh K OMOLUAM, HEHHOCTAM M UHTEPECAM aJpecara.

KarwueBsbie cjioBa: OHOMACTHUKa, pCKJIaMHOEC UM, UM CO6CTB6HHOC, HpaFMaTI/I‘IeCKI/Iﬁ ACIICKT, IBCTO-
0603Ha‘IeHI/Ie, SI3BIKOBO€ BOSﬂeﬁCTBHe.

Huruposanune. Kpunuikas M. FO. JInuHrsonparMatudecKuii moTeHIMaN peKIaMHbBIX UMEH (Ha pUMepe Ha-
3BaHUH KOCMETHYEeCKUX ToBapoB) / BectHuk Bonrorpackoro rocynapcrseHHoro ynusepcutera. Cepust 2, S13p1ko3-

Hanue. —2020. —T. 19, Ne 5. — C. 133-144. — DOLI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.12

BBenenue

B ycnoBusix OypHO pa3BUBAIONIMXCS PHIHOY-
HBIX OTHOIICHUH IIPOU3BOAUTCIIAM MPUXOOAUTCA
KOHKYPHUPOBAaTh Ha PhIHKE. FIMEHHO YCIIOBHS XKe-
CTKOM KOHKYPEHIIUH BBIHY)KIAaFOT KOCMETHYCCKUE
KOMITaHHUH OTKa3aTbCsa OT OAHOTUIIHBIX HAUMC-
HOBaHWH U npeajiaratb TAaKMC Ha3BaHUA, KOTOPLIC
IO3BOJISIOT [IOAYEPKHYTh [IPEUMYILECTBA U YHU-
KaJIbHBIE CBOMCTBA HOBBIX IIPOAYKTOB. Ananu-
3Upys MPUPOAY peKiIaMHOro auckypcea, B.1. Ka-
pacuk 3amedaer: «boprOa 3a morpeOuTENs Be-
ACTCA C IPUMCHCHUEM apTYMCHTATUBHBIX U CYT-
T'C€CTUBHBIX, OTKPBITBIX U MAHUITYJIATUBHBIX IIPH-
emoB yoexaenus» [Kapacuk, 2015, ¢. 33]. B cBs-
34 C 9TUM HOMHUHAIMA KOCMCTHUYCCKUX TOBAPOB
3aciIy’)KMBaeT 0Co00ro BHUMAaHHUS CO CTOPOHBI
Hccaea0BaTeNeH.

[Ipexkae BCEero CTOMT MPOSCHUTH TOIKOBA-
HUE UCITIOB3yEMOro B paboTe TepMHUHA «PEKIIaM-
Hoe uMs». Benen 3a M.B. KprokoBoii oHO TOHHU-
MaeTCsl HAMHM Kak KOMMEpYeCcKoe Ha3BaHue, Co0-
CTBEHHOE UM JIF000r0 TOBapa B IIHPOKOM CMBIC-
ne cinosa [Kprokosa, 2004, ¢. 7]. B nunrsuctu-
YCCKUX UCCICAOBAHUAX YIIOMUHAIOTCA 1 APYTHUC
TEepMUHBI: TOBapHbIH 3HaK [CoboseBa, CynepaH-
ckas, 1986], cinoBecHbIN TOBapHBIHA 3HAK [ ITyXx0-
Ba, 2008, c. 106; EBcrokona, 2014, c. 9; Mopnsu-
HoBa, 2015, c. 261; ITononsckas, 1988, c. 127;
Cramynbckas, 2007, ¢. 82; 1 ap.], KoMmMepuecKas
nomuHarws [ Hopranxuna, 2003; SIxoBnesa, 2006,
c. 96], nparmaronum [ Bpyonésckas, 2015, c. 56;
Epmakora, 2015, ¢. 100], Openn, koMMepueckoe
nms [[opses, byremry, 2018, c. 279].

Becpma nospo6HO aHammm3 npobiieM, cBs3aH-
HBIX C pCKIIaMHBIM UMCHEM, ITPEACTABJICH B CTa-
1he T.I1. PomanoBoii [Pomanosa, 2014, c. 31-34].
ABTOp J€TajlbHO pacCMaTPUBAET JBOJIIOI[HIO

134

TIOHSITHS, IPUBOJUT pa3Hble TOUKU 3PEHUS OTe-
YeCTBEHHBIX JINHTBUCTOB U MPUXOIUT K BHIBOLY,
YTO TEPMHHBI «OPEH/I» U «TOBAPHBIH 3HAK)» YIIOT-
peOIIsIoTCs B padoTax 1Mo MapKETHHTY U FOPHUCII-
pyzeHuuH. 151 CpaBHUTEIBHOM XapaKTEpUCTH-
KA TEPMHUHOB HaMH OBUTH TPUBJICYECHBI TAaHHBIC
13 DJIEKTPOHHOMN OMOIMOTEKH HAyYHBIX ITyOTHKa-
uwmii eLIBRARY.RU, KoTOpBI€ TO3BOISIIOT YTBEP-
XIaTh, YTO BBIIIEyKa3aHHbIE TTOHSITHUSA HCIIONb-
3YIOTCS TaKKE B MYOJTHKAIMAX 110 MEHEIKMEH-
Ty, UCKYCCTBOBEACHHUIO U KYJIBTYPOJIOTHH.

He uckiiodueno, 4To UMEHHO CyIIECTBOBa-
HUE HEKOTO MHOXKECTBA TEPMHHOB, 0003HAYaI0-
IMX [TOIYAC OJMH M TOT )K€ OOBEKT, MPUBJICKAET
BHUMAaHUE IMHTBUCTOB U CBUJICTEIILCTBYET O Oyp-
HOM pa3BUTHH TAKOTO pazziesia I3bIKO3HAHMS, KaK
onomactuka. Benp, kak ormedator C.O. [ops-
eB u A. byremy: «OtedecTBeHHass OHOMAacTHKa
HaxOIUTCA ‘‘Ha MEpPEeoBOi” B pa3paboTKe JaH-
Hoit Tematukm» [[opsies, byrenry, 2018, c. 277].

[Ipu kaxxyeiics MHOrOaCeKTHOCTH U 00-
IIMPHOCTH UCCIIEIOBAHU €111€ MHOTHE CBOMCTBA U
MEXaHU3MbI BO3IEUCTBUS Ha CO3HAHHUE TOTPeOU-
TeNs peKJIaMHBIX UMEH HeJIOCTaTOYHO U3yYEeHBI U
TPeOYIOT JOMOTHUTEIBHOIO onucanusl. [ ryookuit
W BCECTOPOHHUH aHANM3 CHEeH(UKH PEKIAMHOIO
nMeHH cofepxurca B Tpyaax W.B. KprokoBoii.
BBeneHHBIH €10 TEpMHUH «PEKIaMHOE UMsI», KakK
nonaraer T.I1. PomanoBa, «OpraHM4YHO BIIMCBIBA-
eTCcsl B CHUCTEMY OHOMAacCTHYECKOl TEepMHHOIO-
MU COOCTBEHHOE UMS — peKIIaMHOEe UMsD» [Po-
manoBa, 2014, c. 34]. IMeHHO OH OTpakaeT JIMH-
I'BUCTHYECKYIO Crielin )UKy HOMUHAIINH, €€ OTHE-
CEHHOCTb K OIIPEAETICHHON OHOMAaCTUYECKOU IpyII-
1e coB. bornee Toro, Mpyu UCMOIb30BaHUH 3TOTO
TepMHUHA YTPAauUBaIOTCA OCHOBAHUS ISl JIUCKYC-
CHil, CBA3aHHBIX C OTHECEHUEM HOMHUHAIIUU TO-
Bapa K NpoNpuaIbHON WU aneJUISITHBHON JIEKCH-
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ke. HarpoTus, BHIMaHUE HCceoBaTeNs cocpe-
JOTOYMBAaETCS Ha QYHKIIMOHUPOBAHUY CAMHUIIBI,
€e OCOOCHHOCTSAX B PSAY JPYTUX JIEKCEM.

JIroboe pekiaMHOe MMsI COIEPKUT Orperie-
JICHHYIO0 WH(OPMAIIHIO, KOTOpPast MOXKET OBITH BbI-
pakeHa KakK SKCIUIMIUTHO, TaK M MMILTHUIIUTHO.
NmenHo oHa, 1o 3agyMKe HOMHUHATOpA, CIYKUT
Ba)KHBIM CHTHAJIOM, KOTOPBIN CTIOCOOEH MPUBIIEYD
BHUMaHUe ajipecara. «I paMoTHO» pa3paboraB BO3-
JelicTByIOIIee Ha CO3HAHME MOKYMATeNs peKam-
HOE UM$1, HOMUHATOP CITIOCOOEH YCIIEIITHO pean3o-
BaTh cBod ToBap. IIponenypa nmmsTBOpUYECTBA,
0e3yCIIOBHO, SIBJISICTCS CTHXUIHBIM TIPOIECCOM,
KOHTPOJIMPOBATh KOTOPBIN BeChbMa CIOKHO. 3a4a-
CTYIO B HETO BOBJICKAIOTCS CIICIIHAMCTHI B 00JIac-
TH pEKJIaMbl, TICUXOJIOTHH, MapkeTuHra. Vx 3ama-
Ya — BOIJIOTUTH B KM3HB MOTPEOHOCTH 3aKa3yuuKa,
a TaKKe CO3/1aTh MMs, CIIOCOOCTBYIOIIIEE BO3HHK-
HOBEHHIO a/IEKBATHBIX BOCIIPUSITHIO O TOBApPE acco-
[Ualuil B CO3HAHUH TTIOTEHIMATBHOrO MOKYIaTe L.

B psine pabor npeanpuHsTa MOMBITKA pac-
CMOTPEHHS BOTIPOCOB BOCIIPHUSITHS PEKSTAMHBIX HMEH.
Tak, H.A. Cragynbckasi BBIIENSET CIENyIoIre
METOMIMKH: yIOTpeOIeHne CIoBa-CHMBOIA, TIperie-
JIEHTHBIX MMEH, Iapaj 1 kanamOypo. OHU 1T03BO-
JISIIOT CcO3/1aTh aTTPAaKTUBHOE HAa3BaHHE M 3aBOE-
BaTh JoBepue norpeoutens [Cramyibckas, 2007].
B cBoto ouepens M.H. Kaitroponosa u M.I". Kyp-
0aHOBa IONATAIOT, YTO JUISI CO3JIAHUS BBI3BIBAIO-
KX ONAroNpHUATHBIC ACCOMMUAIMH UMEHOBaHUH
AKTUBHO HCIIOJB3YIOTCS MMEHa COOCTBEHHBIE
STIEPHBIX Pa3psIoB, a st (GOPMUPOBAHUSI SMOIIH-
OHAJIBHO-3KCIIPECCUBHOIO KOMITOHEHTA 3HAUEHHSI —
Pa3rOBOpPHBIE JIEKCEMBI, IIPUEMBI SI3bIKOBOM UTPHI,
CMEIIeHHUS JATHHHUIIBI ¥ KUPUIUTALEL 1 Ap. [Kaiiro-
pomnoea, Kyp6anoga, 2012, c. 27].

N.B. KprokoBa mpuXoAuT K BBIBOLY, YTO B
SI3PIKO3HAHUHU K HACTOAIIEMY BpPEMEHU OIperie-
JIITUCH TPY HATIPABJICHUS UCCIISIOBAHUS ITparmMa-
THKH UMEHU COOCTBEHHOI'0: YCTAHOBIICHHUE ITpar-
MaTHYEeCKOr0 KOMITOHEHTA, aHaJli3 OTHOIIEHUH
aBTOpa U aJipecarta 1 H3y4eHHe B3auMOJICHCTBH
OHMMa C KOHTEKCTOM. YUeHBIIl BBIJIBUTAET T'H-
MOTe3y O TOM, YTO TOJNOKEHHBIE B OCHOBY pPEK-
JIAMHBIX UMEH KOHHOTaTUBHBIE KOMITOHEHTBI, BO3-
HUKIIIKE B Pa3HBIX TUHTBOKYIIBTYpax, YHUBEPCANIb-
HBl U «3aBHUCAT HE CTOIBKO OT HaIMOHAJIBHO-
KyJIBTYpHOH crienin(UKH, CKOIBKO OT Xapakrepa
o0wvekra HomuHarm» [Kprokosa, 2011, c. 140].

Mp1 pa3zensieM TOUKY 3pEHHUS O TOM, 4TO
CJIIOBECHBIE TOBAapHbIE 3HAKH OKa3bIBAIOT PEK-

M. IO. Kpunuykas. JIMHrBONparMaTU4eCKUi MOTEHIMA PEKIIaMHBIX UMEH

JaMHOE Bo3zeiicTBue Ha ajapecara. Kakoe xe
BO3/ICHICTBHE OKAa3bIBAIOT Ha POCCHICKHX MOTpE-
outeneli mepeBoIHbIC peKIaMHbIe UMEHA U Ka-
KOBa MH(OPMATUBHOCTh TaKMX 00O3HAUCHUIT?
OTBeraMm Ha 3TH BOMPOCHI U TIOCBSIIECHO HAIlE
UCCIIeIOBAHHUE.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS CTAJIO PEKIIaM-
HOE UM, BRICTYHAroIIee B () yHKIIHH IIBETO0003-
Ha4YeHHUs] KOCMETHYECKUX MPOTYyKTOB. MaTepu-
aJoM I M3YUEHHS TOCIYXXKUIU peKJIaMHbIe
VMMeHa (CJIOBECHBIE TOBAPHBIE 3HAKH ) KOCMETH -
YeCKUX TOBApoB (Ha3BaHUS KpacuTened st
BOJIOC, TIoMaa U OJeCKOB IS T'y0), KOTOpHIC
W3BJICYEHBI U3 PYCCKOA3BIYHBIX KaTaJoroB KOC-
Merndeckux ¢pupm «L’Oreal Paris» (Opanius)
n «Maybelline New York» (CILA). Ormeruwm,
YTO 3TH MMEHa COOCTBEHHBIC BO3HUKIU ITYTEM
JIOCIIOBHOT'O ITepeBoia ¢ (PPaHITYy3CKOTO U aHTJIHIA-
CKOTO SI3bIKOB; IMEHHO TaK OHU 3aKPEIJIEHBI B TOP-
TOBJIE: YIOTPEONSIOTCS B PYCCKOSI3BIYHBIX Kara-
JIorax TOBapoOB Ha YIIAKOBKaX M LIEHHUKAX KOCMe-
TUYECKUX MTPOAYKTOB.

AHanu3upys paHee CTPyKTYpHO-CEMaHTH-
YecKHe TUITbl HANMEHOBAaHU I KOCMETHYECKUX TO-
BapOB, MBI TIPUIIUTH K BBIBOMAY, YTO YaCTh OTHO-
KOMITOHEHTHBIX Ha3Bauwuii (52 %) cozgaHa mytem
TpaHCOHMMHU3AIMK Ha 0a3e UMEH COOCTBEHHBIX,
Hanpumep: Jlonuma, Mynen Pyoc, Hcnanous n
np. [Kpununxkas, Kosanésa, 2018, c. 49-50].
T.B. EBcrokoBa 3ameuaer: «IlepeHocs uMeH co0-
CTBEHHBIX M3 OJHOM MpPeAMETHOH chepbl B Apy-
T'YIO TPOUCXOAUIIN U MIPOUCXOAAT U CTUXHITHO, B
MOpAAKE MHAUBHUIYaTbHOTO CIOBOTBOPUECTBA, U
OpPTaHHU30BAHHO U CUCTEMHO, HO U B 3TOM CIlTy4yae
OTHOIIIEHNE UMEH, MOJABEPTIINXCS MEePeHOCy, K
SI3BIKY M peud TPeOyIOT CIEUaIBHOTO OCMBIC-
nenus» [EBcrokora, 2017].

C TOYKM 3peHHUS MPUBJICUCHUS BHUMAHUS
K TOBapy U BO3JICHCTBUS Ha CO3HAHUE MOTPEOu-
TeNs HaC 3aMHTEPECOBaJM JIBa TUIA HAMMEHO-
BaHUIl KOCMETHYECKHUX CPEICTB: JIEKCEMBI, 00-
pa3zoBaHHbIE OT TOIOHUMOB, 1 JIEKCEMBI, CO3aH-
HbIe Ha 0a3e CIOBOCOYETAaHUH MO TUMY Corfia-
COBaHHE WJIM TeHETUBHOE yIpasiieHue. Takoro
poza S3bIKOBBIC €AMHMIIBI OB OTOOpPAHBI JIJIs
HaIpaBJICHHOI'0 ACCOLMATHBHOI O 3KCIIEPUMEH-
Ta CpeIr POCCUMCKUX KEHITUH (BCero 22 s3bI-
KOBBIX CTUMYJa). B onmpoce npuHsIN ydyacTue
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380 xenmuu: 200 xeHmUH B BO3pacte 17—
22 net u 180 xeHmuH B Bo3pacte 28—50 er.
Muagmas Bo3pacTHas rpynna — CTyAE€HTKH
Bi1aTuBOCTOKCKOT0O rOCyAapCTBEHHOTO YHUBEP-
cutera dkoHOMHUKH U cepBuca (BI'YDC) pas-
HBIX HaIpaBJICHUH MOATOTOBKH OaKanaBpuara,
cTapiiasi BO3pacTHas Ipyla — COTPYIHUKH
By3a. DKCIIEPUMEHT MPOBOAMIICS CPEIH JKCH-
IIUH KaK MOTEHI[MAJIbHBIX OTPEeOUTENEH KOC-
METHYECKHMX TOBapoB. B paMkax ompoca ObLI10
00BSIBJICHO, YTO B aHKETE IPEACTABIICHBI Ha-
3BaHUs, 0003HAYAIONIUE OTTEHKU KpacHTEJeH
JUIs BOJIOC, TToMaj M OyieckoB s Ty0. Pec-
IIOHACHTHI JOJIKHBI 6])IJ'II/I OTBCTHUTH HA BOIIPOC,
KaKOW I[BET MOXKET COOTHOCHTBLCS C IIPUBEICH-

HBIMH B aHKETC CJIOBAMHU-CTHUMYJIaMU, U OaTb
00BsICHEHHE CBOEMY OTBETY.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

AccolManuy UCIBITYEeMBIX ObLIM COOTHECE-
HbI ¢ 00BEKTUBHOM MH(OPMAIIUEH O KpacuTee,
MPEICTABICHHOM MO0 MPOU3BOAUTEICM TOBapa
Ha O(pUIMAIEHOM CalTe KOCMETUYCCKOM KOMITa-
HUH, JIN0O MOTPEOUTENIAMHU TTOCPEACTBOM OT3bI-
BOB Ha CIELUaJU3UPOBAaHHBIX caiTax B IHTEp-
Here (Hampumep, www.irecommend.ru u ap.),
OPUCHTHPOBAHHBIX HA OOMEH BIICYATICHUSIMH O
ToBapax. CBOAHBIC Pe3yJbTaThl aHKETUPOBAHUS
npuBeaeHbI B Tabuuiax 1 u 2 (3a 100 % npuHsaTo

Ta6/'ll/tl/;a 1. KoanuyecTBeHHas1 XapaKTepucTuKa accouuanuii Ha CTUMYJ — OTTOIIOHUMHBIC PEK-
JaMHbI¢ UMCHAa

Table 1. Quantitative characteristics of associations for stimulus — advertising names formed
from toponyms

Pe3yibTaThl IKCIIEPIMEHTA
Crnny mer O6bexubias unpopvanus Accourﬁﬁf{iﬁ{mﬁﬂ ery:nrrqecmo AccouHCaTL?:I):{H = Fpi’(rg;imecrso
peaxmwii, % peaxmmii, %
IrOJUIMBY ][] OdeHb CBeTJIO-PYCHII 3onoroit 27 3onoroi 41
Kenterit 13 Kenrprit 13
BAVKAJ CaeTi0-pychlif Cunuit 45 T'omy6oit 51
¢ 6€IKEBBIM OTTEHKOM Tomy6oit 42 Cunnit 36
[TAPUX UucThIi KalTaHOBBIN Po3oBbrit 24 Cepprii 28
Cepbnlit 16 PozoBbrit 15
Kentprit 15
MVIJIEHPVYX I'myGoxwuit TeMHO- KpacHhsrii 39 KpacHbrii 77
KalllTaHOBBIN Po30BBIit 12
MAIPUJ TemHO-pychIii OpamxeBblit 21 KpacHbrit 38
6e3 nepenuBoB 3eneHsl it 18 Kenrprit 18
Kenterit 15
KpacHhsrii 15
BEPJIMH 30JI0THCTBIH OJI0OH Cepolii 40 Cepsrii 51
€ MAKMMH XK eM1 YK HbIMH UYepHblii 21 KopuuneBblii 21
repenuBamMu
JIOC- CBeTII0-CBETJII0D YC I Kenrerit 15 3eneHblit 15
AHJUKEJIEC 3eneHsl it 13 Kenrprit 13
3osoToM 10
ITAHT'PUJIA Co0mna3HuTeNbHBIN Her Her
Me IHBIN accoIMaL i 39 accolaluu 26
3eneHbl i 16
CTOKI'OJIbM Y 1bTpax 0J10{ HI Cepbnlit 22 Cepbnlit 23
¢ EeMIY>KHBIM OTIIHBOM Her Het
0e3 JKeATH3HBI accoluaIMu 17 accoluaImu 17
HOTP-JAM Lger kpacHoro AEpeBa Cepprii 25 Cepprii 36
C MeTeTIbHBIM OTT €HKOM Her YepHblii 12
accoIuaIuu 17

—— | 36

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2020. T. 19. Ne 5




KOITMYECTBO CIIOB-PEAKIIHHA, MOITYyIEHHBIX MO KaX-
JIOMY CIIOBY-CTHUMYITy, 0003HadaromeMy Kpacu-
TEIb, CAMHUYHBIC PCAKIINU B Ta6n1/1ue HEC IIpU-
BOJATCSA).

Bce oTBeThI HCIIBITYEeMbIX OBUIM pacmpesie-
JICHBI CJICAYIOIIMM 00pa3oM: 1) MOJHOE COOTBET-
CTBHE peaKiuii 00bEeKTHBHON HH(OPMAIHH O IIBETE,
MPEICTABICHHON IPOM3BOIUTENIEM / IOTPEOUTENIEM
KOCMETHYECKOTr0 TOBapa; 2) YaCTUIHOE COBIIAJIC-
HHE peaKIiii UCTIBITYEMbIX C 3asiBJICHHOH MHDOP-
Maitueii o 1gere; 3) OTIMYHe peakifii ¢ 00bEKTHB-
HbBIMU JJAHHBIMU O KOCMETHYCCKOM TOBapeE.

M. IO. Kpunuykas. JIMHrBONparMaTU4eCKUi MOTEHIMA PEKIIaMHBIX UMEH

[TonHOE cooTBETCTBUE peakuii 00bEKTUB-
HOW MH(OPMAIIUH O I[BETe 0OHAPYKUBAIOT PEK-
namubeie umena ['OJUIMBY, JIOC-AHJIKE-
JIEC, ATOAHAS BCIIBIIIKA, BPBI3T'U
LIIAMITAHCKOI'O, TIOLIEJIYI1 BAMIIMPA
(23 % ot obmero konMyecTBa PEeKIaMHBIX
HUMCH).

OTTONOHNMHBIE PEKIIAMHBIC IMEHA KpacuTe-
neit s Bortoc I'OJIJIMBYl u TIOC-AHJDKEJIEC,
10 3asIBJICHUIO TIPOU3BOIUTEIISL, TOTKHBI ACCOIIH-
HUPOBATHCS C OYEHBb CBETIO-PYCHIM U CBETJIO-
CBETJIO-PYCHIM IIBETOM COOTBETCTBeHHO. Cpas-

Tabnuya 2. KoauvyecTBeHHAsi XapaKTEPUCTHKA acCOUMANME HA CTUMYJ — peKJaMHbIe HMeHa-

CJIOBOCOYECTAHUSA

Table 2. Quantitative characteristics of associations for stimulus — advertising names formed
from word combinations

Pesynbratel 3KciepuMeHTa
C OOBbeKTHBHAS Muaaumas rpynmna Crapuias rpynmna
THUMYIJIbL
uHbopMaIHs Acconuanus KonnuectBo Acconuanus KommuecTBo
peakuusi, % peakuusi, %
ATOJHASA TemHo- KpacHhsrit 38 Kpacuprii 40
BCIIBIIIKA MaJIi HOBBII ManuHoBbIH 23 ManuHoBBbIH 38
Po30oBbI1it 17
HACTOAIIAA [TepnamyTtpoBo- Benbrit 31 Benbrit 28
JIEAN PO30BBIi Po3zoBbrit 15 KpacHbrii 13
bexeBblit 13
[TYCTBIHHbBIN PozoBo- Kenrsiit 37 Kentbiit 33
IIBETOK OEXEeBbIH IlecouHnlii 10
CYPOBbBII Po3oBbrit Kpachbiit 29 UYepHblii 23
JIIOBOBHUK YepHslii 16 Her accoumanmn 20
Cunnit 16 Cunnit 15
KpacHbrii 13
KopuuseBsiii 13
BPBI3I'1 ITomynpo3pauHblii 3onoroi 30 3onoroi 35
IMAMITAHCKOI'O ¢ GrecTkaMu XKentbrit 29 XKent brit 23
benprit 20
BEPX CBeTI10-p030BBII Benprit 30 benprit 30
COBEPHIEHCTBA 3onoroi 12 Her accounanuu 25
Her accouunanuu 11
I'NTAMYPHAA Hronoso- Po3oBbrit 64 Po3oBbrit 35
PEBOJIIOLIMA OexxeBbli Kpachsiit 12
CJIAJIKUN AMapaHTOBBIH Po3zoBbiit 32 Po3zoBbrit 23
JAYPMAH Her accoumarmu 15
JIMBHBIV [THOH Kopuuneso- Po3zoBbrit 49 Po3zoBbiit 53
Oexxe BbIi Kpachbiit 14 bopnossrit 18
®DuoneroBsIi 13
3ABOPAXIVBA- ManuHoBo- ®uoneroBbIi 32 Spko-po30Bblii 33
IOIAA ®YKCUA KpacCHbIH SIpKo-po30BbIit 26 Dykeus 23
Dyxcus 9
HEXHBIN TeMHO-KpacHbI bexenblit 37 bexenblit 28
KAOIEMUP Po3oBbrit 18
[IOLIEJIVI Kpachbrit (Kposago-) (Kposago-) 75
BAMIIMPA KpaCHBII 76 KpacCHBII
UYepHblii 10
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HUTE: pychlli — «CBETIO-KOPUYHEBBIH (0 BOJIO-
cax)» (BTC); cBernmo-pychlit — «pyCHIit CO CBET-
aeiM orTeHkoM» (BTC). Ha crmoBa-cTumymnbl
roJIINBY A, JJOC-AHJKEJIEC cnoBamu-
PeaAKIMSIMU TTOCITYKHIIU 30710MOL, 307I0MUCTNbLLL,
arcenmoti. Y ucueityeMbix ['OJUJIMBY] acco-
LUUPOBAJICS C YBEMOM 3010MbIX MOHem, Opa-
eoyennocmetl, yeemom cmamysmku «Ockap»
(mpemust AMepuKaHCKON akaJeMHU KHMHEMa-
TOTpaUUECKNX HUCKYCCTB M HAYK), C8EmOM Sp-
KUX, COQUMOo8, GCNvlueK BomoKamep, akmpucoti-
oronounxoit Mepnun Mownpo n 1. 1. Haumeno-
Banue JIOC-AHJIXKEJIEC cootHOCHTCS € 30110-
TBHIM / )KENITHIM IIBETOM, TaK KaK BechbMa OIH3KO
¢ tonoHuMoM Jloc-AHJIKenec, T/Ie ecTh 02HU
bovUL020 20poda N OOAbLULOE KOLUULECTHBO
COJIHEYHbIX OHell 8 200Y.

PexnaMubie mMeHa Osecka s ry0d acco-
UUPOBAIUCH CO CIEAYIOIUMH [[BETAMHU: MaJIU-
HOBBIN, KpacHBI, po3oBsiii — ATOAHAS
BCIIBIILKA (110 0T36IBaM — TEMHO-MaJINHOBBIH
IIBET); 30JI0TO# / 30JI0TUCTBIH, KENThIH, OCITbIH —
BPBI3T'U HTAMITAHCKOI'O (3010THCTHIH,
MOTYIPO3paYHBIN C OJIECTKAMH, COTJIACHO OT3bI-
BaM). OOBsICHEHHSI PECIIOHJICHTOB TaKOBBI:
ATOAHAS BCIIBILIKA — ygem aectuvix 51200,
«Aeo0a marunay (peueneHTHas gpasa, Ha3Ba-
Hue nonyispHoi necau 1987 r., ymomuHaercs B
OTBETax JKEHIIMH cTapiiero Bospacra); bPbI3-
'l IHAMITIAHCKOTI'O — ysem uepucmoco
suna. besycioBHO, 00pa3HOCTh PEKIAMHOMY
nmenn SATOAHAS BCIIBIIIKA npumaer jiek-
ceMa GcnbluiKd, B TIGPEHOCHOM 3HAUCHHUU Ha3bl-
BaroIas «BHe3anmHoe, OypHOe BO3HUKHOBECHUE
yero-nmoo» (TCE).

Ha ctumyn ITOLIEJTYA BAMITHPA 6b11a
TIOJTydeHA peaKIus — KpoBaBo-KpacHbIi (75 %),
MOTHUBUPOBaHHAS JIEKCEMOU 8aMNUP — «CKA304-
HBI 000POTEHB, MEPTBEI, KOTOPBIN, BBIXO/S U3
MOTHUIBI, COCET KpoBb KUBBIX Jroneit» (TCY).

YacTuvHOE COBIIA/ICHHIE PEAKIIUI HCITBITY-
EMBIX C 3asBJICHHOW MH(pOpMaIKeH O 1BeTe 00-
HapyxuBaroT pexiamuasie umena CTOKI' OJIbM,
HOTP-JAM, HACTOALLIASA JIEAU, 3ABO-
PAKMBAIOIAS ®YKCHUSA (18 % ot obiero
KOJIMYECTBAa PEKIAMHBIX HUMEH).

[Toutu 23 % MCHIBITYEeMBIX OTBETHIIN, YTO
CTOKI'OJIBM accomuupyercsi y HUX C CEpbIM
nBeroM. OOOCHOBaHHUE peaKiliy ObLIO BBI3BAHO
IBETOBBIM IPEJICTABICHUEM O TOPOJE: 20P00
bpycuamoyno-3amounoti cepoti Eeponui.

—— ] 38

17 % pecnionaenToB He accoruupyotr CTOK-
I'OJIbM ¢ kakuM-Ir0O0 LBETOBBIM OTTEHKOM,
4TO, BUANMO, 00YCIIOBJIEHO reorpaduyeckoil yaa-
JIEHHOCTBIO 00beKTa. B cBOIO odepens mpous-
BOAUTENb 3asBISET, YTO 3TOT KPACUTENb IS
BOJIOC SIBIISIETCSl YIBTPAXOMOAHBIM C KEMUYXK-
HBIM OTJIMBOM. DTO OTpakaeT CTEPEOTHITHOE
npezacTasienue o xurene [lBerun kak nmeroneM
CBETJIO-pyChIe KEMUYKHBIE BOJIOCHL.

C cepbIM IIBETOM aCCOIUHPYETCS TaKxkKe
ctumyn HOTP-ZIAM (11BeT kpacHoOro aepesa c
TMeNeNbHbIM OTTEHKOM, TI0 3asBIEHUIO MPOU3BO-
nuTens). Beliu monmy4eHbl Takue OOBsSCHEHHS:
cepuuii Cobop Iapuoicckoii Bocomamepu;, mHo-
20 NaMAMHUKOS KYJIbMypbl cepo2o yeema;
ygem 20MuKu U cpeoHe8eKo8bs.

AccomuanusaMu Ha pekiamHoe uMs HA-
CTOALIAA JIEJU sBnsiroTcst Oenblii, pO30BBIi,
OeXeBbIN, KpacHBIH 1BeTa. benblil BT pecnoH-
JICHTBI OOBSICHHIIN TaK: 8 Hell Hem HUYe20 8)lb-
2apno2o; 61a20pooHbIl ysem yucmomol, Mep-
aun Moupo. 3aduKcHpoBaHbl U ACCOIMAINH C
YepHBIM IIBETOM, MOTHBHUPOBAHHBEIE 00pa3zoM
Koxko Illanenv n ee W3BECTHBIM CMPO2UM Md-
JeHbKUM depuvim niamvem. OJHAKO OTTEHOK
onecka s ryo HACTOSLIAS JIEJJU — otTe-
HOK TIepJIaMyTpPOBO-PO30BOr'0 IIBETA.

Kpacutens Onecka mis rydo 3ABOPAYKU-
BAIOIIAS ®YKCUA ucnibiTyeMbie orucaiy Kak
(UONETOBBIN H SIPKO-PO30BBIH, a TAKKE YKa3aIH
CIIOBO-PEAKITUIO hyKcusi — «IAEKOpaTUBHOE pac-
TEHUE C SPKUMH, MPEUMYIICCTBEHHO KPACHBIMU
userkamm» (TCO). B nocnennee Bpems mpu yka-
3aHUU Ha L[BET TOBapa (TIPeMETOB O IbI U JIp. )
WCHOJB3YIOTCA HE MpUilaraTesibHble, a CyIIeCTBU-
TeJIbHBIC, HA3bIBAIOIINE (PPYKTHI, ITOJIBI, IBETHI U
HAaITUTKA, KOTOPBIC UMEIOT TAKOH JKe I[BET, HAIIPH-
Mep YepHHUKa, JTUMOH, Kode U T. 1. Upe3BbIuaitHo
BaXHYIO POJIb B HAUMEHOBaHHMH Oyiecka st TyO
3ABOPAYKMBAIOILA S ®YKCUS urpaer npu-
YacTUE 3a60paxcusarouyds, Tak Kak MMEHHO OHO
HeceT 00pa3HyI0 Harpy3Ky, IPUBJICKas BHUMAHUE
notpedurenei. CpaBHUTE CHHOHHMBI K JaHHOM
JIEKCEME: «KOJIJIOBCKOM, 0OBOIaKUBAIOITUI, 00BO-
paXXKHUBAIOIIMM, O4apOBBIBAIONINH, TJICHAIOIINH,
cBOIAIIMI ¢ yma, dapyromuit» u ap. (CCPS).

OTmn4ane peakiuii OT TaHHBIX 0 KOCMETH-
YEeCKOM TOBape OOHAPYKUBAIOT pEKIIaMHBIC UMe-
Ha BAUKAIJIL, [TAPVDK, MVJIEH PVK, MAJI-
PU/J, BEPJIMH, IHAHI'PUJIA, ITYCTbIH-
HBIM IBETOK, CYPOBBIN JIOBOBHUK,
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BEPX COBEPIIEHCTBA, I'N'IAMYPHAA
PEBOJIIOLIUS, CJIAIKUM IYPMAH, JIUB-
HBIM ITMOH, HEXXHBIM KAIIEMUP (59 %
OT OOIIEero KOIN4ecTBa PeKIaMHBIX HUMEH).

Poccuiickue eHIMHBI Ha CIIOBO-CTUMYII
BAMKAJI nanu nporHo3upyeMble OTBETHI: To-
JyooH, cuHui. Baiikan s HUX — enybokoe cu-
Hee 03epo, 8 KOMOpOM KPUCHMAAbHO YUCTNAS
600a u ompasicaemcs Hebo. Kpome 3toro, 0nm-
30¢Th J[aJIBHEBOCTOYHOIO peruoHa K o3epy baii-
KaJl CKa3bIBACTCS U B MHAWBUIYaJIbHBIX OTBETaX-
PEaKIUAX: A poounacy 803le He2o, A 3HAI0 Ha-
cmoawull ygem 6o0vl U T. . [IpousBOIUTENH
3a4BJISIET, YTO 3TO KPACHTENb JAJISI BOJIOC CBETIIO-
pychiii ¢ OexkeBbIM oTTeHKOM. [lomaraem, 4To
B 5ToM ciydae nekcema BAVMKAJL orpaskaer
CTEpEOTUITHBIE MPEACTABICHUS O LIBETE BOJIOC
PYCCKHX.

Kpacutens ansa Bonoc ITAPMXK mpowusso-
JUTENb XapaKTEPU3yET KaK YUCTHII KallTAHOBBIM.
KammranoBslif IBET — «IIBET CIIENIOrO KallTaHa»
(TCO); «cBeTIO-KOPUIHEBBIN, PBIXKE-OypbIii»
(TCY). UcnsiTyeMble Aanu Takue OTBETHI: ce-
poiii (yeem Diigpeneson bawnu, 30anuti ce-
p020 yeema), pO30BBINA (ysem HexcHocmuU, po-
MAHMUKU; 8C€ OOAHCHO OblMb MUNO U CKA30Y-
HO), XKeNThId (0cnu Duigenesou 6awnu). Iloc-
JICITHUH OTTEHOK 3a(h)UKCHPOBAH B My IIICH BO3-
pacTHOM rpymme.

KamtaHoBBI# OTTEHOK yKa3bIBaeT HOMH-
HATOp U B HA3BAHUHM KpacuTels s Bojjoc MY -
JIEH PY2K, xapakrepu3ys ero kak riryOOKui
TEMHO-KaIITaHOBBIN, TO €CTh «KAIITAHOBBIN C
TeMHBIM oTTeHKoM» (TCE). JlanHbIil cTUMYy”n
TOTYYHIT peakuio kpacksiii (39 % B Mumammiei
BO3pacTHOU rpymme u 77 % B cTapiueil rpymre):
Moulin Rouge — «Kpacnas menvnuyay. Uc-
MBITyEeMble yKa3aJlk TaKKe M JpYTHe accolua-
LN ApKUE WOy, Nepbs, Yeem cmpacmu, Kpac-
Hble 100KU, MAHYbL 8 KPACHOM 30AHUU, APKULL
durom «Mynen Pyocr» ¢ H. Kuoman u
0. Makepezoponm.

Accormarnu Ha ctumyn MAJIPU/L: kpac-
HEBIN (Koppuoa, Kposwb, yeem niawa mopeaoo-
pa, yeem Gopmvl Gymoosucmos mMadpuocKko2o
«Peanay), opamxkesbrii (MAJIPW/] namoMuuaer
MAHOGPUH; Mam pacmym aneibCubl), YKENThIH
(conneunviti 20po0d; yeem necka), 3€ICHBIN
(6 pymbon ueparom na szenenom easome). Ilpo-
W3BOIUTENH KPACUTEINA [T BOJIOC OTIPEAENSET OT-
TEHOK KaK TEMHO-PYCBII 1IBET.

M. IO. Kpunuykas. JIMHrBONparMaTU4eCKUi MOTEHIMA PEKIIaMHBIX UMEH

Accormanuiu k cinoBy-ctumyny bEPJIMH —
CephbIil, YepHBIN U KOPUUHEBHIH 11BeTa. OueBH/I-
HO, YTO TEMHBIC OTTCHKH B CO3HAHHH PECTIOH]ICH-
TOB CBSI3aHBI C TIEYAIbHBIMUA COOBITHSMH HCTO-
puu, a UMeHHO ¢ Benuxou OmeuecmeenHou 80ti-
nou 1941-1945 20006. Kpome 3TOrO0, Cephlit
LBET aCCOLUUPYIOT C YBEMOM KAMEHHbIX 30d-
nutl, bepnunckoti cmeHou, nacmypHou nozo-
doti, nvlivio U T. 1. [Ipon3BOIUTENH KPAaCKU IS
BOJIOC, HATIPOTHUB, 3asBIISICT CBETIIBIH OTTEHOK —
30JIOTUCTBIA OJOH/ C MSATKHUMH >KEMYY>KHBIMH
nepenuBamu. [lomaraem, 4To JaHHOE Ha3BaHUE
OTpa’kaeT CTEPEOTHITHBIE TIPE/ICTaBICHHS O IIBe-
TE€ BOJIOC HEMIICB.

CnoBo-crumyn IITAHT'PUJIA (na3Banue
BBIMBILIICHHOW CTpaHbl U3 poMaHa [[x. Xunro-
Ha «[loTepsaHHbBIN TOpU30HT», 1933 T.) 1114 poc-
CHUHCKHX MH(POPMAHTOB OKa3aJoCh HaMMeHee
WH(OPMATHBHBIM: PECTIOH/ICHTHI OTMETHIIH, YTO
accormanms oTcyTcrByer. Kpome toro, oHu 000-
3HAYMJIH OTTEHOK 3€JICHOT'O [[BETa U MPEIJIOKH -
U clenyromee 00ObsICHEHUE: NAlbMbl, MHO20
pacmumenbHOCmu, mponuieckue jiecd, 4au
pacmem. OcoObIil HHTEPEC MPENCTABISIIOT WH-
JIMBUTyaJTbHBIC ACCOIMAIINN C KOPUIHEBBIM IIBE-
TOM: B OTBETaX COACPKHUTCS YKa3aHHE Ha 3BY-
KOBOE COOTBETCTBHE CO CIIOBOM copuiia (00e-
3bsIHA, UMEIOIIAasl TEMHBIN, KOPUYHEBHIN IIBET).
[IpousBoaurens kpacutens s Bomoc [IIAHT -
PUJIA o06o3HavaeT Ha yrmaKOBKE MEIHBIH OTTeE-
HOK. Cp.: «meOHbItl — 3TO KPACHOBATO-KEITHIN
¢ OnectsmpM oTiHBOM, 11BeTa menn» (TCO). Pe-
aKIHUK MeOublll (Opandicesulil, puidicuil) He OTME-
qaeTcsl.

Pexnamuoe umst I1YCTBIHHBINM 1IBE-
TOK, cormacHo 0T3BIBaM MOKYIIATENEH, IIPUHA-
JIKUT ONECKY /ISl TYO, KOTOPBIA UMEET PO30BO-
OexxeBbIi TOH. PECIOHIEHTEI )K€ OTMEYAIOT, YTO
MPOJYKT C TAKMM Ha3BaHHEM MOXKET HMETh JKEJI-
THIH [BET, TaK KaK aCCOMHUPYETCSI C nyCMmblHell,
Yg8emom necka u CONHYd, Nbliblo, 3ACOXUUMU
ysemamu.

Kpacurens ans ry6 CYPOBBIN JIFOBOB-
HUK wucnpiTyeMbIM mpeacTaBisieTcss KpaCHBIM
(ysem nwb66U U cmpacmu, edKkas peeHOCMb,
2Hes, APOCMb, KPACHOe BUHO, YBem KPOBU), Uep-
HBIM (memHblll ygem 6010C, YepHas 6opooa),
cuHuM (ysem xonooa, Cumsisi 6bopoda — KOBap-
HBIH ITepCOHaX OTHOMMEHHOM CKa3ku). B Hekoro-
PBIX OTBETaX PECIIOHJICHTOB HaOIIOmaeTcs OT-
CYTCTBHIE acCoIlMaiuu ¢ 1BeroM. OauH U3 WH-
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(hOpMaHTOB MOSICHSCT: ¥ He2co Hem ysema, max
Kak Hem cepoya! Bo3aMOXXHO, JTIEKCHYECKOE 3Ha-
YeHUE IPUIIAraTelIbHOTO CYpo6blii 00yCIOBINBa-
€T acCOlUalUN C YETKUMH KOHTPAaCTHBIMH OT-
TeHKaMu. Cp.: «OUeHb CTPOTUH, CEPbE3HBI, yT-
promerii, cepautelit» (TCE); «rBepaprii, Hempek-
JIOHHBIHM, HE 3HAIOIIMI CHUCXOIUTEILHOCTH K ce0e
u npyrum» (BTC). B gelictBurensnoctu CYPO-
BbIM JIIOBOBHUK — 5T0 Greck CHOKOHHOro
PO30BOTO IBETA.

CornacHO 0OT3bIBAM MOKYIaTeNe, Kpacu-
teins BEPX COBEPHIEHCTBA umeer cretiio-
PO30BBI LIBET. Pe3ynbrarhl SKCIEPUMEHTA HE CO-
OTBETCTBYIOT 0OBEKTHBHON MH(OpManuu: pec-
MOHJICHTHI YKa3bIBAIOT OeNbIi (ysem 00excovl
Hucyca, cmepunvubviil, udeaivbuviii yeem —
«He npudepeutbcsay) N 30I0TON (kax medanv,
yeem udeanbHo20 Memaiid, YIOMUHAeTCs pyc-
ckast mocioBuia Croso — cepebpo, a moaua-
HUe — 30]10M0, a TaKXKEe OTMEYaeTcs, 4ToO «8epx
cosepuieHcmeay He umeem ygema).

CnoBocoueranue [JTAMYPHAS PEBO-
JIFOLUSA accommupyercss ¢ pO30BBIM IIBETOM,
KOTOPBIi 3aKPEITUIICS B CO3HAHUH HOCUTEINEH pyc-
CKOT'0 SI3bIKa KaK POCKOILIHBIN, IIIMKAPHBINA, MOJI-
HBIA Onaromapsi CIOKUBIIMMCSI CTEPEOTHITHBIM
npencraBieHusM. MHpOpMaHThl Tak 0OBSICHU-
T CBOW BEBIOOp: ygem enamypa; mMooa; 6CHoM-
nume 36epesa... (Cepreit 3BepeB — pOCCUMCKUN
LIOYM2H, CTUIINCT); KyKkaia bapou; wuk. Kpome
atoro, ctumyn [JTIAMYPHAA PEBOJIIOLIA
ACCOIIMHUPYETCSl C KPACHBIM IIBETOM U KPACHOU
nomaooti. IlorpebuTenu e B CBOIO O4Yepeib
OIUCBIBAIOT IIBET KpacuTeNs Kak HIOJIOBO-0Oexe-
BbIii. CJI0BO HI0O (C aHII. nude — OOHAKESHHBIH)
HEJIaBHO BOIIUTO B aKTUBHOE YIIOTpeOICHHE U O3HA-
YaeT «B KOCMETUYECKON MHYCTPUH 1IBET ONTM3KHIA
K HaTypaitbHOMY TOHY Ko (CCS).

IBer kpacutens mus ry6 CJIAJKUMN
JAYPMAH nokynatenu xapakTepuU3yIOT Kak
aMapaHTOBbIH. AMapaHTOM Ha3bIBAIOT «TPA3HO-
KpacHOBATYIO IPEBECHHY, KOTOpasi 10J] BIUSHU-
€M CBEeTa W BO3JlyXa MPHOOpETaeT KpacHOBaTO-
¢uonerorsiii Tou» (BCD). JlaHHbBIC SKCTIEPUMEH-
Ta MOKa3bIBAIOT, YTO TAKOE PEKIIAMHOE UMST MO-
KET MPUHAJICKATh PO30BOMY KPaCUTENI0, TaK
KaK aCCOIUUPYETCS C Y8emom ciadocmu, ciao-
KOl 8ambl, 6ECEHHUM YBEMYUUM CAOOM, (PPYK-
mom dypuan (BO3MOXHO, TIPUCYTCTBUE (POHETH-
YECKOTO CO3BYUHSI dypMaH — OYpuaw) U COCTO-
STHHEM, KOTJIa YEIOBEK MPEOBIBACT 8 PO308bIX
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oukax. Cp.: «CMOTpETb CKBO3b PO30OBBIE OYKH,
TO €CTh TPEACTABISITh BCE B MPHUSITHOM BHJIE,
CMOTpETh Ha BCE KM3HEPaJOCTHO, HE 3aMedast
mwioxoro» (TCO).

Cnoo-ctumyn JJMBHBIN ITMOH accoru-
HUPYETCsl Y MUCHBITYEMBIX C PO30OBBIM IIBETOM
(mpaouyuonnolii 011 nuUoOHAa yeem, NPUMOP-
Hbll Y6em); C KPACHBIM U (DUOJICTOBBIM LIBETOM —
B MIIaJIIICH BO3PACTHOH rpymie u ¢ 00pIoBbIM
I[BETOM — B cTapiieii rpymre. [IpunararensHoe
OUBHbIli — «BBI3BIBAIOIINY YIUBIEHUE, TTOPA3H-
TenbHBIN, BocxuTtutenbHbli» (BTC) — B cocTtaBe
TOBapHOTO 3HaKa MPHUAAET eMy HEKyl o0pas-
HocTh. [lorpeburenu kpacutens mis ryo AWB-
HbBIN [TMOH yka3bIBaioT, YTO JAHHBIA KpacH-
Tellb UMEET KOPUYHEBO-OSIKEBBIN I[BET.

BbexxeBblii IBET UCTIBITYEMbIE ACCOLIUUPYIOT
¢ kpacurenem HEXXHBIM KAIIEMUP. Oun
MOJATaloT, YTO ATO OTTEHOK HEKHOTO IIBETA: 9110
yeem yoma, menia, yeem nioue6020 Muui-
Ku; OH SIBIICTCSI CHOKOUHbIM U 01A20POOHBIM.
[onaraem, 4To OTTEHKH OEKEBOI0 MOYKHO Hali-
TU U B IPYTUX PEAKLHUAX: KPEMOBbLLL, MeNeCHDbIl,
nepcukosviti. THPOpMaHTHI cTapiieil Bo3pact-
HOW TPYIIIBI ACCOIMUPYIOT 3TOT TOH C PO30BBIM
I[BETOM, KOTOPBIH y HUX BBI3BIBAET CBS3b C JHCEH-
CMBEHHOCMYIO, C 3Ie2AHMHbIM KIACCUYECKUM
cmunem. Tlokynatenu ke yKa3bpIBaloT, YTO 3Ta
noMajia UMeeT TEMHO-KPACHBIH IIBET.

3akjaoyeHue

Bcesikoe pekiiaMHOE UMsI, B TOM YHCITE HaH-
MEHOBaHHE KPACUTEs KOCMETHYECKOrO TOBapa,
SIBIIICTCS KOMMYHHUKATHBHBIM, TaK KakK 3aKITIO-
4aer B ce0e HeKoe cooOIIeHue, Hecylee (Iopoi
HMMIUIMIMTHO) HH(popMaluio o neere. CBeaeHus,
KOTOpBIE€ M3BJIEKACT M3 KOMMYHHKAI[UH M KOTO-
pBIe OHOBPEMEHHO BOCIIPHHHUMAET M OCO3HAET
MOTpeOHTENs TOBapa, JOKHBI OBITh TIOHATHEI, a
00pa3bl y3HaBaeMbl. OHH MOTYT MPOM3BOIMTH
r1yOOKOe BIEYAaTIIEHUE Ha MOKYyIarels: 3arpa-
TMBATh €ro MePeKUBAHUS, THUHBIC YYBCTBA HIIH
BBI3BIBATH XKETAEMYIO IICHX0AMOIMOHATIBHYIO pe-
akuuo. Takum o0pa3oM, HOMMHATOP JOCTUTAET
KOMMYHHUKaTUBHOTO d((deKra, KOTOphIi Cr1oco0-
CTBYET NMPUOOpPETEHHIO 3TOro ToBapa. O4eBu-
HO, TO3TOMY B Ha3BaHHUAX KpacuTeNeH 1ist Iy0
HCITONIB3YIOTCS MMEHA MpHujaraTelbHble, UMe-
I0IIEe 00pa3HOEe 3HAUCHHE (3A60PANCUBAIOWUI,
OUBHbIU, CMpacmublli N IP.) U BBI3BIBAIONINE
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SIPKYIO U HACHIIIEHHYIO SMOIIMOHAIBHYIO pe-
aKI[MI0, YTO CIIOCOOHO MPHUBJIEYh aJpPECcaToB-
»eHIMH. [Ipu BBITycke KOCMETHYeCKO! MPOIyK-
LY JJIS1 )KEHIIMH HOMHHATOp, KaK IIPaBUJIO, y4u-
THIBAET UX IICUXOIOTUYEeCKHEe 0cOOeHHOCTH. J1y1st
CpaBHEHH:: Ha3BaHUS KpacUTeINeH s BOJIOC s
MY’KYHH COZIEep)KaT TOYHOE yKa3aHHE Ha OTTe-
HOK IIBeTa (HaIlpuMep, PycChlil, KallTaHOBBIN ), J10-
MOJTHHUTENbHAs 00pa3Has HH(QOPMAIIKS TPUA STOM
OTCYTCTBYET.

OcHOBBIBasICh Ha pe3ylbTaTax JKCIEepHU-
MEHTa, TIpeJIaraeM CcIleAyIonne KpUTepun «d¢-
(EeKTHBHOCTHY PEKIIAMHOTO HMEHH: OHO JOJKHO
JIETKO 3aIIOMUHATHCS, BBI3BIBATH TOTOKHUTENbHBIE
accolaIuu, ObITh MOHSITHBIM MOTPEOUTEISIM,
HMMETb 3MOLIMOHAIIEHO-OI[EHOYHYIO KOHHOTAITHIO,
KOTopasi croco0Ha amneyuTMpoBaTh K SMOIHSIM
ajzipecarta, ero HeHHOCTSIM U TTOBCEHEBHBIM HH-
TepecaM.

OdeBuHO, YTO AJIs ToTpeduTeneit gpan-
IY3CKOTO phIHKA CIOBECHBIE TOBApHBIE 3HAKHU
KpacuTenei st BoJioc, 00pa3oBaHHbBIE OT TO-
MMOHUMOB, UMEIOT [IEHHOCTHO 3HAYUMYIO KYJb-
TYPHYIO HHPOPMAIUIO, KOTOpasi BOCIPHHUMAET-
Csl HOCUTEISIMU PYCCKOT'O SI3bIKa HE TaK, KaK 3a-
SIBJISIET UHOCTPAHHBIN MPOU3BOIUTEND (TOIBHKO
JIBa HA3BaHUA POCCHIICKHE PECTIOHEHTHI BEPHO
cootHecnu ¢ orTeHKoM). [lepexon umeHu cob-
CTBEHHOI'0 M3 OJHOI0 pa3psija OHOMacTH4ec-
KO JIEKCHKH B JIpYyToii (13 TOMOHUMA B peKIIaM-
HOE UM$), €0 CEMAaHTUYECKUH 3apsij1, BKIIOYCH-
HBI B (POHOBYIO COCTaBIISAIONIYI0 CEMaHTUKH,
OKa3aJIMCh He BIIOJIHE YIAYHBIMU JIJI TOBApOB,
OpHUEHTUPOBAHHBIX HA POCCUMCKUI PBIHOK. Jl0-
MOTHUTETHFHOE BHOBL OOPETCHHOE 3HAYCHHE HE
aKTyaJM3UpPOBAJIOCh B CO3SHAHUH POCCHICKUX IO~
TpebuTeneld, OHO HE COOTBETCTBYET KOMILICK-
Cy UX 3HaHu# o Mupe. HecomHeHnHo, nparmaTtu-
Ka PEeKJIaMHOTO UMEHH HE B TOJTHOM 00beMe CO-
BIIa/Ia€T C KOMMYHHKAaTHBHBIM HaMEpPEHHEM HO-
MuHartopa. [lojgaraem, yTo monoOHBIE peKIaM-
HbIC HMEHA I1enecoo0pa3Ho aJanTHPOBaTh MO
3aMmpoCkl 3THOKYIBTYPHBIX COOTBETCTBUM MEH-
TajquTeTa MOTpeduTeNel, Tak Kak 3TH O0COOEH-
HOCTH BaXXHO YYUTBHIBATH MPH YCIEIIHOM OCY-
IIECTBICHUH PEYEBOTO B3aMMOJAEHCTBUS MPO-
naBia (HoMuHaTOpa) — nokymarens. [Ipu stom
cinenyet uzberath JOCIOBHOTO IEpeBOJA.
AJnanTtupoBaTh MOJO0HBIE HMEHA BO3MOXKHO
yTeM 1o100pa (OHOBOM JIEKCHKH JIJISI BEPHOTO
0TOOpaXeHHSI COOTHOIICHHS «I[BET —> Ha3Ba-

M. IO. Kpunuykas. JIMHrBONparMaTU4eCKUi MOTEHIMA PEKIIaMHBIX UMEH

HHE», IPU 3TOM Ba)KHO YUHUTHIBATh HE TOJIBKO
3Haue€HHWEe MEHTAJIBHOTO JIEKCHKOHA, HO U TMOJI-
BI)KHOCTBH TPAHMI] AJI1 COXPAHEHHUS COOTBET-
CTBUS BHIOpaHHOI pedeBoil ctpaternu. Takum
00pa3om, N3ydeHne BOCTIPUATHSI IOTpeOUTENeH,
MIPOBEICHN € MTCUXOMUHTBUCTHYECKIX OIIPOCOB C
MOCAEAYIOIUM OCYIIECTBIECHUEM JIMHIBUCTHU-
YEeCKOro aHajin3a, KOTOPBI OyIeT BBISBIATH
CTereHb MHPOPMATHBHOCTH CJIOBECHBIX TOBAp-
HBIX 3HAKOB, CTAHOBATCS BeCbMa 3HAYMMBIMH.

VIMeHHO TMHIBOIPArMaTU4ECKU M MOTEHIU-
aJl PEKJIAMHOIO MMEHU SBJIIETCS PE3YIbTaTOM
THIATEILHOIO 0TOOpa COAEpIKAHUS COOOIICHHUS,
KOTOpO€ CTpeMHTCs Tepenarb HomuHatop. [Ipu
3TOM Ba)KHO YUHTHIBATH M CIIOCOOBI €ro BepOalib-
HOT'O BBIpaXKEHHS, KOI/1a TpedyeTcs MpaBHIIbHO OTO-
OpaTh JIEKCHYECKHE SMHUIIBI, KOTOPhIC JIOMKHEI
001aaTh HE TONBKO MPEIMETHO-JTOTHYESCKIM, HO
Y KOHHOTaTHBHBIM 3HaYEHUEM, YTOOBI yCTAHOBUTH
OYEBU/IHBIE CMBICTIOBBIE CBSI3H MEXTy TOBAPOM U
€ro HOMUHALMEH.
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UNIFIED IMAGE OF THE SOVIET WOMAN
IN WARTIME NEWSPAPER DISCOURSE MARKERS

Valery M. Amirov
Ural Federal University, Yekaterinburg, Russia

Abstract. The purpose of the article is to study the system of lexical markers, characteristic of female image
formation in the Soviet media of the Great Patriotic War period. Critical discourse analysis method is applied to
investigating the leading Soviet newspapers publications devoted to the role of women in the Great Patriotic
War. In total over 300 publications issued during 1941-1943 were selected for analysis according to keywords
and thematic relevance. The system of lexical markers, comprising the unified female image creation ways, is
defined and analyzed. Ideology domination and militarization are noted to have been essential for unified image
formation in the Soviet newspaper discourse of the Great Patriotic War period. The paper reveals the markers
that reflect the dynamics of female image transformation: from a rear toiler replacing the man who had left for the
front in the first period, to the soldier, the woman capable of taking the place of the fallen fighter in next war
period. Classification and description of the markers are presented. The author points out, that the unified image
is viewed as the ‘image-function’ deprived of characteristic female features, traditionally represented in journalistic
texts. A conclusion is drawn upon designing the unified ‘image-function’: it was worked out only pursuing
propaganda goals, with the main one — mobilization of women on fight against the enemy threatening the very
existence of the state.

Key words: discourse analysis, newspaper discourse, discourse marker, image, ideologization, militarization.
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YHAOPUIIUPOBAHHBINA OBPA3 COBETCKOM KEHIIIMHBI
B CUCTEME MAPKEPOB I'ABETHOI'O JUCKYPCA BOEHHOI'O BPEMEHU

Banepuii MuxaiijioBuu AMUpoB

VYpanbckuii (penepanbHblii yHuBepcHuTeT, T. ExatepunOypr, Poccnst

AHHoTanusi. B cTathe Ha OCHOBE METOIa KPUTUIECKOTO JUCKYPC-aHATH3a UCCIIEIYIOTCS IyOTUKAI[UH IICHT-
PaTBHBIX COBETCKHUX ra3eT, MOCBSIICHHBIC POJIK )KEeHIIMH B Bemukoit OTedecTBeHHOM BOitHE. Beero k aHamu3y mpu-
BieueHo Oomee 300 HoMepoB 3a 1941—1943 IT., U3 KOTOPHIX O KIIOUSBBIM CJIOBaM M TEMAaTHUYCSCKOH OTHECEHHOCTH
oto0paH MaTepuan Uil u3ydeHus. OnpeaescH U MpoaHaATH3UPOBaH HHCTPYMEHTAPHIA CO3TaHUs YHH(DUIIUPOBaH-
HOT'0 00pa3a JKCHIIHBI — CHCTeMa JIEKCHISCKIX MapKepPOB. BBIABIICHO, YTO B COBETCKOM ra3eTHOM JUCKYpPCE MEpH-
ona Benukoii OTeuecTBEHHOM BOWHBI YHU(DUITMPOBAHHBIN 00pa3 )KEHITUHBI CO3/IaBaJICS IIOCPEICTBOM €ro HUIe0I0-
TH3alui 1 MUIuTapu3anuu. [loka3zaHa ero qUHaAMHKA: B IMYOJNMKAIIUAX HAYAJILHOIO 3Tala BOMHBI JOMUHHPYIOT
MapKephbl, CIIOCOOCTBYIOIINE CO3TaHII0 00pa3a JKEHIIUHBI — TPYKECHHUIIBI ThIa, 3aMCHHUBIIICH MY)KUYUHY, YIISIIIETO
Ha (POHT, B MyONUKAIUAX MOCICAYIOIIAX TANOB JOMUHUPYIOT MapKephl, CIOCOOCTBYIOIIUE CO3IaHUI0 00pasa
JKCHIIMHBI-CONIaTa, 3aAMCHHBILICH MY)KUHHY, IOTHOIIETO Ha Mojie 00s. YCTaHOBICHO, YTO YHHU(DUIMPOBAHHBINA 00-
pa3 npejcrasisier codoi 00pa3-PyHKIHIO: OH JIMIIEH TPaIUIOHHO PENPE3EHTUPYEMBIX B KYPHAIUCTCKUX TEKCTAX
JKEHCKHUX uepT. Jlemaercs BBIBOJ O TOM, KOHCTPYHPOBAHUE YHUPHUIIMPOBAHHOTO 00pa3a-(yHKIMH OCYIICCTBIIIIOCH
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HUCKIIIOYUTECIIBHO UTA PEHICHUA MTPONaraHanuCTCKUX 3a/1ay, riiaBHas u3 KOTOPbIX — MO6I/IJ’[I/138.I_II/ISI JKCHIIMH Ha 60pl>6y
C BparoM, yrpoxaromum caMoMy CYHICCTBOBAHUIO IOCy/1apCTBa.
KuroueBble ciioBa: JUCKYpC-aHAJINU3, ra3eTHBII JUCKYpPC, MapKep AMCKypcCa, 06pa3, nuacojaoru3anys, MujiInTa-

pu3anus.

HutupoBanue. AmupoB B. M. YaudumpoBaHHbIit 00pa3 cOBETCKO! )KEHITUHBI B CHCTEME MapKEepOB r'a3eT-
HOT'0 JMCKypca BOGHHOro BpeMeHH // BectHuk Bonrorpajckoro rocynapctseHHoro yausepcutera. Cepus 2, S3b1-
ko3Hanue. —2020. —T. 19, Ne 5. — C. 145-154. — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.13

BBenenue

HemnpepsiBHO pacTyliee KOIUYeCTBO Iy0-
mukanuit CMU, nocBsIeHHBIX MPoOIeMaTHKe
COBPEMEHHBIX BOCHHBIX KOH(DJIMKTOB, aKTyaJIn3H-
pYyeT 3a1ady M3yueHHs ra3eTHoro Jauckypca Be-
nukoit OtedecTBeHHOM BOWHBI. Ero 0ocobeHHO-
CTBIO SIBIISIETCSL IETEPMUHUPOBAHHOCTh UI€0JI0-
TMYECKUMH KOHIICNITAMH, & TaKXKe TeM 00CTOsI-
TEJBCTBOM, YTO MEpeN ra3eTaMH, HaXOIUBIIIH-
MUCSl TI0J] CTPOTHM MapTHHHO-MOIUTUIECKIM
KOHTpOJIEM, CTOsUTIa 3aj7ia4a MHQOPMAIMOHHOTO
o0ecrieueHus1 yCIenHoro npotuBocTostaus Kpac-
HOW apMHU HEMeEINKO-(alIuCTCKOH BOCHHOW Ma-
IIMHE, YIPOKaBIlei CaMOMY CYyIECTBOBAHHIO
COBETCKOT'O TOCYIapcTBa.

OpnHKUM U3 TIOKa3aTesel mpeaeabLHoNn MOOu-
m3anun CoBerckuM Cor030M CHIT UL GOPHOBI
¢ amm3mom sBIIsIeTCS MpHUBIICUCHUE K (HaKTH-
YeCKH HEHOPMHUPOBaHHOMY TPYIy Ha TIPOU3BOJI-
CTBE M K HEMOCPEACTBEHHOMY y4acTuio B Ooe-
BBIX JEHCTBUSIX KEHIIWH. AruTanus, oOpaiieH-
Hasl K JKCHIIMHAM, KOTOPhIX PYKOBOJACTBO CTpa-
HBI 30BET Ha 3aBOJIbI, (PaOpUKH, B MIAXTHI U HA
oIS, a MO3/IHEe U Ha (DPOHT, — BasKHEHIIIast YaCTh
ra3eTHOro JHCKypca.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B pabote aHanM3UpyrOTCs MyOIUKAIIUU B
BEAYIIUX COBETCKHX razerax 1941 r. (HauanpHBIN
riepuos BoMHBI) 1 1943 1. (cTpaTernyecKuii mepe-
JIOM B X0Jic O0€BBIX JEHCTBHUI) JJIsl BBISBICHUS
MOJIUTHYECKUX MapKepoB, (PUKCHPYIONIUX POJIb
JKCHIIUH B JOCTUXXCHHU HO6e}Z[BI Haa T'pO3HBIM
BparoM. Bcero usyueno Gosee 300 HOMEpOB ra-
3er «Kpacnas 3Be3na», «llpaBma» u «Komco-
MOJIbCKAsl TIPaBJa», U3 KOTOPBIX IO KIIFOYEBBHIM
CIIOBAM M TEMAaTHYECKOW OTHECEHHOCTH OTOOpa-
HBbI HY6JII/IK3HI/II/I, IIOCBSIIIICHHBIC XCHIIIMHAM Ha
BoitHe. [oka3aTenbHbI 3ar0JIOBKH ATHX MyOJIHKa-
ni: «/leByiku, Bac xmyT 3aBozb!!», « AnHa Jlarm-
TeBa | ee oapyru», «MapuHa AbpaMoBay, «Ken-
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IIMHBI HA TapTHHHON padote», «CTaxaHOBCKUE
JIeTIa TBOPITOB OPYXKUSI — AHTOHUHBI THUXOHOBOH U
ee moApyr», «CiaBHBIE Jiefla COBETCKUX MaTpHO-
TOK», «JleBymiku, Ha Mpou3BoacTBO!», «CoBeT-
CKasl JKEHIIIMHA — BENMUKas cuiay, «Dammzm —
3nedmuid Bpar xeHmmH. CmepTh Qamusmy!y,
«Yunrenpuuna u3 JKamxkosay, «IIucema Haramm
KogrroBoit» 1 MH. 11p.

HUccnenoBanue 6a3upyercs Ha MPUHIIUITAX
KPUTHYECKOTO JUCKypCc-aHaJIN3a, MOJENb KOTO-
poro Oblia BIEPBBIC NpeIOKeHa (uaocohom
Muienem @yko. B cooTBETCTBUY C €10 KOHIIEN-
LMeill AUCKypC — 3TO «COBOKYITHOCTH BBICKA3bI-
BaHU, NpUHAJIeKAUIUX K OJHOU U TOH e cuc-
Teme popmanuity [Dyko, 1996, c. 108], To ecTh
KOHKPETHOMY MCTOPHUYECKOMY MEPHOY FIIH Ka-
KOMY-TO COI[UyMy. B KauecTBe KJIIOYEBBIX 3Jie-
MEHTOB, ONPEAENAIOMUX AUCKYype o DyKo, HC-
CIIEIOBATEIN BBIEISIOT UICHTHYHOCTD, CyObeK-
TUBHOCTb, TUCKYPCUBHOE COOBITHE, TUCKYPCHB-
HbIC PAKTHUKH, JUCKYPCUBHBIC (DOpMAIUU U T. II.
[CaBenneBa, 2015, c. 93].

PaszBuBas ugeu M.@yxko, P. Bonak npen-
JIOXKHUJIa B pAJie CBOMX paboOT IHCKYpPCUBHO-
HCTOPUUYECKHUN TOAXO0J, KOTOPBIM MO3BOJISIET
paccMaTpUBaTh JUCKYpPC C YYE€TOM COLHAJb-
HOTO, MOJIUTHYECKOT0, UCTOPUUECKOTO acTeK-
ToB (cM.: [Wodak, 2015]). O6 3TOM K€ MUIIYT
U MHOTHE POCCUIICKHE yUCHBIE, HallpuMep
B. UepHsaBckas, yka3plBamLas Ha TO, 4TO
CMBICJ JHMCKypC-aHalin3a 3aKJII0Yaercs B CO-
OTHECCHUH TEKCTa «C DKCTPATHHTBUCTUUCCKIM
¢doHOM, co cienn Kol KOMMYHUKAaTUBHOM CH-
Tyalluu, COITUOKYIBTYPHBIMH, HCTOPUUIECKIUMHU,
STHHYECKUMH M IpOoYuMH QakTopamu» [Yep-
msaBckas, 2017, c. 84-85].

B psine pabor, mocBAIIEHHBIX MpodieMa-
THUKE OCBCIIECHUS BOOPY)KEHHBIX KOH(JIUKTOB B
CMMU, ormeuaercst pe3Koe yCUJIEHHWE B TaKHE
TIepHOIbI KOHTPOJIS 3a MeIia CO CTOPOHBI TOCy-
nmapctBa. B wactaoctu, H.C. ABjoHunHa muiier
0 ToM, 4To «mocpeactsom CMMU mpoucxogut
BHEJ[PEHUE B MACCOBOE CO3HAHNE HEOOXOMUMBIX
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HUJICOTOTHUECKUX Kiume» [ABmonuHa, 2012,
c. 17]. Kirouesyto Baxxaocts CMU kak «uHdop-
MallMoOHHOTO opyxkus» nmoguepkunaer J.B. Co-
KOJIOBa, KOTOpasi yKa3bIBaeT Ha TO, YTO «B yCIIO-
BUAX BOOPYKEHHBIX cToKHOBeHH CMMU He mpo-
CTO HHQOPMHPYIOT ayTUTOPHIO O TPOUCXOMSIIINX
COOBITHSAX, POJIb MEIMA 3HAYUTENBHO TpaHc hop-
Mupyercs, U B HekoTopoM cMbiciie CMU crano-
BSITCSl OHOM M3 CTOPOH KOH(JIMKTa, UCTIONB3Ys
MOTeHITMaN HH(OPMAITHOHHOTO OpyXxus» [ Coko-
moBa, 2019, c.187].

AwmepukanckuM uccienosarenem Jx. Jla-
kodom ObLTa BbIIEIEHA KOTHUTHBHAS MOICTH
«CKa3KH{ O CIPaBeUIMBON BOWHE», B KOTOPOH re-
PO# BBIHYKJIEH IPOTHBOCTOSITH arpeccopy, COBEp-
IIAIOIIEMY MPECTYIUICHHE, 3aIUIIAs WK ce0s M
xeptBy [Lakoff, 1991]. 3ta mMonens oOcyxnaa-
JIach B IMyOIMKAIUSX MHOTHX POCCHHCKHX YYCHBIX,
cpenu Koropeix O.B. Bynaes, koHcTaTHpoBaBIIMi
CIIeIyIoIIee: «B paMKax PUTOPHUYECKOTO HAIpaB-
JICHVSI TOMIMTUYECKON JIMHTBUCTUKY OBLITO MOKa3a-
HO, YTO B OCHOBE KOHCTPYHPYEMOH B ITOHTHYEC-
KoM Juckypce “Cka3ku O CIIpaBeIINBOM BOMHE”
JISKHT HEOOXOMUMOCTh B MOpaITU3aIIU KOHQPOH-
tamum» [bynaes, 2007, c. 19].

[Mybnukanuu nepuona Benmkoit Ortede-
CTBEHHOH BOWHBI ONUPAIOTCS KIMEHHO Ha 00pa3
CIpaBeIIMBOM, MpaBeIHOMN BOIHBI, HA YTO 00-
pallaroT BHUMaHUE B CBOEM HCCIEIOBAaHHU
JILA. Bypranosa u [1.A. Kopaunos, mogdepku-
Bas, 4YTO Takol oOpa3 sIBISETCSI OJHUM U3 ca-
MBIX TIOMYJISAPHBIX B iporarane. [Ipu atom «00-
pa3 BOIHBI BKIIIOUEH B 00pa3 MHpa W, B CBOIO
ouepesb, pacmajaercs Ha MHOXECTBO cy0o00-
pasoB» [bypranosa, Kopuumnos, 2003, c. 56],
B KaU€CTBE KOTOPBIX, COTIIACHO MBICIH aBTO-
pPOB, MOT'YT OBITH O00Opa3bl cojjaTa, oduiepa,
BOCHAYallbHUKA, TPY)KCHUKA ThIJIA U T. JI.

Ananusupys ocodeHHocTy padotel CMU B
MepHoJ] BOOPY>KEHHBIX KOH(ukToB, A.W. JIoMoB-
[[EB YKa3bIBACT, YTO «TUIUYHBIMUA TPHEMaMH
CMU B rojipl BOMHBI ObLIN: TEPOU3AIUSA PEAlIb-
HOT'O TIOCTYITKa; YHU (UKL, YHUBEPCAIN3aIUs
W XYIOXKECTBEHHAs pean3anus TeporndecKoro
o0pasa; co3manue cooupareabHOro oopasa Bpa-
ra; HepapxXuyHoCTh U M30UPATENbHOCTh TePOU-
yeckux o0pa3os» [Jlomories, 2002, c. 4].

J1y1s1 BBISIBJICHMSI OCOOCHHOCTEH KOHCTPYHPO-
BaHHUsl 00pa3a >KEHIIUHBI B BOCHHOM T'a3eTHOM
JIMCKYypCe BaXKHO TAKKE TIOHSATHE MEANATH3AIINH.
TepMmuH ObLT BBEIICH POCCHICKUMHU HCCIIEIOBATE-

B.M. Amupog. YauhumpoBaHHbIH 00pa3 COBETCKOM JKEHIIMHBI B CHCTEME MapKepOB I'a3€THOTO IMCKypca

nsimy. OH 03Ha4aeT BHIXOJ MH(OPMAIMK TOTO WA
WHOTO COZIEpKaHuUs B IJIABHBIE TEMbI MEINAIIOBECT-
ku. B rone! Bennkoit OTeuecTBEHHON BOMHEI Ta-
koi MH(pOpMaIMel CTald CBEICHUS O BOCHHBIX
coObITHsIX. BoeHHast nHdpopMmanus He mpocTo JIo-
MUHHUPYET B Fa3eTHOM JUCKYpCe, HO U OIPEAes-
€T TICUXOJIOTHIO BCero obmecTBa. Takoe JOMUHHU-
posanue H.H. bopmera u O.A. IloctaHrkoBa Ha-
3BIBAIOT «MacCMEANHHBIM Hacuiuem» [bopiresa,
[ToctauKkoBa, 2016, c. 23].

Uccnenyst myOnukanum B COBETCKUX Ta3e-
Tax nepuona Bemnkoit OTedecTBEHHON BOIHEI,
MBI MOXEM TOBOPHUTH 00 MU3YYEHHH Ta3eTHOTO
JUCKypca, TMOCKOIbKY OIpaHUYMBAaEMCS YETKO
OYEepUEHHBIMU BPEMEHHBIM OTPE3KOM, aHATH3H-
pyeM 0COOYH0 COBOKYITHOCTHh BBICKAa3bIBAHHH C
Y4€TOM MONUTUYECKOTO U HJIE0TIOT NYECKOTO KOH-
TEKCTa BOEHHOT'O BPEMEHHU.

OnHoit U3 BaXKHEHUIINX YepT 3TOTO0 JUCKYP-
ca sIBJIsIeTCs OOpalleHne KypHaJINCTOB BOCHHO-
To Meproya K 00pasy KeHIIUHBI, IIOCKOJIBKY TIPe-
CTaBUTEIHHUIBI MPEKPACHOTO IOJa 3aMEHUIH
MYXUYHH Y CTaHKOB, B IIaXTax, HA MOJSIX U y4a-
CTBOBAJIM B OOEBBIX JISHCTBUSX Ha ppoHTax Benu-
kot OteuecTBeHHON BOMHBI. O0pa3 >KEHIIMHBI
MIpH HAIMYUH KOHCTAHTHBIX YepT MpeTepreBaeT
TpaHcopMaInu, onpeaesieMble MOI0KEHUEM
JieTl, CKJIaJbIBAIOIIMMCS Ha TIepeIOBOM.

Oco0EHHOCTH JKEHCKOTO MHJIUTAPHOIO 00-
pasa B HacToslIlee BPEMs COCTaBISAIOT MPEeaMET
WCCIIeIOBaHUH MpeACTaBUTEIeH MHOIMX T'YMaHHU-
TapHBIX HayK. B yacTHOCTH, 0 CMEHEe TeHIepHbIX
CTEPEOTHIIOB B MYOIMKALUAX O BOWHE MHINET
K.B. Uraesa, monaras, 4To HHBEPCHS I'€HIEPHBIX
poreii ObliTa BbI3BaHA BOCHHOM HEOOXOIUMOCTBIO
pasneneHus 00s3aHHOCTEH, KOTOpBIE TPATUIIHOH-
HO BOCHpPHHHMMAIUCh Kak Myxckue [Uraesa,
2018, c. 249].

[Ipobnematuka Tpanchopmamuu obpasa
reposi B KypPHAJIUCTCKUX NMPOU3BENEHUAX IO
BJIMSHUEM CKJIaJbIBAIOIIUXCS OOCTOSTEIHCTB
JIOCTATOYHO XOPOLIO M3y4deHa B TEOPUU KypHa-
nuctuku. Tak, E.B. 3enennna ykaspiBaer Ha TO,
YTO OTpaKEHHE OMpPEeTICHHOM 30X U, COLUAIb-
HOW Cpelibl — 3TO HEOOXOMMBIH (POH, COITYTCTBY-
IONUI YelloBeKy, O cyab0e KOTOPOro TOBOPHUT
XKypHamucT B Matepuaine. [Ipu atom «o0pa3 He
OIMKCHIBAET BCEro OOraTcTBa XapaKTEPHUCTHUK
00BEKTa, TaK KaK caM OpUTHHAJI HAMHOTO TITy0-
xe u mmpe. Ha ypoBHe 4yBCTB 00pa3 — 3To OIy-
LIeHne, BOCIPUATHE, MIPECTaBICHNUE, a B IJIaHE
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JIOTUYCCKOI'0O MBINUICHUSA — ITOHATHE, CYXXICHUC,
ymo3zakioueHue» [3enenuna, 2014, c. 34].

Onwupasich Ha MpENCTaBICHHBIE UCCIE0-
BaHHA, paCCMOTPHUM TEKCTbI COBETCKUX Ira3cT
BOCHHOTO IEPHO/Ia B aCIEKTe CO3JJaHus 00pa3a
JKCHIIIUHBI.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

O0pa3, hopMHUpyeMBblii TyOIUKAISIMY Ta3eT
BOCHHOT'0 TIEPHO/IA, SBIISIETCS YHUPHUIIMPOBAHHBIM,
TO €CTh MPEACTABISET BeeX xeHIMH COBETCKO-
ro Coro3a, BHE 3aBUCIMOCTH OT MX COIIMATLHOTO
craryca, YpoBHS 00pa30BaHHOCTH, 3THOHAIIHO-
HaJIbHOM MPUHAUISKHOCTH U T. [I.

Kpome TOro, MOXHO yTBEpXAaTh, YTO
pedb UIET TaKKe O KOHCTPYHPOBAHUHU YHHU(DHU-
IMPOBAHHOTO 00pa3a-PyHKIMHU: KESHIMHBI — TPY-
JKEHHIIBI ThUIA M >KEHIIMHBI-comaTa. Obpas-
GYHKIMS IPUHIIMITAATIBHO OTIHYACTCS OT My0-
JUIUCTHYECKOr0 00pasa, co3/1aBaeMoro B XKyp-
HAJIMCTCKOM TEKCTE TE€M, YTO HE COACPKHUT HITH
MOYTH HE COACPIKUT KAaKUX-TO UHANBUIYATbHBIX
4epT, MPUCYIIUX KOHKPETHOMY TEPCOHAXY My0-
JIMKAIMK: BHEIIHUX XapaKTEPUCTHUK, OCOOCHHO-
CTeil BHYTpPEHHEro MUpa U Jp. 3ajada KOHCT-
PYUPOBaHUs TaKoro oopas3a B MyOIHKAIHIX BO-
SHHOTO BPEMEHH pellaeTcsi MOCPEICTBOM HJle-
OJIOTH3aI[MU U MUJIUTAPU3ALUU, MAKCHMAaJTbHO-
r'o yIpOUICHUS XapaKTepa reposi, CBEACHUS ero
K Ha0OpY UICOIOTHIECKUX (PYHKITUH, HCIIONB30-
BaHUS S3BIKOBBIX KITHIIIC.

KoncrpynpoBanue yauuupoBaHHOT0 00-
pas3a-QyHKIHH, XOTS H OCYIIECTBISIETCS B KYp-
HAJMCTCKUX TEKCTaX, UMeeT Cyrybo mpornaraH-
JIMCTCKYIO 1I€JIb — B YCIIOBHSX HEXBATKU MYXK-
Y1H, HATIPABJICHHBIX B BOIOIOIIYIO apMHUIO, MOOH-
JIN30BaTh KEHIIMH Ha O0pHOY C BparoM 1 Ha mpe/i-
MPUSITUSIX, BBITYCKAIOIIMX BOCHHYO IIPOIYKIIHIO,
W HEToCpeICTBEHHO Ha (poHTax. ClienoBaTelb-
HO, T'a3€THBII TUCKYPC B YCIOBHSX MOHOIOJIUH
roCyJapcTBa Ha CpEACTBA MaccoBoil MHQpOpMa-
[[UH B 3HAYMTEIILHOM CTEIICHU SIBIISETCS Mporia-
TaHJMCTCKUAM, OOJBIIOE BIMSHHE Ha HErO OKa-
3bIBACT KPUTHUECKAsI CUTYaIlUs, CKJIaIbIBAOIIA-
sICs1 B BOMHE.

YaudunupoBanHbIit 00pa3-pyHKIUS co3aa-
eTcsl B COBETCKOM BOCHHOM T'a3eTHOM JHICKypce
C UCTIONIb30BAHMEM HHCTPYMEHTAPHUs HIC0T0TH-
3a1uu U MunTapu3ain. Oxapakrepusyem Kax-
b U3 THX HHCTPYMEHTOB.
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OO6pa3 npeacTaBiIsAeTCs B MyOIMKAIUIX
razer «Komcomonbckast mpaBna», «[IpaBna» u
«Kpacnasa 3Be3na» u1eoI0ru3UPOBAHHBIM, YTO
OIpe/IeNsieTCs MapKepaMu KOMCOMOAKA, COGEMm-
cKasi U NAMpuomKa:

(1) ...CoTHH THICSY MATPUOTOK HAILIU Ty HIIH
uHyto ¢popmy cBoero yuactusi B OTeuecTBEeHHOH BOM-
He (CoBerckas xeHIIMHa — Beiukas cuna // [IpaBna.
1941. 8 okt.);

(2) ...CoBeTcKHe NATPHOTKH JODKHBI 1aBATh OT-
Mop MayelimuM BpaxeckuM BbUIazkaMm (CoBeTckast
JKCHINMHA — BenuKas cwia // [IpaBaa. 1941. 8 okt.);

(3) ...Cynb05bI cOBETCKOI XESHIITUHBI U €€ IeTek
HEPa3pBIBHO CBA3aHBI C CYIbOAMH COBETCKOM CTPAHbI
(CoBerckast sxeHImHa — Benukast civia // Tlpasaa. 1941.
8 OKT.).

[TaTproTusM, B COOTBETCTBHH C ITyOJIHKA-
UAMU Ia3€T TOro BpEMCHU, IOAACPKHUBACT CHUIIBI
paboTaronmx s GPOHTA KEHIIUH U TT03BOJISECT
UM }:[OGI/IBaTBCH HEBUAAHHO BBICOKUX TPYIOBBIX
PE3yNBTaTOB, KOTOPhIE HE MOIJIM OBITH JOCTHUI-
HYTBl 0€3 MOOMJIM3YIONIEro MaTPpUOTHIECKOTO
Hayana:

(4) B rozp! BOWHEI € ynecsTepeHHOH CUITON TIpo-
SIBUJICS TIATPHUOTH3M CJIABHBIX COBETCKUX xkeHImH (Kap-
noBa H. JKenmunel Ha maptuiiHoii padote // Ilpasnaa.
1941. 10 okt.);

(5) ...CoBeTcKkHME TATPUOTKH 3aMEHWIN 3]1ECh
MY)KYHH, VIIEAIUX Ha (POHT, MOKA3bIBAIOT 3aMeya-
TENbHBIC 00pa3Ilbl B paboTe, TOOUBAIOTCS HE TOIHKO
BBIMOJIHEHMSI, HO U TIEPEBHINOIHEHMS MT1aHa (Bacuiib-
eBa A. CiaBHBIC Jielia COBETCKUX MaTpHOTOK // [IpaBna.
1941. 23 okt.).

Wneonmorusanuu obpasza CriocoOCTBYET Xa-
paKTepHCTHKA JKEHIIMH MTOCPEACTBOM MapKepa
NAPTHHHOCTH — KOMCOMOMKA:

(6) Komcomoutka cuntalia CBOMM JIONTOM paccKa-
3aTh HaceJICHUIO paiioHa o fokiae ToBapua Cranu-
Ha (BepHast 10ub coBeTckoro Hapona — JIuza YalikuHa
// Komcomornbckas npasaa. 1941. 30 aex.).

Crtporo roBopsi, KOMCOMOJ HE SIBISJICS
napTHel, OqHAaKo 3Ta OOLIECTBEHHAsI OpraHu3a-
LHsI HAa3bIBAJIACH «JICHUHCKMM KOMMYHUCTHYEC-
KM COI030M MOJIOAEKH», paboTrana moj opra-
HHU3ALHOHHBIM U UJECHHBIM PYKOBOJICTBOM KOM-
MYHUCTHYECKON IapTUH U PaCCMaTpUBAIIACh KaK
ee OmmKalIIui KaJpoBhIi pe3eps.
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Mapkep NapTHHHOCTH aKTyaJIM3UpYET Ta-
KYI0 4epTy KCHIIMHBI, KaK IPEJaHHOCTh JIEIy
KOMMYHHUCTHYECKOU MMapTUN U €€ BOKIA:

(7) YetbipHaauaTh cenenuii obornia JInza, pas-
HOCSI CJIOBA CTAJIMHCKOM TPaBJIbl, BCEJISIA HAAXKIY B
HAIIUX JIFOJIEH, CIOBHO HAOATHBIM KOJIOKOJIOM ITOIHH-
Masi ux Ha 60pbp0y 3a porHyto Otunsny (BepHast 104b
coBeTckoro Hapona — JIuza Yatikuna // KomcoMonbce-
kas npasaa. 1941. 30 mex.).

[IpaxTrdeckoro 3Hau€HUs MOCTYIIOK T€POU-
HU, CyAd 110 TEKCTY, HE MMEJ, OTHAKO MOKa3bIBajl
BIOXHOBJICHHOCTb JICBOYKU-ITOAPOCTKA YCIIbIIIaH-
HBIMU U IIPOYHUTAHHBIMU CJIOBAMH BOXIA U T'OTOB-
HOCTb K OOJBIINM H CaMOOTBCPKCHHBIM YCHUJIN-
SIM JUISL TIepejaud CMBICTIa M JyXa 3THX CIIOB.

Ponuna accomuupyercs B MyOIHKaHUsAX
HE C CEMbEW, pOJACTBEHHUKAMU U OJIM3KUMHU, 3Ha-
KOMBIMHU C OC€TCTBAa MECTaMH, a C HapTHﬁHBIM
MpaBUTCILCTBOM M JIMYHOCTBIO PYKOBOIUTEIIA
CTpaHBI:

(8) Xpabpass mour Pomunnl Mapuna PackoBa
oTBeyasia Ha 3Ty 3a00Ty U JIACKOBOE, OT€UECKOE BHU-
MaHHue BOXKIs OecrpeaenbHOM mpeaanHocThio Pomu-
He, naptuy, Cranuny. OHa paboraia HaJl YKpeIIeHH-
€M MOIIM BOCHHO-BO3IYIIHBIX CHJI, HE 3HAas yCTaJd
(ITamsit I'epost CoBerckoro Coroza Mapunsl Packo-
Boii // Komcomonbckas paenaa. 1943. 9 suB.).

OO0pa3 reporMHU yNpOIIAeTCs, TePsIeT ITy-
OMHY, )KCHCTBEHHOCTh U 3MOI[MOHAJIbHYIO OCHO-
BY, CTaHOBSICh 00pa30M-(pyHKIMEH: KEHIIUHA
MPEACTABIIETCA KaK KUBYIIAs JOJITOM W OXKH-
JJAHKMEM BO3MOYKHOCTH COBEPIIMTH MoABUT. Ta-
KOW 00pa3 sBISETCS MUIUTAPHBIM — 3T0 00pa3
conjara, JIMIIEHHOTO0 UHAWBUAYAIbHBIX 4YEPT,
JINYHBIX TIEPSKUBAHHUIA ¥ TOTOBOTO K JTFOOBIM JIH-
IICHUSIM U AK€ CMEPTH 3a UJCHO.

Juckypc puKCHpyeT aKTUBHOE IIPUMEHEHUE
CpeICTBAaMH MAacCOBOWM MH(OpMaIUuu MapKepa
cosemckast, MPU3BaHHOIO OAYEPKHYTH 0CO00CTh
COBETCKHUX >KEHIIMH B UX OTHOILLUEHUHU K TPYLY U
000pOHE CTpaHbl, BHICOTY MOPAJIbHBIX Ka4eCTB
W TBEPIOCTh IyXa:

(9) Ham modir, 1onr coBe TCKUX SKSHITIMH, — 3aMe-
HHTH KX (OTIOB U OparbeB. — B. A.) y CTaHKOB U J1aTh UM
CTOITBKO BOOPY)KEHHSI U OOCTIPUIIACOB, CKOJIBKO MTOTpE-
Oyercst st pasrpoma Bpara (JleBymiky, Ha IPOU3BO/-
ctBo! // Komcomonbckas pasaa. 1941. 12 Hos10.).

Wneonoruzanust o0paza B ra3eTHOM JJUCKYP-
CE BOGHHOI'O BPEMEHHU OCYIIECTBIISIETCS] TAK¥Ke

B.M. Amupog. YauhumpoBaHHbIH 00pa3 COBETCKOM JKEHIIMHBI B CHCTEME MapKepOB I'a3€THOTO IMCKypca

MOCPEICTBOM MapKepa nampuomird, TpU 3TOM
BO MHOTHX TEKCTaX OH HCIOJb3yeTcs HapsamLy
JBYMSI JPYTUMHU MapKepaMu — KOMCOMOIKA U CO-
8emcKas:

(10) JIyurive maTPHOTKH JOKA3aJIH, YTO COBETCKOM
JICBYIIIKE, BOCMUTAHHUIIE OOJBIIEBUCTCKON TAPTHH,
Besikasi pabota 1o reuy (J{eBymiku, Bac ayT 3aBo-
nei! // Komcomonbckas pasaa. 1941. 14 Hosi0.).

BricTpauBaercst JTMHUS B3aUMOCBSI3aHHBIX
MapKepOB: NAMpUOMKA — COBEMCKASL — KOMCOMOJI-
ka (uien Monooou 2éapouu | 601bUESUCTICKOL
napmuu).

Wneonornveckrie Mapkepbl MPOHU3BIBAIOT
MyOJTMKAIMN COBETCKUX Ta3eT BCEr0 BOCHHOTO TTe-
pHoza, IPaKTHIECKH He IpeTeprieBas N3MEHCHHIH.
OHM KOHCTaHTHBI. MBI MOXXEM BHUJICTh MX B raser-
HBIX MaTepranax 1 nodeaHoro 1945 roxa. [Ipu aTom
00pa3 KEHIIUHBI — YYaCTHHIIBI TPArHYECKUX CO-
ObITH BOMHBI — TpaHcopmupyercs.. Eciu B Ha-
yarne Benukoit OteuectBenHoi BoiiHbI (1941 1) B
MyOJIMKAIHSX aKTyaJIH3UPyeTcst 00pa3 JKEeHIIIHbI-
TPYKEHHIIBI, KOTOpast paboTaeT B 1IeXy U B MOJIE ISt
(hpoHTa BMECTO MY>KYHMH, TO B OOJIee ITO3THUX Ma-
tepranax (1943 r.) — o0pa3 >KeHIIMHBI-CONIATA.

Munumapu3zayus oopasa

BpienuM HECKOJIBKO YEPT TAKOrO KOJLJIEK-
TUBHOTO MYOJIHMIIMCTHYECKOTO 00pa3a, co3aaBa-
emoro CMU B 1941 roany. B nepsyro ouepens
OTMETUM aKICHTUPOBAHHE T'a3eTHBIX ITyOIHKa-
Ui Ha GOPMUPOBAHUH ATPUOTHYECKOTO ITOPBI-
Ba, CIIOCOOCTBYIOIIETO MaCCOBOMY MTPUXOMY JKEH-
IIVH Ha MPOU3BOJICTBO BMECTO MOOMITM30BAHHBIX
B apPMUIO MY>KUHH:

(11) CssiTast 00s13aHHOCTD Ka)JIOW MaTPUOTKH
paboTaTh B THUTY TaK, 4YTOOBI ()POHT HH B UeM HE 3HAI
Hegocrartka (JeBymku, Bac syt 3aBoabt! // Komco-
Monbckas npasza. 1941. 14 Hosi0. ).

Ocobo momuepkuBaercs 100pOBOIBLHOCTh
NaTPUOTUYECKOTO TPYAOBOrO BhIOOpa. YcioBus
TaKOro TPy/a KpaiHe TsHKETIbI, U B MaTepUaliax ak-
LHECHTUPYCTCA BHUMAHHUEC Ha CaMOOTBCPKCHHOCTH
KEHIIIMH, TePONYUECKON COCTABIISIONICH UX TpPy/a,
MMEIOIIEro IPsIMOE OTHOILIGHUE K 000pOHE:

(12) JKenmyHa omMoraer GppoHTY, )KEHIMHA —
kpenkuii Toi1 (CoBeTcKast JKEHIIMHA — BEJINKas CHIa
//TIpaBna. 1941. 8 okT. );
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(13) ...Her OykBaJbHO TAKOTO yJacTKa B [IPOHU3-
BOJICTBEHHO# 1 00IIIECTBEHHOM HU3HH, TJI€ COBETCKUE
MATPUOTKM HE CMOIIM OBl 3aMEHHTH YIIEIIIEr0 Ha
¢ponrt 6otina (Kapnosa H. XKennuaa Ha mapTaiAHON
pa6ore // TIpaBma. 1941. 10 okT.).

OnHOBpEMEHHO B TEKCTaX OTpajkeHa IIIH-
poTa BOBJICUCHUA MPEACTAaBUTCIBbHUL] ITPEKPaAC-
HOTO T10JIa B TaKyl0 paboTy:

(14) CoTHH THICSY [EBYIIEK YoKe HAIILTA CBOE Me-
cto B 60eBOM cTporo Hapoaa. OHM 3aMEHUIA CBOUX
OTIIOB U OpaTheB Ha MIaXTaX, Y CTAHKOB, y OYpPOBBIX
ckBakuH ([eBymky, Bac xyT 3aBoabl! / KoMcomons-
ckasi ipaBna. 1941. 14 vos0.).

OnHako TONBKO TPOM3BOACTBEHHBIMU 33,13~
yaM{ UCIIOIB30BaHHUE JKEHCKOTO Tpyda HE orpa-
HUYMBajI0Ch. Kpome paboThl Ha 3aBOax, COBET-
CKasl >KEHIIIMHA TePOMYCCKH BBITIONHSAIA 3HAUN-
TEJIbHBIC BCIIOMOTATEIbHBIC BOCHHBIC (DYHKIIUH,
B TOM YMCJIC€ U CBSI3aHHBIE C OINACHOCTBIO JJIs
JKU3HH:

(15) ...OHu nposIBIISIFOT ce0sl B CAHUTapHBIX JIPY-
JKUHAX, OTPSIAX MEHUIIMHCKHX CECTep, TOBApOB, B Opra-
HHU3AIMK NPOTUBOBO3MYIIHON 000poHbl (CoBerckast
JKCHINMHA — BenuKas cuiia // [Ipasna. 1941. 8 okT.).

HecmoTpst Ha orpomMHOE HampsbKEHHE Ha
¢dponte, B nyonukanusx 1941 r. He oOHapyxeHO
CBUACTCIBCTB O 3HAYUTEIILHOMN MO6I/IHI/ISaHI/II/I
JKEHILWH IS BBITOJIHEHUS 00eBhIX 3a1ay. dak-
Thbl Y4aCTHA XCHIIWH B CpaXCHUAX CIWHUYHBI,
KOJIMYECTBO XCHIIIMH B IINHCIIAX HUYTOXHO MaJIO
MO0 CPaBHEHHIO C KOIMYECTBOM MPHUBIEKAEMBIX
HA IIPEANPUSTHA.

Taxwe myOnvKaIH MOSIBISIFOTCS B COBETCKUX
raserax HECKOIbKO IO3ke, HauuHasg ¢ 1943 roxa.
Korna norepu Ha (hpoHTaX CTaM CTOMb BEJTUKH, YTO
MOHAI00KMIIOCh 3aMEHSTH YK€ HE TOJBKO MY>KUHH-
pabodrx, HO M MY>KYHUH-COIZIAT. [ a3eTHBIH JIUCKypC
OTpaXa€T CUTYAaTUBHBLIC U3MCHCHHA — K HUJCOJIO-
TM3UPOBAaHHOMY 00pa3y OOABJISIOTCS HOBBIE MO-
TUBHPYIOIIHE 37IeMeHThI. Cpe HUX JT00POBOITh-
HBII OTKa3 OT 00pa3a JKU3HH, XapaKTEPHOro s
JKCHIIWHBI TOI'O BPEMCHH, BO UM:1 BBIIIOJTHCHUA I1aT-
PHOTHYECKOro Jionra 1o 3amure OTedecTsa:

(16) Iocymaiite pacckas o 19-1eTHel COBETCKOM
JIEBYIIKH, KOTOpas MpUIUIa Ha (PPOHT, CMEHHUB UIITY
OenomBeliku Ha aBroMart Ooiina. .. C Tex nop He pa3s
XOJIJIa OHAa B Pa3BEJIKY, BBHINOIHSS OTBETCTBEHHBIC
sananus (Kopoaskor FO. Komcomonka Bomonst Pei-
ounckwii // Komcomonbckas mpasaa. 1941. 26 nex.).
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B razerHbIX myOnMKanusaX KOHCTPYHPYETCs
00pa3 KeHIUHBI, yHUUTOXKAIOIIEH Bpara:

(17) dobnectHast 3armmTHIa CeBaCTOMONS CHail-
niep Jlroqmuna IaBntouenko yanaroxuia 309 Hemiien
(Mumaxosa O. CoBerckas »xeHIHa B Benukoit Ore-
4yecTBeHHOU BoitHe // KoMcoMonbckas mpasaa. 1943.
8 mapra);

(18) Kanuran reapauu, ABaxbl OpIEHOHOCEI]
Bepa KpbuioBa — omIM4YHbBIH aBTOMATYHK, TYIEMETYHK,
uctpedurenb TankoB (Mumakosa O. CoBeTcKast KeH-
mmHa B Benmukoit OteuectBenHol Boline // Komcomomns-
ckas mpaBna. 1943. 8 mapra).

B ommucannmn 00EBBIX CUTYaIHiA, B KOTOPBIX
YYaCTBYIOT KEHITUHBI-BOMHBI, HET MECTa Koreda-
HHUSM, CJIOXKHBIM IICUXOJIOTMUYECKHM OIICHKAM H
HpPABCTBEHHBIM TEP3aHUSIM OTHOCUTENBHO TPOTH-
BOECTECTBEHHOCTH CaMoro (hakra YHHUTOKCHHS
JIIOZIEN, SABIISIIOIIMXCA CoJilaTaMyd MPOTUBHUKA,
COXKaJIEHHUS 00 OTHSTELIX BOMHOM KU3HIX.

O0pa3 KEHIMHBI-CONIaTa KOHCTPYUPYET-
¢ B NyOJMKAIUIX COBETCKHX I'a3eT BOCHHOI'O
Mepro/ia MapalielIbHO ¢ KOHCTPYHPOBAaHHEM 00-
pasa Tpy>KEHHULIbI ThLJ1a, TOCTENEHHO BBIIBUTASICh
Ha TEepBbIM IUJIaH U CTAHOBSCH IVIaBHBIM. BBITH
TPY>KE€HULIEH ThlIa — MOYETHO U MPABUIBHO, HO
BOCBaTh Ha (PpoHTE — erie moyerHee. s KOH-
CTPYHpPOBaHMS 00pasa *KEHINWHBI-COJIaTa UC-
MOJIB3YIOTCA T€ KE MapKepbl, YTO U MPU KOHCT-
pyMpoBaHUM 00pa3a >KCHIIUHBI-TPYKCHUIIBI —
cosemcKas, Nampuomkda, KOMCOMOJIKA, HO K HUM
JO0ABNIAIOTCS €I U TaKHUEe MapKepbl, KOTOPBIC
XapaKTepU3yIOT BOMHA, OOiiIla, HaIpUMeEp om-
BAJICHASL, XPAOPaAsi U CMenast.

(19) TeIicsiun cMeJIBIX, OTBAKHBIX COBETCKHX
JKCHIIMH C OPY)KHEM B pyKax BCTAJIH Ha 3amuTy Ponu-
Hbl. OHU OBJIAJIEBAIOT UCKYCCTBOM UCTPEOIISTH Bpara,
YHOPHO W HACTOMYHMBO M3y4aroT opyxue (MuiakoBa
O. Coserckas xeHmuHa B Benukoit OTedecTBeHHOM
BoitHe // KomcoMomnbckas mpaaa. 1943. 8 mapra);

(20) KomaH10BaHHE BEICOKO OLIEHHJIO ITO/IBUT CO-
BeTcKoii natpuorku. OHa OblTa HarpaskieHa OpJIeHOM
«Kpachotii 3se31p1». Xpabpas neByIika BCTyNHiIa B
psinpl maptuu... OHa rmorubia, Kak coiat B CBOEM poji-
HOM IIOJIKY, C KOTOPBIM He pa3 xomuia B ataky (I'Bap-
nuu karutaH Bonsgcon. J{ous JlarBuu // Komcomons-
ckast ipaBaa. 1941. 15 anp.).

AKTHBHO TIPUMEHSCTCS HETUITUIHBIA JIS
KOHCTPYUPOBaHUS JKEHCKOT0 00pasza MapKep My-
JicecmeenHast, KOTOPbIA CIIoCOOCTBYET MOHMMA-
HHUIO YUTATEIIEM TOT0, YTO KECHIMHA BBIMTOJIHSAET
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Ha (POHTE TPAJAUILIMOHHO MYXCKYIO COIJATCKYIO
(YHKINIO — YHHUTOXKEHHE Bpara:

(21) Bo MHOrux 005X y4acTBOBaJIH JIEBYIIKH-
cHaiiniepbl. OHM MY>KeCTBEHHO CPaXKaJINCh, UCTPEOu-
JIM AECSITKA HEMIIEB, OOYYHIM TETYI0 TPYIIITY MOJIO-
nbix cHatinepos (ITucema Haramm Kosiosoii // Kom-
coMoJibcKas ipaBaa. 1943. 23 mas).

[Tpu 5TOM TEKCTHI MyONUKAIHi KOHIICHTPH-
PYIOT BHUMaH¥UE Ha JOOPOBOIBHOCTH YXO/Ia JKEeH-
IIMH Ha (QPOHT, UX TUYHOM >KETIAHHH CPAKATHCS
¢ ¢ammucramu. B maTepuanax raser Her oOpa-
IIEHHOTO K TpaXKJIaHKaM CTpaHbl MpPU3BIBA OT-
MPAaBISATHCS B OOH, HO IPE3EHTYIOTCS B Ka4eCTBE
o0pasia MposiBJICHUS MaTPUOTH3Ma MHOTOYHC-
JICHHBIE TIPUMEPbI TAKUX TTOCTYITKOB:

(22) Y Tpuropus I'puropreBuua ectb 104b —
xomcomonka Kiasnus. Teneps ona go6poBorers, 6oer
npoTuBOBO3AyLIHON 00oponk! (Kapramos A. Oren u
noub // Komcomonbckas npasaa. 1943. 30 mas).

JKenmunamu-conmaTaMu TOPASTCS UX Ce-
MbH, )KUTENH POIHBIX JJII HUX MECT U TPY/IOBbIE
KOJIJIEKTUBBI, U3 KOTOPHIX OHU BBILIUIH:

(23) XKurenu neperuu Benmukuii JIBop TuxBuH-
CKOTO pairioHa JIeHMHIpaaCKOW 00JIaCTH MOTYT rop-
JTUTBCS CBOEW 3€MIISTYKOM — OTBAYKHBIM COJIIATOM, YMe-
neM cHalinepoM (Kanuran ['rone JI. Ywkuk u ee moa-
pyru // Komcomonbckast ipaBna. 1943. 1 urons);

(24) Kak matb ropxychk Toceir. OHa 4ecTHO BbI-
TIOJTHSIET MOH MaTePHUHCKUH HaKa3 — UCTPEOISTh He-
Mernkyto raauy (Kanuran ['one JI. Yrkuk u ee mon-
pyru // Komcomonbckast mpaaa. 1943. 1 urons).

JenaHue MpoTUBOCTOSITH TUTICPOBIIAM Ha
osie 0051, JIUIIOM K JIHILY C OTTACHOCTBIO JIJISI KEH-
IMH T0OPOBOJIBHOE, HO COBEPIICHHO HEOOXOIU-
MO€, TO €CTECTBEHHOE MPOSIBICHUE MATPHOTH-
YECKOro BOCIIUTAHMS, JI0OBU K PomuHe.

Ocoboro BHUMaHUsI TPEOYIOT MPUMEPEI
MCIIOJIb30BaHUS KYPHAITUCTaMU Ta3eT PpoHTO-
BOTO MEpHO/a MPU KOHCTPYUPOBAHHH 00Opa3a
KEHIIMHBI-CONIJIATa MapKepa JHCepmeeHHOCb.
C ero moMolip0 GUKCUPYETCsT HE TOIBKO TOTOB-
HOCTh COBETCKO# JKEHIIMHBI OTJAaTh KH3Hb IS
1mo0e bl Ha/l BparoM, HO M IPE3peHne K CMEPTH:

(25) B mocnennem cBoem 6oro Haramnra Kosmio-
Ba 1 Mapwus [ToneBaHoBa okazanuch B OKpykeHHu. Pac-
CTpEJIsiB BECh 3aMac NaTPOHOB, OTBAYKHBIE MATPUOTKH
MPEIIOYIN CMEPTh MMO30PHOMY HEMEIKOMY IUICHY
(ITucema Haramm Kosmrosotii // Komcomonbckast pas-
na. 1943. 23 mas).

B.M. Amupog. YauhumpoBaHHbIH 00pa3 COBETCKOH KEHIIUHBI B CHCTEME MAPKEPOB TA3E€THOTO JIUCKYPCE ——

Hy)xHO KOHCTATHPOBATh, YTO YKEPTBEHHOCTh
MMOHUMACTCS B TIPSIMOM 3HAYCHUH — TIOXKEPTBOBATh
co0O1, OTHaTh )KNU3Hb, YMEPETh, a HE B OoJee MpH-
BBIYHOM JUIsi 00pa3a >KEHIMHBI — KEPTBEHHOCTh
KaK MaTEpUHCTBO, Yepe3 TOTOBHOCTH TOKEPTBO-
BaTh CBOMMHU WHTEpecaMH Uil peOeHKa, CeMbH,
POIHBIX M OHM3KKX. JKepTBEHHOCTh B JKypPHAIHCT-
CKHX TeKcTax mepuona Bemukoit OTedecTBeHHON
BOIHBI — 3TO MMEHHO XEPTBEHHOCThH COJIJIATA.

OTMeTUM NPUMEHEHHUE MO0 OTHOILICHHIO K
JKCHILMHAM, BBIMOIHSIIONIMM OOCBbIC 3aaud B
apMEHCKHUX MOAPA3ICTICHUSX,, BOCHHBIX TEPMUHOB,
OTPEICISIONNX apMEHCKHE CTaTyC U CIICIHAIb-
HOCTH, — Ooey, condam, CHainep, nyiememyux,
agmomamuux, ucmpedumens. IT0 00CTOSITENb-
CTBO TaK)Ke€ YKa3bIBaeT Ha YHU(HUKAIMIO 00pa3a
W KOHCTPYHPOBaHHE €ro Kak oOpasza-QyHKINH.
O6pa3 BoroIOIICH KEHIIMHBI HE HYXJIAeTCs B
pETIpE3eHTAIINH «OKEHCKUX) YepT, B HEM HET Me-
CTa TYMaHUCTHYECKUM aCICKTaM, SMOIIHIM,
00BIYHO 005132 TEILHO BBIPAKEHHBIM B «HEMUJIN-
TapHBIX» MyOIUKAIUAX, CO3JAIOIIUX MOPTPET
JKCHIITUHBI. VCcronb30BaHue MpH KOHCTPYHPOBa-
HUU 00pa3a >KEHIUHBI Cyry00 BOCHHOH TepMU-
HOJIOTMM TIOAYEPKUBAET KPUTUYHOCTh CUTYAlIUH,
HEOOXOJJMMOCTh OTKa3aThCsl OT JIFOOBIX IMPOSB-
JIEHHH 5KEHCTBEHHOCTH, OT JIFOOBIX COMHEHU TS
COCpelOTOUCHUsI Ha TIIaBHOH 3ajade — cMep-
TEJIBbHON OMTBE C BParom.

BoiBoabI

Takum 00pa3oM, MOKHO KOHCTaTHPOBATh,
YTO 00pa3 JKCHIIMHBI B Ta3€THOM JUCKYpCE IIe-
puona Bemukoit OTeuecTBEHHON BOWHBI CO3/a-
€TCSI B CUCTEME HJICOJIOTU3UPOBAHHBIX M MUJIU-
TapuU3HPOBAHHBIX MapKepoB. OnucaHHbBIC MapKe-
pPBI MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK CHCTEMY, ITO-
CKOJIBKY OHH CITIOCOOCTBYIOT Cakpau3aliy eiu-
HOI'0 MEIUAIPOCTPAHCTBA, (POPMHUPYIOT JIOKAITUH
STAJIOHHBIX COCTOSTHUM JJIs1 pealii3alliy €IMHOU
LIEJTA — MOOMITM3AIIMH JKSHIITMH Ha O0phOY ¢ Bpa-
TOM Yepe3 CaMOOTBEPKEHHBIN TPYIT MJIH HETIOCPEI-
CTBEHHOE y4yacTHe B OOEBBIX ACHCTBUAX. DTOT
00pas3 sBiiseTcs yHU(UIPOBAHHBIM, JIUIIICHHBIM
KaKUX-TO XapaKTEePHBIX IJIS KypPHAIHCTCKUX
MaTepHaIoB «HEMIJIUTAPHBIX) TEPUOIOB WH/IU-
BUyQJIbHBIX YepT. 3agaueii coznareneil yaudu-
UPOBAaHHOTO 0Opa3a crana MOOMIIN3AIIUsI KEH-
IIIMH Ha TPYJOBbIE, & 3aTeM M Ha OOEBBIC MTOJIBU-
ru. PaccmaTpuBaemblii 06pa3 mpencTaBisieT
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co00# He MyOIUITMCTUIECKUM TTOPTPET, a 00pa3-
¢dyHKIMIO ¢ HAOOPOM (QYHKIIMOHAIBHBIX YepT
JKCHIIUHBI, 00SCTICUHNBAIOIIIEH IPOU3BOJCTBO B UH-
Tepecax (PPOHTA, U KEHIIIMHBI-COJIIATA.

BrIsiBIIeHHE HCOIOTM3UPOBAHHBIX U MUJIH-
TapU3UPOBAHHBIX MAPKEPOB COCTABJISICT BAYKHYIO
Hay4IHYIO 3aja4y, aKTyaJM3UPOBaHHYIO KaK 00HU-
JIUEM B COBPEMEHHOM POCCHUHCKOM MEIHanpoc-
TPaHCTBE KYPHAIMCTCKUX TEKCTOB O BOWHAX U
00CBBIX KOH(IMKTAX TOCICAHEr0 BpEMEHHU, Ha-
JIMYMEM B HUX MPOIAaraHIuCTCKUX ¥ MOOMJIN3a-
IIMOHHBIX KOHIICNTOB, TaK U 00OpalleHuEeM HCCIe-
JIOBaTeNeH pa3INyHbIX 00JIacTel 3HAHUS K TEMe
Benukoiit OteduecTBEHHOM BOWHBI B rof, 75-1€Tus
CO JHS e¢ OKOHYAHUS.
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IMAGE OF THE HUMAN WORLD AND SEMANTIC ORGANIZATION OF LEXICON
IN INTERDISCIPLINARY LINGUISTICS

Irina V. Shaposhnikova

Institute of Philology of Siberian Branch of Russian Academy of Sciences, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article deals with the issues related to the development of principles and methods of semantic
organization of lexicon in order to create linguistic resources of various types: dictionaries, databases, corpora, etc.
Different techniques of semantic organization of lexicon are viewed as methodological bases for interdisciplinary
approaches to investigation of the human image of the world. The issues are studied with reference to different
approaches that concern fundamental contradictions between the language and conceptual models of representing
the world. Using the reverse dictionary of the associative-verbal database SIBAS, the author conducts a statistical
macro-level analysis to stratify the verbal units (the nodes of the SIBAS associative-verbal network) according to
the intensity and extension of their incoming links. Thus identified at different levels of stability, SIBAS associative-
verbal dominants are matched with the frequency ratings of the relevant lexical items in the textual basis of the
Russian National Corpus; they are also matched with the associative dimensions of the Russian language personality,
which were discovered earlier on the model of the Russian associative-verbal network in the epoch of perestroika.
The author analyzes the part-of speech statistics of the associative dominants, their correlations with the
ontogenetically basic concepts, as well as with the glottochronologically basic lexical meanings. Against this
background, the author assesses the methodological significance and heuristic potential of the techniques of
analysis on the experimentally obtained Russian associative-verbal network, where the conceptual and linguistic
models of the world are balanced naturally as a spontaneous (instinctive) manifestation of the intentionality of the
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JUCKYCCHUH

Crioco0b!I yropsiIoueHus! JIEKCUKU PaCCMaTPUBAIOTCS B KAUECTBE METOIONOTMYECKOM OCHOBBI JUTSl Pa3IMYHBIX MEXK-
JUCLIUILTHHAPHBIX MOAXO0A0B K MCCIIEOBAaHUIO 00pa3a Mupa 4yeoBeka. J[aeTcs olieHka KOMITIEMEHTapHOCTH pa3-
HBIX [TOJIXO/IOB B KOHTEKCTE (PyHAaMEHTAIBHBIX IPOTUBOPEUNII B COOTHOIIICHHUH SI3bIKOBOM M KOHIIENTYaJIbHON MOJIe-
nedt mupa. Onupasch Ha SKCIIEpUMEHTATBHO HOMyIeHHYI0 0a3y naHHBIX oOpatHoro cioBapss CUBAC, aBTop nmpoBo-
JIT cTpaTH(UKAIMIO BepOANTbHBIX €MHULL, MTPEICTABISIONINX COOOH Y3JIbl aCCOIMAaTUBHO-BePOAILHOM CEeTH, Ha
OCHOBE CTaTHCTHKU MHTEHCUBHOCTH 1 Pa3BETBIICHHOCTH BXOSIINX CBs3eil. BIsSiBIIEHHBIE TAKNM 00pa30M pa3HOIIO-
psnkoBeie accouuaruBble JoMuHaHTBl CUBAC conocTaBisiioTcst ¢ peHTHHIOM COOTBETCTBYIOLIHMX JIEKCHIECKUX
equHUI B yactoTHOM ciioBape HKPS u ¢ mapamerpamu pycckoil sSI3bIKOBOW JIMYHOCTH, KOTOPBIE OBLIH IOTYy4YEeHBI
paHee Ha MOJEIH PYCCKOM acCOIMaTHBHO-BepOaIbHON CETH B I'OJbI IEPECTPOMKU; aHAIN3UPYETCSl YaCTEPEUHBIN
COCTaB acCOIMaTHBHBIX JOMUHAHT, UX CBSI3U C Pa3BUTUEM OHTOTCHETHYECKU 0A3MCHBIX KOHIIETITOB, & TAKIKE JIEKCH-
KO, 0a3MCHOM B TNIOTTOXPOHOIOTUYECKOM acrekTe. Ha aTom (oHe maercst orieHKa MeTo10i0rid €CKOW 3HAUUMOCTH
Y DBPUCTUYECKOMY MOTEHIHATY IIPHEMOB CTATUCTUYECKOTO YHOPSIOYEHUSI U CHCTEMHOTO ONMCAHUS JIEKCHKU Ha
9KCTIEPUMEHTAIIBHO TIOJTy4E€HHON MOJIENTH aCCOIMAaTHBHO-BepOaIbHON CETH, B KOTOPOI KOHIIENTyaJIbHAsI U SI3BIKO-
Basi MOJIEJIM MHpa cOaaHCUPOBaHBI €CTECTBEHHBIM ITyTEM Ha OCHOBE MHTEHIIMOHAJIBHOCTH PYCCKOH SI3BIKOBOM
JINYHOCTH.

KaroueBble ciioBa: S3bIKOBasi MOZIENb MUPA, KOHLIENITYaIbHAsI MOZIENTb MUPa, CEMaHTUUECKOE YIOPSI0UeHUE
JIEKCUKH, aCCOIIMaTHBHAS JIOMUHAHTA, JIEKCEMa, 3HaUeHHUSI JIEKCEMBI, METOJIbI HCCIIEIOBaHMUS 00pa3a MUpa.
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BBenenue

OnHIM U3 YCIIOBHUH YCTIEITHOTO MEKIHCITHII-
JMHAPHOTO COTPYIHUYECTBA SIBISCTCS BHIPA0OT-
Ka o0IIlei MOHATHITHO-KATEeTOPHUATBHON U TEPMHU-
Honorudeckor 6aspl. K wucny 3HauMMBIX IS
Pa3HBIX HayK O YellOBeKe MOHATUH MOXHO OTHE-
CTH «o0pa3 MHpa». DTO MOHITHE CBA3BIBAIOT C
co3HaHHMeM dYenoBeka. Kak BumocnenuduaHas
OpraHu3aIys ICUXUIECKUX MTPOLIECCOB, CO3HAHUE
rmo3Haercs Ha ()OHE pa3HbIX CTaJAWN U YPOBHEH
Pa3BUTHS ICUXUKHU Y )KUBBIX OPTAaHU3MOB HaIleh
TJTaHETHI.

[Icuxuka yemoBeka HE TOMBKO aKTMBHA I10
OTHOILIEHHIO K MPUPOJIE, HO U XapaKTepu3yeTcs
HaIpaBJICHHOCTHIO, BEAyIel K YIOPsA0ueHHO-
CTH TICUXHYECKHX 00pa30B IO CTCMEHH MX 3Ha-
YHUMOCTH JJIS YeJIOBEeKa, CaMOpEryssiuel depes3
mocTpoeHue oodpasza ceds Ha PoHE APYrUx ujie-
HOB OOIIECTBA, TPYIOBOH M COIPOBOXKIAIOIICH
€e COIMOKOMMYHHUKATHBHOW NIeATeIbHOCTHIO,
BKITIOYAsl €¢ BHICHIYIO (pOpMYy — pEedeByIO, KOTO-
past IO3BOJISIET YENIOBEKY ONEPHPOBATH Crielu (-
YeCKUMH OpPYIUSMHU BO3JIEHCTBHS HAa CO3HAHUE
cebe MomOOHBIX — TEIaMH S3bIKOBBIX 3HAKOB.
B oHTOTEHE3e y 4YenoBeka roBOpSILIEro OJaro-
Japs B3aUMOJEHCTBHIO JABYX CHUTHANBHBIX CHC-
TeM QopMHpyeTcsi KOTHUTHBHAS U PedeBasi Crio-
COOHOCTH TP YCIIOBUH BKITFOYEHHOCTH B COITHO-
KOMMYHHMKAaTHBHYIO Cpe/ly YeJIOBEYEeCKOro oo1e-
CTBa. DTOT HHCTPYMEHT HAIIONHSET COlepKaHU-

—— ] 56

eM 00pa3 MUpa, ONTOCPEAYIOIIUH KUIHECATEIb-
HOCTb Y€JI0BEKa, TIO3BOJISIONINN €My OPHEHTHUPO-
BaThCs B OKPYXKAIOIICH Cpele M pPeryliupoBaTh
CBOE TOBENICHNE M TOBENCHHUE IPYTUX UJICHOB
obmecTBa. O0Opa3 Mupa HpeAcTaBiIseT COOOM
CIIOKHOE TMHAMHYECKOE CMBICIIOBOE 0Opa3oBa-
HUE, KOTOpOE€ OTPakaeT MHTEHIIMOHAJILHOCTH CO-
3HAHUS, €ro COIMUOKYIIBTYPHYIO IETePMUHUPOBAH-
HOCTb, JAPYTOIICHTPUYHOCTh U OIEHOYHOCTh Ha
OCHOBE KOTHUTHBHOM ¥ KOMMYHHUKAaTHBHO-IUCKYP-
CHUBHOM MBICJIIUTENIbHOMN JEATENIbHOCTH, YIIOPAI0-
YUBAIOIIEH CMBICJIOBBIC €IMHHUIIBI COOOPA3HO UX
3HAYUMOCTHU JJIsl CyOBEKTa.

Kak cmpicioBas cTpykTypa obpa3 mupa
MOKET M3y4aThCs IMHTBUCTUKOM B aCIIEKTE Pas-
BUTHSI €T'0 COJICPIKAHUS, TOABIKHOCTH, YCTONIH-
BOCTH, HAIIPaBICHHOCTH (MHTCHIITMOHAIBHOCTH,
JIETePMUHUPOBAHHOCTH ), STHOKYJIBTYPHOU U TN~
HOCTHOM crieniuuku. B HEeM MOXHO BBIICIUTH
KyJIbTYPHO-UCTOPHYECKYIO U TICUXUYCCKU aKTy-
aNbHYIO coctaBiisttomye. s u3ydeHus: oopasa
MHpa B KOHIICNITYAJIbHOM M BepOaJIbHOM BOILIO-
HIEHUSAX HCCIEeNOBATENHN CO3JAI0T MOJEIU €ro
CMBICIIOBOM CTPYKTYyphl. IIpn ux moctpoeHuun
WCIIONB3YIOTCS TEPMUHBI KOHYEenmyaibHas Mo-
denv mupa (nanee — KMM) u sasviko6as mo-
denv mupa (manee — SIMM) (cMm. Hampumep:
[Kapaymnos, 2010, c. 246; c. 267-274]). Yacts
KMM, orpaxaroiast HayqYHO 3HAYUMBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH M CBSI3U, CTPOUTCS C MPUMEHECHUEM
CIielMalibHOM Hay4HOM METOJMKU Ha JTIOTUYECKOU
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OCHOBE M TIOMOTAaeT OPHEHTHPOBATHCA B pellle-
HUW HayyHBIX 3an1ad. [loatomy momstne KMM
HOCHUT 00Jiee 001U XapaKTep U HECBOAUMO K Ha-
yuHoli kapTuHE MuUpa. KMM 0Oonee ymnopsigoue-
HA M OTAMYaeTcs OONBIIMM CUHCTBOM Y pas-
HBIX UHIWBUIOB ¥ HAPOIOB 10 OTHOILIEHHUIO K UX
SIMM, xotopasi GopMHUpYeTCsi Ha OCHOBE KOHIIEIT-
TyaJIbHOM W HaclieyeT MHOTHE CBOWCTBEHHBIC
KOMMYHUKaTHBHO-KOTHUTUBHOHN NIE€ATENbHOCTH
YesioBeKa MpU3HaKy, 0011a1ast CBOeH Crieln(prKOu.
B menom MBI OyeM HCXOAWTH W3 MpPEACTaBie-
Hust 0 HecBonuMocTd KMM k SIMM, TOCKOBKY
00paTHOE MPOTHBOPEUYHIIO Obl UMEIOIIIMCS Y COB-
PEMEHHOM HayKH 3HAHHSM 00 SBOJIOIIH YETIOBE-
ka. st oBHelIHeHHs1 OECKOHEYHO MOTU(HUIHpPY-
rorierocs conpepkanust KMM udenoBek onepupyer
KOHEYHBIM HAaOOPOM SI3BIKOBBIX 3HAKOB, CIIOXHO
OpraHHU30BaHHBIX B CIIOCOOHYIO K THOKOH MOjH-
¢uxanmu cucremy. B kakoit Mepe U Kak UMEHHO
OTIPE/IENSIOTCS U Pa3pelIaroTCsl BOZHUKAIOUIUE
mpu 3ToM TpotuBopeuns Mexay KMM u SIMM
B Pa3HBIX OTPACIIAX JUHTBUCTUKM ? OTHUM U3 UH-
CTPYMEHTOB HAy4HOI'O MCCIIEOBaHUS 3TOW MpO-
OJIeMBbI SBIISIETCS] CEMAHTHUECKOE YIIOPSI0UeHUE
JIEKCUKH €CTECTBEHHOTO sI3bIKa. B pa3HbIX THH-
TBUCTHYECKUX OTPACISIX OHO BBITIOJIHSIETCS 110-
pa3HoMY, UMEET pa3Hble METOIOIOTHYECKYIO 3HA-
YUMOCTb U 3BPUCTUYECKHU I TOTEHITNA.

AcconluaTUBHO-BepO0aibHasA ceTh
U ynopsiioueHue JeKCUKHU
B aKTYaJIbHOI JAMAXPOHUHU

OOpaTuMcst K pe3ylibTaTaM CTaTHCTHYEC-
KOTO YIIOPSITIOYEHUS BCEr0 MacCHBa BepOaIbHBIX
SIMHUII SKCIIEPUMEHTAIIBHO MTOTyYEHHOH acCOII-
aTUBHO-BepOanbHO#l cetn (maiee — ABC) mo
nanHbM oOpaTtHoro cioBapst CUBAC. Ananus
MIPOBOJMJICA T10 CIEAYIOIIEMY aITropuTMy: 1) BBI-
SABJICHHUEC aCCOLNMAaTUBHBIX JOMHWHAHT (OHOpHLIX
Y3JIOB CETH) 110 MHTEHCHBHOCTH (4acTOTE aKTy-
aTN3aliK) CBSA3EH; IKCTEHCHUBHOCTU (pa3BeTB-
JIHHOCTH) cBsizeil (cM. Tabn. 1); 2) BeIsBICHHE
TEKCTO3aBHUCHMbLIX YaCTOTHBIX IOKa3aTelel ac-
COIMAaTUBHBIX JTOMUWHAHT I10 JAHHBIM YaCTOTHO-
ro ciosaps HKPS (cm. tabn. 2); 3) coorHece-
HHE aCCOLMATUBHBIX JOMUHAHT C 0A3UCHOI JIEK-
CHUKOH B acIleKTe OHTOTeHe3a, TJI0TTOreHe3a W
KyJIbTyporeHesa (cM. Tabn. 1); 4) BbIsABICHUE
OIOPHBIX Y3JIOB IapaMETPU3ALUU PYCCKOM SI3bI-
koBo# uuHocTH B ABC (cM. Tabm. 3).
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B oreuecTBEHHOI acCOIIMATUBHOU JIEKCH-
KOrpa(uy CIOKUIACH TPAKTHKA YITOPSI0UCHHS
nekcuku Ha mozaenu ABC B mensx mapamerpu-
3a1My 00pasa MHUpa PyCcCKOU SI3BIKOBOI JTMYHOC-
TH JUTS JATBHERIIIETO BBISIBIICHUS €0 HAITMOHAIIEHO-
KyJTBTYPHOH crielH( UK B X0/I€ MEXbI3BIKOBBIX
CONOCTAaBIICHUH. YIopsijoueHHass TaKUM o0pa-
30M JICKCHKA MOJTy4YHIia Ha3BaHHE B IIPEIIEICHT-
HBIX, C TOYKH 3pEHHS IPUMEHICMOM METOIUKH,
paborax A.A. 3aleBCKOW «sIpO JIGKCUKOHA
gyenoBekay [3amesckas, 2005, c. 109-112]. Ta-
Koe sIpo OBLIO TMONyYeHO €0 cHadaja Ha Ma-
Tepuaje aHTIHICKOTo s3bIKa, (GakT HaTudus
SJIEP-KOPPENIATOB y APYTHX S3BIKOB TOATBEPIK-
JIeH TIPH MEXbS3BIKOBBIX COMOCTaBICHUSX.
Snpo onpenensnock Ha OCHOBE 00pPaTHOTO ac-
COIIMAaTUBHOTO CJIOBAaps, NAaIONIero BO3MOXK-
HOCTh CTaTUCTHUYECKOW 00pabOTKU BXOISIIUX
CBs3eH (peakius <— CTUMYI), B OTJINYHUE OT M-
MOTO CIIOBapsi, TJi¢ MPEICTABICHBI HUCXOISIINE
CBA3M (CTUMYN — peakius). Ta MeToAnKa Uc-
MOJTB30BaHa JJIsl COCTABJICHUS CHAYalla aHTIN -
CKOTO, a BIIOCJICAICTBUHU U PYCCKOTO aCCOLUATHB-
HOTO Te3aypyca Ha OCHOBE TPEXdTAaIlHbIX Mac-
COBBIX 9KCIEPUMEHTOB. YCTAHOBIICHHAS TaKUM
CII0COO0M ceTeBast OpraHu3aIus JIEKCHKOHA Ol -
ceiBaach A.A. 3aJ€BCKON KaK «TeTepapxus»,
TO €CTh CHCTEMa UepapXuid, BEPIIMHBI KOTOPBIX
MpEACTABICHBl EAMHUIIAMHU SJIpa JEKCHUKOHA
[3anesckas, 2005, c. 112], u monBepraiack pac-
CMOTPEHUIO C PA3HBIX TOUCK 3PEHUSI: B YACTHO-
cTH, OBLT TPOBE/ICH YaCTEPEUHBIN aHATIHN3 C yUe-
TOM CIEIUPHUKH ACCOIMATUBHO JJOMAHUPYIOLIHX
3HAUYEHHUU U C OTCBUIKOM K JaHHBIM Pa3HBIX HAYK
0 (buII0- M OHTOrEeHE3€ PeUueBOil CIOCOOHOCTH Y
YenoBeka. BBIsSICHUIIOCH, YTO B COCTaBe siapa
JIEKCHKOHA a0CONIOTHO JIOMUHUPYIOT UMEHA CY-
mecTBUTENbHBIE — TTpuMepHO 60-70 % B pas-
HBIX COIMOCTAaBJISIEMBIX SI3bIKax [3aneBckad,
2005, c. 111]; cp. ¢ HaIIUMU JaHHBIMH IO Yac-
TEPEYHOMY COCTABY ACCOIUATHBHBIX JOMUHAHT
CUBAC, npuBeneHHbIMY B CTONOLE 2 TaOIHIIBI 1.
PesynbraTel aHanuza sjapa B 4acTepeyHOM ac-
MeKTe OOHApPYXUBAIOT MPOOJIEMY POJIH MpPEI-
METHBIX 3HaUCHUH B (opMUpOBaHUS s1pa JIEK-
CHKOHA B rI0(OHTO)reHeTndeckoM miane. [oc-
ne co3ganus B 90-e rr. XX B. pyCCKOTO accolu-
aTuBHOTrO Te3aypyca (manee — PAC) crano Bo3-
MOXKHBIM TTOJIHOMACIITAOHOE BBISABICHUE SIIPa
nekcukoHa pycckux. Anpo PAC mpencrasnser
co0oif MoJienh TOMOCOB 00pa3a MUpa pycCKOH
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JUCKYCCHUH

SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, B pabOTax aBTOPOB IIPO-
€KTa OHO TIOYYHIIO Ha3BaHUE «SIPO A3BIKOBOTO
CO3HAHUS PYCCKUX» (00 MCTOPHY Pa3BUTHS MTPO-
ekta cM.: [Ydumuera, 2017]). JleiTMoTHBOM
pabor H.B. VY dbuMIiieBoii, MOCBAIICHHBIX UCCIIE-

JIOBAaHHIO sA]Ipa SI3bIKOBOTO CO3HAHUS PYCCKHUX,
MO)XHO CUMTATh IOAXOJ K CIIOBY KaK MHCTPY-
MEHTY KYyJIbTYpBI,  SIAPY JIECKCHKOHA KaK KUY
K IIOHMMaHUIO CUCTEMHOCTH KYJIbTYpPBI B IIPO-
LIECCE €€ CTAHOBJICHHS.

Tabnuya 1. Makpoctpyktypa ABC CUBAC (cTaTHCTHYEeCKH YNOPSIIOYEHHAS MO0 YPOBHSIM
YCTOHYHMBOCTH BXOASIIIUX CBsi3ell Mogen) !

Table 1. Macro-level structure of the SIBAS associative-verbal network (the levels are
statistically ranked according to stability of incoming links)

Crpyktypa ABC

10 KOJIHYECTBY peaK Iuii
YpoBeHb | (MHTEHCHBHOCTb COOTBETCTBYIOIIMX BEPOAJbHBIX Y3JOB)

10 KOJIHYeCTBY CTUMYJIOB
(3KCTEHCUBHOCTH BepOabHBIX CBA3CH)

Junana- E nuaune Junana- E npanis:
30H 30H
Mepsori | 11 000— | 4 cnoBa: uenosek, denvau, dom, opye 600— | 10 cnoB: uenosex, oswcuzub, 0om, OeHbel,
2 000 200 Xopouio, nioxo, opye, Hem, Mup, s
Bropoii 1 999— | 3 cnoBa: dewsb, Mup, domoil 199— | 14 cnoB: epems, paboma, moboeb, cuna,
1500 150 Pacocms, MyMcCuuHa, cmepnv, ecmb, 30,
PpebEHOoK, OeHb, MHO20, Yel08eKa, 20P00
Tpernii 1 499— | 10 cnoB: orcusHb, nI0X0, 8pEeMs, XOpOuio, 149— | 58 cnoB: cuacmve, 60abWION, XOpouiuil,
1000 | a3k, Oonvwoi, n10606b, 6004, Oeio, 100 moou, deno, écez0d, ym, npeomem, cmpax,
sonpoc JICU3HU, NYMb, O6ONb, MAWUHA, 6321510, VM-

HbLL, NApelb, pazeo8op, Xapakmep, OmoblXx,
yueba, cgem, Ovicmpo, omeem, epae, ycnex,
Jicume, ce, iec, mpyo, oopozaa, oypax, 0o-
Ma, 800a, MOU, CMOJ, MYJICUK, guibm, Oe-
GVWKA, NIOXOU, YPOK, 6elyb, NOMOUb,
yoleac, 860npoc, CoH, 00720, KpACUBWLL, C80-
600a, Oone, enacmv, Kpacoma, OONbLUIAS,
mooeil, Poccus, napoo, manbuux, 102ice, 0a
19 cnoB: ooicy, pebenok, eda, a, omowix, | 99-50 | 271 cnoBo: HOOpHIHA, ONMH, CEMBbs, Teje-
20po0, paboma, dicusnu, 601b, 310, Poc- ¢oH, 3110/, HaO, Mama, TIyNocTh, TOJOC,
cus, MydCUUHRA, céem, 06epb, XapaxKmep, BBIO Op, MarasuH, J€NaTh, JaJIeKO, aBTOMO-
MAWUHa, yeem, napemv, jiec OWiIb, Beuep, COJHIE, MOS, MECTO, Jea,
ena, 3eMiisi, 9yBCTBO, 100pO, ApY3bs, ACTH,
BCE, OH, MBICJIHM, MO3T | TIp.

49 290 cn0B; U3 HUX TOIBKO 6 160 nMMeroT
HE MEHee 5 cBA3eH

YerBep- 999
ThIH 750

I siTb1ii 749— | 54 cnoBa: nucemo, dvicmpo, 6oaesun, pa- | 49-1
500 docmb, CmMpax, cmepmsv, 6LACMb, 6U0,
MHO020, NOCMYNOK, uibM, cmyi, mee-
¢hon, oaneko, paseosop, noeso, cuia, mMo-
pe, npedmem, 6ce, 8OUHA, HK3AMEH, 00PO-
2a, NOMOWb, YMHbI, 632140, cuacmoe,
ecmu, Jicumv, Kpacuewvlil, pOOHOU, CMOI,
nymo, KameHv, 0envlil, NMuua, Ccuyyat,
Xneb6, omeem, uenoeeKda, 00HCOb, MO,
Poccuu, xopowuii, ym, 6orvuias, oenee,
cembsi, Hem, nucameinv, 0epeeo, 20Joc,
KpacH vlil

198 cioB _

Ilecroii 499—
250
CenpMmoii | 249-1

49 369 cnoB (97 cnoB BBICTYHAIH B Kade- -
ctBe peakimii He MeHee 200 pas;
609 cnoB — wHe wmenee 100 pa3;
1519 cnoB — He menee 50 pa3; 6316 —
He MeHee 10 pa3z; 21 519 — He MeHee
2 pa3): 3HaHus, KOm, JieHb, 20POOCHb,
HOMep, KIACC, OMUHHAS, AUYO W TIP.
Hmozo | 7 ypoBHel,

1-5 — acconpaTuBHBIE JOMHHAHTHI

YacTu peun: HMEH CYIIECTBU TEIbHBIX
npumMepHo 75,6 %; npunaraTesbHbIX —
7,31 %; napeunii — 8,53 %; mecroume-
Huii — 2,4 %; maronos— 2,4 %

5 ypoBHeii,
1-3 — acconmaTuBHBIE JOMHHAHTHI

—— ] 58
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HU.B. llanownuxosa. O6pa3 Mupa uesnoBeKa U CEMaHTHUECKOE YITOPSI0UEHHE JIEKCUKH

Tabauya 2. Peiitunr accoumatuBHbiX JoMuHanT CUBAC B 4acToTHOM ciioBape 2

Table 2. SIBAS associative dominant rating in frequency dictionary

YpoBenb YacToTHOCTD, E muHHIIBI
ipm
[epeBbrit 35801.8— a(5):
11311.9 BXOJIMT B IIEPBYIO JIECITKY CaMBIX YIIOTPEOUTEIBHBIX CJIOB

Bropoii 8354.0-2723 | 6ce (35), uenosex (39):
BXOJAT B iepBbie 50 CaMbIX YaCTOTHBIX CJIOB

Tpernii 2015.7- spems (52), moti (60), deno (65), scuznb (66), oens (71), paboma (87), borvuioii (96):

1006.1 BXOJAIT B IEPBYIO COTHIO CaAMbIX YaCTOTHBIX CIOB
Yereprolii| 874.2-471.4 | opye (106), nem (107), sonpoc (114), oa (116), 0om (118), scums (126), mup (128), cayuaii

(131), pebenox (137), cuna (140), suo (145), écezoa (147), copood (156), scenwuna (171),
oenveu (178), mawuna (187), xopouwio (190), 6ooa (191), muoeo (196), xopowuii (199):
BXOJISIT BO BTOPYIO COTHIO CaMbIX YaCTOTHBIX CJIOB

s brit 450.8-330.1 | 0sepwb (210), aracme (216), ece (218), sotina (219), conoc (221), cmon (237), napoo (252),
cgem (272), nymo (274), 6enviii (290), dopoea (300):
BXOJISIT B TPETHIO COTHIO CAMBIX YaCTOTHBIX CJIOB

Ml ecroii 324.9-221.6 | aswvik (306), a0606b (307), 632120 (308), nucemo (333), nomown (338), mpyo (357),
cmepmo (363), paseosop (374), cemvs (378), omeem (396), Ovicmpo (412), mysxcuuna
(416), 0onzo (417), sewyp (434), kpacnoui (442), nnoxoi (487):
BX0IT B 500 cambIX YaCTOTHBIX CIIOB

Ceapmoii | 213.3-107.4 | degywxa (509), nec (512), unom (571), xapakmep (588), manvuux (597), kpacuswiii (632),
ce0bo0a (644), depeso (659), domoii (669), meneghon (676), nucamens (685), oarerxo (688),
yeem (697), mope (720), npeomem (756), con (769), ym (772), ycnex (780), cuacmve (784),
ooma (832), napens (849), cmpax (868), padocme (874), kamenw (910), naoxo (947), mymcux
(956), poonoii (993), 60w (1065), epaz (1096), 6onesns (1105), x1e6 (1130):
MIPEUMYLIECTBEHHO BXOAAT B nepByro 1000 caMbIX 4aCTOTHBIX CIIOB;
HECKOJIbKO HE BOIICUIMX B HEEC CIOB HE OMYCKAIOTCS B YAaCTOTHOM pPEHTHHIE HIDKE
1 130 mozurmu

Tabauya 3. IlapaMeTpbl pyccKoil AI3BIKOBOH JIHYHOCTH (CPaBHEHHE acCONMHATHBHBIX JOMH-
nant CUBAC ¢ enMauuamu siapa si3bikoBoro cosHanus PAC) 3

Table 3. Dimensions of the Russian language personality (comparison of the SIBAS associative
dominants with the core units of the Russian language consciousness from RAS)
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I'pynnsi PAC CHUBAC I'pynnsi PAC CHUBAC
JAOMHMHAHT JAOMHMHAHT
4eJOBeK 4eIOBEK II0XO XOpOIIO
pyr IpyT XOpOLIO JI0X0
Aypak A MHOTO MHOI' 0
MYXKUUHa MY>X4YMHA 6BICTPO BCEraa
pebeHok pebeHok BCerzaa OBICTPO
napeHb qenoBeKa OYeHb JIOJITO
s 0N
Ilepconanuu JKEHIIIMHA TapeHb OueHkun
MaJIbYUK Bpar
JIeBYIIKA TypaK
MYXKUK MYXUK
MYXK JIEBYIIIKA
OH mrozei
HapoJ
MaJIbYHUK

J0M XKH3Hb TOBOPHUTH €CTh
XKU3Hb J0M €CTh KUTh
JEHBbIU JEHBIH HeiicrBus JKHTh
nec MHD JlyMaTh
JCHb BpEMA UATHA
1000Bb pabota OonpmIoit [emiSiitesi
pabora m000Bb Xopommuit XOpomuIuit

Peasun BOJIA cuia TUIOXOH YMHBIT
pazocTb pazoctb CTapbIit IJI0X0H
JIE0 CMEpTh YMHBII KpPaCHUBBIH
CMepTh 3710 Kauecrsa CHUIBHBIN Oomnpas
CTONI JIeHb MaJIeHbK Ui
Jopora ropos
MHP cyacrbe
JIepeBO JIeNI0
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B anammze ABC CUBAC mbI onepupyem
TEPMUHOM ACCOYUAMUBHBIE OOMUHAHMUbL, BbI-
Bons B obpatHoM cioBape CUBAC mapamerpbl
SKCTEHCUBHOCTH U MHTEHCUBHOCTH CBs3eil. I1o-
ckonbky CUBAC Ha Texkymmii MOMEHT coxep-
XKHUT JIaHHBIC TOJIBKO OJJHOTO M3 TPEX HEOOXOmu-
MBIX JUI MOIYYEHMs Te3aypyca 3TaloB Macco-
BOI'0 DKCIIEPUMEHTA, ACCOLIMATUBHbIC JOMUHAH-
161 CUBAC mpu BceM MX CXOACTBE C PSIOM Xa-
PAKTEPUCTHK SApa JEKCHKOHA, C HaIlel TOYKU
3pEHHS, MOTYT OBITh HCTOJIKOBaHbBI KaK npomo-
mun s0pa, To ecTh pabovas MOJIEIb, KOTOPOii
MO>KHO I10JIb30BaThCS 10 OJy4YEHUS JAHHBIX Ha
CIIEAYIOIIMX ATaIaX dKCIEPUMEHTA.

Merononoruyeckas pojb acCOLMaTUBHBIX
JOMHMHAHT (s1pa S36IKOBOTO CO3HAHMSA) 3aKIII04a-
ercs B TOM, 4TO OHM, C OTHOW CTOPOHBI, CIy’KaT
MaTepUaJIOM U CPEACTBOM JUIS IIO3HAHMs TOrO,
KaK UMEHHO BXOIUT KOHKPETHasl BepOabHas 3T-
HUYecKas KyJbTypa B pedeHKa U, C IPyroil cTopo-
HBI, KAKMM 00pa3oM OH caM BIXKHBIISIETCSI B Hee,
«OTPOKHJIBIBAS) €€ CUCTEMHO-(YHKIIMOHAIBHBIE
OTHOIIICHUS BHYTPb ce0st 1 HaronmHsist cBoro KMM
3TUM COZEpKaHUEM. SApo JIEKCUKOHA B IICUXHU-
YECKH AKTYaJIbHOM CMBICJIE — 3HAYWMBIA HHCT-
PYMEHT MEXbSI3bIKOBBIX COTTOCTABICHUH JIBHKE-
HUS 3Ha4E€HUH B aKTyalbHOM TUaXpoHUH (B Ipe-
nenax 3—4 mokoneHui) u u3MepeHus Qiykrya-
LU CHCTEMHOIO IIJIAHA B CTPYKTYPE OBHEILIHSIE-
MBIX CMBICJIOB 00pa3a MUpa yCPEAHEHHON 3THO-
KYJBTYPHOU SI3bIKOBOM JINYHOCTH.

CMBICJI U CJIOBO

B oreuecTBeHHON IICUXOIUMHTBUCTHYECKOM
TpaauIliH, UAYILIEH OT (hyHIaMEHTAIbHBIX I10JI0-
skenuii JI.C. BeIroTckoro o equHUIIAX aHaIW3a
PEUYEMBICIIUTEIBHBIX ITPOIIECCOB, BCETIa OCO3HA-
BajlaCh HEIUHEHHOCTH CBI3H 3HAUCHUI CO CIIO-
BaMU, UX SKCIUTUIHUPYIONTUMHU. DTO BEIpakaeT-
Cs, B YaCTHOCTH, B TakuX ceHTeHIUIX A.H. Jle-
OHTBLEBA, KAK <CI3BIK HE JIEMUYPT 3HAYCHUI, «3HA-
YeHUS BEAYT ABOWHYIO KU3HBY, «IBA BUA JIBU-
JKeHUs 3HaYeHU» 1 ap. [JIeonTres, 2005, ¢. 100—
103]. Ipencrasnenue o GyHKIIMOHUPOBAHUY 3HA-
YeHHUH B JIBYX IJIaHAX — IICHXHYECKOM (KakK Jac-
TH OTHOILIEHHUH CHCTEMBI IeITEILHOCTH U CO3HA-
HUSI KOHKPETHBIX WHIUBHUJIOB) U JIMHTBUCTHYEC-
KOM (OOILIECTBEHHOM, KYJBTYPHO-UCTOPUYCCKOM,
HaJIMHIABHIyabHOM, HETICHXUYECKOM T10 CBOCH
CyTH) — COXPaHsIET CBOIO aKTyaJlbHOCTh M B pea-
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JIASX CETOMAHSIIHECH HAyKH. 3HAYCHUS ICUXUUEC-
KOTO TIJIaHA TIPEAMETHBI, TaK KaK OHU MPEICTaB-
JIIOT co00i, 1o onpenenenuio A H. JleonTheBa,
«waeadbHbIC MPOU3BOJHEIE OT MPEIMETHOCTH
MHpa € IMOMOIIbIO YYBCTBEHHON TKaHM» [JIeoH-
TheB, 2005, c. 100]. K aToMy omnpeneneHuio mncu-
XOJIOTH JO0aBNISIOT «OMOAMHAMHUYCCKYIO TKaHb
YKUBOTO JIBMKEHHUS U IeHCcTBUsy [3uHYeHKo, 2010,
c. 251], xotopasi TakXke «CBOPAYMBACTCSI» B
CTPYKTYpE TICUXUYICCKU aKTyaJdbHOTO 3HAYCHUS.
OHO U CYITIECTBYET B BHUJIC TUYHOCTHOTO CMBIC-
Jla, TO €CTh 3HAYCHUs JJIs CyObEKTa, B OTHOIIIC-
HUU K MOTHBY, KaK COCTaBJIstoIas peIeKCHB-
HOTO CJIOSl CO3HAHMS, POAYKT HEBO3MOKHOTO BHE
WHAWBHIA B3aUMOJIEHCTBUS €ro MepBoid U BTO-
pOil CHTHANBHBIX CHCTEM. 3HAYCHHS, KOTOPHIE
M3Y9alOTCs JIMHTBUCTUKOM, C TOUYKU 3PCHHS TICH-
XOJIOTHH HA ITICUXOJIOTYHBI, Ha TIH/IMBUTyaIbHEI,
a0CcTparupoBaHbl, «OTTOPTHYTHD» OT PeajbHOC-
TH 1 Ha9aJIH «CBOE CAMOCTOSATEIHHOE JBHUKCHUE
B MCTOPHH sI3bIKa, ICTOPHH OOILECTBA, KYJIBTYPhI
u "Hayku» [Jleontnes, 2005, c. 101]. Onu otpa-
JKAIOT YK€ YIISOIIYIO0 B TIPOILIOE MPEAMETHYIO
peanbHOCTh. Takue 3HAYEHUS U MPEIbSBISIOTCS
PeOCHKY B OHTOICHE3€ B BUJIC TOTOBBIX KYJIBTYPHO-
CHEIM(PUIHBIX HICATbHBIX 00EKTOB, MOJICKA-
X UHTEPUOPHU3AIIUN U OCMBICTICHUIO B aKTyalTh-
HOM JIJ11 HEr0 MPEIMETHON M COLIMOKOMMYHHKa-
TUBHOM PEAIbHOCTH, TO €CTh HAYMHAIOT UCIIONb-
30BaThCSl B KauecTBe onepamopos (uncmpy-
MeHmO08), MAaHUTTYITHPYSI KOTOPBIMH YEITOBEK OT-
paXkaeT MUp, BpacTaeT B HEro, CHHXPOHHO
(dbopMupys ero 00pas, HAChIIAsT €0 CMBICIIAMH.

B pab6orax A.M. HoBukoBa cMbIch pac-
CMaTpUBAETCA KaK TUHAMUYHBIN MPOIECC B Ka-
YEeCTBE MEKIUCIIUIUIMHAPHOTO 00BEKTa B CHITY
€ro COCTABJISIONINX: 3HAHHUHN O MPEAMETHON pe-
aTBHOCTH (TIPEIMETHBIHN OIBIT YETOBEKA, MHTEP-
CYOBEKTUBHBIN 110 CBOEMY MCTOYHHUKY) M HKH3-
HEHHBIX YCTAHOBOK HOCHUTENIEH CMBICIIA TI0 OTHO-
MIEHUIO K TPEAMETHBIM peausiM MHupa. «ITh
JIBE COCTAaBIISIIONIAE CMBICIIA JIEKAT B OCHOBE
MEKHHINBHIyaJIbHOTO OOILEHUS, a TIOTOMY OT-
KJIAJBIBAIOTCS B CO3HAHUU U (PUKCUPYIOTCS KaK
YCTONYHBBIC, ITOBTOPSIIONTUECS KOMITOHEHTHI, IT0-
CTOSTHHO BOCITPOM3BOIUMEIC B peur» [HOBUKOB,
2000, c. 34]. B ommuue ot 3HaHUHN, ¢ HECKOIBKHU-
MH CTYTICHSIMH OIIOCPEIOBAHHOCTH OTPAKAIOIITHX
JNEUCTBUTEIBHOCTb, CMBICT HMMEET OoJiee He-
IIOCPEACTBEHHOE OTHOLIEHUe K Hel. «Ilo cyru,
OH COBEPIIIAETCS B ATOM ACHCTBUTEIBHOCTH, TaK
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KaK HEMOCPEACTBEHHO CBsI3aH C 00pa3HbIM CIIO-
co0OM OTpa’keHHsI KOHKPETHBIX OOBEKTOB U CH-
Tyalluid, HO HE caMHUX 10 cebe, a Kak Obl BILIe-
TEHHBIX B MHOXKECTBO CBSI3¢H U OTHOIICHUH, (hop-
MUPYIOIINXCSA B MPOIECCe KUIHEAEATETbHOCTH
YeJI0BeKa U B3ATHIX B COBOKYITHOCTH M OJHOBpE-
MEHHOCTH. ... TakuM o0pa3om, u cMbICA, U KOH-
yenmyanbHble MoOenu AGIAIOMCA CPeoCmeom
ompascenuss 0eucmeumenbHOCmu, HO OHU HO-
PA3HOMY YNeHAm dMmy OelicmeumenbHoCmb
(xypcus Ham. — /. [11.)» [Houkos, 2000, c. 37].

SI3pIKOBOE 3HAUEHUE 3a]a€T IUAIIa30H OIle-
pUpOBaHUS MPEAMETHBIM COJIEP’KaHHEM, CO3/1a-
eT miatopMy ISl CMBICIIOO0Opa30BaHUS; B TO
BpeMs KaK KOHIIeTITyaJlbHasi cUCTeMa YIOpsAI0-
YUBAET CONEepKaHUE C aHATUTUUIECKOM, pacdiie-
HSAOIIEN JEHCTBUTEIBLHOCTh CTOPOHBI, CMbICI
Yy 4elIO0BEYECKOM JTMYHOCTH MMEET JOMUHAHT-
HOCTb, OH 1enocteH. Ctano ObITh, CYIECTBYET
HEKU pa3pbIB MEXKIY BepOaTbHBIM (SI3bIKOBBIM)
Y KOTHUTHBHBIM (KOHIIENTYyalbHBIM) COMEpIKa-
HueM. Kak pasperraerca 310 nmpoTuBOpedHe B
ncuxonmuHTBUCTHKE? A.W. HOBHKOB paccmarpu-
BaeT oOuenue Kak MPOIECcC MPEOOJICHUs pa3-
pBIBa MEX]y SI3BIKOBBIM COJIEpKAHUEM U MEH-
TanbHbIM. TakuMm o0pazom, xots KMM 1 HecBo-
auma K SIMM, HO pa3pblB MEX,Ty HUMH ITOCTOSIH-
HO IIPEOJIOIEBAECTCS B KUBOU PEYEBOM JEATENb-
HOCTH. AHAJIOTUYHO ITPo0JIeMa COOTHOIIICHHS SI3bI-
Ka ¥ MBINUICHHs OblJIa MOCTaBIeHa U B paboTax
H.N. ’KunkuHa, OTHOCHBIIIETO €€ K ITPOIECCY pe-
YEeBOW JIEATENIbHOCTH, a HE K CUCTEME SI3bIKa C
ee ypoBHAMH. Ha Kak710M U3 HUX MOTYT y3Ha-
BaThCSA KYJIBTYPHO-HCTOPUUYECKU CHOopMUpPO-
BaBIIIMECs 3HAYCHU ST, HO MOPOXKICHHBIH Ha poHE
OTIEpUPOBAHUSA UMH CMBICI TIOHUMAETCS B KH-
BOM CHUTYaTHMBHO-KOMMYHHKaTHBHOM IpOIEC-
C€ PEYEMBICIHUTEIBHON JeATeNbHOCTH. Mccie-
Iysl YCTPOWCTBO CIIOBECHBIX pa3ApakUTeNei,
H.W. XXunkuH BBeN B 000pOT ICUXOIMHTBHCTH-
KU TEPMHUH YHUBEPCANbHBIL NPEOMEMHbIU KOO
(manmee — YIIK) mns yHUBepcalbHOTO S3BIKA
BHYTPEHHEHW pedM 4YeJ0OBEKa, C KOTOPOIro BO3-
MOJKHBI TT€PEeBOIBI Ha Bce ApyTHe sI3bIku [JKuH-
kuH, 1964, c¢. 35-36]. I'lmaBHYI0 MBICIIb aBTOpA,
BUAUMO, cleayeT monumath Tak: YIIK, He nume-
IOIMA MaTepUajbHBIX NMPU3HAKOB CJIOB €CTe-
CTBEHHOTO S13bIKa B BU/JIE MTOCIIE0BATEIbHOCTH
3HAKOB, BEIPACTAET U3 00Pa30B MPEIMETHOI pe-
aJBbHOCTH M YeJIOBEYECKOW MHTEHIIMOHAJIBHOC-
TH 110 OTHOLIEHUIO K 3TUM PEansiM.

HU.B. llanownuxosa. O6pa3 Mupa uesnoBeKa U CEMaHTHUECKOE YITOPSI0UEHHE JIEKCUKH

[IpumeuarenbHo, 4TO (PyHIAaMEHTAJIbHBIC
MojoXKeHus: 0 cootHomeHnn KMM u SIMM, o
MIPUPOJIE PEUEMBICTUTEILHBIX ITPOIIECCOB Pa3BHU-
BaJINCh B OTEUECTBEHHON HayKe 3a70JT0 J0 I10-
SIBJICHUS] COBPEMEHHOW KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTH -
KU B 3alagHON TpagullMM H3YUCHUS S3BIKA U
meimuieans. B tpynax A.Jl. Komenesa, moOyx-
JAIONMX K JUCKYCCHUU TI0 TIOBOAY pa3paboTKu
€IMHON MYJIBTUIM CUUTUTMHAPHON TEOPETUUECKON
IaTGOPMBI 1J1s1 TOCTPOCHUS aJICKBaTHOM COBpe-
MEHHOMY YPOBHIO 3HAHHH TEOPHUH S3bIKA, Y)KE B
KOTHUTHUBHBIX TEPMHUHAX Pa3BUBAIOTCS 0a30BBIC
TIOJIOKEH S OTEUCCTBECHHOM HAYKU IPUMEHHUTETb-
HO K OHTOI'€HE3y KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH
yenoBeka [Kommenes, 2017; 2019]. ABropy yna-
JIOCh TOKa3aTh, KAKUM 00pa3oM B OHTOI'CHE3E
(dbopMHUPYIOTCS M pa3BUBAIOTCsI 0A30BBIE KOHIICTI-
THI SI3bIKa KOHKPETHOHM KYJIBTYPHI, TI0 CYTHU €T0
HCCIIENOBAHUE TTO3BOJISICT MEPEBECTH B JAOCTYII-
HBIH JIsl TIOHMMaHHMsI IIUPOKOH aymuTopun (op-
MaT OMHCAaHUE TE€X SBICHUN, KOTOPHIC OTKPHITHI
u HazBadel H.U. XKXunkuaeim VIIK. Pa3zputne
si3pika paccmarpuBaercs A.Jl. KomeneBsiM B
CBSI3W CO CTaHOBJICHHEM BCEX IPYTHX IOJICHC-
TEM TCHUXHMKH YEJIOBEKa, B OCOOCHHOCTHU C JIesi-
TEIBHOCThIO. ABTOpP BBIBOAWT U OOOCHOBBIBACT
CXEMbI Pa3BUTHS 0a30BBIX KOHIIENTOB (IIpeaMe-
TOB U JIHCTBUI) y J€TeH, IOCTENeHHOE HAIOM-
Henne umu aerckoii KMM u ee mocnemyroriee
cxBatbiBaHue s3bIKOM (SIMM). 3HadeHue 3mech
OMHMCAHO B paMKaxX JUHAMHUYECKONW OHTOTCHETH-
YECKOW MOJICIIH B TIPOIECCE CTAHOBICHUS U Pa3-
BHUTHSA €ro 0a3MCHOM CMBICIIOBOM 00051049KH (Cde-
pbI) KaK OCHOBBHI ISl BEpOAIBbHOTO BBIBEICHUS
TICUXUYECKHU aKTyaJTbHBIX KOTHUTUBHBIX IPOIIEC-
COB BO BHEIIHIOI PEATHbHOCTh. JTa MOJIEIH I10-
3BOJIACT MPOJEMOHCTPUPOBATH MPEBPAIICHUE
3HAYCHUIN M CMBICIIOB, UX JBIKCHHE B OHTOTCHE-
3¢ U JAaJibHeliIIee 00palieHue 1Mo MUKIY «ICUXHU-
YECKU aKTyaJIbHOE KOTHUTUBHOE <> INHTBUCTH-
yeckoe». Takum oOpa3om, HecBoauMocTh KMM
Kk SIMM nMeeT OHTOreHeTHYeCKOe 000CHOBaHHUE.

C1oBO, Oyay4Yl KAHOHUYECKMM HOCHTEIIEM
3HAYCHHH €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, CIIOCOOHO EMKO
HAITOJIHATHCSA MHOT'O00Pa3HBIM CMBICIIOBBIM CO-
JIepkanueM pasHoro mopsaka. CiIoBO MOXHO
CPaBHUTH C TAJIAHTINBO TEPEBOILIONIAIOIITIMCS
aKTepoM, y KOTOPOTO IS 3THUX ILIeTeH MMeeTcs
Oonpmol rapaepod. PasHble onexnbl cioBa-
aKTepa acCOIMUPYIOTCS Y HAC C pa3HBIMU €T0 Tie-
PEBOILIOMICHUSAMH, HO JJISl TOTO, YTOOBI CHIIPATh
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POJb, PEIIUTh TEKYILYIO 3a7ady CMBICIOBOILIO-
HIEHMSI, aKTepy HY>KHO Pa300paThcsi B CBOEM rap-
nepobe, YIOPSIIOYUTh €ro IO POJIEBYIO 3aaqy.
Tax m B TUHTBUCTHUKE, MHOTOMEPHOCTH CJIOBA
M03BOJIIET MPOBOJUTH YIOPSAOUEHUE JTEKCUKU
MO/l pa3Hble 3aJadd. YNOPSIOYEHUE CIOB IO
4acTOTe UCTIOJIB30BAHUS B TEKCTaxX HAIIOMUHAET
rapzepo0, Tae Bce OJEKIIbI Pa3IoKEHbI B TAKOM
MOpsIKE, KOTOPBIA COOTBETCTBYET TOMY, CKOJb-
KO pa3 ¥ 10 KaKOMY CITy4aro Kaxabli HapsJl yxe
Obu1 ucnoab3oBad. B ABC nexcuueckue equHu-
IbI TPEJICTAIOT Tepe]] HaMKu B 0OraToM pasHo-
00pa3uK CMBICJIOBBIX OJIC)K/I, HE YIIOPAI0UCHHBIX
CTPOTHMHU JIOTHYECKIMH YCTaHOBKAMH, a MOTO-
My 3a4acTyIO Pa3HOIIEPCTHBIX U aISATIOBATHIX, HO
MOJYMHEHHBIX )KU3HEHHOM JIOTHKE UHTEHIUI U
MOTHBOB, CUCTEME aKTyaJbHBIX CMBICIOBBIX
JOMAHAHT YCPEIHEHHOU (31€Ch — PYyCCKOM) SI3BI-
KOBOI nuuHOCTH. TakuM 00pa3oM, S3BIKOBAS
Mozienb mupa B y3nax ABC mpencraBiena Bep-
0aJIbHBIMH €IMHHUIIAMH, CTUXUIHO YIIOPSA04CH-
HBIMH B CO3HAHUH B COOTBETCTBHH C CHCTEMOU
OTHOIIICHUH B MX TICUXWYeCKH akTyanbHoi KMM.
Camu yenouxku accoyuamos — aKTyaJbHbBIE IS
HOCHTEIISl SI3bIKA ONEPAMOPbl CMbLCI000PA308a-
HUs, @ OpraHU30BAHHBIE TI0 YPOBHSAM YCTOHYUBO-
CTH accoyuamugnvle OOMUHAHMbL — ONOPHbIE
MouKYU OA3UCHOU OISl AKMYAIbHOU OUAXPOHUU
KOHYEenmyanbHOU CUCmeMbl.

JABuiKeHUe 3HAYEHUH
B IVIyOMHHOMH JMAXPOHUU

YnopsigoueHue JeKCUKHU, MO3BOJISIOIIEE
pelaTh 3a1a4K ITyOMHHON TUAXPOHUH ITPH 0~
0ope MaTepualia Jjis CPaBHUTEIBHO-COIIOCTaBHU-
TEJILHOTO UCCIIENOBaHUSA U PEKOHCTPYKIIUU, OIl-
pEIeNeHUn POJICTBA U BPEMEHU PACXOKIECHUS
CPaBHHMBAEMBIX SI3BIKOB U MX CEMEH, OCYyIIECTB-
JSeTCs B paMKax TaK Ha3bIBAa€MBIX CIIHCKOB
M. Croperia, MpeaIOKUBIIETO BBIICTSATE B CIIO-
Bape s3bIKa CHEMUaIbHYI0 (OCHOBHYIO) YacCTh.
ITepBoHauanbHbIE IPUHIIUIIBI BHIJIETIEHUS TAKOU
JICKCUKH OBLIM CYIIECTBEHHO IEPECMOTPEHBI
MO3/IHEE APYTUMHU UCCIIEA0BATENSIMIA Ha OCHOBE
MIPUMEHEHUS 1IEJIOTO PSIa YTOUHSIIOIINX KPUTe-
pueB. Tak, cnucok ObLI MOJBEPIKEH KPUTHUEC-
KO OLIEHKE 10 TapaMeTpy YCTOMUMBOCTH, KOTaa
BBIICHIUIOCH, YTO HE BCE CIUHMUIIBI CITUCKA MO-
I'yT OBITh OJMHAKOBO YCTOWYHUBBHIMU B OIMH U
TOT K€ MPOMEXKYTOK BpeMEHH. B 3Toil cBsA3M
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C.A. CTapoCcTHUH BBEN MOHSATHE «UHJIEKC CTa-
ounpHOCTH 3HaYeHus» [Crapoctun, 2007, c. 839].
OTOT MHAEKC MPUMEHSICTCS ISl PAaH)KUPOBAHUS
3HAYEHUH I10 CTENIEHU UX YCTOMYUBOCTH U NIPEA-
CTaBliseT cO0OH OTHOIIEHHE MaKCHMaJlbHOTO
YHCITa S3IKOB, HCTIONB3YIOMINX [UIsl JaHHOT'O 3HA-
YEeHUSI OJJMH U TOT YK€ KOPEHb, K 00IEMY YHCITY
SI3bIKOB B ceMbe. B paborax mccliiemoBaTeliei,
OTIEPUPYIOIINX TUM CITHCKOM, YKa3bIBACTCSI, YTO
py 000 pa3HOBUHOCTH METOIMKH PAHKUPO-
BaHUS 3HAUYCHHI BBIJICISICTCSI MAKCUMAJIBHO CTa-
OWJIbHAs 4acTh, KOTOpas BKJIIOYACT B CeOS UyTh
oonbiire 20 % ot emunuIl B ucxoaHoM 100-ci10BHOM
CIIMCKE, YbM 3HAYCHUS MAaKCHMaJbHO YCTOWYH-
BBl B Tpex W Oonee cembsx [Crapoctun, 2007,
c. 839]. Cnucok jekceM, GOPMUPYIOLIHICS B
XOJI€ TAKOTO YIOPSIOUEHMsI, HOCUT Ha3BaHUE Oa-
3UCHOUL IeKCUKY Y TIPOTUBOIIOCTABIISIETCS B TIIOT-
TOTEHETUYECKOM ITUTaHE «KYJIBTYPHOW» JIGKCHKE
KakK JIOCTOBEPHO YCTAHOBIICHHOE PO HE3aMM-
CTBOBaHHBIX JIEKCEM, COOTHOCHMBIX C HanOoiee
3JIEMEHTAPHBIMH IOHATUSMH, B OTJIMYHE OT JICK-
ceM, MCTOPHYECKH Oojiee UBMEHUYUBBIX M YacTO
3aMMCTBOBAaHHBIX BMECTE C KYJIBTYPHBIMH pea-
TUsIME OoJiee TIO3/JTHETO BPEMEHH CIIOEB JIGKCUKU
[Ctapoctun, 2007, c. 782]. C.A. CtapocTuH 0T-
MeYaer, 4To B ciIydae 3aMeHbI 0a3HCHOW JICKCH-
KU MPAKTHYECKHU MTPOUCXOJUT CMEHA SI3bIKA B CO-
obmectBe. Ocobast yCTOMYMBOCTh 0a3MCHBIX
JIEKCEM TI03BOJISIET 3aHUMAThesl Oonee Bepudu-
LIUPYEMBIMH MPOLICTYPAMHU BbIABICHUS (DOHETH-
YECKHUX 3aKOHOMEPHOCTEH MpPU YCTAHOBICHUH U
OIUCAHUH POJICTBA S3BIKOB. [10CKONBKY yCTOM-
YHBOCTH 3HAYCHUH 3aBUCHUT OT LEJIOTO psizia (hak-
TOPOB, K CITHCKY CIIOB JIJIS IGKCUKOCTATUCTAYEC-
KUX MCCIICIOBaHUH IMHIBUCTAM ITPUXOAUTCS ITPH-
MEHSATH Pa3HbIC YTOUHSIONINE KPUTEPUH, CBS3aH-
HBIC TPEUMYIIIECTBEHHO C CHHOHUMHUECKHMU OT-
HOIICHUSIMH B M3y4aeMOM SI3bIKE: PETHCTPOBast
HEMapKUPOBAHHOCTh OTOOPAaHHBIX EMHHII, OT-
CYTCTBHE Y HUX MJIMOMATHYECKON CBI3aHHOCTH,
HCKITIOUEHHUE CYNIUICTUBOB, aHTPOIOIEHTPHY-
HOCTB CMBICIIOB, MTOI00p (QPYHKIIMOHAIBGHBIX aH-
TOHUMOB, OIICHKA YaCTOTHOCTH KBa3UCHHOHUMOB
u 1p. (cM., Hanpumep: [Kassian et al., 2010, p. 48—
49]). it Hac BaXXHO, UTO C TOUKH 3PEHUS CMBIC-
JIOBOTO COJICPKAHHS PacCMaTpUBAEMBbIC STMHH-
Il OTOXKJECTBISIOTCS CO CBOMMU HMMEHaMHU-
apXeTHIIaMH, COOTHOCHMBIMU C apXETUITHYECKIM
JKe HaIoJIHEHHEeM 00pasa Mupa y ApPEBHUX CO00-
IIECTB B ITyOMHHOW JHaXpOHUH. ITOT 00pa3 KOH-
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CTpyHpYyeTcsi U3 BepOabHBIX MapKepOB pealuii,
C MaKCHMAaJIbHOMN BEPOSTHOCTHIO TOBTOPSIOLIHX -
Cs1 TIpU ONIEpUPOBAHMH CMBICJIAaMH Ha YpOBHE Ipa-
SI3BIKOB CeMel U Jlaxke Makpocemeit. CiioBo npea-
CTaeT Tepe] HaMH B CBOEM HMCXOIHOM, 3JIEMEH-
TapHOM, KOHKPETHO-TIPSIMETHOM I1E€PBOOBITHOM
OJIeSTHAH (CBOETO pojia «HAOSAPEHHOM MOBSI3KEY),
JIUIIIEHHBIM CMBICJIOBOTO OOTraTCTBa pa3Hoo0pas-
HBIX 3aKPEIJICHHBIX B CO3HAHUH COBPEMEHHBIX ITO-
KOJICHU JTUCKYPCHBHO-KOHTEKCTyaThHBIX KOHHO-
Tauui. s ganpHenInero yrouHeHus Takux pea-
JIUH ¥ TIONCKA KOPPEKTHBIX MEKbI3BIKOBBIX JICK-
CHUYECKHMX SKBHBAJIEHTOB Juta criucka M. CBoje-
I1a UCCIIENOBATENH ONEPUPYIOT YTOUHAIOIUMHI
CEeMaHTHKO-CHHTaKCUISCKIMH KOHTeKcTamu. Ha-
TIpUMep, VIS JIEKCEMBI A3bIK TAeTCsl YTOYHEHHE,
Kakol MMEHHO CMBICT BKJIAJbIBA€TCS B JTaHHOE
CJIOBO: «4acTh Tefla, HE ‘pedb’», U MPUBOIATCS
COOTBETCTBYIOIINE CEMAaHTUKO-CHHTaKCUYECKHE
KOHTEKCTBI: OH nokazan emy sa3zvik; Koeoa ou
ynan, OH HNpukycun Asvlk. Emy 6onvHo
[Kassian et al., 2010, p. 81]. KynerypHo pemy-
LHUPOBAHHOE JJIs PEUIeHUS JEKCUKOCTATUCTH-
YecKMX 3a]ad 3HaYeHHE clIoBa 0a3uCHO C TOY-
KM 3pEHHUSI CBOETO MUCXOAHOTO apXeTHuna, MaTe-
pUANTBHO-IPEIMETHOTO CMBICHA, CIIOCOOHOTO
YCTOMYMBO BOCTPOM3BOJUTHCS HA OOJBIIUX
MaKpOCTaTUCTUYECKA OOO3PUMBIX JHAXPOHU-
YecKHUX TIIyOHHAaX MpH NapajuiedIbHONl PeKOHCT-
PYKIIMU Ha OCHOBE KOMIIJIEKCHBIX JAHHBIX OT
pa3HBIX HayK O YelIOBEKe MCXOAHOTOo oOpasa
MHpa oOHuTaTeNnell IpeBHEH MpapoauHbl HAPO-
JIOB A3BIKOBOM CeMbU (MaKpOCEMbBH).

EcTtecTBeHHO, YTO CTONb KECTKHM KpHUTE-
pHsiM 0TOOpa COOTBETCTBYIOT JIAJIEKO HE BCE Ya-
CTOTHBIE BO BCEW CBOEW CMBICIIOBOM HAarOIHEH-
HOCTH B COBPEMEHHOM SI3BIKE M TeM OoJiee aKkTy-
AIbHO-aKTUBHBIC B aCCOIIMAaTHBHO-BEpOAILHON
CeTH enuHUIBL. V3 Halero crmcka accoluaTuB-
HBIX JIOMUHAHT TOJHKO HECKOJBKO EMUHUI] BXOIAT
B YNOPSAJIOYEHHBIN O YCTOMYHMBOCTH 3HAUYECHUH
CTIMCOK 0a3UCHOW B TJIOTTOXPOHOJIOTHHU JICKCHKH
JUTSL PYCCKOTO SI3bIKA *:

A3o1x(0,93); 52(0,71); kpacuetii (0,47); 600a (0, 37);
ecmb (0,36); 00a1cow (0,34); myoicuuna (0,34); denvtit
(0,32); uenosex (0,30); oopoea (0,28); nmuua (0,28);
kamens (0,27); depeso (0,24); mnozo (0,19); 6ovuioni
(0,15); xopowui (0,13).

VYrenpHblii BEC apXETUIHYECKOrO 3HAUEHH S B
COBpPEMEHHBIX yMOTPEOIEHUX ITUX CJIOB HE BCe-
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ria odeBucH. Tak, B acCOIMaTUBHOM TIoe 361K
(oOparnbIi accomuaruBHbi cnoBaph — CUBAC)
HaOIonaeM CIemyonue MOKa3aTelld aKTUBAIUU
CBsI3CH CIIOB-CTUMYJIOB CO 3HAQUECHUEM «4acTh
Tena», ¢ (GU3MYECKUMH KaueCTBAMHU M HMCXOIHON
byuxkimeit: pom 37, noxazams 24, 2yba 7, sicecm 3,
nonpobosams 3, 601bWION, SUOKUL, KUCTbIU, KO-
pomkutl, conwb, cocams. Beero — 80 peaxiuii cio-
BOM s3b1K. DTO cocTaBiisieT 6,75 % or ux 001Iero
konuyectsa (1 184), momydennoro Ha 11 pa3HbIx
ctumyioB, (11,8 % or ux o0IIero KoJIu4ecTsa —
93). Jlaxke ¥ B 3TOM CKyZHOM Ha (poHEe 00IIMx
JAaHHBIX HaOope cBsi3ell eCTh JIBYCMBICICHHOCTB:
MPH MX Pa3BEPThIBAHUU B KOHTEKCTHI MOXKET aK-
THBUPOBATHCS KaK apXeTUIHYECKOE 3HAUYCHUE
«4acTh TeNa», Tak U UHbIE 3HAYEHUS 3TOTO CJIO0-
Ba! «peUb», «I3BIK B KAUECTBE IMHILIEBOTO IPO-
OyKTa». DTO MOKa3bIBAa€T, HACKOIBKO JaJIEKO
YIIJIO COBPEMEHHOE CIIOBO B CBOEM CMBICIIOBOM
penepTyape OT apXeTuna M HacKOJIBKO TPYAHO
OIlEpUPOBATH COJIEPKATENBHBIM MaTepHaIOM
MPH aHANIM3E JABMKCHUS 3HAUCHUH B TITyOHMHHOM
JIMAXPOHHUH.

I'eneasiornyeckoe U JOrnuyeckoe:
HHTEIrPpaTUBHLIEC MOJE/IHU NPOTOKYJIbTYPbI

VYrnopsioueHue JIeKCHKA Ha OONBIIUX TITy-
OMHAxX BpeMEHH UMeeT 0c000e METOI0I0TnYec-
KO€ 3Ha4YCHUE JUIS PElICHUsT KOHKPETHBIX 3aJ]iad
CPaBHHUTEIBHO-COIMOCTABUTEIBHBIX UCCIIENOBA-
HUH JTUHTBHCTHYECKOTO Marepuana. Bmecre ¢
TEM IJIyOMHHAasl KOMITApaTUBUCTUKA, KAK CUUTA-
10T paboratomiue B 3Toi cepe yueHble, — oHa
W3 HEMHOTUX HayK O JOHCTOPHYECKOM YeIIOBE-
K€, €T0 SI3bIKOBBIX BO3MOXXHOCTSX B JIOIMCHMEH-
HBbIM iepuon [Starostin, 1999, p. 61], mosTomy ee
MEXIUCIHILIMHAPHOE 3HaYEHUE H3MepseTcs
BKJIQJIOM B YEIOBEKOBEICHHE HA CTBIKE Pa3HBIX
JMCIUILINH, JAIONUX HaM MTPEICTaBIeHue 00 aH-
TpOIoreHe3e U 3THoreHe3e. Bummumo, ¢ JIeKCHKo-
CTATUCTUYECKON TOYKH 3PEHHS] MOXXHO BECTHU
peub 0 Oa3ucHOl NeKcuKe KaK TEHETUYECKOM
(TeHeamorn4eckom) siipe, OTpaXkaloleM 2ry-
OUHHO OUAXPOHUUECKVIO OOMUHAHMY 6epOailb-
HOU KYbhypbl HOCUTEIEH S3bIKa (TPYIIBI SI3bI-
KOB, CeMbH, MakpoceMbn). Kak cooTHOCSTCSI Ta-
KHe OJIOKH JIEKCUKH S3bIKa C MOJIENBI0 MHPa JIa-
JIEKUX Tpapoauyeil demoBeka? DTO BOIPOC O
MPUMEHHMOCTH U 00beMe JIeKCHKH, pelleBaHT-
HOW TS PEKOHCTPYKIMU U aHAJIM3a TP OIperie-
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JUCKYCCHUH

JICHHBIX YCIIOBHSX HE TOJIBKO Pa3HOYypOBHEBOM
MPasi3bIKOBOW CyOCTAHITNH, HO M CMBICIIOBBIX pe-
aJui TpOoTOKYIbTYphl. UHIOEBpomneiickas ceMbsl,
KOTOpast BKJIto4aeT B ceOst 97 S3bIKOB, TOBOJIHHO
XOPOILIO U3YYEHHBIX STUMOIOTHUECKH, paccMar-
pUBaeTCs B IIIOTTOXPOHOJIOTMH KaK CEMbs CPEe-
HEro XpoHOJOru4yeckoro yposHs [CTapocTuH,
2007, c. 834], 9T0 TIO3BOJISIET MOTYIUTh TAHHBIC O
CMBICJIOBOH chepe MPOTOMHIOCBPOIICHCKON KYJIb-
TYpbI C JIOBOJIBHO BBHICOKOM CTENEHBIO JJOCTOBEP-
Hoctu. T.B. 'amkpenunsze u Bsu.Be. lIBaHOB co-
31aJTH TIPELEIEHT PEKOHCTPYKIIUU CEMaHTHYECKO-
TO CJIOBaps MHAOEBPOIIEICKOro Ipas3bika U Mpo-
TOKYIIBTYpBI Ha OCHOBE METO/Ia, KOTOPHIN OHM Ha-
3BaJId «METOAOM JIMHTBUCTUYECKOH MaJIeOHTO-
moruu KyneTypel» [[lamkpenunze, VBaHos,
1984, c. 834]. B ero ocHOBE NeXUT GopMalib-
HO-CEMaHTHYecKas peKOHCTPYKIIUS C OTIOpOii Ha
JIOTUYECKUH aHaIU3 B paMKax IMOAX0/a M0 THITY
«CHJIbHOW CEeMaHTHUKH»’. ABTOpPbI paccMaTpH-
BarOT 0a3UCHYIO JICKCHKY B KOHTeKcTe MHUoO-
JIOTMYECKON M PUTYAJIbHOM HHTEHIIMOHAIBHOC-
TH, TO €CTh B CBS3U C MOTHBaMU PUTYaJIbHO-
MHUQPOIOTHIECKUAX IPAKTHK, B KOTOPBIX y4aCTBY-
0T JACHOTAThl ITHUX JIEKCEM. YCTaHOBICHHE U
CPaBHHUTENBHBIN aHAIN3 MUPOIOTHYESCKIX U PH-
TyaJIbHBIX MOTHBOB MOYKET IIPOXOIUTH U 0e3 y4a-
CTHS KOHKPETHBIX CJIOB, TAKOM aHAIHN3 B KOMITIEK-
Cce C yCTaHOBJICHHEM BepOallbHO-CEMaHTUIECKUX
apXeTUTNIOB MU(OJIOTEM W PUTYAIOB MO3BOJISET
BECTH pe4b HE TONLKO O CYry0o MaTepHalbHOM
BEIIIHOM MHUPE, HO ¥ 0 HEKOH 00IIel KapTHHE JTy-
XOBHOTO MHpa W TPENCTaBICHHN, (parMeHToB
CHCTEMBI BO33pEHUI Ha MUP JPEBHUX HHI0EBPO-
neineB [["amxpenuaze, MiBanos, 1984, c. 460—
491]. Jlekcuka ymopsiounBaeTCs IpU PelIcHUN
TaKUX 3a7a4 M0 OMPEAETeHHbBIM CEMaHTHUECKUM
rpynnam (MojisiM), COOTHOCHMBIM C 3JIEMEHTa-
MU U TPYIIIaMH 3JIEMEHTOB JIOTHYECKOTO MOPSII-
Ka, 300JIOTUYECKOM M COLMANBHON HepapXuu
(xknmaccudukanumn) GparMeHTOB BHEIIHETO MHPA.
[Ipu 3TOM aBTOPHI TOTUEPKUBAIOT MPUHIUIHAIEHO
HE METasA3bIKOBOM XapakTep MOIy4eHHON TaKCo-
HOMMH 3JIEMEHTOB, a €€ IPUHAJIEKHOCTh CMbIC-
JIOBOMY TIOJTIO CUCTEMBI BO33peHHil Ha Mup [["am-
kpenmuaze, MBanos, 1984, c. 491], To ecth, mo
CyTH, (ppaemenmam apxauvecko KMM.
B Heill yenoBek NMPUHAIIECKUT MUPY KUBOTO,
KyJa TakKe BXOIAT OOTH W )XUBOTHbIE. Jltoau
W JIOMalIHWE XUBOTHBbIE O0BEJUHEHHI B CYyO-
KaTeropuio HEIUKUX CYHIeCTB. bymyum cyre-
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CTBaMH TOBOPSIINMH, Pa3yMHBIMH U IByHOTUMH,
JIFONIM TIPOTUBOIIOCTABIIEHBI TI0 3TUM IIPU3HAKAM
HETOBOPSIINM HEPa3yMHBIM YE€TBEPOHOT UM (K-
BOTHBIM). B KadecTBe CMEPTHBIX U 3€MHBIX Cy-
IIECTB OHU MTPOTHBOIOCTABIICHBI OECCMETHBIM H
HeOecHbIM Ooram, a Oymydu CBOOOTHBIMH IO
OTHOIIECHHIO K YKHBOTHBIM, OHH HECBOOOJTHBI 110
OTHOIIEHHIO K Ooram. Beck mHmoeBporeickuii
STHMOJIOTHUECKHIA CJI0Baph Pa3OuT Ha pPyOpHKH,
CBSI3aHHBIE C PEATHAMHU BHEIIHEr0 MUPa: )KUBOT-
HBIH, paCTUTEIBHBIN MUP, SIBICHUS Teorpadu-
YECKOM Cpebl, peainu X034CTBEHHOW e TeNb-
HOCTH, COLIMAJIBHOW OpraHn3aI1, 3KOHOMHUKH, CH-
CTEMBI POJICTBA, AYXOBHOH cepbl, MUQOIOTH-
YecKoi Mojie Mupa U p. Takum oOpa3oM, po-
TOKYJBTypa MpeACTaeT Mepel YnTaTesieM B HH-
TErpUPOBAHHOM BHUJE KaK CHCTEMa OPTaHU3YI0-
IIMX €¢ OCHOBHBIX (JparMeHTOB MOJENH MHpA,
YTO MO3BOJMJIIO aBTOpaM Ha (hOHE COOTHECEHUS
JTAHHBIX JIGKCUKO-CEMaHTHYECKON PEKOHCTPYKIIUU
C IPYTUM KYJIBTYpHO-UCTOPUYECKUM, ITHOOTH-
YECKUM M apXeoJIOTHYECKHM MaTephuaioM 000-
CHOBAaTh CBOIO TUIIOTE3Y O TOUCTOPUYECKOH Mpa-
poauHe uHaoesporneries. [lo Bceil BUAMMOCTH,
0asucHasi JIeKCHKa B paMKax TaKoro Mojxoza yIo-
psIOMMBAETCS ¥ OTOMpaeTcs Ha BEPOSITHOCTHOM
STUMOJIOTUYECKON OCHOBE C YYETOM pEIpe3eHTa-
TUBHOCTH pacCMaTpPUBAEMBIX €MHUII TIO OTHOILIIE-
HUIO K ITPOTOKYJIBTYPHBIM PeaiusiM, TIPU YCIIOBUU
CBEPKU JINHTBUCTUYECKUX JaHHBIX C COIEPKATEb-
HOH (hakTHdeckoi HH(popMaIuei u3 Apyrux Mex-
JMCLUTUTTHAPHBIX UCTOYHUKOB.

AXpOHI/I‘-lHOG YHOOPAA0OYECHHUE JICKCUKH
Ha JIOTHYECKOH OCHOBeE

OnocpeoBaHHOE TEXHUYECKUMH Cpel-
CTBaMHU B3aUMOJIEHCTBUE COBPEMEHHBIX JIHOACH
o0HaXkaeT MPOTUBOPEUHNE MEXKIY MAIIHHHBIMU
aJIrOpUTMaMHU OIEPUPOBAHUS WH(OpMALMEH U
HEOOXOIMMOCTBIO TIOATOTOBUTh MAIMHY K 00-
MICHHUIO C YETTOBEKOM Ha €r0 €CTCCTBEHHOM SI3bI-
ke. Bo3HMKaeT MOTpeOHOCTh B MTOCTPOCHHUH JIO-
TUYECKMX MOJICNICH €CTECTBEHHOTO S3bIKa, €ro
JIOTHYECKUX Hadad ¥ (pOopMaibHOM CEeMaHTHKH,
MEePEBOJIC SA3bIKOBBIX CAMHHUII PA3HOIO THUIA U
YPOBHSI CIIOXKHOCTHU Ha SI3bIKH JIOTUKH, HMEIOIIHE
CBOU YPOBHH TIpeACTaBIICHHS HH(pOpManuu pas-
HOTO TOpsaKa. 37eCh 0OHAPYKMBACTCS TITy00-
KO€ HECOOTBETCTBUE MEXTy (hOPMaJIbHOM JIOTH-
KOU ¥ OOBIICHHBIM 513BIKOM, MHOYKECTBO TPYIHO-
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CTel, BOBHUKAIOIINX Ha CTHIKE JOTMYECKUX MO-
Jiefiell KOHLIETITYyaJIbHOM CeTH, TJIe TTIaBHBIM OIle-
paTopoM M 3JEMEHTOM KOMOWHUPOBAHUS CMBIC-
JIOB SIBJISIETCS] TIOHATHE, M CETH CBsI3€i U OTHO-
IIEHUH A3BIKOBBIX E€AMHUIL, TJEe OIeparopaMu U
3lIeMEHTaMH KOMOMHUPOBAHHUSI BBICTYITAFOT JIHH-
IBUCTHYECKHE 3HaueHus. B atoli cdepe Tarke
CO3/IAI0TCSL M BOCTPEOOBaHBI OUHAMUYECKUE MO-
Oeu pa3BepThIBAHUS CEMAaHTHKH, paboTaroIIne,
HaIpuMmep, Py UHTEPIPETAINHN TUCKypCca C IU-
HAMHKOW OTHOLIEHUH MEXAY OoIepaTropamu
CMBICTIa, OCHOBaHHBIC HA HJiee 00 N3MEHEHHH WH-
TEpIpeTaly B Mpollecce pa3BepThiBaHus (pa-
3bI T (DparMeHTa JUaiora 3a c4yeT U3MEHEHUS
o0beMa JOCTymHOW mHpopManuu [AHApees,
Murpodanoa, Cokonos, 2014, c. 59]. Ouennpas
MOMBITKHA JIOTHKO-(QUI0CO(CKOro Mmoaxona «uc-
CIIe/IOBATh CMBICT Ha CYOCTaHIIMOHAIEHOM YPOB-
HE» [P €ro COOTHECEHUH C ICUXUYECKUMHU TIPO-
neccaMu y yenoneka, A.J. HoBukos omnpenens-
€T B&XXHEUIIUI HHTErPUPYIOLIMH IPU3HAK CMBIC-
J1a KaK TpUHITAT foMuHaHTHOCTH [HoBHKOB, 2007,
c. 53] . OnHako ocTaercsi HESICHBIM, OTKyAa Oe-
percs nToMuHaHTHOCTE? OHA SKCTPATMHTBUCTHY-
Ha 10 CBOEH MPUPOJIE U 3a1a€TCS A3BIKOBOI JTHU-
HOCTBIO C € UHTEHI[MOHAJIbHOCThI0. HecomueH-
HO, OHa COOTHOCHUTCS C PSI0M BBIBOAMMBIX Ha
JIOTMYECKOW OCHOBE KaTerOpHii ICUXOTUHT BUCTH-
KW TEKCTa, HO MPOSIBISIET ceOsl TPEeXkKIe BCEro B
TOM, KaK IMEHHO OTIepUPYET JINHBUCTUIECKUMHU
3HAYEHUSMU KOHKpETHAs SI3bIKOBasl JIMYHOCTH.
Hanpumep, 00BbsICHSIS C TOMOIIBIO JOMIUHAHTHO-
CTH Taxkoe (pyHJAaMEHTaIbHOE CBOWCTBO TEKCTA,
KaK ero mnenoctHocth, A.M. HoBukoB ormedaecr,
YTO MPU MOPOKACHUM TEKCTa JOMHUHAHTHOCTh
«obecrieurBaeTcsl eNMHCTBOM 3aMbICia, a MpH
BOCIIPUSITHH ¥ TOHUMaHHUH — IIEIOCTHOCTBIO 00-
pasa coxaepxanus Tekcta» [Houxos, 2007,
c. 223], TO ecThb TaK Ha3bIBAEMBIM «BCTPEUHBIM
TEKCTOM», «BCTPEYHON MPOEKLIMENW CO3HAHMS Ha
TEKCT B BH/JIE OIIPEIEIEHHBIX MEHTANbHBIX CTPYK-
TYp, B YaCTHOCTH CUCTEMBI CBA3EM M OTHOIIEHUI»
[Hosukos, 2007, c. 21], popmupyroreiics y unra-
TeJS T0J] BO3JCHCTBHEM €ro COOCTBEHHOTO KOM-
MYHHKATHBHO-KOTHUTHBHOI'O OITHITA B OTBET Ha
HCXOTHYIO aBTOPCKYIO ITPOEKIINIO CMBICTIA TEKCTA.
[TockonbKy BCTpedHast MPOEKIUS B 3HAUNTENb-
HOW CTEIIeHH 3aBHCUT OT CyOBEKTa BOCIIPHUSITHS,
€ro MHTEHIIUN ¥ IOMUHAHTHBIX YCTaHOBOK, TIOTIBIT-
KH CBECTH 3TO SIBJICHHE K OOIIEKOHIIENTYaIbHBIM
1 TeM Ooree cyry0o hopMaabHO-JIOTHYECKUM Ka-
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TEropusiM HE AaTyT HaM MOJIEIH, HCUEPIIBIBAO-
el rIyouHy mpoiecca. Takum oOpa3oM, Cyo-
CTaHIIMOHAJbHASI OPHEHTAIINS Ha OIIEHKY 00be-
Ma JIOCTYITHOH MH(OPMAITUH C TOUKU 3pEHHS TICH-
XOJTMHTBUCTHKH TEKCTa OKa3bIBACTCS HECAMOJIO-
CTATOYHOM.

Jloruka kak croco0 rosydeHus 1 00padoT-
KH HHQOpMAIUU 0 MHpE, 00pa3e MUpa YeToBeKa
Y MBIIJICHUN HYXKJAETCSI B OHTOJIOTHH CYIIIHOC-
TeH, MPENCTaBIsAsA UX B BUJIC JIOTHYECKHUX, 0000-
HIEHHBIX (JOPM MO3HAHSI MUpa (TIOHATHI ), a TaK-
’)K€ B YCTAHOBJIEHUHU CBA3EH M OTHOLIEHUN MEX-
Iy HUMH. XapaKTep W Npupoja abCTpaKkTHOrO
MBIIIICHHS YeJI0OBEKa PUBOJIST €ro K MocTpoe-
HUIO HEPapXUYECKUX YPOBHEBBIX U CETEBBIX MO-
neneld Ha popMaNbHO-TOTMYECKUX OCHOBAHMSIX.
YeraHOBKa Ha MCCIIENOBAHKE JIOTHISCKUX Havas B
€CTECTBEHHOM SI3bIKE 3aCTaBJISIET PacCMaTPHBATh
3HAYEHHE KaK PErpe3eHTAINIO0 JIOTHIECKIX QopM,
CBSI3€i ¥ OTHOLLIEHNI U ITPUBJIEKATH CII0BO ITOCTOJIb-
Ky, TIOCKOJIbKY OHO SIBIISICTCS JIEKCHKAITU3aTOPOM
COOTBETCTBYIOIIEr0 KOHIIENTYaIbHOTO COJEpIKa-
HUSL. YTIOpSIOUEHHBIE Ha JIOTHYECKOH OCHOBE KOH-
HENTyalbHbIE THHTBUCTHYECKUE PECYPChI HA3bIBa-
10T OHMONO2UAMU U Me3aypyCcamil, NOHAMULHbI-
Mmu crosapsmu. Takue cloBapH, Kak MPaBHIIO,
JIAt0T TOJTKOBAHUSI THIIO-TUIIEPOHUMUYIECKHX (POIO-
BUJIOBBIX ), MEPOHUMHYECKHX (4aCTh-11EJI0E), CHHO-
HUMHYECKUX, aHTOHUMIYECKUX,, YACTHYHO aCCOITH-
aruBHBIX otHomeHuH (cp.: RuThes; RuWordNet;
ruTenTen; POCC, a taxxe [bapanos, 2014] u
0030p B: [JIykamesuu, 2011, ¢. 28-38]). B moct-
POCHHO Ha JIOTHYECKHX OCHOBAHHSIX CETH UME-
IOTCSl THE3/IOBBIE (OTIOPHBIE) MOHITHS, KOTOphIE
B CBOIO O4Yepe/Ib MCMONB3YIOTCS Ui 0Opa3oBa-
HUS JPYTUX MMOHATUI U paccMaTPUBAIOTCS aBTO-
paMu croBapei Kak JEKCHYECKIi MUHUMYM, «I10-
JIUTOH TIPU U3YYEHHUU PYCCKOTO SI3bIKA M KIIACCH-
¢dukanuu noustuit» [bapanos, 2014]. Paborato-
IIHE HaJ| CO3JJAaHAEM TaKUX PECYPCOB CIICI[UAIIH-
CTBI CTAJIKWBAIOTCSI C THITMYHBIM SIBJICHUEM, KOT-
1la, C OJJTHOM CTOPOHBI, HE BCE MPEJICTABIICHHEIC B
KOHIIENTYaJIbHOW CETH MOHSITHS JIEKCHKATH30Ba-
HBI B KOHKPETHOM €CTECTBEHHOM SI3BIKE, C JIPY-
TOil CTOPOHBI, CYIIECTBYET MHOKECTBO pa3iiuy-
HBIX HEMoAJarIuXxcs (opMarnu3aiiy OTHOIIe-
HUH (B OCOOCHHOCTH aCCOIMATHBHBIX) MEXIY
UMEIOIIUMHUCS B 9TOM SI3bIKE BepOATLHBIMU €1~
Hunamu. daktudeckas nHpopmarus 00 odbeme
1 KaYeCTBEHHOM COCTABE KOHIENTyIILHBIX PECyp-
COB cama 1o cebe CBHJICTENBCTBYET O TITyOHH-
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HOM HECOBIIaJICHIUH BEpOATLHOTO ¥ KOHIIETI TYa b~
Horo Hayas. Hanmpumep, o0bem Te3aypyca PyTes
cocTapysieT 158 ThIC. CIIOB U BBIpaXEHUH, YIIOKEH-
HBIX B CETh 55 THIC. IOHATUN, MEXAY KOTOPBIMU
BPY4YHYIO ycTaHOBIIeHO Oosiee 210 ThIC. OTHOIIIE-
Huit (RuThes). Te moHsATHHHBIE CYIITHOCTH, KOTO-
PpBI€ JIOTHKOI reHepaiTu3aliy MOT'YT OTHOCUTBCS
K KaKOMY-TO OJHOMY YpPOBHIO (sIpycy), IO Bep-
0aTbHOM <«JIOTHKE» MOTYT BOILIONIATHCS BXOXK-
JIECHUEM OJIHOM W TOW K€ €IUHUIbI Ha pa3Hble
SPYCBHI M YPOBHU JIOTHUecKHit ceT. Takum obpa-
30M, B Iporeaype GopManibHO-JIOTHIECKOTO YIT0-
pAlOYEHHUS JEeKCUKOHA €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB
BO3HHKAeT HE TOJBKO MpobdiemMa cOOCTBEHHO
BBIPA3UMOCTH SABJICHHIH €CTECTBEHHOT'O SI3bIKa
CpeICTBaMH JIOTHKH, HO U MPoOJieMa HICHTUDH-
KallMy ¥ B3aMMOJICCTBUA Pa3IM4YHbIX HOCUTENEN
Y KOMITOHEHTOB JINHTBUCTUYECKUX 3HAUEHUH, 1107~
nexaiux GpopMann3annu: JEKCHUECKUX U Tpam-
MaTHYECKHX, JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX BapHaH-
TOB JIEKCEM, KOHTEKCTYaJbHBIX MpHUpAIIEHHI
CMBICTIOB B CBSI3U C TITyOMHHOM ¥ TIOBEPXHOCTHOM
BaJICHTHOCTAMH SI3BIKOBBIX €IWHUII, CMBICIIOBBIX
TIEPEBOIIONICHHM TP MEPEXOAE C OJHOTO S3bI-
KOBOTO YPOBHS MpPEACTAaBICHUS CEMaHTHUKH K
JIpyromy v MH. Jp. Bonpockl orpannienu, ce-
JIEKITUH U KJIACTEPHU3AI[UHU Pa3HBIX COJEeP)KaTENb-
HBIX KOMIIOHEHTOB IPU MOPOKJIEHUH CMBICIA
COCTABIIAIOT OTAENbHYIO MpodieMy. DTO BUI-
HO Ha mpuMmepe peanuzoBaHHoro [[x. ITycreii-
oBCcKUM B 1990-e IT. mpoekTa reHepaTuBHOTO JIEeK-
CHKOHA, YIIOMHHAEMOTO B Psi/ie UCTOYHUKOB IPH
00CYXIEHUH O0IICTEOPETUICCKUX BOIIPOCOB CO-
37aHMs Pa3HBIX CUCTEM aBTOMAaTHYECKOW oOpa-
6orku Tekcta [AnnpeeB, Mutpodanosa, Coko-
noB, 2014; Coxupko, 2003]. Kak «rornueckas
aJIbTEpHATUBA KJIACCHYECKOW JIEKCUYECKOU ce-
MaHTHKE» B CMBICJE aJanTaliy K 3a7adaM aB-
TOMATHYECKOU 00pabOTKU TEKCTa U TUHAMHUYEC-
Kasi MOJIeJIb, OCHOBaHHAs Ha TUCTPUOYTHBHBIX U
KOMITO3UIIMOHHBIX CBOMCTBAX JIEKCHYECKOT0 3Ha-
YeHUs1, TeHEePaTUBHBII JIEKCUKOH MTPOTUBOIIOCTAB-
JISIeTCsl )KECTKUM aJTOpUTMaM OMHCAaHUs 3Have-
HUN. TepMUH «T€HEPaTUBHOCTBHY» ACCOLUUPYET
MOJIENTb ¢ THOKUM TIOPOXKICHUEM HOBBIX CMBIC-
JI0B B BHJIE (POpMaM30BaHHBIX MHOTOSIPYCHBIX
CTPYKTYPHBIX O0pa3IloB, CIIOCOOHBIX MOKa3bl-
BaTh MEXaHU3MblI (DYHKIIMOHHPOBAHHSI MHOTO-
3HAYHBIX CIIOB B Pa3HOPONHBIX Tekcrax. Kpu-
TUYECKHE OT3bIBbI O IPUMEHEHHH TaKoW Moje-
1 00YCIIOBIIEHBI OTCYTCTBHEM B HEH OTrpaHu-
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YeHHUIl Ha MOpPOXKAEHHUE CMBICIOB U, KaK CJel-
CTBHUE, BO3MOKHOCTBIO COJIep KaTeNIbHOM HHTep-
nperamnuu Gppas, HEMPUEMIEMBIX B KOHKPETHBIX
€CTECTBEHHBIX s3bIKax [AHapeeB, Mutpodano-
Ba, Cokomnos, 2014, c. 78] (pa3BepHYTHIi KPUTH-
yeckuit ananu3 gaercs B: [Cokupko, 2003]). Hau-
OONBIIMMH BO3MOKHOCTSIMU BBIYUCIICHUS Ce-
MaHTHUYECKUX CBSI3EH MEX Iy MOHATUSIMH 00Ja-
JAl0T, KaK HaM JTyMaeTrcs, 8eKMOpHble OUCHI-
pubymugHvie MOJLEIU U3GEUEHUS CEMAHMU-
YecKuUx OmHOUleHul MEXIy CIOBaMU U HHBI-
MU CYHIHOCTAMHU u3 mexcmos. OHU 3aciyKu-
BalOT 0COOOTO PacCMOTPEHHUsI BHE paMOK JaH-
HOIl CTaTbl MMEHHO B CBSI3U C BO3MOXHOCTHIO
BBIYHCIICHHUS TUCTPUOYTHBHBIX BEKTOPOB CIIOB
(o mpoexte cMm.: RusVectdrés, a Takxe:
[Kutuzov, Kuzmenko, 2017]).
KoHuenTyansHbie cioBapu, GpopMaibHbIC
OHTOJIOTMH W Te3aypychl CO3JAIOTCS KaK pecyp-
CBl, KOTOpPBIE MOTYT OBITH BOCTPEOOBAHBI B KOM-
MBIOTEPHBIX CHCTEMax IJIsi aBTOMaTH4YeCKOM
00paboOTKH TEKCTa B pa3HBIX HENsIX: HH(pOpMa-
LIMOHHO-TIOMCKOBBIX, TIepeBoUYecKuX U ap. Bee
OHU UMEIOT OOIIYIO JUISl 3TUX CUCTEM IpoOIeM-
HYIO CIeU(UKY, KOTOpas, C HAIlIeH TOYKU 3pe-
HHS, BbI3BaHa HecBoAUMOCThI0 KMM k SIMM, a
TaK)Ke HEBO3MO)KHOCTBIO PEIINTH 3aauy OanaH-
cupoBkd KMM 1 SIMM HanmnuabiMU (hopMabHO-
norudeckumu cpencreamu. OT0op U ymopsiio-
YeHHE JIEKCUKHU MTPOBOAMUTCS B HUX C MPHUBIIEYeE-
HUEM JINHTBUCTUYECKUX CIIOBAped M OONBIINX
KOPITYCOB TEKCTOB, BKJIIOUas TEKCTOBBIE CETe-
BbIe pecypchl HTEpHET, ¢ NIMPOKUM HCIIONTb30-
BaHMEM YacTOTHOM cTaTucTHKH. Kak ncxomHsie
TEKCTOBBIE PECYPCHI, TAK U CO3/1aBaeMble Ha MX
OCHOBE (pOpMaTBHO-TIOrMYECKU YIOPSIOUCHHBIE
JIEKCUKOHBI (4aCTO MHOTOSIPYCHBIE CETEBbIE MO-
JICNI) TPEACTABISIOT COOOW OTYYKACHHBIH OT
KOHKPETHOM SI3bIKOBOM JTMUHOCTH HNPOAYKT €€ pe-
YEBOU JEATENbHOCTH. YCTAHOBIECHUE CBA3EH U
OTHOILIEHUH MEXIy €AMHHUIIAMH 3/1eCh BTOPUYHO
10 OTHOILICHUIO K KMBOM PEUeBOM JIeATEIbHOC-
TH, OHO OTIOCPETOBAHO UCXOJHBIMHU MapaMeTpa-
MU TEKCTOB H 3aJadyaMu Tex cep JesaTenbHOC-
TH, KOTOPBIE OOCIYKMBAIOTCSl CO3/IaBaCMBIMHU
JUTA HUX KOMITBIOTEPHBIMU PECypCamH, a TakxkKe
MOTEHIIMAJIOM IPUMEHUMOCTH TEXHOJIOT UM 1 Me-
TOMOB (popMann3anuu CEMAaHTUKH K peajiism
€CTECTBEHHOTO si3bIKa. [Ipu TeopeTnueckoit pas-
paboTKe BOIPOCOB (hopMaTu3aiuu CBsI3eH U OT-
HOILIEHUH KOHLENTYAIbHON CETU C COOTBETCTBY-
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IOIIMMH BepOallbHBIMH KOPPEIATaMU yYEHBIE
BBIHYKJIEHBI OIEpUPOBATH MAaTEPUAJIOM JIMHTBU-
CTUYECKUX 3HAYCHUM JICKCHICCKUX STUHUIT (C UX
TEKCTOBBIMU PEIPE3CHTAIUSMH ), TIpeaIaras ux
B KaueCTBE JICKCU(DPMKATOPOB JIOTMKO-TIOHATUHHBIX
(deHoMeHOB. Jlake TMHAMUYECKHAE MOJACIH 3TO-
ro TUIA MNPEACTABISIOT IBUKEHUE 3HAYECHUN B
OTUYXJIEHHOW OT XMBOH A3bIKOBOW JIMUHOCTU
CXEMAaTU4HO reHepaIn30BaHHON Gopme. B oTiu-
YHUE OT CXEMBI IBUKEHHU I 3HAUEHU M, Y 5KUBOU S3bI-
KOBOW JIMYHOCTH IIPU COMEPKATETHLHOM HaIloJIHE-
HUU 00pa3za MHpa B MPOIECCE CMBICIOBBIX IEpe-
BOILJIOLIEHUH OHTO- ¥ ICUXOKOTHUTUBHOIO IJIaHA
(1unec6ucmuueckoe 3HayeHue <> NCUXOLO02U-
yeckoe 3HaveHue <> JuHeeUcCmuiecKkoe 3Hadve-
Hue) TaXKe B CaMbIX MPOJYKTHUBHBIX (hopMalib-
HO-JIOTUYECKUX TOJX0AaX MCUYE3AET MCUXOJIOTU-
YeCcKOe 3BEHO CMBICIIOO0pa3oBaHus. TakuM 00-
pa3oM, BBITIAJIAET U3 PACCMOTPEHUS UHIMEHYUO-
HALHOCHb SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, @ BMECTE C HEH
U OOMUHAHMHOCMb CMbICAONOPOHCOEHUS CO
BCEMHM MICUXUYECKU aKTyaJbHBIMU UMILIUKALIUS-
MM, JIOTUYECKH U CTAaTUCTUYECKU HENMpeIcKa3ye-
MBIMH CEIEKTHBHBIMH OTPaHUICHUSIMH Ha OTIEPH-
pOBaHUE JIMHTBUCTUYECKUM MaTEPUATIOM.

Oco000 MHTEPECHBI B KOHTEKCTE HAIIETO
OOCYXXJICHHSI KOMITPOMHUCCHBIC MPOEKThI CIIOBA-
peit Ha ocHoBe HKPSl n MHBIX ceTeBBIX pecyp-
coB (AC; Sensefreq), HanpaBIeHHBIC HA IKCILIN-
KalllI0 CEMaHTUKH YepEe3 YCTAHOBJIEHUE B3aUMO-
OTHOIIICHUM JICKCHYCCKUX 3HAYCHHUHU CIIOB, a TaK-
K€ JIEKCUYECKUX M FpaMMaTHYECKUX 3HAYEHUU
B KoHTekcTrax. Croma ciemyeT OTHECTH MAcCIi-
TAOHBII MPOSKT AKTUBHOI'O CJIOBAPsI, BHIBOAIIICTO
TOJIKOBAHUS JIEKCEM JUIsI IIMPOKOTO MOJIb30BaTe-
JI1 C YCTAHOBKOW Ha MOJTHOTY ONMKUCaHUA U MOJIe-
JIMPOBAaHMS 3HAYEHUS CII0BA KaK CTaTUCTUYECKHU
CTPYKTYPHPOBAHHOI'0 TEKCTO3aBHCUMOI0 (heHO-
MeHa. CtaTucTHyUecKasi yIopsa09eHHOCTh TOJ-
KOBaHUH MOKA3bIBAET B ’TOM CJIOBApPE€ HE TOJIBKO
WHTEHCUBHOCTh MCIOJIb30BaHUSA B TEKCTaX JIEK-
CHYCCKOM CIMHHIILI KaK TaKOBOM, HO M OTHOCH-
TEJIbHYIO YaCTOTY aKTUBALIUU PA3JINYHBIX €€ JIEK-
CUKO-CEMaHTHYECKUX BapHAHTOB. ABTOpaMH
BBIJICTIIFOTCS. IPUEMBI OTTUCAHUS CBSI3EU MEXIY
JICKCEMaMHU M UX BapHaHTaMH 4epe3 ClelHalb-
HO BBEIEHHYIO PYOPUKY «JIEKCHUECKHH MHpP»®
JIEKCEMBI, TPUBOJIATCS JAHHBIE 11O CHHTAKCHYEC-
KOH pealtn3aiiiu cBsi3eid, 00TaThIi HILTIOCTPATHB-
HBI KOHTEKCTHBIA Marepuai. Ocolyro 3Hauu-
MOCTbh UMEET peaju3yeMas B akTUBHOM CJIOBa-

HU.B. llanownuxosa. O6pa3 Mupa uesnoBeKa U CEMaHTHUECKOE YITOPSI0UEHHE JIEKCUKH

pe KOHIEMIIUS JICKCUKOTPa(UUSCKUX THUIIOB.
[To HammMm HaOmroneHusM, B AC ipu Bcem 00-
raTcTBe MPEICTABICHUS CEMaHTHYECKOro Oara-
’Ka CJIOB CYIIECTBYIOT TE€ )K€ OIpAaHHYCHHS, YTO
U B APYTUX JIOTHYECKA OPUEHTUPOBAHHBIX MOJ-
X0JIaX, OJHAKO XapaKTep MPEICTaBICHHOCTH JIBU-
JKEHHS TMHTBUCTHYECKHX 3HaueHu# B AC 1103BO-
JIUT, KaK AyMaercs, CO BPEMEHEM I10 Mepe pea-
JIU3AI[UH 3TOTO IIPOSKTA, C OJJHOM CTOPOHBI, M pac-
IIMPEHUS aCCOIMaTUBHO-BEpPOaIbHBIX 0a3 JaH-
HBIX, C JPYro#, UCIOIL30BaTh TH JIBA BUA HC-
TOYHUKOB KaK KOMILIEMEHTAPHBIC PECYPChl MPH
OLICHKE M3MEHYMBOCTH U YCTONYMBOCTH JIMHT BH-
CTUYECKMX 3HAYCHHH OTJCIBHBIX CJIOB, MOCTPOE-
HUM aCCOIMATUBHOIO MPOGHIISA Psa JIEKCUKOTrpa-
(udecKux TUIOB (KOTOPBIE, BO3MOXKHO, U HE OyIyT
COBITaNIaTh ¢ UMetormmmucs B marepuanax AC).
[TonBOasA UTOTH IKCKYPCY B JIOTHYECKYIO
chepy JEKCHUKU, OTMETHM, UTO OOraThlil «rap-
Jepo0» CIIOBa YIOPSAI0YMBACTCS B HEH IO Ka-
TeropusM 1 (HOPMHUPYIOIIUM UX IPU3HAKAM Pa3-
HOT'O YPOBHsI 0000IIeHH S, aHAJTOTHYHO Pa3HbIM
BHUJIaM OJCXKIbI: F0OOKH, OJIy3KH, IJ1aThs, OPIOKU
U T. I.; C PyKaBOM, MaHXeTaMH, BOPOTHHUKOM
iy 0e3 OHBIX; MO CTEINCHU MPUTOAHOCTH IS
OOIIMX U CHEIUAaIbHBIX CIy4acn, 10 HOCKOCTH,
Ka4eCTBY TKaHH; U T. I1. DTO HE CTOJIBKO IOJr0-
TOBKa K OJJHOMY KMBOMY, aKTyaJIbHO TPOrafoIile-
My CO3HaHHE 3pHUTEs 00pa3y, CKOJIbKO 00IIee
yHoOpsI04YeHHE rapaepoda B COOTBETCTBUHU C
(hopMaIbHBIMU, OTBJICUCHHBIMU OT JIMYHOCTHO-
POJIEBBIX U TECHO CBSI3aHHBIX C HUMH COI[HOKOM-
MYHHKaTHBHBIX YCTAHOBOK pyOpHKaMHu.

BoiBoabI

O6pa3 Mupa 4YeloBeKa Kak CMBICIOBas
PEaTbHOCTh HCCICIYETCS MEKAUCIUILTHHAPHO
Ha KOHICNTYAaJIbHBIX U A3BIKOBBIX MOACIIAX pa3-
HBIMU OTpacC/IsIMU JIMHT'BUCTUKHU. B 3aBucumoctu
OT TIOCTAaHOBKHM MCCJIEIOBATEIBLCKUX MPOOIIEM U
pelraeMbix B MX MMOJI€ 3a/1a4 pa3HbIe OTPaciu
OIEPUPYIOT Pa3HBIMU BAPUAHTAMHU YIIOPsAOYE-
HUsI BepOanpHOro marepuaia. JIekcukocraTuc-
THKa (OPMHUPYET CITHCOK apXETHITHUECKHX 3HA-
YeHud U IIpaBUJI UX JIOKAJIM3allul B COBPEMCH-
HOM JICKCHYECKOM MaTepuajie; M0 Mepe MOBBI-
INEHHUA XPOHOIOTUYCCKOro YPOBHS pACIIUPAIOTCA
BO3MOKHOCTH OITEPUPOBAHUS OA3UCHBIM CITHCKOM
JUTSL CyOCTaHITMOHATBHON PEKOHCTPYKITHH TPOTO-
SI3bIKa U MPOTOKYABTYpbl. OHTONMHTBHUCTHKA
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MpecTaBIsIeT 0a3UCHYIO JIEKCHKY KaK ICUXOKOT-
HUTHBHBIA CyOCTpaT JUis NaJbHEHIero pa3Bu-
THSI PEYEMBICIIUTEIBHOU S TEIBHOCTH U COAEP-
KaTeIbHOTO HAIOTHEHMsI 00pa3a MUpPa S3BIKOBOH
nnaHOCTH. KOMIbIOTEpHAs TMHTBUCTHKA B POP-
MaJIbHAsl CEMaHTHKa YIIOPSIIOYMUBAIOT JIEKCUKOH
Ha JIOTMYECKOM OCHOBE, ITOArOTaBIMBasI MaTEpH-
aJl €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB JUISl OCYLIECTBICHUS
OTIOCPEOBAHHBIX MAIIMHHBIMU aJITOPUTMaMHU
BUJIOB JIEATENBHOCTU. XapaKTEpHBbI JIs1 COBpE-
MEHHOI'O COCTOSIHUSI BCEX YIOMSIHYTBIX OTpac-
JIel TOIBITKHA MOCTPOUTh AMHAMUUYECKUE MOJIE-
71U (TIOYTH BCET/Ia C OIOPOM Ha CTaTUCTUYECKYIO
YIIOPSIOYEHHOCTD) € TEM, YTOObI MaKCHMaJIbHO
IIOJIHO OXBaTUTh CMBICIOBYH BOILIOLIEHHOCTh
SI3BIKOBBIX CGAMHUIL WM, HA000POT, 00ECIICUUTh
TOYHYIO CEJIEKTUBHOCTh MTPU3HAKOB IIPU HEOOX0-
JUMOCTH CBEJEHUS CMBICIOBOTO CONEPKAHUS K
OIpe/ICNIeHHBIM TpaHsIM. Bce moaxomnsr oOHaxa-
10T B TOW MJIK HHOM Mepe HecBoauMocTs KMM k
SAMM, npoTuBOpedYHs MEXy HEOOXOIUMOCTBIO
OIlEepUPOBaTh JUHTBUCTHYECKUMH 3HAYCHUSIMHU
KaK OOBEKTUBHO NaHHOU (BHEUIHEH) S3BIKOBOIA
PEaNbHOCTBIO M MOINBITKAMH JKCIIMLIMPOBAThH
BHYTPEHHUI ICUXUYECKH JETEPMUHUPOBAHHBIN
MEXaHU3M CMBICIONOPOXKICHUS. MakpoypoBHe-
BbIi aHann3 ABC naetr BO3MOXKHOCTD MOTyYUTh
«KOIIHMIO» C BHYTPEHHETO JIEKCUKOHA YCPEIHEH-
HOH pYCCKOH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, B KOTOPOM
KMM u SIMM c6anancupoBaHbl €CTECTBEHHBIM
IIyTEM, [IOCKOJIbKY CTaTUCTHYECKAsl YIIOPSJOYEH-
HOCTB STUHHMIL 6a3UpyeTcs Ha JeTePMUHHPOBaH-
HOCTH CMBICIIOBOH CTPYKTYpPBI 00pa3a MHpa, OT-
pakaronied HHTEHIITMOHAJIBHOCTh PYyCCKOU SI3BIKO-
BOIl INYHOCTHU B BH/I€ TICUXUYECKH aKTYaTbHBIX
Y AKTUBHBIX B aKTyaJIbHOW TNaXPOHHUH aCCOLUA-
THUBHBIX IOMHHAHT. B 3TOM mposiBisiercs crenu-
(uKa moaxoma co CTOPOHBI ACCOIIMATUBHOMN JICK-
cukorpadpun. Kaxapiii cnocod ymnopsigjodeHus
JIEKCHKH U BBIJICNICHHS €€ 0a3UCHBIX (SIIEPHBIX)
KOMIIOHEHTOB UMEET CBOK) METONOJIOIMYECKYIO
3Ha4UMOCTh. KoMIuIeMeHTapHOE HCIIONb30Ba-
HHE JAHHBIX Pa3HBIX OTpacieill HeoOXOAUMO,
HanmpuMep, TpU MOCTPOSHUH Y4eOHOro Kypca
MEX Y CUUIIIIMHAPHOM JINHTBUCTHKH, AAOLIETO
LIMPOKYIO NEPCIEKTUBY 3aKOHOMEPHOCTEN, BbI-
SIBJICHHBIX [TPU Pa3HbIX paKypcax pacCMOTPEHUS
S3bIKa ((PUITOreHETHYECKOM H OHTOTEHETHIECKOM,
HCTOPUKO-3THOCOLMOKYIIETYPHOM U IICHXOKOTHUTHB-
HOM). Bce aTH acmekThl UMEIOT €AMHYIO0 CMBIC-
JIOBYI0 OCHOBY — 3TO Pa3HbIC TPaHH YEIIOBEKO-
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oOpa3oBaHUsI, MPOIIECCca, BOMJIOMIAIONICIOCS B
oOpa3e Mupa A3bIKOBOW JIUYHOCTH.

IIPUMEYAHHUA

! Mojienb CTPOUTCS Ha OCHOBE CTATHCTHKH 00-
patsoro cioBapsi CUBAC. B crosoiie 1 npuBeaeHbI
JTAaHHBIE O YaCTOTE pearupoBaHMs CIIOBAMH, BKIIFOUCH-
HBIMU B CIICOK aCCOIMATUBHBIX JJOMHUHAHT. DTH CJIO-
Ba pacrpe/eseHbl 10 YPOBHIM B 3aBHCUMOCTH OT Ya-
CTOTBI UX aKTyaJIN3allMK B KAYECTBE CIIOB-PEaKIUH (-
ana3oHbl YaCTOT MPUBOJIATCS ISl K&XKAOTO YPOBHS B
OTZENILHOM siuelike), BXOJSIINE B 3TOT YPOBEHb €ANHH-
IIbI [IEPEYHUCIICHBI B TIOPSIKE YOBIBaHHS 4acTOTHI. [Ipe-
JIeTTbHBIH [TOKa3aTeNb TSl BXOXKACHHUS B UUCIIO aCCOLH-
aTUBHBIX JIOMUHAHT 110 yacTtoTe — 500 (He HIKe MATOro
ypoBHsi). Bce croBa-peakium HiKe 3TOr0 ypoBHS aK-
TyaJIM3alliHy B YKCIIO ACCOLMATUBHBIX JIOMUHAHT HE BXO-
1T, B cTonb1ue 2 moka3zaHsl ypOBHH YIIOPSA0YEHHS B
COOTBETCTBHH C KOJINYECTBOM BepOaIbHBIX CBS3EH Y
cIoB-JOMHUHAHT. [TpeenbHbIi oKa3aTesb It BXOXK-
JICHUSI B YHCITO aCCOIMATUBHBIX JOMHUHAHT I10 9KCTEH-
cuBHOCTH cBsi3ei — 100 (He HYbKe TPEThEro YPOBHS).
Enununel, cootHocumbie co criuckoM CBojeina (re-
HEaJIOrH4YecKoe SIAPO), BBIJEIEHBI MONTYKHPHBIM
HIpUPTOM.

2 JlaHHBIE TPUBOSITCS MO YACTOTHOMY CIIHC-
Ky CJIOB, ipeacraBienHoMy B: (JIsmesckast, [Ilapos,
2009). lnana3oHkl 4acTOT IS Pa3HBIX CIOEB MOKa-
3aHbI B ipm (Y4acToTa BCTpeuyaeMoCTH Ha 1 MJIH clto-
BOYIOTPEOJICHHUI ), ITOCIIE KAXKIOTO CJIOBA IPUBOIUT-
Cs1 €r0 TOPSIKOBBI HOMEpP B YaCTOTHOM CITHCKE CJIO-
Bapsl, TJ/Ie CJIOBA YIOPSIIOYEHBI 110 YaCTOTE BCTpeyae-
moctu B Tekctax HKPS. YBenuuenue Homepa curna-
JIM3UPYET O TOHMKEHUU YaCTOTHOI'O PaHra CJloBa B
9TOM CITUCKe. B TaOnuily BKIFOYEHBI TOIBKO T€ €/TH-
HUIIBI U3 YACTOTHOT'O CITUCKA, KOTOPBIE SIBIISIOTCS J0-
muHaHTaMu ABC CUBAC. TonyXupHBIM KypCUBOM
TIOMEYEHbI SUHUIIBI, TOMHHUPYIOIIHE TOIBKO I10 K-
CTCHCHBHOCTH CBSI3EH.

3 Naunbie PAC mpuBogstcs mo: [Y pumiiesa,
2017, ¢. 47-49]. OT™MeueHHbIC B TAOJHIIC 2 CTUHHIIBI,
TIPE/ICTABIISIONINE APXETUITMIECKUE 3HAUECHHS B CITHC-
ke M. Coperna, Bxoadar u B napamerpsl PSAJI 8 ABC.

4 1711 COMOCTABIICHHUSI C ACCOIMATHBHBIMH IOMH-
nantamu CUBAC monbopka cioB u3 criicka M. CBo-
JIenia iisl pyCCKOro si3bIka ocymiecTsisiiach mo [JIB/I.
B ckoOkax mociie Ka>Kaoro cioBa yKa3aHbl WHIEKCHI
YCTOWYMBOCTH COOTBETCTBYIOIINX TPEOOBAHUSIM IJIOT-
TOXPOHOJIOTMH 3HAYEHUH ATUX CIIOB JIJIsl THIOEBPOIICH-
CKUX SI3BIKOB, JTaHHBIE TipuBonsTes 1o: [Crapoctus, 2007,
c. 834]. Ilomy>XupHBIM MPUPTOM BBIICIICHBI CIUHHUIIBI,
nmerorye B CUBAC craryc accolMaTuBHBIX IOMUHAHT
TOJIBKO I10 TI0Ka3aTeIt0 MHTEHCHBHOCTH.
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5 3mech UMeeTcs B BUY JCICHHE JOTHUECKUX
(popmanbHO-CEMaHTHIECKHX ) TIOMXO/IOB K €CTECTBEH-
HOMY SI3BIKY Ha «CHJIBHYIO» U «CJIa0yl0» CEMaHTHUKY.
[NepBast nCXOOUT U3 BO3ZMOXKHOCTH IMPUMEHEHHS K OTIH-
CaHMIO SI3bIKA TeX K€ MOHATHH U KOHIICIIINHI, YTO U B
JIOTHKE, TIOCKOJIBKY SI3bIK PACCMAaTPUBAETCs B COOTHE-
CEHHOCTH €ro KaTeTOPHi C 1efiCTBUTEIbHOCTHIO, BHE-
LIIHUM MUPOM, OOBEKTUBHOM PeabHOCTHIO, BTOpas —
BO3BOIUT €r0 3HAYEHUSI HE CTOJIBKO K JIeHCTBUTENb-
HOCTH, CKOJIBKO K CYLITHOCTSM, XPaHAIIMMCS B CO3Ha-
HuM roopsimero. [TogpobHee o peanuzanuy Takux
TIO/IXO/IOB Ha CThIKE (PHII0CO(UH IOTHIECKOTO 1 JINHT -
BHUCTHUYECKOTO aHaJM3a C MaTeMaTUKON U JIOTUKOH B
LEJIAX UCCIIEA0BAHUS JIOTHYECKHUX Hauall €CTECTBEHHO-
TO sI3bIKa CM., HaTpuUMep, B: [AHapeeB, MurpogaHo-
Ba, Coxkoros, 2014, c. 4-6].

6 «310 — yCcoBHOE Ha3BaHKE [Tst OONTBIIIONO KITac-
Ca JIGKCUUECKUX €TUHHUII, CBSI3aHHBIX C KITIOUEBOM JIeK-
CEMOH B ClTOBape JaHHOTO SA3bIKa PA3IMYHBIMU CEMaH-
TUYECKUMH OTHOIIEHUsIMU» [AnpecsH, 2014, c. 28].
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ENGAGEMENT STANCE IN THE ILLEGITIMATE DISCOURSE PRACTICE'

Pavel A. Katyshev

Pushkin State Russian Language Institute, Moscow, Russia

Natalya A. Bozhenkova
Pushkin State Russian Language Institute, Moscow, Russia

Abstract. The paper deals with an interpersonal approach to the study of mediated political communication,
that is aimed at the description of text impact capacity considered as tool of influence on group characteristic of an
engaged object through the acceptance of the involving person’s attitudes. The goal of the study was reached
through rhetorical analysis, the methodology of critical discourse analysis and sociolinguistic theory of membership
categorization. The concept of “engagement stance” is introduced and considered as metadiscourse characteristics
of a communicative artefact reflecting the initiative of the subject (an initiator of engagement) whose purpose is to
involve the audience to the ideology and practice of a terrorist organization. The study takes into account linguistic-
parametric signs, significant for law enforcement practice, which make it possible to externalize the mindset to
involve others in committing the crimes of an extremist (terrorist) orientation and to identify its verbal indicators.
Rhetorical analysis of the engagement stance proves, that adaptation of the text type depends on the communicative
intentions of the corporate author and shows text capacity for genre transformations caused by public circumstances,
it is presented in the following characteristics: a) asymmetry as an interactional feature of the corporate subject and
the object of an engagement action; b) perception of the corporate subject as an absolute truth holder, whose
views acceptance is positioned as the only right decision for the object; ¢) the regulatory nature of the message
aimed at receiving responses controlled by the sender (the corporate subject of an engagement).

Key words: engagement, engagement stance, critical discourse analysis, membership categorization theory,
metadiscourse, terrorist organization, genre.
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MO3UIIAA BOBJIEYEHUS B HEJETUTUMHOM TUCKYPCUBHOM ITPAKTHKE

ITaBea AnexceeBnu Karblies

TocymapcTBeHHBINH HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C. Ilymkuna, . MockBa, Poccust

Haraabs AHeKCﬂH}IpOBHa boxenkoBa

TocymapcTBeHHBINH HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C. Ilymkuna, . MockBa, Poccust

AHHOTaIH/Iﬂ. B cTathe npeacTaBJICH I/IHTepHepCOHaHBHHﬁ moaxod K u3y4€HUIo OHOCPEI[OBaHHOﬁ NOJINTH-
YeCKol KOMMYHUKAIIUH. HpI/IMeHeHI/Ie PUTOPHUYECCKOI'0 aHalin3a, YUUTBIBAIOIICTO MCTOAOJIOIUI0 KPUTUUCCKUX
I/ICCJ'IEI[OBaHI/Iﬁ JUCKYpCa U COHMOIUHIBUCTUYCCKYIO TCOPHIO KaTEropulauu 4JICHCTBA, p€aJIUu3yeT LCJIb pa60-
ThI — OITUCATh BO3HCﬁCTByIOIHHﬁ IMOTCHIMAJI TCKCTAa KakK crrocoba U3MeHEHUS IpYHIOBBIX XapaKTCPUCTHUK 00BeKTa
BOBJICUCHH HA OCHOBEC IMPUHATHUA UM YCTAHOBOK BOBJICKATECIIA. )1.]'[51 JOCTHXCHUA IMOCTaBJICHHOM OCJIU BBOOAUTCA
MOHATUC «IIO3HUIHA BOBJICYCHUA)», IOCPEACTBOM KOTOPOI'O OMMCBIBAKOTCA METAAUCKYPCHUBHBIC XapaKTCPUCTUKU
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JUCKYCCHUH

KOMMYHHKAaTHBHOTO apTe(akTa, OTpa)karolue HHAIMATHBY aJ[peCaHTa, HalpaBlIeHHYIO Ha PHOOIIEHHUE ayIUTO-
PHUH K HIEOTIOTHH U MPAKTUKE TePPOPUCTHUECKON opraHu3aui. OMHOBPEMEHHO YUNUTHIBAIOTCS 3HAUUMBIE JJIS
MIPaBONPUMEHUTEIBHON MPAaKTUKH TUHTBONIapaMeTpUUECKHe IPU3HAKHY, TIO3BOISIONINE SKCTEPHAIU3UPOBATh
YCTaHOBKY Ha BOBJICUEHHUE B COBEPIICHHE MPECTYIIICHUI SKCTPEMHUCTCKOHN (TEpPOPUCTHYECKON) HaIpaBIieH-
HOCTH U ONIPEJIETIUTH €€ BepOaIbHble IOKa3aTeau. AHaIN3 MO3ULUHI BOBJIEYECHHUS [TOKa3all, YTO IpHcIocodie-
HUE TEKCTOTHIAa K KOMMYHMKaTUBHBIM HaMEpEeHUSAM KOPIIOPATUBHOIO aBTOpPA JEMOHCTPUPYET CUTYaTUBHYIO
IIPEAPACIOI0KEHHOCTh XKAHPOBOI'O pecypca K Ipeodpa3oBaHUIO, BCIEACTBHE YETO PE3YAbTUPYIOMIMN TEKCT
SKCIUTMIIUPYET: ) aCHMMETPUIO KaK YepTy B3aHMMOJICHCTBUS KOPIIOPATUBHOTO CYObeKTa  aapecara; 0) mpen-
CTaBJICHHE O KOPIIOPAaTHBHOM CYObEKTE KaK HOCHUTEIIE TOTOBOW HCTUHBI, IPUHSTHE KOTOPOM SIBIISIETCS LTSI aipe-
cara eIMHCTBEHHO BEPHBIM PEIICHUEM; B) PETYINPYIOIIHNA XapaKTep COOOIIEHNs1, HAlpaBIEHHBII Ha TOIy4e-
HUE peakluil, KOHTPOIUPYEMBIX aJIPECAHTOM.

KiroueBrble ci10Ba: BOBJIE€UECHNUE, TIO3UIMS BOBICUCHUS, KPUTUUECKHUI TUCKYpC-aHaIN3, TEOpUs KaTeropusa-
LUH YJICHCTBA, METaIUCKYpPC, TEPPOPUCTHYECKAs OpraHU3 AL, )KaHP.

HutupoBanue. Kateimes I1. A., boxxenkosa H. A. T1o3uiust BoBiedeHHs B HEIETUTUMHOMN JUCKYPCHUBHOM
npakrrke // Bectauk Bonrorpasackoro rocynapcrsensoro yausepcurera. Cepust 2, S13pikoznanue. —2020. — T. 19,

Ne 5.—C.173-182. - DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.5.15

K nocranoBke npo6aeMbl

BoBiieueHne kak CTeneHb y4acTHsl UHTE-
pakTanToB B koMMyHuKauuu [['yinsesa, 2016]
COCTaBIISIET CYITHOCTh MEXKJIMYHOCTHOTO JHa-
norudeckoro odmenus. OqHaKko yCTaHOBKAa Ha
BKJIFOUCHHE UHAMBHU/IA B Pa3roBOp, & TaKXKeE B
pa3ITUYHBIE BUBI COIIUANBHO-TIPEAMETHOM Jes-
TENLHOCTH XapaKTepU3yeT He TOINBKO HENOCPe/-
CTBEHHYIO KOMMYHHKAIIMIO, HO ¥ OTIOCPE/IOBaH-
Hyto [Engagement..., 2019; Hyland, Jiang, 2016;
Suau-Jiménez, Dolon, 2007]. Bonee Toro, cocTo-
STHHE BOBJICYEHHOCTH OIpEessieT KOMMYHUKa-
TUBHBIH OOMEH MeXay CyOBeKTaMu, WMEIOIIN-
MU KaK OJJUHAKOBBIH, TaK U HEPaBHBIN COLIUATIBHO-
pomneBoii cratyc [borkenkoa u mp., 2019; Araeva
etal., 2018].

[MomuTrdeckuit qUCKypcC Kak cdepa mpuiio-
KEHUSI CyObEKTOB, HAJICTICHHBIX BIACTHBIMU IO~
HOMOYHSIMH WJIA 00JIaIAFOIIHX MTPETCH3USIMH Ha
BJIACTb, TPEATIONAraeT peajn3aliio ClieHaApUEB
BOBJICUCHUSI, ONPEEINAIONINX B3aUMOJICHCTBUE
MEKAY Pa3HOCTATYCHBIMH YYaCTHHUKAMH ITOJIU-
Tr4yeckoro mporecca. s ero s dexruBHOro
OCYIIECTBIICHHSI MOTYT IIPHUBJICKATHCS. METaINC-
KypCHUBHBIE TEXHUKH, COOTBETCTBYIOLIHE TTONIOKE-
HUIO HHCTHTYIIMOHAIILHOTO CYOheKTa Ha TIOIUTH-
yeckoli apene 2. B 1aHHOI cTaThe BHUMAaHUE CO-
CpelOTOYECHO Ha TAKHUX CIICHAPHUSIX BOBJICUCHUS,
KOTOpPBIE UCIONB3YIOTCS UACOTIOTaMH TEPPOPHU-
CTHYECKUX OPTaHU3AIINI TS IPOABMIKEHIS HH-
TEpPECOB paJMKalbHOTO coobmiecTBa. B aTom
KOHTEKCTE OyIyT pacCMOTPEHBI CLIEHApUH ¢ho-
H08020 806J1€4eHUA U 806JIEHEHUA-PACNOTIO-
Jcenusn (CKIIOHEHUs). B mepBoM cirydae BoBIie-

174

YeHue cocTaBisieT (oH /sl AadbHEHIINX MaHH-
MyJsAUUil ¢ BOBJIEKAaeMbIM (aJpecaHT, BO3JEH-
CTBYSl Ha PEIUIHNEHTa, UCXOAUT U3 TPYMIIOBOM
UACHTHYHOCTH C HUM). Bo BTOpOM ciryuae
CYOBEKT BOBIICUCHHS OTKA3bIBAET BOBJICKAEMO-
My B PaBEHCTBE IO CTATYyCy, OCBEJOMJICHHOCTH,
MHPOBO33PEHYECKOM 3PENOCTH U T. 1., HOITOMY
BOBJICYCHHE PHOOPETAET YePTHI PACIIOIOKEHNS,
HaTpaBJIeHHOTo Ha opMUpPOBaHUE Yy aJipecara ro-
TOBHOCTH Pa3JIeINTh C BOBJIEKAIOIINM KaKue-ITi00
B3MJISIIBI HA YTO-TKOO0, AEHCTBOBATH COBMECTHO
C HUM WJIM B COOTBETCTBHH C €r0 MOOYXKICHUSIMH
u T. 1. [Tonaraem, uro pa3nu4ue B criocodax opra-
HM3alUM paccMaTpUBaeMOIl TUCKYPCUBHOM niesi-
TEJIFHOCTU 3aBUCHUT KaK OT TO3UIINH, 3aHUMaeMOn
aJ[pecaHTOM B OTHOILIEHUH BOBIICUYEHHS, TaK U OT
CTEIIEHU MOIPYKEHHOCTU BOBJIEKAEMOI'O B Opra-
HU3AIMOHHBIN (KOPIIOPATHUBHBIH ) KOHTEKCT.
VYkazaHHBIE 00CTOATENHCTBA, HECOMHEH-
HO, CBHJICTEILCTBYIOT 00 aKTyaJbHOCTH HCCIIe-
JIOBaHUU IMOIUTHYECKOTO AUCKYpCa C yUETOM
MPAKTUK BOBJEUEHHUS ayT-TPYHI U CIUIOYCHUS
YJIEHOB WH-TPYIIIBI, YTO B KOHEUHOM CUETe T0-
3BOJIMT MPEACTABHTH OJIUTHUYECKIE ()EHOMEHBI
CKBO3b MPHU3MY WHCTUTYIIMOHAJIBHBIX KYIBTYp
BoBJieueHHUs. OTMETUM, UTO CTETIEHb U3YUYEHHO-
CTH MHKJTFO3UBHBIX (DEHOMEHOB 3aBHCHUT OT JICTH-
THMHOCTH BoBJIeKatens. Tak, KOMMyHUKaTUBHO-
CEMHOTHYECKHE MHCTPYMEHTHI 3JIEKTOPAIbHOM
PHUTOPHUKH, OIIPEACIAIONIEH yaacTie n3duparenen
B MPEIBBIOOPHBIX KaMITAHHUSAX, U3Y4CHBI JIyUllIe,
HEXENN CITocoObl BOBJIICUCHUS B JICATENbHOCTh
3alpelieHHbIX B TOCYJapcTBe coo0IIecTB (opra-
Hu3anuii). Bmecte ¢ TeM ypoBeHb M XapakTep
HCCIEN0BAHHOCTH SIBJICHUN UHKITFO3UH TIOAKPETI-
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JISIETCSl DKCIEPTHOM NMPAKTHKOM MO JAenaM o
MOJICTPEKATENILCTBE K JCATEBHOCTH SKCTPEMHU-
CTCKOH (TEppOPUCTUUCCKON ) HAITPaBICHHOCTH, B
pe3yNbTaTe Yero NpeAnpUHUMAIOTCS YCUITUS 110
CyneOHO-TMHTBUCTUYECKON TTapaMeTpu3aluu
BOBJICUCHHSI, ONMMCAHUIO €r0 KOMMYHHKATHB-
HO-CEMHOTHYECKUX MEXaHU3MOB, XapaKTepu3y-
IONUX, TPEKE BCETO, YCTHYIO MHTEPAKIIHUIO
MpeAcTaBUTeNel TEPPOPUCTHIECKHX COOOIIECTB
[Xasumyminaa, 2016]. B 3T0# CBSI3U H3BECTHEIE
HaM MOJIETHM ONMHMCAHMSI HEellerallbHbIX MPaKTHK
BOBJICUECHUS TPEOYIOT KOPPEKTUPOBKH C yUETOM
0COOEHHOCTEN OITOCPENIOBAHHON KOMMYHHKAIIUH,
MOCKOJIbKY OCTaEeTCsl OTKPBITHIM BOIIPOC O TOM,
KaK MccleIoBaTh (pa3doupars) MPOsBICHUS MTO/I-
CTpeKaTeIbCTBa (B YaCTHOCTH, MOOYXICHUE K
COMKEHUIO C HeJlerallbHOW TPYION ), eCITU He-
MOCPENICTBEHHBI KOHTAKT MEXKJy JIMIIAMU OT-
CyTCTBYET.

Llenr craThbu 3aKIIOYACTCS B TOM, YTOOBI
MPEACTaBUTh BOBJIECUCHUE — @ UMEHHO MOOYX-
JICHH € K YIaCTHIO KOTO-JTN00 B IEITETHLHOCTH K-
CTPEMUCTCKOHU (TEpPOPUCTUUCCKON ) HAIPABIICH-
HOCTH — KaK cjaraeMoe TeX YCHJIMH, KOTOpbIe
MPEANPUHUMAET HHCTHTYIIMOHATBHBIN BOBJIEKa-
Tenb (aapecaHT) I MOTHBAIIMK BOBJIEKAEMOIO
(anpecara). Ilpu >TOM JeSTENBHOCTH BOBJICKA-
TeJisl, HallpaBJIeHHAs Ha TIPHUIaHUE OIIOCPEI0BaH-
HOM KOMMYHHKAIIHU JAATOTTYECKUX XapaKTepUC-
THK, pacCMaTpPUBAETCS B aClEKTe pPeajn3yeMoro
aJ[pecaHTOM CLieHapusl B3aUMOJEHCTBHS C ajpe-
caToM. DTO MO3BOJIAET AUArHOCTHPOBATh B HC-
CllellyeMOM OOBEKTE OIPENENICHHYIO HO3UUUIO
606J1€U€eHUA KAK HEKUI TUCKYPCUBHO 3HAYMMBIN
AQHTPOITOKOMITOHEHT (TO €CTh CUCTEMY JMCKYypPCHB-
HBIX [TapaMeTPOB U MPOIEAyp), Oraromapst KOTo-
pPOMY TIOPOXKIAETCs] TEKCT, CO3MAIOIINN YCIOBUS
JUTSL CONTMYKEHH ST TOUKH 3pEHHSI PELUITAEHTA C TOY-
KO 3peHUs aJipecaHTa.

KonuenTyaanLIe npeanocCblJIKM
HCCJICeJ0BaHUSA

AcCUMMETpHS COIUAIBHBIX MMO3UITUNA 0CO-
OCHHO OCTPO OLIyIIAECTCS MPU PACCMOTPEHUU
TaKUX TUCKYPCUBHBIX MMPAKTUK, KOTOPbIE TPUME-
HAIOTCA ar€HTaMU HeJleralbHBIX OpraHu3alui B
OTHOLLUEHHH YIIPaBIsIeMOH aynuTopud. B poccuii-
CKOM YTOJIOBHOM 3aKOHOJATENbCTBE MOHATUMI-
HBIM SJIPOM KaTETOPHH BOBJIEUEHUS BBICTYIAET
njiest 0 LEJICHANPABICHHON NEATEIbBHOCTH, OpH-

I1.A. Kamviwes, H.A. Bosxcenxosa. I1o3uyst BOBJIEUEHUS B HEJIETUTUMHON TUCKYPCUBHOM MPAKTUKE m——

CSHTUPOBaHHOH Ha (POPMHUPOBAHHUE Y OOBEKTA BO3-
JCUCTBUS PEIIMMOCTH HJIM TOTOBHOCTH y4aCTBO-
BaTh B COBEPIIICHUH OOIIECTBEHHO OITACHOTO JIe-
saust [CenuBanoBa, 2010]. [Ipu 3Tom yuuTsiBa-
€TCsl, YTO TOACTPEKATEIBCTBO K JCATCIIBHOCTH B
HWHTEpecax HeJerajlbHOW TPYIMITBI MOXKET OBITh
peaInu30BaHO M JUCKYPCUBHBIM ITyTeM (CM., B Ya-
CTHOCTH, 1. 14 mocranosienus [ lnenyma Bepxos-
Horo cyga P® or 09.02.12 Ne 1 «O HeKOTOpBIX
BOIMPOCAX CyAeOHOM MPAKTUKH T10 YTOJIOBHBIM JIC-
JIaM O TIPECTYIUICHHUSX TEPPOPUCTHYCCKOM HaIpaB-
JeHHOCTHY). MHbIME ciioBamu, B cdepe mpasa
chOpMHUPOBAHO IPEACTABICHHE O BOBJICUCHHUU
KaK COLIMaIbHOM, KOTHUTHBHOM M JTUCKYPCHBHOM
(eHOMEHE, B CHUJIY Yero HMOHSATUHHBIC acIEeKThI
paccMaTpuBaeMol aHaJUTUYECKON KaTeropuu
MPETONAraloT BKIIOYCHHUE B JC(UHUIUIO psiaa
MPU3HAKOB, CBUCTEIIbCTRYIOIINX

1) 06 0coOEeHHOCTSIX OOIIEr0 COITMOKOMMY-
HUKATHBHOTO KOHTEKCTA, OPHUEHTUPYIOIIETO CO-
OOIIIECTBO B LIEJICNOJAaraH|K M CIIOCO0ax TOCTH-
YKEHHS TIOCTABJICHHBIX 11EJICH;

2) 0 cTaausaX HHKIIO3UBHOTO BO3/ICHCTBHSI,
00eCIeUnBaIOIINX YKOPEHCHHE YCTAaHOBKH Ha
MOTOJTHEHUE U CILUIOUCHHE COOOIIECTRA;

3) 0 METaIUCKYPCUBHOM (MHTEPIIEPCOHAIB-
HOM) YCTPOMCTBE KOMMYHHUKAIIUH KaK:

— UHCIMUMYYUOHAILHOI KYJlbmype — CU-
CTeMe MOJIC/ICH TOBEACHUS, IPUHATHIX B HEJe-
rajbHOM COOOIIECTBE;

— OUCKYPCUGHOU NPAKMUKE BOBIICUCHUS,
OITPENEIIAIOIICH 3aKOHOMEPHOCTH UCIIOIb30BaHHUS
KOMMYHHUKATHBHO-CEMHOTUYECKUX CPEACTB C
YUETOM OUCKYPCUBHBIX NPOUedyp, HAIIPaBJICH-
HBIX Ha KOHCTPYMPOBAaHNE B3aUMOICHCTBUS MEK-
Ny aJipeCaHTOM H aJapecaToM;

— OUCKYPCUGHOM CHIPO€ — COBOKYITHOCTH
BCEX TUIIOB JMCKYPCOB, KOTOPBIC UCIIONB3YIOTCS
B KaKOM-IH0O0 HEJerajJlbHOM COOOINECTBE IS
JOCTHIKEHUSI MHKJTFO3UBHBIX IISJICH.

HMeHHO pacImpeHue TONKOBAHUS HHTEPIIEP-
COHAJIbHOM KOMMYHMKAallUW JI0 HEKOM CEMMOTH-
YECKOM MPaKTUKH 00YCIIOBINBAET BBEACHHE PE-
T'YJISIIUOHHOIO MapaMeTpa «IO3UIHUs, 3aHUMae-
Masl aJJpeCaHTOM B OTHOIIICHUY BOBJICUCHUS, HITH
nosuyus eéoeneueHusn. Uepes Hee onpenemnseTcs,
B YaCTHOCTH, TO, KaK aJpecaHT (aBTOp TEKCTa)
MIPECTaBIISIET ce0sl U APYroro B Ka4eCTBE y4acT-
HHUKOB MPOIIECCA COLMAIIHON MHTEPAKIMU. JIaHHBIN
rmapaMerp MMeeT KOMILJIEKCHBIA XapakTep U yc-
TaHaBJIMBACT MIPOILICIYPHI, CBI3aHHBIC:
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JUCKYCCHUH

— ¢ (OKyCHUPOBKO# ajpecaHTa Ha MHKIIO-
3UBHOW MHTECHIINY;

— 0TOOPOM TAKOTO MPOITO3UITHOHATEHOTO CO-
JiepKaHMs BBICKa3bIBAHMS, KOTOPOE UMEET OT-
CBUIKH K c(epe BOBJICUCHUS;

— HCTIOJIb30BaHUEM KOMMYHHUKATHBHO-CE-
MHUOTHYECKHX CPEICTB, HANPABICHHBIX Ha BBI-
paBHUBaHHE, CONMKEHUE ajpecara U aJpecaHTa-
MOJICTPEKATEIS.

Kpome Toro, B cocTaB Mo3WIIUU BOBIIEUE-
HUs (715 OoJiee YaCTHBIX CITy4aeB) MOTYT OBITh
BKITIOUCHBI MTPOIIEAYPHI, KACAIOIIUECS:

— BBIOOpA a/IpecanTOM IENIEBOH ayIu TOPUN
U CIIOCOOO0B €€ perpe3eHTaINu;

— pacrpezielieHusI CTaTyCOB M pojiei aape-
caHTa W aJipecaTa B yCIOBHIX COBEpIIAEMOTO
KOMMYHHKATUBHOTO JICHCTBUSI;

— YCTaHOBIICHHS OIPEEICHHOIO OTHOIIIE-
HUS K PEIUITHCHTY;

— yKa3aHUs Ha CTEIEeHb U XapakTep OJIn30-
CTH cO00IIIAEMOT0 U KOPIIOPATHBHEIX (OpraHu3a-
IMOHHBIX ) IICHHOCTEH aJIpecaHTy U PEIHITACHTY
(MX OTOXIECTBIICHHUS C HCTOYHUKOM COOOIIICHHUSI
WIJIH PACTIOIO0JICHHSI C HAM);

— OTHECEHHS K WIeHaM pedepeHTHOH («1pa-
BUJIBHOW») TPYIIIBI PEIUIAEHTa C BO3MOXKHBIM
YKa3aHUEM: a) Ha ee MPEIOYTEHHS U IICHHOCTH;
0) cIIoCOOBI BXOXKICHHUS B HEE; B) Ba)KHBIC JIJIS
Hee JJMYHOCTHBIE Ka9eCTBA; T') YCIIOBHS WICHCTBA;
1) 00s13aTeNbCTBA MPEOBIBAHHS B HEH.

Unes BeiIeneHus mapaMerpa «MO3UIIHs
BOBJICUCHUS M €0 COCTABIISIONINX BOCXOIHT K
pa3zHo00pa3HBIM TEOPETUIECKUM KOHCTPYKTaM,
CBSI3aHHBIM C OCMBICIIEHUEM (PEHOMEHA KOJLJICK-
TUBHOM JEATEIHLHOCTH:

— MemanuHzeUCMUYecKoil KOHYenyuu
M.M. baxTuHa 00 HHTEPTEKCTOBBIX )eHOMEHAX,
o0JTaIatolX ABOMHOM pedepeHIiueii K 4yKoMy
CIIOBY (B TOM HYHCIIE IPYroil CMBICIOBOW MO3H-
LIMH) U aBTOPCKOMY OTHOILIEHHIO K Hemy [bax-
THH, 1979, c. 212-215];

— UHMEPNEPCOHANbHON KOHUEnYuu me-
maouckypca K. Xaitnanna, mo3BoJIsIoniei pac-
CMOTpETh TMCHbMEHHBIN TEKCT KaK IPAKTUKY HC-
MOJTB30BAHUS SI3bIKA, 00YCIIOBIICHHYIO (haKTOpOM
peuunuenta [Hyland, 2005; 2017];

— psANy aHATUTHYECKUX KAaTETOPHiA, B YHMC-
JIe KOTOPBIX:

a) UHmMepnepcoHanbHOCmMb U OAU30CMb
KaK TIOHSITHS, TTO3BOJISIIONINE PacCMaTPUBATH
(dhopmupoBanue 1 HOPMYITUPOBAHNE TEKCTOBOIO

—— | 7 6

COZIEpKaHUsI B CBSI3M C €r0 OpHEHTAIlMEH Ha CO-
3HaHUE OIPEJCTICHHOTO PEUITUEHTA; TIPH STOM
noJ 61U30CMbl0 TTOHAMAETCSI TAKOE CBOWCTBO
TEKCTOBOUM KaTeropuu oOpas3a aBTOpa, KOTOpoe
orpeJensieT MPUYaCTHOCTh CyObeKTa K Cofep-
YKAHHUIO COOOIEHHS U TIPUHAITICKHOCTD K TIPE/I-
CTaBIISIEMOMY UM COOOIIECTBY, a IIOJl UHmepnep-
COHANBLHOCMbIO — TIPENPACTIONOKEHHOCTh aBTO-
pa TeKkcTa K MOJETHPOBAHUIO B3aHMMOJCHCTBUS
C YMTATEJEeM C IIENbI0 Tepefayn coodIaeMoro
[Hyland, 2010];

0) coobuecmeo Kak TEpMHUH, 0003HAYAIO-
M cCaMOOPTaHU30BaHHYO TPYIIITY, COSTMHEHHYIO
yOeXKISHUSIMHA, UHTEpecaMd M 00s13aTeNIbCTBa-
mu [Bhatia, 2011, p. 127] u chopmupoBanHyro
MOCPEACTBOM HAO0pa MpaBuII ¥ TIPOLIEyp, KOTO-
pBIe IOMYCKAIOT JIUI] K WICHCTBY B I'PYIIIE U TEM
CaMBIM K TOJIYYCHHIO B HEW JOJDKHOCTEH
[Jayyusi, 1984, p. 26]; unkarozusnoe coobuje-
€mM8o — TEPMUH, ONPEICISIONINI TAKyIO TPYIIILY,
KOTOpasi MpeclienyeT LelH, COOTBETCTBYIOIINE
0Jary, T0CTUraeMOMY U OCBaMBaeMOMY COO0OII1a,
a IOTOMY paclIMpseT CBOH COCTaB 3a CYET BKITIO-
YEeHHUsl C MOMOIIBIO aruTalnu, YTOBOPOB H Jp.
necTBU HOBBIX wieHoB [Oncon, 1995, c. 94];

B) pegpepenmuasn epynna — MOHATHUE, Xa-
pakTepHu3yIolIee peabHYI0 WM BOOOpaKkaeMyto
COLMANBHYIO OONIHOCTBH, BBICTYMAIONIYIO AJIS
WHAMBHJIA 3TAJOHOM, 00pa3oM sl Mmopaxa-
HUS, UCTOUHUKOM (hOPMHUPOBAHUS COIL[UATBHBIX
HOpPM M LIEHHOCTHBIX opHueHTauui [KpaBueHko,
[Tonukapmoa, Haymenko, 2019].

Takum oO6pa3oM, TUCKypCHBHAS TPAKTHKA
BOBJICUCHUS B TEKCTAaX MUCbMEHHON KOMMYHHU-
Kalluy MpenosaraeT MoAeTHpOBaHHE HHTEpaK-
LUW, THAITUUPYEMOH OTHUM M3 KOMMYHHKAHTOB
(ampecaHTOM), M TUKTYETCS MPOIEAYPAMHU, BXO-
JUIMMH B KOMIUJICKCHBIN MapaMeTp MO3HUIIMU
BOBJICUCHHUSI.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCICAOBAHUSA

JlaHHBIE U1 M3ydeHus B3SThl U3 KOpILyca
MHCBMEHHBIX TEKCTOB, CO3/aHHBIX C LIEIbIO IIE-
penayu U MpOABMXKEHUS UJICONOTMU TEPPOpPUC-
THYECKOW opraHu3aiuu «Xu30 yr-Taxpup aib-
Hcnamuny», npu3HaHHOM 3aIIPELIEHHON Ha TEPPHU-
topuu Pocculickoit denepannu pemenuem Bep-
x0oBHOTO cyna ot 14 ¢espasnst 2003 roma. doctyn
K TEKCTaM IOJIy4€H B XOJI€ IPOBEACHHUSI IKCIIEP-
THBIX MEpONpUATUi (Ha3HAYeHHBIX MCCIIEI0Ba-
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HU# 1 3kcrieptu3). OO0CHOBaHUE peNieBaHTHOC-
TH KOMILJIEKCa MPU3HAKOB, MPEICTABIISIONINX 110-
3UILIMIO BOBJICUEHHMSI, OCYIIIECTBIISIETCS C OMOPOit
Ha KPUTUYECKHUH aHAIIN3 TyOnuKamn «/luanor B
anb-Xapame», pa3MeIIeHHON B )KypHalie «AJlb-
Bawnit» (2009, Ne 274) (nanee — OO0BEKT). ITO
W3JaHue MyOJIMKyeT MaTepualbl, KOTOpEIE CO-
JepkaT nH(GOPMAIIHIO, OTHOCSAIIYIOCS K HIIE0II0-
TUH U A TETbHOCTH TEPPOPUCTHUECKON OpraHu-
3anuu «Xu30 yr-Taxpup anb-Hcemamu». Heko-
TOpbIE U3 HOMEPOB XypHajia BHeceHbI B Deze-
paJbHBIN CIUCOK 3KCTPEMHUCTCKIX MaTEepPHUAJIOB
(o nansbM Ha 28.08.2019 paccmaTpuBaeMslii
HOMED He BHeceH B DenepabHbId CIIHCOK IKCT-
PEMHCTCKUX MaTepHajoB); KypHaJl U3/aeTcs B
TOM YHCIIe HA PycCKOM si3bike. [lyOnmkamus mo
(dbopMe mpeacTapiseT co0oi kKaHp COKpaTHYeC-
KOT'0 JIHaJiora; BepOaibHas HHPOpMAaIns OpraHu-
30BaHa B BHJIE HAppaTUBa, MepefaeTcs OT JHIla
paccka3unka, W3Jararomniero cojepxanmne oece-
IIbI, KOTOpasi COCTOSATIach y HEro BO BpeMs Ma-
JoMHH4YeCcTBa B Mekky. 110 koMMyHUKaTUBHON
LeNY aHAIU3UPYEMBIN TEKCT ABIISETCS UMIIEpa-
THUBHBIM (aTUTAIliOHHO-UHCTPYKTUPYIOMUM). ETo
XapaKTEPHON CTUJIEBOM YEPTOM BBICTYNAET HH-
TEePAUCKYPCUBHOCTD, CBSI3aHHAs C 3aIMCTBOBA-
HHEM >XaHpa COKPAaTHUYECKOro AHMAjora U ero
ajanTtamnuen K 3ajadaM JUCKYPCUBHOMN NMPaKTH-
KH BOBJICUEHHU S, BHEAPEHHOM B IEITETHHOCTD pa-
JIMKaJIbHOM OpraHu3aluu.

[lepeopuenTaryist xaHpa, Ero UCTIONb30BaHNE
JUIA pelleHHs] TONMUTHYECKUX 3a]a4d YKa3bIBaloT
Ha MHOTOMEPHYIO OPTaHU3AIII0 PEUYEBOr0 BOBJIE-
YyeHus (M mupe — B3aUMOAEIHCTBHA), OCYIIECTB-
JIIEMOTO B YCIOBHSIX ONOCPEIOBAHHON MHCHMEH-
HOW KOMMYHUKa1uu. [1o3ToMy aHanu3 Takoro Bo3-
JNCHCTBUS TpeOyeT MOAXOAIICH METOMONOTHH,
KOTOpas CKJIaJbIBaeTCsl HE TONBKO M3 oOmIeit
METOANKH KOMMYHHKAaTUBHO-PUTOPHYECKOTO aHa-
JM3a ¢ ero BHUMaHueM K (akropy anpecara, HO
Y U3 CTIEIHAIM3UPOBAHHBIX TIPOLIEAYP KpUTHYEC-
KOT'O IMCKypC-aHaIN3a U aHaJIN3a COI[UATIbHOM Ka-
TEropu3aIiH.

1. Kputnueckuii qucKypc-aHaTIUTHIECKUN
MIOJIXOJ] TTO3BOJISIET PACCMOTPETH TEKCT KaK CPes-
CTBO JIOCTyIa K COIIMAJIbHO-TIOINTUYECKUM SIB-
JICHUSIM M OTHOILIEHUSIM, CBSI3aHHBIM C JIeATENb-
HOCTBIO TIOJTUTHYECKOTO CyOhEeKTa BHYTPH U BHE
CO3JTaHHBIX UM WHCTUTYIIMOHAJIBHBIX CTPYKTYD
(B.K. u A. bxarus, P. Bogak, T.A. Ban [leiika,
H. ®apxnada). [IpumMeHeHre KpUTHIECKOTO
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JMCKypc-aHaln3a JIaeT BO3MOKHOCTB: OXapak-
TEpU30BaTh TO3UIIHIO, 3AHIMAEMYIO aJIPeCaHTOM
B OTHOIIEHHUHU (CO)ydacTHs PELUIIMEHTa B Jes-
TENLHOCTH OpPTaHU3allNU; PEACTABUTh KaHPO-
BbIE IPU3HAKH BBICKA3bIBaHHS (KaK H JPYTHE KOM-
MYHUKaTHBHO-CEMUOTHYECKUE CPENICTBA) B Ka-
YecTBE MOKa3aTeleld MHTEPIEpPCOHATbHOCTH
ACHMMETPUYHOTO THUIIA.

2. AroHaNbHBIN XapakTep HHCTUTYTA OJH-
THKH, 10 cioBaM A. bxatwusi, mopoxmaer MHO-
JKECTBO pa3rpaHUIUTEIbHBIX KATErOpHH, IIOCPE-
CTBOM KOTOPBIX YCTAHABIUBAETCS MPHOPUTET
OJTHOM W3 BepCHil peallbHOCTH HaJ JPYTUMU
[Bhatia, 2011, p. 121]. JanHas kaTeropuzanus
MOXXET IPUBOJHUTH K TOMY, YTO OJIHA TPYIIIIa CII0-
coOHa 3asBUTH O CBOEM a0CONIOTHOM TIpaBe Ha
BJIacTh. [I0PTOMY 1JI BBISIBJICHUS HAMEPEHUN U
WJICOJIOTHH TPYIIIBI, CO3/Ia0MIel U pacpocTpa-
HSIOMIEH CBOM MPENCTABIICHUS O PEATbHOCTH U
00CTOSITENIHCTBAX WIEHCTBA B COOOIIECTBE, HC-
MOJB3YIOTCS OTNENbHBIC PUHIIUITBI M IPOIEITY-
pBl aHaJM3a COIMAILHOWH KaTeropusaiuu
(JI. Ixatitocu, X. Cakc, D.A. lllernodd). Taxk,
paccMOTpeHHe COIMAIbHON KaTeropu3alnu, pe-
aNM3yeMol depe3 AUCKYpC, COCTOUT, KaK TOKa-
3aHO MCCIICIOBATEISIMHE, U3 OIIMCAHUS TIPOLIEYD,
HEOOXOJUMBIX JIONSAM JJIsl OCMBICICHUS Jesi-
TENBHOCTH JIPYTUX JIIO/ICH, M aKICHTUPYET BHH-
MaHHE Ha MparMaTH4ecKoM KOMITOHEHTE, I0-
CKOJIbKY OpHUEHTUPYETCS Ha MPaKTHYECKUe ek -
CTBHSI, TIO3BOJISIFOLIIHE JTFOISIM OTJIETSITH CBOM MO-
paJibHBIE, COITUANILHBIC U PETUTUO3HBIC XapaKTe-
puctuku ot uyxux [ Leudar, Marsland, Nekvapil,
2004, p. 244]. CnenoBatenbHO, aHAIH3 COIHATH-
HOW KaTeropu3aiy MOKHO TPAKTOBATh KaK TeK-
CTOBBIN pa3z00p KaTeropuii, KOTOpbIE HCIIOIb3Y-
IOTCSI C LIENBI0 YTBEPIKJCHUS BIACTH U HJICOIIO-
T'MH HEKOTOPOH TPyNIIBl B paMKax 3aJaHHbIX 00-
MIECTBEHHO-TIOJIUTUIECKUX OTHOIIICHUH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

LleneycraHoBKa pacCMaTpUBaEMOr0 BHICKA-
3BIBAHUS KOPPEIUPYET C €ro 00pamieHHOCThIO
K HEOTPaHMYCHHOMY ajpecary, UMEIOIIeMY Ty
e KOH(PECCHOHATBHYIO MPUHAJICKHOCTD, YTO
U anpecaHt: Ilycmov kadicowvill U3 HAC Npueomo-
sumcst omgewamy neped Annaxom... Ilycms xkaic-
ovll u3 nac ecnomuum o Pae u oene... /lasaii-
me... OMKpoeM CIpaHuybl 8eIUYUSL MYCYIbMAH...
370 03HAYAET, YTO MHUBU/IBL, OTIMYAIOLIHECS APYT
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OT JIpyTa CTETICHBIO YYaCTHUS B JIEATETLHOCTH TPYII-
IBI, CITIOCOOHBI M3BJIEUb M3 TEKCTa CMBICIIBL, COOT-
BETCTBYIOIIIHE TIOJIOKEHUIO a/Ipecara B OpraHu3a-
IIMOHHOM KOHTEKCTE. Y UeT BOSMOXKHBIX OKUIAHUM,
COOTHOCHMBIX C KOTHUTUBHO-BOJIEBBIMH COCTOSTHH-
SIMH TPYTIIT Y TAFOLICH ayTHTOpHUH, 00yCIIOBIBAET
pa3Ho00pa3HbIe aMIlIya aBTopa TEKCTa, CII0co0-
HOCTb CyOBEKTa BBICKa3bIBAHHUSI COBMEIIATH B
cebe YepThl aJipecaHTa-aruTaTopa U ajpecaHTa-
uHcTpykropa. CoorBercTBeHHO, OOBEKT 00naga-
eT CIECAYIONMMH TIPH3HAKAMH, JAIOMIUMH MPE/-
CTaBJICHHE O TIO3UIIUN BOBJICUCHUSI:

1) MHKITI03MBHAS MHTEHLIUA aJpecaHTa co-
BIIAJIACT C [IENbI0 BBHICKA3bIBAHUS, KOTOPAs BBI-
pakaercs B OCHOBHOM Te3HCE KaK yTBEPKIICHHE
00sI3aHHOCTH MYCYJIbMaH COMPYOHUUAMb C
opranusanueii: ...paboma emecme ¢ Xuzb-ym-
Taxpup, ¢ napmueti, komopas pabomaem 0
ocyujecmenenus npasieHus no 3aKkoHam An-
naxa na 3emie, aensiemcs ¢papoom (TO ecThb
00S3aHHOCTBIO MYCYJTbMaHUHA);

2) npu 3TOM UHpOpManus 00 y4acTHH B
pabome OpraHu3alMu BXOAUT B 0O0JIACTh JIEHi-
CTBHSI MOJIAJTBHOCTH JIOJDKCHCTBOBAHUA ( ... 5167151~
emcsi ¢hapoom), 4eM 00SCIICUMBACTCS BKIIIOUEC-
HUE aipecarta (MycyJlIbMaHHHA) B JICITELHOCTD,
MMEIOIIIYI0 HEIETUTUMHBIN XapakTep;

3) BBICKa3bIBaHME OPUEHTUPOBAHO HA TEX,
KTO, KaK M aBTOp, BXOIIUT B OTHY KOH(ECCHOHAb-
HYIO TPYIIILY, B CBSI3U C 4eM B (DOKyC aprymeHra-
THBHOM CHTYallliH BEIHOCHUTCS YTBEPIKICHHE, UTO
COOMIONICHUE 3aKOHOB HCJIaMa TIpefronaraeT pa-
00Ty B OpraHu3alluu;

4) agpecaHT AKCITyaTHPYET HEKOTOPYIO
OOIIHOCTh amnmepieniuu (KoHGpEeCCHOHAIbHYIO,
9K3UCTEHIINAIbHYIO, OPTaHU3AIMOHHYIO) JIISI CO-
37IaHUS YCIIOBHA, 00ECTICUMBAIOIIHX MEHTAILHYIO
KOHBEpCHIO (coryacue, MpucoeIUHEHHIE) PELUTIH-
eHTa JMbo ero paboTy B KaueCTBE aruTaTropa;

5) agpecaHT BBICTYIaeT B KauecTBE WJieHa
OpraHu3aIliuy, OT JIUIa KOTOPOW OH BENET aruTa-
IO U HHCTPYKTAXK;

6) MEX Iy aIpECaHTOM U PEIUITUEHTOM CY-
MIECTBYET MPEKOMMYHHMKATHBHASA JUCTAHIKS,
CBSI3aHHAsI C TEM, YTO aJpecar He BKIOUEH B
IPYNITy aJpecaHTta, He 00JajaeT OIMBITOM IS
BEJICHMS arUTaIlNH;

7) aIpecaHT U PElHIUEHT HAXOAATCS B OT-
HOIICHUSIX HEPaBHOIPABHS (IpEeCaHT HCXOUT U3
HEPaBEHCTBa PEIUIHEHTA M0 TPUHAIISKHOCTH K
pedepeHTHOM IpyIine, HaAeACHHOCTH HE00XO0a1-

—— ] 7 8

MBIMH [ICHHOCTHBIMH OPHUEHTHPAMH JIKOO I10 T10-
JIOXKEHUIO B TPyIIIe, CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIE-
TEHIIMH U T. 11.);

8) agpecaHT MCKPEHHE 3aMHTEPECOBAH B
peanu3aiyy CBOeH MHTEHIIMN B YOSK/ICH B BaXk-
HOCTH €€ OCYIICCTBJICHHS (B TEKCTE MMEHOTCS
(parMeHThl, MepeaaroIiue MepeKuBaHus aBTo-
pa OTHOCUTEILHO HECTIPABEIIIMBOIO MUPOIIOPSI-
Ka M OTCYTCTBHS 3HAYUTEbHBIX IIATOB HA MyTH
BO3POXKICHUS OBLTOTO BEINYHSI HCIIaMa);

9) penumueHT pasnemnseT B3TIAABI aape-
CaHTa Ha HaJM4YMe TPaHUI] MEXKIY TOCydapCcTBa-
MU, HaCEJICHHE KOTOPBIX NCIIOBEAYET UCiIaM, UH-
TepecyeTcs TeM, KaK UCIPaBUTh CIIOKHUBIIYIOCS
CUTYAIlHI0, XapaKTEPU3YeTCsS OTKPBITOCTBIO T10-
3HIIUHU B OTHOIIEHUH COOOIIAEMOT0 aJIpECaHTOM,
HCXOIUT W3 Cephe3HOCTH HaMepeHui cobecer-
HHKa, CYUTACT €r0 aBTOPUTETOM; BMECTE C TEM
PELMIIUEHT MO0 HE 3HACT O MYTSAX M3MEHEHUS
CITO’KUBIICHCS CUTYAIVH, JINOO HE BIaJIeeT CIO-
cobaMu aruTaIuy;

10) eHHOCTH pedepeHTHON TPYIIITBI OTpe-
JieIsieTcsl 0 ee 0cO0OMY 3Ha4YEHHIO JUIsl TPe-
CTaBUTEN KOH(eCCHH: OHA cobrrodaem 3aKoHbl
Hcnama, dobusaemcs ux npemgopenus 6
arcuznb (TO ecTh BeleT paboTy Mo ycmaHosie-
Huio Xanugpama nymem YHUUMONCEHUS MADU-
OHEMOUHBIX 20CYOApPCME), BXOKJICHHE B €€ PSIbI
cnacem om Haxazanusi Annaxa, O3TOMY YJIeH-
CTBO B OPTaHM3AI[MU HE TOIHKO IPHOJIMIKACT HH-
JIUBUJA K KOJUICKTUBHOMY OJiary, KOTopoe cra-
HET JIOCTYITHBIM C BO3POXKICHUEM XajudaTa, HO
U TpeOyeT OT MOoCIe0BaTEINs IPUIOKEHUS YCH-
TN, coONIOIEH s ONIPENIENICHHBIX 00513aTeIbCTB
paau TOCTHYKEHUS COBMECTHOM 1IN ;

11) agpecaHT Ui BOIUIOIICHUS arUTaIlMOH-
HO-WHCTPYKTHPYIOIIEH MHTEHIMU MpuOeraer K
CpeICTBaM MHTEPIIEPCOHATBHOCTH, TIO3BOISIOIINM
JIOHECTH JIO aJipecaTa MHTEHIMH aBTopa TEKCTa.

OmHMM M3 TaKHX CPEACTB BBICTYIIAaeT HC-
MOB30BaHKE JKaHPa COKPAaTHYECKOro JHalora,
MaKpOCTPYKTypa KOTOPOTO CHTYaTHBHO ITpeodpa-
3yercs (PEKOHTEKCTyalTu3upPyeTCsl) s Tepena-
yu uael agpecanta. MIHbIMU ClOBamMu, YCUIIUS
aBTOpa HAIpaBIIeHbI HAa TO, YTOOBI TpaHCHOPMH-
POBaTh KaHPOOOPA3YIOIIUE MPU3HAKU 3aUMCTBO-
BaHHOT'0 pecypca, aJanTHPOBaB UX K 00CTOSATENb-
CTBaM CUTYaIlUU BO3JCHCTBHS, B CHJIY Y€ro Ha-
MpaBJICHUS PEKOHTEKCTyaJM3allMi CBSA3aHBI:

— C MOHOJIOTH3AIIUEH TUAIOTHYECKOrO pe-
TUCTPA, MIPOUCXOASIICH BCIEACTBUE PEIbIBIIC-
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HUS OTHOM U3 CTOPOH IIPETEH3U I Ha BIaJCHUE I'0-
TOBOM HCTHHOW (B paccMaTpUBaeMOM TEKCTE
CyOBEKT pedH, COBMAJAIONINN C aJpecaHTOM
COOOIIIEHHSI, BBICTYITAET TPAHCISITOPOM HAEOJI0-
MU TEPPOPUCTHUYECKOI OpraHHU3aIliH, TUIAHOB 3TOH
MapTHH, €€ TEXHUK PACIOJIOKEHUS NEPBUYHON
ayAUTOpHUHN );

— HaJIeJICHUEM BOBIICKATENSI YEpTaMHU CO-
CTOSIBIIIETOCSI UJICONIOTa U, HA00OPOT, IIPUITUCHI-
BaHUEM BOBJIEKAEMOMY HJICOIIOTMYECKON He3pe-
JIOCTH, TIPOSIBIISIIOIIEHCSL B paCTEPSIHHOCTH, Hepe-
HIMTENILHOCTH, BEIOMOCTH aJipecaTta mnepenaBa-
€MOro Juajora;

— peanmzanueii oOpas3a 3acTBIBIICH HJEH,
BOCIIPOU3BOIUMON KaK YHUBEPCAIBHBIN «PELIETIT
W3MEHEHHUs] MHUPOMOpsAKa, HEe 3Haloleil cede
QJIBTEPHATUB ¥ HE BCTYMAOIIEH B INAJIOT C Jpy-
TUMH UJCSIMHU, CIIOCOOHBIMH PACIIMPUTH KPYro-
30p BOBJIEKAEMOI0;

— BBIJIBUKEHHUEM CIO)KETHOM CUTYallu Ju-
anora (MCKIIOYUTEIHHON, KPUTHYECKON CUTya-
1K) Kak (hakTopa, CO3MAIOIIEro HeOOXOIUMbIC
YCIIOBHA OJIA NPOBEACHUA aruTaliluiu,

— MCIIONTb30BaHNEM ITPHUEMOB KOHTPOIUPY-
€MOr0 MOJIy4Y€HUA KOMMYHUKATHUBHBIX peaKHI/Iﬁ
JUIl HEKPUTUYHOIO NPUHATUS UAEH I'PYIIBL.
[IpencraBum Ooisiee pa3BepHYTOE OMHCAHUE
TaKUX TPUEMOB.

CmpykmypHaa opzaHu3ayus 606J1eKaro-
ugezo ouanoza. HecomHeHHo, OCHOBHAsI (DyHKIIU-
OHAJIbHAs HArpy3Ka B peayin3aliuy aruTalluOHHO-
WHCTPYKTUPYIOILEH LENN BBICKA3bIBAHUS IPUXO-
AUTCA Ha KOMITO3MIITNOHHO-TEMATUYCCKYIO CTPYK-
Typy AMAIOra, BKIIIOUEHHOTO B KOHTEKCT PAaccKa-
3a. IlepenaBaemast paccka3uukoM Oecena OT-
pakaer crnocod yrnopsIOYeHHOT0 PEICTABICHUS
AUAJIOTHYCCKUX XOAOB, HAIIpaBJICHHBIX Ha TO,
4TOOBI: ) MOCTABUTH MPOOJIEMYy HEIOJKHOTO
MOJIOXKEHUS JIeNl B Mchame; 0) mpu3Barth K Jei-
CTBHSIM JIUIsl BOCCTAHOBJICHHS MTOpsiIKa, obecrie-
YUBAIOLIETO MHTEPECHl aJpecaToB; B) yKa3aTh
HAa CHITY, KOTOpasi ClocoOHa BOCCTAHOBUTH HEO0-
XOJMMBIH TIOPSIIOK; T') TOOYIUTH aJIpecaToB MpH-
COCAMHUTHCA K IapTUH, ACATCIbHOCTD KOTOpOfI
OTBCYACT HUX YasAHUAM U UHTCPECaM. CootBer-
CTBEHHO, B TEXHHKE IIOCTPOCHUS JHAJIOra IMpo-
CIIeKMBAETCsl HAMEPEHHE aJ[pecanTa HHHIIUUPO-
BaThb NNPUCOCAUHCHHUEC PCIIUITUCHTA K OpraHnu3aiun
MOCPEZCTBOM OOCIIaHus xKeaaeMoro onara (bec-
npensimcmeeHHo20 00Cmyna K CEAMbIHAM),
KOTOpOE, OTHAKO, MOXKHO TIOIYYUTh TOJIBKO MYy-
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TEM BKJIIOUCHUS B KOJUICKTHBHYIO IEATEIbHOCTh
(6mecme ¢ napmuen «Xuzo ym-Taxpup anv-
Hcnamuy) n ipu coOMOACHUH 00A3aHHOCTEH,
obecriednBaloIIKX ycrex Jena (B KauecTBe 00si-
3aHHOCTEH HasbIBaeTcsl cIeAyIollee: paboma 6
psioax napmuu «Xuzo ym-Taxpup anv-Hcramuy;
yCmpauenue 2panuy medxcoy 20cyoapcmeamu
¢ MPAOUYUOHHO UCLAMCKUM BepouUcnoseod-
Huem; oceoboocoenue Ilanecmunvl, 1uxeuoa-
Yus HbIHeWHUX NPABUMeTbCME U HA3HAYeHUe
00H020 npagumens; co30anue eOuHozo My-
CYIbMAHCKO20 2ocydapcmed W T. 1.).

Hcnonvzosanue pennuk, nposoyupyloujux
JHcenamenbHble KOMMYHUKAMUGHbBIE PEAKYUU.
Hamnpagnsiemblii xapakrep Oeceibl Mpeanonaraer
KOHTPOJIb 3a PEaKIUAMH aapecara (MX CTUMYJIH-
pOBaHME U yIIpaBJIEHUE UMH), YEMY CIIOCOOCTBYET
TEXHHKA TPOBOKAIINH, TIOCPEJICTBOM KOTOPOH aBTOP
MOTyYaeT JKeIaeMyto OOpaTHYIO CBSI3b, IIPEAOIPE-
JEIISIONIYFO JaIbHEHIIME apryMEHTaTHBHBIC XOIbI
Y PEIUTUKH CyOBbeKTa BO3CHCTBHS.

KoHTponb 3a peakusiMu ycTaHaBINBAECT-
Csl Ha YPOBHE KOMMYHUKATHBHO-CEMHUOTUYCCKOM
OpraHu3aluy CTUMYJIbHBIX BBICKa3bIBAHUM ITy-
TEM HCIIOJIb30BaHUS PUTYATU30BaHHBIX PEILIUK,
BOIIPOCOB, MOOYKICHUH.

Hampumep, HCTIONB3YIOTCS BOIPOCHI, aKTY-
ANM3YIOIINE TaKoe MOJOKEHHE Bellell B MHupe,
OIPOBEPIKEHHE KOTOPOTo OeccMbIcieHHo ([oue-
MY 8bl TUUWUIUCH 803MONCHOCTHU YUMANDL HA-
Masz 6 anvb-Axkvea u 00801bCMBYEmect IMUM,
6 MO 8peMs KaK Hama3 6 Hell noooben masa-
@dy? U umo 6vl coenanu, umobdwl YCMpanumo
npenamcmeue? Bul ycmpanunu ezo?).

[TokazaTenbHO U BKJIFOYEHHUE B TEKCT UMIIE-
PaTUBHBIX BHICKAa3bIBAHUM, OPTaHU3AIINs KOTOPBIX
OrPaHUYMBACT IPOU3BOJILHBIN XapaKTep OTBETHBIX
peueBBIX NeWCTBUI: MPU3bIB Bcmasaiime, noti-
Oem ceniyac 6 anv-Axwvca! ABISIETCS 3aBEIOMO
HedPPEeKTUBHBIM pedeBbIM akToM (Onu omee-
muau: «Hem, mvl He Mooicemy), TIOCKOINBKY TIPH
€ro MPOU3BOJCTBE MPEAHAMEPEHHO HapYIIAETCsI
MOATOTOBUTENHHOE YCIIOBUE YCTICITHOCTH PEYeBO-
ro aKTa: BbIJBUracMas KOMMYHHUKAaTHBHAsI I€Ib
(nobyorcoenue nemeodnenno uomu uz Mexku 6
Uepycanum) dhopmynupyercs 0e3 ydera oObeK-
THUBHOTO MOJIOKEHHS AT (HAJIUYUs TPaHHMII, TIpe-
MATCTBYIOIIMX CBOOOTHOMY MEPEMEILICHHIO MY-
CY/JbMaH U3 OJHOM CBATHIHU B IPYTYIO).

Ocobennocmu apzymenmayuu U cocmo-
AHUA NPUEMTIEMOCHU apZymMeHma. YTpaslie-
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HHUE pPeakIMsIMU COOCCETHUKOB, CBI3aHHOE C CO-
OnrozieHueM / HeCOOMIO/IEHHEM YCIIOBUHN yCIIel-
HOCTH PETYIUPYIOIIUX PEUEBBIX aKTOB, II03BOJI-
er arutaropy (1o mpeCTaBICHUsIM aBTOPa TEK-
CTa) BKJIIOYAaTh B AUaAJIOI UACHU, 3HAYMMBIC IJIA
coo0111ecTBa, Ha (POHE yCTaHABJIMBAIOLIETOCS
KOHCEHCyca ¢ axpecatoM. B kadecTBe mpumepa
npuBeneM onuH u3 GparmeHToB O0bekTa:

«...A Kak OBbITb, €CIU ab-AKbCa OKKYITUPOBaHA
W3zpaunem? 3HaeTe U BBL, YTO 5 HA IPOTSHKEHUU JIECSITU
JIET HE YMTAI0 HamMa3 B allb-AKbCa B TO BPEMs, KaK st )KHBY
Ha PAcCTOSHUM MoTy4aca e3/bl Ha apromoome? [Towc-
THHE, €BPEH, OKPY)KHB €€, He Iaf0T MYCylIbMaHaM 4YH-
TaTh Hama3 B Hel!». OHu ckazamu: «IlycTb Astax moMo-
xeT BaM!». U ctanmu uutath Iy’a IpOTHUB €BPEEB U B3bI-
BaTh O TIOMOIIM NaniecTrHIaM. OHu ckazamm: «Harm cep-
JIlIa C BAMH M MBI MOJTUMCst 32 Bachy. S ckazan um: «Bbl
JtyMaeTe, 4To MOJIbOBI 17151 [ [aiecTHHBI JOCTaTOYHO, YTO-
Ob1 0cBOOOTHTE ee?». Onum orBeTIuN: «Het!». 5 cripocwn
yHuX: «J{ocTaTtouno iu urenns Kopana, 4to0s1 0CBOOO-
Juth ee?». Onu orBeTiiu: «Het!y». U 4 cka3an: «B Takom
cirydae, Kak 0CBOOOAUTS e€, Korna Ha He€ HabpOCHITICh
Hapo7bl, TOMOorasi eBpesiM B e€ OKKymalui? Moe nocna-
HHE BaM 3aKIIIouaeTcst B ToM, uto [lanectiHa He st sKu-
Tenei [lanmecTrHbl, HOO MBI, XKuTe M [TaTeCTHHBI, HE MO-
KeM 0cB000UTh ee. Ml B [lanecTrne He Hy)KIaeMcst B
efie, ONeX/Ie, JIeKapCTBax M CKOPOil IOMOIIIH, a HyK/1a-
€MCsl B MHOTOUYHCIIEHHOW apMHH, KOTOpas OCBOOOIWT
eé. [TanectrHa He Hy)XaeTcsl B 3aCTpauBaHKH, a HYK/1a-
€TCsl B OCBOOOXKICHHH |»

[IpuMep 1eMOHCTPUPYET, YTO BO3ACHCTBUE
Ha aJjpecaTta OCYIIECTBIISETCS MOITAITHO:

CHaJaja aJpecaHT 00ecrednBacT IMOINO-
HaJIbHO-PACCYI0UHOE IPUHSATHE UJICH O HEOOXOIH-
MOCTH 0CBOOOXIeHMs [1amecTuHbI, MPOBOIUPYS
BBIpaKEHUE COTMAAPHOCTH ¢ ee HapoaoM (Onu
cxkazanu: «llycmo Annax nomooscem eam!y.
U cmanu wumams 0y’a npomus espees u 63bi-
6amb 0 nomowu narecmunyam. OHU CKaA3anU:
«Hawu cepoya c éamu u mol mMoarumcs 3a
6ac!») v BEIHYXJIasl COITIACUTHCS C TEM, UTO IS
ocBOOOXKIcHHs [1ajiecTHBI HETOCTATOUHO 00pa-
meHnit Kk Aimaxy u arenns Kopana (A ckazan um:
«Bvt oymaeme, umo monvowr onsn Ilanecmunvl
oocmamoyno, umobwvl oceobooums ee?y». OHnu
omeemunu: «Hem!». A cnpocun y nux: «/Jo-
cmamoyno au umenus Kopana, umobwl oceo-
600ums ee?». Onu omeemuau: «Hem!»);

3areM, obecrieunB cebsi CyObEKTUBHBIMU
MPEANOCHUIKAMU JJIs1 BBIABMIKCHUS PHUEMIIEMO-
ro Te3uca (To eCTh CO3/1aB HEOOXOAUMYIO aTMOC-
(epy KOHCEHCyca), aipecaHT MPU3bIBACT YIOBJICT-
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BOPHTH MOTPEOHOCTH JKuTeEeH [1anecTrHbl B MHO-
TOYHCIICHHON apMUH, CIIOCOOHOM OTBOEBATH 3aX-
BaueHHyo M3pannem tepputoputo (...Moe nocaa-
Hue gam 3axaouaemcs 6 mom, umo... Mol 6
Ilanecmumne... nyscoaemcs 8 MHO2OYUCIEHHOU
apmuu, xomopas oceobooum eé. Ilanecmuna...
Hyoscoaemes 8 0c000dcOeHuu!).

3akjaoyeHue

JuCKypCHBHBIN aHAIN3 O3ULIUH BOBJIEYE-
HUS! BBISIBUJI OT/IETBHBIC ACTIEKTHI (DYHKITMOHUPO-
BaHUSI TEKCTOBBIX CTPYKTYP B U3HAYAIHHO aCUM-
METPUYHON KOMMYHUKAaTUBHOMU cpene. Tak, cra-
JIO OYEBUHO, YTO aJalTalus KaHpa K 3ajadam
BOBJICUEHHUSI, CBOMCTBEHHBIM OIpEACTICHHOMY
WHCTUTYIHOHAJBHOMY KOHTEKCTY, MOAYHHEHA
KOPIOpPaTUBHBIM CTaHAApTaM, MPUHATHIM B pa-
JIMKAJIEHOM COOOIIECTBE ISl yCTAHOBJICHUS CBSI-
3W C ayT-T'PYIIION 1 00y4eHHUs MpeCcTaBUTeNeH
WH-TpyIIBL. B yacTHOCTH, 0c000# 3HAYNMOCTBIO
XapaKTepU3ylTCs ClieHapuu (JOHOBOTO BOBJIC-
YEeHHS U PACIOI0KEHHU I IEPBUYHOM ayTUTOPHH.
Byny4n coBMmeleHHBIME B pamMKax paccMaTpH-
BaeMoro O0beKTa, OHU JJEMOHCTPUPYIOT CUTYa-
THBHYIO IIPEIPACIIOIIOKEHHOCTh )KaHPOBOI'O pe-
cypca K mpeoOpa3oBaHMIO: a) JJIs epenadu nH-
TEHIIMH, CBONCTBEHHBIX B OOJNBIIEH CTECHH MO-
HOJIOTUYECKOH pedr (CM. MHTEHIIUU TTOOYKICHUS
K KOJUIEKTUBHOM JIESITENbHOCTH, HHCTPYKTHPOBA-
HUs); 0) Ha/ICIEHHsI PEYEBOr0 BO3/ICHCTBUS Yep-
TaMU NOPEACKa3yeMOCTU U PEryJHupyeMOCTH;
B) TPAHCISAIUN TOTOBOI, MIEOJOTHUYECKH OKpa-
IIEHHOUN «MCTUHBD, IPUBOJISIIEH K YCUIIEHUIO 3Ha-
YUMOCTU pedhepeHTHON TPYIITBI M OTPUIIAHHIO TIeH-
HOCTH KaKoH-JT00 HHON OOIITHOCTH.

HccnenoBanue onocpeioBaHHON MOJUTH-
YeCKOM KOMMYHHKAIIMY C TOYKH 3PEHHS €€ UHTEp-
MEPCOHAJBHBIX XapaKTEPUCTHK, cPOKycHpoBaH-
HBIX B TOHSTUH «ITO3UIIHISI BOBJIEUEHUS», IPEICTaB-
JIsieTcsl BechMa TMEPCIIEKTHBHBIM ISl pa3padoT-
KM JAMArHOCTHYECKOI'O KOMIUIEKCA, C OIMOPOM Ha
KOTOPBIN BO3MOYKHO TIPOBEICHHE CYACOHBIX JIUHT -
BHUCTHUYECKHX DKCIIEPTHU3 10 JIeSIaM, CBI3aHHBIM C
MOJICTPEKATEIBCTBOM B JEATEIBHOCT SKCTPEMHU-
CTCKOH (TEeppOpPUCTHYECKOI) HApaBIEHHOCTH.

IIPUMEYAHHUA
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TUTUMHBIX / HEJIETUTUMHBIX TOTUTHIECKAX THCKYPCHB-
HBIX MPAKTHK B MPOCTPAHCTBE PYCCKOA3BITHON KOM-
MYHHKAIUH: TUTIONOTHYECKOE HCCIISOBAHMEY.

This study was carried out as part of RFBR
grant No. 18-012-00574 “Linguo-cultural dominants of
legitimate / illegitimate political discursive practices in
the Russian-speaking communication space: a
typological study”.

2 Psit METOJIONIOTHYECKUX TIOIXO/I0B M OT/Eb-
HbBIC METaIUCKyPCUBHBIC TEXHUKHU BOBJICUCHUS OBLIH
ormcansl B padore: [Katpimes, 2019].
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Kypuan «Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcTBeHHOTo yHuUBepcutera. Ce-
pust 2. SI3pIKO3HaHUE» W3AAETCs ISl HIMPOKOTO 03HAKOMIICHHST HaydyHOTO cOoo0IIe-
CTBa C HOBBIMH MCCJICJIOBAHUSMH OTEUECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX aBTO-
POB, CBSI3aHHBIMH C TPUOPUTETHBIMHU JIMHTBUCTHYECKUMU HAIPABIICHHS-
MU, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO COBPEMEHHOTO TYMAaHUTAPHOTO 3Ha-
HUS M MEKIYHApOTHOTO HAyYHOTO B3aMMOJAEHCTBHUA, a TaKKe Co3la-
HUIO TBOPYECKOU JUCKYCCUOHHOM TTOMIAAKH IJIs peain3aluy KOMILIEK-
CHOTO MOAXO0/Ia B PeIIeHUH POOIIeM SI3IKO3HAHU ST HA OCHOBE COC/IMHE-
HUS TPAJUIUH POCCHICKON YHUBEPCUTETCKON U aKaJleMUIecKor (puiIomorndeckoit
HayKH C IOCTUKEHUSIMHU COBPEMEHHOM JINHTBUCTHKH.

Penakumonnas moauTHKa KypHalla HallpaBJeHa Ha paclpocTpaHeHue 0-
CTHIKEHU I POCCUICKON 1 MUPOBOM JIMHI'BUCTHKH, ONTUPAIOIINXCS HA COBPEMEHHYIO
HayYHYIO METOIOJIOTHIO U HTUPOKHH KPYT IMHIBUCTHYECKUX UCTOUHUKOB, YEMY CITO-
coOCTBYeT:

— obecriedeHue TOCTYITHOCTH OMYOTMKOBAHHBIX CTaTel HE3aBUCHMO OT Teo-
rpadUIeCKOro MONOKEHHUS U S3BIKOBON MPUHAJIGKHOCTH UX aBTOPOB U YUTATENCH:
pa3BUTHE )KypHAaa 110 TUITY HAyYHOT0 M31aHUs «OTKpBITOro noctymnay» (Open Access),
pacipeHne NPUCYTCTBHS )KypHaJIa B MEXTyHapOAHBIX 0a3aX JaHHBIX U OTKPBITHIX
ANIEKTPOHHBIX PEcypcax, MyOIMKaIlysl cTaTeld Ha aHTJUICKOM SI3bIKe, YBEIWYEHUE
oObeMa aHHoTaluu (Abstract) U 1yOIMpOBaHUE CIIMCKA JIUTEPATYPHI B JIATUHCKOM
andasute (References);

— MoJiep>KaHue BBICOKAX CTAaHIAPTOB MyONUKaIUi Oiiarogapst UX SKCIepT-
HOU OIIEHKE U MPOQeCCHOHANTBHOMN peaKIIMOHHO-H3IaTeIbCKONH 00paboTKe;

— MyONmUKanus HaydHO-TEOPETUIECKUX, HAYUYHO-TIPAKTHYECKUX U DKCIIEPH-
MEHTaJbHBIX Pa0dOT MO aKTyaJIbHBIM Tpo0ieMaM pa3BUTHA U (QYHKIIMOHUPOBAHHS
PYCCKOT0 M JPYTHX SI3BIKOB, MEXKYIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIUU U COMIOCTaBUTENHHOMY
W3YYEHUIO S3bIKOB, TEOPHH SI3bIKa, HAYYHBIX TUCKYCCHH 10 TTpobieMaM MpHOPUTET-
HBIX HATIPABJICHUH JIMHTBUCTUKH, MKW CIIUTUTMHAPHBIX UCCIICIOBAHHIA.
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YCJI0OBUA ONTYBJIMKOBAHUSA CTATEN
B )KYPHAJIE «BECTHHUK BoalV.

Cepus 2. SI3bIKO3HAHUE»

1. PenaknmonHast komuierus xxypHaia «Bectauk Bonl'V. Cepust 2. SI3pIKo3HaHHE» TPUHUMACT K [T€4aTH
OpPUTHHAJIBHBIC ABTOPCKUE CTATHH.

2. [Tonaua, perieH3upoOBaHUE, peJAKTUPOBAHUE U TYOIMKAIIMS CTATel B )KypHAJIE SBJISIOTCS OeCIIaTHBI-
MHU. HUKaKuX aBTOPCKUX B3HOCOB HE MPEAYCMOTPEHO.

3. ABTOPCTBO JIOJKHO OTPAaHUYMBATHCSI TEMH, KTO BHEC 3HAUMUTEIBHBIN BKIIaJl B KOHIENIUIO, TU3aiiH,
UCTIOTHEHUE MITH MHTEPIPETALINIO OIYOINKOBAaHHOTO HCClIeioBaHMs. Bee OHM TOMKHBI OBITh YKa3aHbI B Kade-
CTBE COaBTOPOB.

4. Cratbs TOJDKHA OBITH aKTyalIbHOM, 00ManaTh HOBU3HOM, COlEpKaTh MOCTAHOBKY 3a1a4 (TIpodiem),
ONHMCAaHUE OCHOBHBIX PE3yNbTaTOB HCCIICNOBAHUS, MOMYYCHHBIX aBTOPOM, BBHIBOIBI. IIpencraBnsemas s
MyOJIMKALMY CTaThsI HE IOMDKHA OBITh paHee OMyOIUKOBaHA B APYTUX M3IAHHUIX.

5. ABTOp HeCeT MOTHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 32 IO00p U JOCTOBEPHOCTh IPUBEICHHBIX (haKTOB, ITUTAT,
CTaTUCTUYECKUX M COITMOJIOTHYECKUX JAHHBIX, HMEH COOCTBEHHBIX, FeOrpa(uecknx Ha3BaHUHM U IPOUNX
CBEJICHUH, 3a TOUHOCTH OnbInorpaduueckoit nHGoOpMaIu, conepKaleics B cTaThe.

6. B cirydae oOHapyxeHHs OIIMOOK WIM HETOYHOCTEH B CBOCH ONyOIMKOBAaHHOM paboTe aBTop 00s3aH
HEe3aMeUIMTEIBHO YBEJJOMUTh PEAAKTOpa KypHaia (MM U31aTells1) U COTPYTHUYATh C HUM, YTOOBI OTMEHUTh
CTaThIO WJIM BHECTH B HEE UCTIPABIICHHUSL.

7. ABTOp 00s13aH YKa3aTh BCE HICTOUHUKH (DHHAHCHPOBAHUS UCCIICTOBAHUS.

8. IlpencraBiieHHAs CTAaThs AOJKHA COOTBETCTBOBATH MPHHSITHIM 5KYPHAJOM NpaBuiaam ogopm-
JIeHHUSA.

9. TekcT cTaThy MPEJICTABIISCTCS 10 AIEKTPOHHOM MOYTE Ha aJIpec penKoiUIerun xypHaina (vestnik2 @volsu.ru).
BymaskHbIit BapuaHT He TpeOyercst. O0s3aTe/IbHO HaJIMYKUEe CONPOBOMUTEIBHBIX IOKYMEHTOB.

10. TTomHOTEKCTOBBIC BEPCUH CTaTel, aHHOTAIlUH, KITFOUEBbIE CIIOBa, HH(opMaius 00 aBTopax Ha pyc-
CKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKaxX pa3MelaloTcs B OTKPbITOM AocTyne (Open Access) B 1nTepHere.

OTnpaBka aBTOPOM PYKONMCH CTATHM M COIPOBOJMTEIbHBIX AOKYMEHTOB Ha e-mail
penakiuu vestnik2@volsu.ru siBnsgercs popMoii akuenTa opepThl Ha IPUHATHE JOrOBOpa (IIyOIuIHON
o epThl) IpeIoCTaBICHHS IIPaBa UCIOIb30BAHUS IPOU3BEACHUS B ICPUOANYECKOM IIEYaTHOM H3TaHUU
«BectHuK Bonrorpaackoro rocygapcTBeHHOro yuusepcuteta. Cepus 2. SI3pIKo3HaAHUE».

Penxormterus mpuctynaet K pabote co cTaTheil moce MoMydeH s BCeX COIPOBOAUTENBHBIX JOKYMEH-
TOB I10 2JIEKTPOHHOM OYTE.

Pemenne o myOnuKauy craTeld MpuHUMAeTCs peIaKIIMOHHON KOJJIETHEH Mocie pelieH3upoBanus. Penak-
IS OCTABIISCT 3a COOO MMPAaBO OTKJIOHNUTH WIIM OTIIPABHUTH IPEACTABICHHBIC CTAThH Ha I0paOOTKy Ha OCHOBAHUM
COOTBETCTBYIOILINX 3aK/II0OUEHUH perieH3eHTOoB. [lepepaboTaHHbIe BAPHAHTHI CTAaTEl paccMaTprBaIOTCS 3aHOBO.

CpenHee KOITMUECTBO BPEMEHH MEXKAY IOauei M IPUHATHEM CTaTbU COCTaBIISIET BOCEMb HENIEIb.

Bonee noapo6Ho 0 npouecce nogayu, HanpaBJIeHusl, pelleH3UPOBAHUS ¥ ONy0/IMKOBAHUS HAYY-
HbIX CTaTeil CcMOTPHUTe Ha caiiTe ;kypHaJa https://Ljvolsu.com B pa3nesne «/las aBTopoB».
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